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B. B. Acmsauamyposa
(CaHkT-Metepbyprckuit rocyfapCTBEHHBI YHUBEPCUTET

K BOITPOCY O HEKOTOPbBIX PAAUINEBCKHNX
MOTHUBAX B I1I023UHU A. C. IYIIKNHA

KnioueBble cnoBa: MywkuH, Paguwes, ypHa ¢ BOOM, ypHa BPEMSH, peka, MOpe, BpeMS, BEYHOCTb.
B cratbe paccvmatpuaetcs npobnema BamsiHua cTuxotBopenus A. H. Pagmiwesa «OcbMHaguaTtoe Cro-
netne» Ha ctuxotsopenme A. C. MywkuHa «Llapckocenbckas cratys». bonbluoe yncno coBnageHuii
B MEepBbIX YeTbIPexX CTUXaX PaAMLLEBCKOrO CTUXOTBOPEHMS C MYLIKUHCKMM NO3BOASIET BbICKA3aTb npef-
MONOXEHNe O HECOMHEHHOM MPUCYTCTBUM B MYLIKUHCKOM CTUXOTBOPEHUW OTCHINKM K PAAMLLEBCKOMY
TekcTy. [lBa CTONb Pa3NnuHbIX N0 XaHpy 1 06beMy CTUXOTBOPEHUS 0bbeauHeHb! 0bLLeli TeMoli BpeMeHu
1 BEYHOCTH, KoTopyto Papmiwes u MNywkuH pewatot no-pasHomy. Y PaauiieBa BeYHOCTb — 370 MOpe,
HenoaBMxXHas BoAa (06pa3 AOCTAaTOYHO TPAAMLIMOHHBIN), MOTMB 3a0BEHMS, Fe MCYe3aeT (e, BEKOB.
Y Mywk1Ha BeyHas CTpys — 3T0 [BMXKYLLAACS BOAA, NOTOK (06pa3 HeTPaaMUMOHHBIA, M NOTOMY He-
006bI4aitHO MHAMBUAYaNbHbIiA). [YLIKMH HA3bIBAET BEYHOCTb ABUXKYLLENAC BOAbI «4yAOMY», B NPOTMBOBEC
TPaMLMOHHON MeTadope BEYHOCTM Kak HemoaBWKHOTO Mops, 3abBeHMs, MCMOob3yeMoli PaauiLeBbiM.
B cTaTbe BbICKa3bIBAETCA rMNOTE3a, YTO B NOAOOHOM OCMbICEHUM [TyLIKMHBIM METadOPbI BOAbI MOXHO
3aMeTUTb HEeKOTOPYH0 CKPbITYI0 MONEMUKY C PafMILEBCKMM TONKOBAHWEM BEYHOCTW. PafmiLeBCKMil
dbunocodckuit 06pas MOryLLECTBEHHON «ypHbI BPeMsHY Y [TyLIKMHA HOCUT SBHO CHWXKEHHDIN XapakTep
(«ypHa c Bogoi» — BCero ulub ONMUCaHWe CKYNbMTYPHOM unntocTpauum B bacHe JladoHTeHa).

Vera Astvatsaturova
St. Petersburg State University, Russia

RADISHCHEV’S MOTIVES IN PUSHKIN’S POETRY

Keywords: Pushkin, Radishchev, urn with water, urn of times, river, sea, time, eternity.

The paper discusses how AN. Radishchev’s poem “The Eighteenth Century” had an effect on
ASS. Pushkin’s poem “The Statue at Tsarskoy Selo”. The fact that the first four verses in Radishchev’s
poem overlap with Pushkin’s may mean that Pushkin deliberately made a reference to Radishchev’s
poem. Completely different in genre and length, two poems are brought together with the themes
of time and eternity, although differently approached by each of the poets. Radishchev sees eternity
as sea, still water (a rather traditional image of it), as a motive of oblivion, all washed up, whereas
Pushkin sees an eternal stream as a continuous flow, movement (a unique image, being one of its
kind, unlike anything else). Pushkin regards eternity of continuous flow as a ‘miracle’, thus opposes
it to a traditional metaphor of eternity as still water, oblivion, as in Radishchev. The paper suggests
a hypothesis that Pushkin, as he regards water as a continuous flow, covertly expresses diverging or
opposite views to those of Radishchev. Radishchev’s philosophical image of mighty “urn of times” was
derogated in Pushkin as the “urn with water’, a mere description of an image to a fable by Lafontaine.

Kak m3BectHO, mpuka IlymkuHa ¢hopmMuUpoBasach moj, CUIbHBIM BO3-
JleliCTBMEeM T033UM TIpeAlIecTBYIOUIero croneTtus. [Ipoiias yepe3 pomaH-
TMU3M FOKHOTO Iepuoaa, 3pesblii TIyIKMH BHOBb 00pamaeTcs: K Tpaguiu-
SIM KJIacCUIIM3Ma. B HacToseli cTaTbe Mbl XOTenu 6bl KOCHYTHCSI OJHOTO
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YaCTHOTO BOIIPOCA, CBSI3aHHOTO C MPUCYTCTBMEM B MYIIKMHCKONM JIMPUKe
HEKOTOPbIX MHTEPTEKCTyalbHbIX MOMEHTOB 13 no3sum XVIII B., B yacr-
HOCTM U3 M033um Paguinena.

B nymkuHMCcTYKE Tpo6emMa oTHOUEeH s ITyIKMHA K TBOPYECKOMY Ha-
cienuio PaguilieBa B OCHOBHOM Kacajiach BOCHIPUSATHUS [IyIIKMHBIM KHUTHU
PapumieBa «IlyremectBue u3 Ilerepbypra B MOCKBY» U €ro IOJIEMUKU C
nocienHUM B ouepke «IlyTtemectBue u3 MockBbl B IleTepOypr» u B CTaThe
«Anekcanap Paguines». OgHako, Ha Halll B3IJISIA, MOKHO Ha3BaTh JIUIIb He-
MHOr¥e U3 paboT, rae yaeaseTcs BHMMaHe BOCIpuaTuio [TymkuHbsiM Pa-
OMIIeBa-103Ta, B YaCTHOCTHU, €T0 MOCIeqHEero CTuxorsopenust «OcbMHaz1a-
TOe cTosieTue». MeXay TeM, IIpy BCeM IT0JIEMUYHOM Itadoce B OTHOLIEHUM
«[lyTemecTBusI» M HEKOTOPBIX APYIUX IIpou3BeneHunii Panumesa, [TylukmH B
TOJ 3Ke CTaTbe «AJlekcaHap PaguiineB» gaeT 5TOMYy CTMXOTBOPEHMIO BeCbMa
BBICOKYIO OLIEHKY: «B cTuxax nydiiee npousBegeHne ero ectob ,,OcbMHazAa-
ThIi BeK", IMPUUECKOe CTMXOTBOpEHMe, MIMCAHHOe JPEBHUM 3/IerMUeCcKUM
pa3Mepom, rjae HaxXOAsATCs Caeaylollne CTUXM, CTOJb 3aMevyaTesbHble IO/,
ero nepom» [IlymkuH, 1977-1979, 7. C. 244].

Ho mHTepec nmpeacras/iseT He TOAbKO M He CTOIBKO OlleHKa [TyIKuHbIM
paguIeBCKOr0 CTMXOTBOPeHUSsI B cTaTbe 1836 I., CKOJTbKO HECOMHEHHOE,
XOTS1 VI 3aByaJIMPOBAHHOE, MPUCYTCTBME B HEKOTOPBIX MYIIKMHCKUX CTUXAX
paauieBCcKOTO TeKCTa.

O6paTtuMcst K XpecToMaTUIHO M3BECTHOMY CTUXOTBOpeHMIo ITymikmHa
«llapckocenbckasi CTaTysi».

VpHY ¢ BOJo#t ypoHUB, 00 yTec ee meBa pa3buia.
IleBa mevayibHO CUIOUT, IPa3aHbIN Aepska Yyeperok.
Yymo! He CSIKHET BOfA, U3JMBAsICh 13 YPHbI Pa36UTOIL;
IleBa, HAJ BEUHOII CTpyeli, BEUHO MevajbHa CUAUT
[ITymxkuH, 1977-1979, 3. C. 171].

CosnmanHoe B BonmauHckyo oceHb 1830 ., CTUXOTBOpEHME GbIIO OIMy6-
JIMKOBAHO B ajibMaHaxe «CeBepHble 1BETHI HA 1832 rom» BMecCTe C TpeMsi
npyrumu («OTpok», «Pudmar, «Tpya») mom obmum 3arnaBreM «AHGOIO-
rMYeCcKMe 3MUTPaMMbl». Bce yeThipe MUHMATIOPHI HAMCAHbI aHTUYHBIM
pasmMepoM — 3JIeTMYeCKUM JAUCTUXOM.

[Ipu 60jee BHMMATEIBHOM PaCCMOTPEHMM CTUXOTBOpeHus «Llapcko-
ceJbCcKasl CTaTysT» 06HAPYKUBAIOTCS pasuTe/bHbIe COBIIAJEHNS C TePBBIMM
YEeTHIPbMS CTUMXaMM PaIuIIeBCKOro «OCbMHA/IIIATOIO0 CTOIETHSI».

Tabmmua 1
CoBnageHus B NYLWKMHCKOM M pafMILEBCKOM TEKCTaX

AEBB NeYyasibHO CMauT, npaaqulﬁ [epxa

Yyno! He CAKHET BOAA, U3AMBAACH U3 YPHbI
pasbuToit;
[leBa, Hag BEYHOW CTpyel, BEYHO neyanbHa
Ut

YpHy ¢ Bozoi ypoHuB, 06 yTec ee feBa pasbuna.

Yepenok.

YpHa BpeMsH Yacbl U3AMBAET KanngM nofobHo:
Kannw B pyubk cobpanuch; B peku pydbu
BO3pOC/U
M Ha panbHeiiwem bpery U3MBAKOT NEHNUCTbIE
BO/HbI
BeyHoctu B MOpe; a TaM HeT Hu npegen,
Hu bperos
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[lepBoe coBmazeHVe — OAMHAKOBBIN CTUXOTBOPHBIN pasmep (3/1erun-
YeCcKuil OUCTUX) — caMo 10 cebe ellle He MOXKET CIYXKUTh JOCTATOYHBIM
aprymMeHTOM, MOCKOJIbKY BCe MyIIKMHCKME CTUXOTBOPEHMS 3TOT0 LIMKIa
HamMcaHbl TeM ke pazmepom. Ho BOT BTOpoe coBmajieHne: mepBblii CTUX B
0601X CTUXOTBOPEHMSIX HAUMHAIOTCSI C OMHOTO U TOTO K€ CJIOBa YPHA, TIPU-
yeM Ha Hero IajaeT He TOJbKO CJI0BEeCHOe, He TOJIbKO MeTpuveckoe, HO U
sMbaTnyeckoe ymapeHue. YoapeHue Ha MEePBOM (JIOBe 3aJaeT TOH BCEMY
JambHelIeMy TeKCTy.

TpeTbe coBmajieHye: MOBTOP-CTHIK CJIOBa deda (TpemriociielHee CI0OBO
B M€PBOM CTHMXe — IlepBO€e CJIOBO BO BTOPOM CTMXe) aHAJOTMYEH IOBTO-
PY-CTBIKY CJIOBA KanJju B paauineBcKoM Tekcre. O6a 3Ty CJIOBa COCTOSIT U3
OIIMHAKOBOTO YMC/Ia CJIOTOB (IBYC/IOXKHBIE), B 000MX yIapeHue IajaeT Ha
TepBbIit CJI0T, 06a TPU MMOBTOPE HA TeX Ke MecCTax.

YeTBepTOe cOBNaJeHue HAOIIOMAETCs B TpeTheli cTpoke. Hemocpen-
CTBEHHO TTOCTIe 11e3yphl Ha CelbMOM cJIore rek3aMeTpa y [lymkuHa cienyer
CI0BO usaueascey (y PaguiieBa — usnugawom, HO Takoe >Ke YMCJIO CJIOTOB U
yaapeHye IafaeT Ha TpeTbeM C/iore).

[IssTOE coBmaseHMe Mbl BUIMM B YETBEPTOM CTMXe 000UX TEKCTOB —
CJIOBO 8€uHblli, C KOTOPOTO CTUX HauMHaercs y Panumiesa, y IIymikiHa OHO
JIBaXK[Ibl TIOBTOPSIETCSI.

UTak, B Kask[0i U3 YeThIpeX CTPOK IMYIIKMHCKOTO CTUXOTBOPEHMUS MbI
BUIMM COBITafIeHUS C PAAUIIEBCKUM TEKCTOM.

Bce BbIlIeckazaHHoOe yOeXgaeT HaC B HECOMHEHHOM IPUCYTCTBUU B
MYIIKMHCKOM CTUXOTBOPEHUM DPAAMUILEBCKOTO MHTEPTEKCTa. ECTeCTBEHHO,
BO3HMKAET BOMPOC: UTO MOXET ObITb OOIIEro MexkIy M3SIIIHO «aHboso-
TrMYecKOoii» MUHMATIOPO 3K(PPACTUUECKOTO XapaKTepa, BBITIOTHSIONIENn
POJIb HAIIMMICKU K CKy/abIIType pabotsr I1. IT. Cokonosa 1810 r., yrormaroieit
B IIyOMHE 1IapCKOCETbCKOTO IMapKa, C OJHOI CTOPOHBI, M MOIIHBIM, JJIVH-
HBIM CTUXOTBOPEHMEM C [ITyOOYaAMIINM MCTOPUKO-DUMIOCOPCKUMM 0XBATOM
BEJIMKOTO, KPOBABOI'O CTOJIETHUSI, CTOJIeTUSI «O6e3yMHa U Myapa», Beka IIpo-
CBellleHNs], IBYX €BPOIeliCKUX PeBOMIoLuii — ¢ Opyroi? Ecin cormacuts-
Csl, UTO pajMILEeBCKUII MHTEPTEKCT AefiICTBUTENbHO MOMNal B MYUIKMHCKNUE
CTUXU, TO TI0OYEMY MMEHHO B 3TO CTUMXOTBOpeHMe? Ha mepBbIit B3I/, 3TO
rapasoKCcaibHO.

BosHuKkaer ele oauH, 60jee YaCTHbI BOIPOC. B MYIIKMHCKOM CTU-
XOTBOPEHUM, CO3TaHHOM KakK Hanmuchb K ckynpntype II. I1. CokosnoBa Ha
cioketr 6acuu JK. JladpoHTeHa «MOJOUHMIIA M KYBIIWH», COCYH, Pa3OUThI
JI€BOJi, Ha3bIBAETCST «ypHAa». DTO HEOOBIYHOE JIJIST MYIIKMHCKO MM033UY Ha-
3BaHNe B CBOe BpeMs 06paTuiio Ha cebs BHMMaHMe uccienoBaTesneii. Tak,
A. B. WiibuueB oTMevaert, uto «,,CoBaphb fA3bika [TymKmuHa“ yKasbiBaeT He-
CKOJIbKO 3HAaYeHMii CJIOBA ,ypHA“ B MYLMIKMHCKOM yroTpe6nennu: ,,Cocyn,
OOBIYHO B BUE Basbl, YIOTPEOISBIIMICS KaK yKpallleHye Ha MOTVJIBHOM
namsaTauke” (cp. ,Korgma 3a ropomom, 3sagymuus, g 6poxy...", 1836); ,Cum-
BOJI MOTMJIbI, MecTa Iorpebenust mpaxa“ (IpeacMepTHbIe Pa3sMbIIUICHYSI
JleHckoro; ,,Jlyis 6eperos oTuM3HbI ganbHoii, 1830; ,dmerus”, 1816). A Bor
Jajnee JOOOIBITHO. [ 3HaUeHUs «BOOOIe O cocyme, KyBIIMHE, Ba3e
U T. T1.» IPUBOAUTCS €IMHCTBeHHbI mpuMep — «Llapckocenbckasi cTaTysi»»
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[AnbuueB, 2004. C. 100]. O6bsicHEHME 3TOTO «ITTOITUYECKOTO HOHCEHCa» (KaK
OH er0 Ha3bIBAET) MCC/IeOBaTe/b HAXOOUT B COEOMHEHUM B MYUIKMHCKOM
CTUXOTBOPEHUU IBYX TeM — «KU3HU U cMepTu». Ha 3TO ke B CBOe BpeMs
o6paTtui BHMMaHMe P. SKO6COH: «ITO MMS B 3HAUEHUM KYBIIVHA JIJIST BOZbI
HEIMPUBBIYHO HY MYIIKMHCKAM CTMXaM, HY PYCCKOMY CIOBOYITOTPEGIeHNIO
BooOGIIIe. [IOCTaTOYHO PACCMOTPETh MaTepuas, CoOGpaHHbIii B ,,CioBape si3bi-
ka [TymkuHa“, yTo6bI GPOCKUIACh B IV1a3a HEPa3phIBHAS aCCOLMALMSI STOIO
c710Ba ¢ 06pa3om IMpecevyeHHO Xusun» [Iko6coH, 19876. C. 184].

He orpuiias y6emuTenbHOCTY 3TUX apTyMEHTOB, MbI BCE Ke XOTeIu Obl
MpefCTaBUTh ellle OfHO TOJKOBaHMe — OTChUIKY IIyIIKMHA K paguIleBCKO-
MY TEKCTY, ITOCKOJIbKY B 060MX CTMXOTBOPEHMSIX, KaK ObIIO HAMY OTMEUEHO
BbIIIIe, CJIOBO «ypHa», HAUMHAsI CTUXOTBOPEHME, KaK Obl [e/laeT 3asBKy BCe-
My JajibHelieMy TekcTy. Ho Bce e ocTaeTcst BOIIpocC, TouemMy paguileB-
CKasl CMMBOJIMYECKM-MOHYMEHTA/IbHASI «ypHA BPeMSIH» MpeobpaskaeTcs: B
MYIIKMHCKYIO BeIIeCTBEHHYIO0 ¥ KOHKPETHYIO «yPHY C BOLOV»?

YT0oO6BI MOMBITATHCSI HAMTH OTBETHI HA 3TY BOIIPOCHI, XOTEJIOCh ObI CHOBA
06paTUTBHCS K PagUIeBCKOMY TEKCTY.

CruxotBopeHue PaguiieBa «OcbMHalIaTOe CTONETHE» TOUHO He TaTu-
poBaHo. VcciemoBaTesin 06buHO OTHOCAT ero K 1801 r. I. II. MaKOroHeHKO
CUMTAN, YTO CTUXOTBOPEHME CO3/aBaJIOCh B TeUeHMe HeCKOIbKUX JIeT, Ha-
yajio paboTel PamuineBa Haj HUM MCCIEIOBATENb OTHOCUT K MOCIETHUM
rogaMm XVIII B., OKOHUaHMe — K IepBbIM rogam Hactynusiuero XIX B. (ymo-
MMHaHe B KOHLe CTUXOTBOpeHMsI MMeHu Asekcanapa I) [MakoroHeHko,
1956. C. 590-596]. OHO He 6bUTO HaNEYaTAHO IIPY KU3HM M0ITA, & YBUIEIO
cBeT BIiepBble TObKO B 1807 1. IIpn aHanmuse «OCbMHAALATOrO CTOIETUSI»
UCC/IeIOBATENM OOBIYHO CIIPABEIIMBO 06PALIAIOT BHMMAHME Ha OL[€HKY IT0-
9TOM YIIe[ilero Beka Kak Beka [IpocBelieHMsi, BOTbHOCTH.

O He3ab6BEeHHO CTOjIeTHe! pafOCTHBIM CMEPTHBIM Japyellb
VcTuHY, BOJIBHOCTb U CBET, SICHO CO3Be3/be BOBEK...
[Papumes, 1947. C. 34]

3mech 0GBIYHO MIOYT OTCHLIKM K ofe PamuineBa «BombHOCTb». Ccblia-
I0TCS TaK)Ke Ha YIIOMMHAHMS TO9TOM ABYX BEJIMKUX PEBOJIOIMIT — (paH-
ITy3CKOI 1 aMepUKaHCKOI, TMOeTb OMHMUX TOCYAAPCTB U POXKIEHME APYTUX:

IlapcTBa moru6aM To60J, Kak pas3apobaeHHbIii KOpabiib;
ITapcTBa ThI 3V3KAEIIb; OHM PACIBETYT ¥ HU3PUHYTCS MaKMA...
[Paguiues, 1947. C. 34-35]

KpbUtaTbIM CTaIo M 3HAMEHUTOE OKCIOMOPOHHOE orpezeieHue Panu-
meBbIM XVIII Beka:

HerT, TbI He Gymenib 3a6BeHHO, CTOIETbe 6E3YMHO U MYIPO,
Bynelb MpoK/IsITO BOBEK, BBEK YAMBIIEHEM BCEX...
[Paguiies, 1947. C. 34]

(moBTOpEeHHOE MaHenbIlITaMOM CITyCTSI IBECTU JIeT B ouepKe «JleBsTHA[I-
LIaTbIl BeK», TPUBOAMBILMM LIUTATHI «M3 HAUMBHOTO M YMHOTO BOCEMHAa1Ia-
TOro Bekar) [Mangenbitam, 1928. C. 63].
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[Tpy Bcelt crnpaBedJMBOCTU 3TUX yTBepxkaeHmui [KouerkoBa, 1968.
C. 159-160], xoTenocy 661 O6pPAaTUTh BHMMAaHME Ha IPYToil acrekT Mpo-
6JIeMaTUKM ITOTO CTUXOTBOPEHMS — Ha TeMY aHTUTE3bl IBYX KaTero-
puii — BpeMeHM M BeYHOCTU. He CydaliHO CTMXOTBOpeHMEe HauMHaeTCs
C pasBepHYTOro, UAYILIETr0 OT I'epakyinTa CpaBHEHUSI BpeMeHM C Karuis-
MI, PYUbSIMM U peKaMmM, a MOpS — C HeIOJABM)XKHOIM BEUHOCTbIO. Bpe-
MS — peKa, IOTOK Bonabl. Mope — BeuHOCTb. Peka M BpeMsI — KU3Hb,
MOpe — CMepTb.

...a TaM HeT HU IIpefiesl, Hu Operos;

He BO3BbIIIAICS TaM OCTPOB, HY JHA TaM JIOT He HaXOOUT;

Beku B HEro MpoOTEK/IM, B HEM MCUE3aeT UX CIe[l...
[Pagmmies, 1947. C. 33]

ApxanuHasi popmMa MHOKECTBEHHOTO UMcjia 6eKU BbI3bIBaeT (OHETH-
YecKMe accouyaumm co CJI0OBOM peku. 3[eChb MHTEPeCHO OTMETUTb TOT Ke
MOTMB CpaBHEHMsI BpeMeHU C PeKOii B IIpeICMePTHOM CTUXOTBOpeHuu Jlep-
kaByHa «Peka BpemeH...». Ho, B ominune ot JlepskaBuHa, y Paguiiesa Bo3-
HMKaeT ellle O4MH MOTMB — MOTMB KDOBM, KPOBaBOJ peKu. JTa KpOBaBas
peka — ucropus XVIII B.:

Ho 3HaMeHUTO BOBEKM CBOEI0 KPOBaBOJi CTPyelo
C 3BykaMy rpoMa TedyeT Hallle CTOJeThe Ty[a...
[Pamuiues, 1947. C. 33]

KpoBu — B TBOe#1 KOIbIOENN, IPUTIEBAHME — I'POMbBI CPasKEHBEB,
AX, OMOUYEHHO B KPOBM ThI HUCIIAAAeIlb BO I'POO...
[Paguies, 1947. C. 34]

VTpo cTO/MeTUsI HOBA KPOBABO ellle HaM SIBUJIOCh...
[Papnmes, 1947. C. 37]

Eule Ha OOMH paAuileBCKuii obpa3 XOTeaoch 6bl 00pPATUTh BHMUMA-
Hye — Ha o6pa3 «kopabysi». B pa3BepHyToil MeTadope Kopabib UCTOPUM
IIBVSKETCSI TI0O KPOBaBOii peKe K BEeUHOMY MOpIO, TEPIIUT KpyIlleHKe U pac-
KaznbiBaeTcsa Ha Kycku [Kouerkosa, 1973. C. 21-37]:

W coKpyIINMI HaKOHel Kopabyib, HaJeXIbl HECYILNIA,
[pucTaHu 6AM30K YK€, B BOZOBOPOT IMOIJIOIIEH,
Cuactme u 106pOIETENb, ¥ BOTHHOCTH MOKPAI OMYT SIPBIii,
3pu, BOCIIBIBAIOT ellle CTPAIIHbl 06JIOMKMU B CTpYe.
[Paguiies, 1947. C. 33]

IlapcTBa mmoru6ayu To60i1, Kak pasapobieHHbIii Kopabiib...
[Pagnmes, 1947. C. 34]

B cucreme aroit MmeTadhopuKku «ypHa BpeMsiH» — duiocodckoe 0606-
IleHMe, BOIUIOTHUBIEECS B 00pa3 HEKOEero 13HAUYaIbHOIO MCTOYHYKA SKUBOIA
CUJIBI MCTOPUM, U3 KOTOPOIO MCTEKAIOT «KaIlIM» ABVIKYLIErocs BpeMeHM,
[TOCTEIIEHHO YCUIMBAIOIIME CBOKO SHEPIUI0, COBMPAIOIIMeCcs] B PyubM, 3a-
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TeM — B MOIIHbIE€ PeKM, HeCylye CBOM BOAbI K HEMOABMXHOMY MOPIO Beu-
HocTu!,

H. [I. KoueTKoBa JiejlaeT TOHKOE HAOJIOAEHME, YTO CAMbBII PUTM CTUXOT-
BOpEeHMe HallOMMHAEeT IBMKeHMe MOPCKIUX BOJIH U «JesiaeT 6ojiee BUAMMO
U TIOUTH peayibHOI KapTUHY, IIPeACTaIoNyI0 B HaUadbHBIX CTPOKax ,,OCh-
MHazaToro croaetus » [Kouerkosa, 1973. C. 26]. Kopabib HyBMIM3anum
HEeCeTcs] B 9TOM MOIIIHOM IOTOKE, COKPYIIasiCh 1 Morubasi B BOMOBOPOTAaX U
OMYTaX, U BbITIJIECKMBAs Ha [IOBEPXHOCTH «CTPAIIHbI 00JIOMKI». VI3 eIHOTO
HEIOJBIDKHOIO UCTOUHMKA — «yPHBI BpEMSIH», — NAIOLIero mepBoHavaib-
HbII TOTYOK AajIbHeNIIen )KM3HU, OHA TeUYeT, yCUJIMBAsi CBOIO MOILb, K IPYro-
MY, KOHEUHOMY HeIlOABM>KHOMY IPOCTPAHCTBY — BEUHOCTH. 3/1eCh Paiuiies
BBICTYIIAET KaK IEeVCT, yYeHUK HPpaHIy3CKUX GrI0codOoB-TTPOCBETUTEIIEN.

Ecnu ke paccMOTpeThb 3TO CTUXOTBOPEHME C TOYKM 3PEeHMSI TI03TUYECKO
Tpaauuuu, To Paguiies, mpo3y KOTOPOro (B 4aCTHOCTH, «[IyTemiecTBuIe...»),
0OBIYHO OTHOCSIT K CEHTMMEHTAIN3MY, 3[€eCh BBICTyIIAeT KaK IOCIe0Ba-
TeJIb TPaAMLMIA KIaccuiu3ma. He roBops yske 00 aHTUUYHOM CTUXOTBOPHOM
pasmepe, ©36paHHOM aBTOPOM, TI0 CBOeMY Madocy CTUXOTBOPeHMe GOblIe
BCEero HallOMMHAaeT oAy, IMPOCIABJISIIONIYIO YIIeAlee CTOJIeTHe, XOTSI B HeM U
OTCYTCTBYeT OAMYecKasi CTpoduKa-IeCcITUCTUIINE, XapaKTepHas IJIsT 3TOTO
>kaHpa B 1moasum XVIII B.

O6paTuMcs Terepb BHOBb K MYIIKMHCKOMY CTUMXOTBOPEHUIO. «AHMO-
JIOTUYECKMe SMUTPaMMbI», KaK ObUIO OTMEYEHO BbIlEe, BIIEPBbIE YBUIEIU
cBeT B anbmaHaxe «CeBepHble 11BeThl HA 1832 ron», u3ganHom B 1831 1. 3To
ObUT TIOCTEIHMIT BBIMMYCK aJibMaHaxa, u3maBaBinerocst JIenbBurom B 1824—
1830 rT., BBIIYCK, COCTaBAEHHbIN [TyIIKMHBIM, YTOOBI TTOUTUTH HAMSTh €ro
JIMLEIICKOTO Apyra, CKOHYaBIIerocs B ssHpape 1831 r., u MaTepuanabHO MO-
Moub ero cembe. Kpome 1ykia «AHGpoMorndyecke smmurpaMmbl», TaM ObLIN
TOMelleHbl M HeKOTOpble Apyrue mpousBenenus [lymikuHa («AH4Yap», «J1o-
POSKHBIE Kal00ObI», «IX0», «[lenubaii», «Becbl», «Mouapt u Canbepu»), a
Takke cTuxu JKykKoBcKoro, Bsizemckoro, [enapio, S3bikoBa, mpo3a baTomi-
KOBa, JIasxkeuHMKoBa, B. OgoeBcKOro u Ap.

CruxoTtBopeHuIo «IlapcKkocesbcKast CTaTys» MCCIeA0BaTe/NN Ipeajaraim
pa3anuHble TOJKOBaHMSI.

Bo-mepBbix, OTMeuUasach CBSI3b IMYHIKMHCKONM 3MUTPaMMbl C Tpaguliu-
el kaHpa CTMXOTBOpHOI Hamnucu. B vactHoctu, T. [. MasbuykoBa OT-
Meuajia HeOGbIKHOBEHHYIO MOIY/ISIPHOCTb 3TOTO JKaHpa B PYCCKOi MO33UM
1820-X rT., B 4aCTHOCTH, GOJIBIIIOE KOJMUYECTBO TAKOTO POJIa CTUXOTBOPEHMI
B «CeBepHbIX 1iBeTax» [lesbBuUra 3Toro BpeMeHnu: B «CeBepHbIX IIBeTax Ha
1825 rom» mepeBoap! . B. ITamkoBa, Ha 1826, 1827, 1828 rr. — Hamgmicu
HenbBura u Unnuuesckoro, Ha 1829 r. — Hagmuch UnnmnueBckoro «K mop-
Tpery ApuamHbl». TakMM 06pasoM, IejlaeT BbIBOJ MCCIeIOBATeIbHUIIA,
«IYIIK/MHCK/E MMWHMATIOPBI B IMOC/IegHeM BbIITycKe ,,CeBepHbIX IIBETOB Ha

! ABTOp BbIpakaet mpusHaTeabHOCTh H. H. KazaHckomy, BbICKa3aBuIeMy MTPeIoIoKeHNe,
YTO MPOTOTUIIOM PAAMIIEBCKON «yPHbI BPEMSIH» OblIa KJIEMCHUIPa — BOASHBIE UaChl, INU-
POKO MCITOb30BaBIINECS] Y PUMIISH, B KOTOPBIX ITPOMEKYTOK BPeMeHM U3MepSUICST KOommde-
CTBOM BOJbI, BbITEKaBIlIe} KaIuisl 3a Karvieit 13 OTBepCTUsI Ha JHe COoCyaa.
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1832 rop”“ mopmepskUBaay U 3aBepluany TpaguluIo anbMaHaxa. Hassanuem
»aHoIornueckue” — M3MeHeHeM Ha IpeyecKiii J1aj] eBpoIeiickyio Gopmy
,aHToJIorn4eckue” oH [TIymikuH. — B. A.] KaKk 6bI OTKa3bIBAJICS OT eBpOIIeii-
cKoro ((ppaHIiry3ckoro) mocpeJHUYECTBa U 3asIB/SIT O TIPSIMOM CJIelOBaHUM
MUCXOOHBIM obpasuam» [ManbuykoBa, 1995. C. 201-202]. C opueHTaimeii
[TymkuHa Ha 3KdpacTUUYecKue 3MUTpamMMbl JeabBUra CBSI3bIBAET IMYIII-
KuHCKyIo snurpaMmmy u C. A. KubanpHuk. OTMedast, 4To «9KppacTuuecKme
smurpamMmbl JlenbBura ,Haamuch Ha CTaTyio GIOPeHTUHCKOro MepKypus”
u ,Kymunony“ (1820) mepBble M eOUHCTBEHHbIE KO BPEMEHM HaIMCAHUS
,CTaTyn“ 3KPpacychbl B PyCCKOJ aHTOIOTMYECKON MOI3UM», UCCIEeL0BaTeh
J06aBJISET, UTO «TBOPYECKOE MCITOIb30BaHMe ITyIKMHBIM OMbITa JlebBura
B ,llapcKocenbckoii ctaTye” TeM Goee eCTeCTBEHHO, UTO TeMa CTUXOTBO-
peHMs HaBesiHA BocrioMuHaHUAMU o Juliee» [KubanpHuk, 1986. C. 158].

Bo-BTOpBIX, IIPU TOJKOBAaHMM ITYIMIKMHCKON 3MUTPaMMBbl UCCIEL0Ba-
Teau MOZHUMAIOT MpobiieMy BpeMeHHOro U BeuHoro. Hambosnee uHTe-
pecHoe TOJIKOBaHME COOTHOIIEHUS B IMYIIKMHCKOM CTUXOTBOPEHUU UIEeU
IBVDKEHMsI Y HETOABMKHOCTM MaTepuu GbLJI0 B CBOE BpeMs MpeicTaBiie-
HO B ctaThe P. dko6coHa «CraTys B MOITUYECKOi Mudosorum ITyimKkmHa».
VccnemoBaTenb COMOCTABSET OABA MYIIKMHCKUX CTUXOTBOPEHMUS: TIOITU-
YecKylo Hagnuch «Ha craTyio urpamoiiero B cBaiky» U «LlapcKoce/lbCKylo
cTaTyio». PaccMaTpuBasi mepBoe CTUXOTBOpeHMe, SIKOGCOH OTMEYaeT, YTo
CTaTys «IIpeACTaeT Iepes HaMyM KaK HeroJBYDKHOe M300paskeHMe KU3HEeH-
HOJ aKTMBHOCTY; OMHAKO B CTUXOTBOpeHuM [IyIKuHa, HA060pOT, GBICTPOE
neiictBue ctatyu (6vicmpas uzpd) TPOTMBOIIOCTABIISIETCS HEMOABMKHOCTYU
MOC/IeAYIONIETO MPEIII0araeMoTo COCTOSTHUS (nocie uepsl omdvixama)». Bo
BTOPOM CTUXOTBOPEHUM UCC/IEIOBATENb OTMeUYaeT MPOTMUBOIIOIOKHBIN CITy-
yaii: «9ymy» Uaen ABVKEHMUS], IPeol0IeBalolero 3acThIBINYI0 HEIIOABVIK-
HOCTb MaTepuy, MPOTUBOIIOCTABIEHO APYTO€ «UyA0» — HEINOABUKHOCTD
Marepuu, NpeofoseBaInas unew ABMKeHus» [Iko6con, 1987a. C. 168].
BriBog, ucciienoBatenis: «HeMOABMXKHOCTb HajaraeTcsl Ha peajgbHOe BpeMsi
M 0CO3HAeTCsd Kak BeuHOCTb» [TaMm xe].

Utak, 1o obiiemMy MHEHMIO GOIBIIMHCTBA MCCIeqoBaTene, B MyIIKMH-
CKOM CTMXOTBOPEHUM «BEUHOCTb» BOIUIOLIAETCSI OOHOBPEMEHHO B JBUKe-
HUM (cmpys) ¥ B HEMOABVSKHOCTHU (desd... 8euHO neuansHa cudum). Vcxons
U3 3TUX HAOIIOMEeHU U TOTKOBAHMIA, MOXKHO ITPEIJIOKUTH CIeIyIolIee TO-
KOBaHME CMbIC/IA MHTEPTEKCTYaIbHOCTU ITyIIKMHCKOTO TEeKCTa.

[TepBoe — Bompoc 06 ypHe. Ham mpexncTaBisieTcsl BEpHbIM apTyMeHT
A. B. VnbnueBa 06 OTCYTCTBMM B ITYIIKMHCKOM C/I0Bape 3HAYEHUS] ITOTO
CJIOBa Kak «cocyna ¢ Bomoii». Ho HET B CTMXOTBOPEHUM M MOTUBA CMEPTH,
KOTOpBIV TbITaeTcs OThICKaTh A. B. nbuues. CiienoBaTenbHO, MOKHO C U3-
BECTHOJ JIo/ieli OCTOPOKHOCTY MPEeAIIONOXUTb, UTO YyPHA — OTChUIKA K pa-
IUILEBCKOMY TEKCTY, U, UCXOIS U3 3TOI MOCBUIKY, TOTKOBATh JabHeMIINi
CMBIC/T CTUXOTBOPEHMS. «YPHA C BOJOi» — 3TO He MYIIKUHCKMIT 06pas, a pa-
IUIIEBCKUIA, B 3TOI YpHE — «KaIUIN», KOTOPbIE TIOTOM «B PY4Yb} COOPaIMCHY.

Btopoe — Borpoc o geurocmu. O6paTUMCS K TIOCIeHE CTPOKE 060UX
TeKCTOB, IJle HaMM OBLJIO BBIZENEHO CJIOBO 8€UHOCMY (8€uHblll, 8euHo). UTo
MMOHMMAEeT KaskAblii M3 aBTOPOB IOJ, KATeropmeii BEYHOCTH, UCITOIb3YS 00-
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pa3 Bomp1? YV PanuiieBa eeyHocms — 3TO MOpe, HETIOABIDKHAsS Boja (06pa3
JOCTATOYHO TPAAUIIVIOHHBIN), 5TO MOTUB 3a0BEHUS, THE «MCUYe3aeT CIely»
BEKOB (Kak M B IOC/IeIHeM CTUXOTBOpeHMM [lepskaBMHA «B IIPOIMACTy 3a6-
BeHbsI»). Y TIyIIKMHA 8eYHast CMpys — 9TO JBVOKYIIASICS BOMA, MTOTOK (06pas
HETPaAUIIMOHHbII, M MOTOMY HeOObIUatHO MHAMBUAYaAIbHBIN). Eciu, 1o
[TymKkuHy, 6e4HOCMb — 3TO BeyHOe IBVDKeHMe, GaKTUUecky, 3TO — KU3Hb,
3HAUUT, CMEPTU HET, HET U 3a6BeHMUs, B €CTb upaes 6ecCMepTusi ¥ BEYHOIA
NaMsATH. 31eCb YMEeCTHO BCIIOMHUTDb CTPOKM APYTOr0 M3BECTHOTO MYIIKUH-
CKOT'O CTMXOTBOpeHUsI — «BpoXy /M S BAONb YKL, LIYMHBIX...», HAIIMCAH-
Horo B 1829 r., 3a rox 1o Hanucauus «IlapcKkocenbCKoii CTaTyn», B KOTOPOM
umest 6eccMepTHsl CBSI3aHA C BEUHOCTBIO NPUPOABI, KU3Hb MIPEONoIeBaeT
CMepTb, @ BEUHOCTb — BeYHasl )XM3Hb MMUPO3/aHUs ¥ BEeUHOE [IBVKEHNe:

U mycTh y rpo60OBOr0O BXOAA
Mnazas 6ynmeT XuU3Hb UTPATh,
U paBHOIYIIHAS IPUPOAA
Kpacoio BeUHOI0 CHSITh.
[[ymkuH, 1977-1979, 3. C. 130]

Ecnu comocTaBUTh UAEI0 3TOTO CTUXOTBOPEHMS C UAeeil BEYHOCTU Kak
IBVCKeHMs B «IapcKocenbCcKoi cTaTye», TO 3eCh OUeBMIHA CXOLHAST MbIC/Tb.
Ho ocTraeTcs BOmpoc o0 caMoii cTaTye — HENMOABMUKHON U «BEUHO MeYaabHO»
cugsmei gese. CoracHo SIK06COHY, «,uyay" udeu deuxceHus, npeodonesd-
Ioujezo 3acmol8uWy HeNoOBUMCHOCMb Mamepuu, TIPOTUBOIIOCTABIIEHO NIPY-
roe ,,uygo" — HenodBUNCHOCMb Mamepuu, npeodoiesaroulds uder OBUNCEHU»
[Ixo6coH, 1987a. C. 168]. BmecTe ¢ TeM, 06paTUBIINCH K TEKCTY, MOKHO
3aMeTUTh, UTO «Uy[IO» ellle U B TOM, UTO «HE CSIKHET BOAa», T. €. Kak pa3s
B ABVDKeHUM. HaM TpencTaBiisieTcsl, YTO «UyAOM», T. €. YeM-TO HEOXXUIaH-
HBIM, HEIIpe/ICKa3yeMbIM, ITOST Ha3BaJl 06pa3 BEUHOCTY B BUJIE ABVKYIIE-
CS1 BOIBI, B IPOTMBOBEC TPAAUIIMOHHON MeTadope BEUYHOCTM KaK HEmoI-
BVDKHOTO MOPSI, 3a0BeHMs, UCIIOJb3yeMoii PamuineBsiM U JlepskaBUHBIM.
Ha nHam B3misif, B «I[apCKOCETbCKOIi CTaTye», aBast TOA0OHOe OCMBICIEHVE
KaTeropmii BpeMeHU U BeUHOCTH, [IyIIKMH BCTymaeT B MOI€MUKY He TOJb-
KO C TpagullMeil OMUIIETBOPEHMSI BEUHOCTY B 06pa3e HEMOABMKHOI BOJbI,
HO U ¢ ¢duocodckuM MOHMMAaHMEM BeuyHOCTU. EcTb v 3a6BeHMe mocie
cMmepTtu? Vinu gBIOKeHMe IPOLODKAEeTCsA? 3MeCh MOXKHO 3aMETUTD CKPBITYIO,
BO3MOSKHO, TOJCO3HATENbHYIO MMOJEMUKY C PagUIleBCKMM TOJKOBaHMEM
BEUHOCTU B CTUXOTBOpeHUM «OCbMHaAllaTOe CTojeTue». VicTopusi Mupo-
BOIl U PYCCKOV JIUTepaTypbl 3HAeT MHOTO NPUMEPOB MCHOAb30BAaHUS MH-
TepTeKCTa B LiesIX MOJIeMUKU C aBTOPOM MpOTOTeKcTa. PazymeeTcsi, skaH-
pPbI aHTOJIOTUUECKOTO CTUXOTBOPEeHUS U (GUI0CO(PCKO-TIONUTUYECKON OJIbI
B CUCTeMe XXaHPOBOI MO3TUKM MMEIOT CIMIIKOM pasHblii yIae/lbHbI BecC
IIJIST X TOYEUHOTO corocTrapieHus. ONHAKO BCe JKe Helb3sl He BbICKa3aThb
MpenmnoiiokeHue (BIpouyeM, 04YeHb OCTOPOKHOE): TTOCKOIbKY PaAUIeBCKUA
dbumocodekuit 06pas MOIYIIECTBEHHOM «ypHBI BpeMsH» y IIyIIKMHA HO-
CUT SIBHO CHVKEHHBI XapakTep («ypHa C BOJOI» — BCETro JINIIb OMMCAHNE
CKY/IBIITYPHOI WuttocTpalyu B 6acHe JladhoHTeHa), TO HET Jix 34eCh B 3TOM
carydae y [IynmikuHa HEKOTOpPOJ OYeHb TOHKONM M 3aBYyaJIMPOBAHHOI Mapo-
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IUIAHOCTY PaAUINEeBCKOro 06pa3a U paJuIeBCKOTO TOTKOBAHMS BEYHOCTU?
Bompoc ocTaeTcsi OTKPBITBIM.
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CIIEHN®UKA PYCCKOTI'O 3CCE KAK PEYEBOTO
JKAHPA HA ®OHE MHOA3bIYHOT'O KAHOHA

KnioueBble cnosa: 3cce, peyeBoil XaHp, rewranst, Gpeim, CLleHapui, KOHLLeNT.

HauuoHanbHas cneumduka KaHOHa pycCKOS3bIYHOTO 3CCe NPeACTaBAseTcs aBTOpY 3aBMCUMON OT
06LLeil UCTOPUM CTAHOBNEHMS XaHpa B MPOCTPAHCTBE KyNbTypbl, NOCKOMbKY UCTOPUYECKMIA Nepuos,
Pa3BUTUS HALWMOHANBHOTO CAMOCO3HAHMSI C €ro Ky/bTypPHbIMM, 3KOHOMUYECKUMM W F€0MOMUTUYECKUMM
0C0OEHHOCTIMM MUPOBMIEHNS OKA3biBAeT CYLIECTBEHHOE BAWSHUE HA CTPYKTYpY 3apoxpatolierocs
peyeBoro aHpa. [loMuMo 3Toro, B OCHOBaHUE KpUTEPUEB COMOCTABNEHUS PYCCKOSI3bIMHOMO U WHO-
A3bI4HOTO 3CCE MONOXKEHDI TaKMe NapaMeTpbl, Kak GOpPMa (3CCEe MOXET Peanu3oBbIBaTbCS Kak MUCbMO,
CTaTbs, 3aMETKW W T. ), BApMaHT peanu3aLmy (XYLOXECTBEHHoe 3cce, Ny6AMLMCTUYECKOe UK Ha-
YYHO-NYBAMLMCTUYECKOE) U CTPYKTYpA (3CCe, BbINOMHEHHBIE HA OCHOBAHUM pednekcu OTHOCUTENb-
HO KOHLenTa-reluTanbta CTPyKTYpUPOBaHbI KaK relTabT; KOHUENTa-GpeiiMa — UMeKT dpeitMoByio
CTPYKTYpY; KOHLENTa-CLeHapus — CueHapHyto). AHanuzy bbinu nofsepryTbl 187 pycckos3bluHbIX W
187 WMHOS3bIYHbIX 3cce. M3 cnucKa aHanM3upyeMbiX MPOM3BELEHMI UCKIIOYEHbI NPOU3BEAEHMS, He
COOTBETCTBYHLLME KAHOHY XaHPa. Icce — 3T0 peyeBoii XaHp, CHOPMUPOBAHHbIA B pamMKax HausHOM
KapTWHbl MMpa (BbIMONHEH B Pa3rOBOPHOM CTUNE Peuw); COLepXaHue 3Cce COCTaBnseT pednekcus
aBTOpA OTHOCUTENbHO OOBEKTOB KYNMbTYpbl; KAaHOH 3CCE KOHCTUTYUPYeTCS TPEMS TUMAMMU PeyeBblX
CTpaTervii: uHTEpnpeTaLmy, yoexaeHus, TpaHuiaLmMm dparmeHTa KapTuHbl MUpa aBTopa B CO3HaHMe
peumnueHTa. AHanu3 BbIIBUN 3aBUCMMOCTb MEX[Y BAapWMAHTOM peanu3auuyu TMNOM CTPYKTYpb, pas-
HALLYIOCS B MHOS3bIYHOM W PYCCKOA3BIYHOM KAHOHAX XaHpa.

Elena Buzalskaia
St. Petersburg State University, Russia

RUSSIAN ESSAY AS A SPEECH GENRE
AND FOREIGN LANGUAGE CANON

Keywords: essay, speech genre, gestalt, frame, scenario, concept.

National specificity of the Russian essay canon can be viewed in the perspective of the general
history of genre formation in culture, since the origin of the speech genre is influenced by the
historical period of national consciousness with its cultural, economic and geopolitical features.
The comparative analysis of the Russian essay and essay in a foreign language is based on the
following criteria: its form (an essay can be written as a letter, an article or a note etc)), variant of
realization (imaginary essay, journalism essay, scientific journalism essay) and structure (an essay as
a reflection about a concept-gestalt is structured as gestalt; as a reflection about a concept-frame,
as frame; as a reflection about a concept-scenario, as scenario). The paper analyses 187 essay
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in Russian and 187 essays in foreign languages. The essays that fail to meet the canon’s criteria
were not discussed. Essay is a speech genre that is formed within naive world view (in a colloquial
and everyday language); an essay is an author’s reflection about cultural objects; essay canon is
based on three types of speech strategies: interpretation, persuasion, translation of a fragment of
the world view of the author into the recipient’s mind. The analysis showed that the variant of
realisation and the type of the structure are interdependent, although different in the Russian and
foreign genre canons.

CoBpeMeHHbIE MTPOM3BENEHNS KaK GOJBIINX, TAK M MaJIbIX (GOpM HecyT
Ha cebe meyaTh aBTOpedIeKCHN, SToLleHTPU3Ma, HEKOTOPO# MPPAIMOHAb-
HOCTU DPAa3BUTUS CIOKETHOW JMHUMU, XapaKTePU3YIOUIECS TTPOITYCKOM B
JIOTYeCKO nenmn Hau6onee O4YEeBMOHBIX aBTOPY 3BE€HbLEB, IIPMHIIUIINAIbHO
BOCCTaHOBMMBIX aIpecaToM B CIyuae 06JafaHus UM HeoOXomuMbIMu ¢o-
HOBBIMM KOMITIOHeHTaMu MHpopmaiyn. ITogco3HaTebHOE WM OCO3HAHHOE
MCITIOJIb30OBaHMe IIpreMa KOHOeHCalM, MHTEe/IJIEKTya/JIn3aluum TeKCTa IIpu-
BOAUT K POCTY MOMY/ISIPHOCTY MCIIOAb30BaHMs 3(dekTa HerpeacKa3yeMo-
CTU, MppaluMOHaIbHOCTY. Hambonee SIpKO 9TU TEHAEHIMM CKA3bIBAIOTCS
Ha JKaHpax MyOIuMIMUCTUKMA, B YACTHOCTY Ha 3CCe, TIOCKOIBKY 3TOT JKaHP
SIBJISIETCSI OMHUM M3 TOKa3aTeseli CBOOOABI CJIOBA M 3HAUMMOCTU CyObek-
TUBHOTO B3IVIsIga Ha CO6IJITI/I$[ U SBJIEHMA OKPYKalIllero mMmmpa. I/IBBECTHO,
YTO COBPEMEHHOE 3CCe MOKET MPUHUMAThH (POPMY pas3aIUMUHbIX KAHPOB — OT
CTaThy IO CTUXOTBOPEHMSI M CTAHOBUTHCS MMPOBOJHUKOM 6eCCUeTHOTO KO-
JIM4YecTBa TeM. BulencTBye 3TOTO pellleHKe 3aady ONpeNeeHus] TPaHuI]
peanu3anuy KaHOHA 3CCe HEBO3MOXKHO B PaMKaX OLHOV HAYKU: MMOITOMY
MPe/ICTaBIsAETCS HeOOXOAMMBIM O6PATUTBCS Cpa3y K HECKONIbKMM 06sia-
CTSIM JIMHTBUCTUKMA: K JIUTEPATypPOBEAEHUIO (MCTOPUIM CTAHOBJIEHMS YKaHpa
B Pas/IMYHBIX KYJIbTypax), KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKE, SKaHPOBELEHUIO U
KOMMYHI/IKaTI/IBHOI'/JI JIMHIBUCTHUKE.

OGN KaHOH YXaHpa, Kak M3BeCTHO, GOPMUPOBAICS HA MPOTSHKEHUN
HECKOJIbKUX CTOJIeTUit, B pe3yJbTaTe 4ero BO3HUKIM HaIMOHAJIbHO-CIIe-
uduUeckre peaausalyuy 3cce B MPOCTPAHCTBE MUPOBOI KylabTypbl. Tak,
repBoe MOHMMaHMe IPUPOALI JKaHPa, MONIyYMBlIee paclpoCTpaHEHMEe BO
®dpaHLIMM, TPAKTYeT 3CCe KaK HPaBOYUUTETbHbIE 3aPUCOBKMU JIMYHOTO (aB-
Tobuorpaduyeckoro) xapakrepa. sl aHIVIOSI3BIYHOTO MMpa, TAe 3cce,
6maromapst ®@. B3KOHY M ero mocjieqoBaTeNIsIM, 00pesio 3HaUeHe MajeHb-
KOTO TI0 06beMy NpoM3BeLeHNs, B KOTOPOM aBTOpP IOCIeNOBATETbHO JO-
Ka3bIBaeT ITPaBOMEPHOCTh CYIIECTBOBAHMS OPUTMHAIBHON TOUKM 3PEHMUS
OTHOCUTENIbHO pelleHus MpobaeM COIMaTbHO-TIOMUTUYECKOTO XapaKTepa.
B l'epmanuu co BTOpPOi moysoBUMHBI XIX B. Haubojee IOMYISIPHOI 00-
JIACTBIO 3CCEUCTUYUECKON pedekcuy cTaHOBUTCS Guitocodust si3bIKa Kak
MPOSIBJIEHME HAI[MOHAJIBHOTO CO3HAHUS. B MCIIAHOSA3BIUYHON JMUTEpaType
TPaKTOBKA >KaHpa 3CCe OKa3bIBAeTCS B 3aBMCMMOCTY TO OT (PpaHITy3CKOTO,
TO OT aHIVIMIICKOTO KaHOHA, BCJIEACTBYME UYEro 3CCe BOCIPUHMMAETCS He-
OTHO3HAYHO.

[Mo3mHee mosiB/IeHME 3cce B Poccum CBSI3aHO C OIEHKOM PO OTHEITb-
HOJ IMYHOCTU B VICTOPUM ¥ 3HAUMMOCTH €€ CyObeKTUBHBIX Pa3MbIIIITIEHNIA.
Tak, HaIpuMep, MUCTOISIPHOE Hacaenye M JTHEBHUKOBbIE 3amucu B Poc-
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C/M HauMHAIOT U3aBaTh TOJBKO B [1ePBOii M0g0BMHe XX B. B XypHa/lax U
cO6OpHMKAX, TAKMX KaK «Pycckue rponmien», «<MopcKoii c60pHUK», «Tonoc
MMHYBIIIET0», «3B€HbsI», B TO BpeMsl, Kak Bo OpaHUNM Og00HAs TPagUIAsI
cymectByet ¢ XVI B. UCTOYHMKOM, Ha OCHOBE KOTOPOTO C(HhOPMUPOBAIOCH
PYCCKOe 3cce, BepOsiTHEe BCEro MOXXHO IPM3HATh KaHP JUTEPaTypHOro
IopTpeTa, 1jeJlb KOTOPOro COCTOsi/Ia B CO3JAaHUM MaKCUMMajlbHO TOYHOI,
MIPOTUBOPEUUBOIA, SIPKOM, ICKU3HONM XapaKTepUCTUKM MUCATENS HAa OCHO-
BaHUM 6MOrpaduIeckoro, SMMCTOISIPHOTO, MEMYapHOTO MaTepuana C mpu-
BJleueHreM MHOOPMAIUK, U3BJIEYEHHON 13 (parMeHTOB HAMMCAHHBIX UM
MIPOM3BeIeHNIT U MPEICTaBIISIONIel c000ii CyObeKTUBHbIE TTPEATIONOKEHMS
aBTopa 3cce. TaKOBBIMM <«IICUXOJOTMUECKMMU» MOPTPETaMU ObUIM, Ha-
npumep, noptpet M. C. TypreHeBa, co3maHHbiii H. K. MuxaitioBCKuM;
noptpet lllenpuuHa, HanucanHbiii M. K. TIpoTonornoBbiM; MopTpeT Io3Ta
A. U. JleBuTOBa, co3maHHbIii A. M. CKaGMUEBCKUM, M MHOTHE Ipyrue
JuTeparypHble moprpersl KoHna XIX B. [Minbuy, 1993; BopoHoBa, 1991;
Eropos, 2003].

B Hauane XX B. sKaHp JUTEpPaTypHOro MOPTpeTa CTaja HadyaaoM [jist
TIOSIBJIEHMSI TaKMUX COOPHMKOB, KaK «CUIyaThl PycCKMX mucatenei» HOpus
AjiixenBanbaa (1906), «danekue u 6auskue» B. BprocoBa (1912), «Pycckue
kameHa» b. CagoBckoro (1910), «JIuku TBOpUecTBa» M. BonmommnHa (1914)
u «Kuura orpaskenmii» M. AHHeHCKOrO (1905). «CumyaTbl» 1 «OTpakeHus»
y)Ke He ObLIM JIMTepaTypPHO-KPUTUUYECKMMHU TTOPTPETAMMU, TTOCKOJIbKY He
OIIEHMBAIY, a MPOKMUBAIM TIPOV3BEAeHMEe (CM., HAIIpUMeD, CyXIeHue 00
atom Y. AHHeHcKoro [AHHeHCKMi, 1987]). C Touku 3peHust GopMbl, TAKUM
06pa3oM, OCHOBaHMEM 3CCEUCTUKM B Poccuut cranu 1uTepaTypHbIe TIopTpe-
Thl — PE3Y/IbTAThI NICUXOJIOTMYECKOTO U JTUTEPATYPOBEIUECKOTO aHA/IN3A.

TemaTmuecku pycckoe 3cce KOHUEHTPUPYeTCs IMPeMMYILIeCTBeHHO Ha
pedieKCUy OTHOCUTETbHO SIBJIEHUII KYJIbTYPbI, B YACTHOCTU, JIUTEPATYPHI
u mckycctBa [lIxnoBckuit, 1927]. [logTBepskaeHeM TaHHBIX HAOMIOoeHMIA
CTAaHOBUTCS TOT (AKT, UTO, MPAKTUUECKY VCUE3HYB 10 MOTUTUYECKUM TTPU-
yyHam B 1930-x rr., B 1960-e TT. 3cCce BO3pOKIAeTCsI CHOBA KaK MPOU3-
BeleHMe mycareneli U mo3toB o mucarensax u nosrax CCCP u amurpauumn
[BosneceHckuit, 1999, AxmanynuHa, 1997 u np].

ViMeHHO (opMajbHast ¥ TemaTudeckas crienymduka pycckoro acce sB-
JIsieTCsl TIPUUMHONM TOTO, 4TO B 1980-1990-e rr. mpu cocTaBieHUM Kiiac-
cuduKkaly BapMaHTOB JKaHpa MCCIeNOBATeNM BbIAENSUIM Kak Hauboee
YaCTOTHbIE JTUTePaTypOBeJUeCcKoe 3CCe, 3CcCe-pasMblllZIeHVe Ha MOpalb-
HO-3CTeTUYeCKMe TEeMBI, TUPUIECKOe (TTIOITUYECKOE), Yallle BCErO BbIMO-
HeHHoe B (opme craThu [BapaHoB, Bouapos, CypoBues, 1982. C. 161; Py-
skeHeBa, 2001. C. 22]. K MeHee 4aCTOTHBIM GBIV OTHECEHBI 3CCe-IIyTeBbIe
3aMeTKH, 3cce-TIopTpeT, acce-mchbMo [BepeskuHa, 1989]. Takum obpasom,
HEeCMOTpSI Ha TEeHJEHIMU TI06anm3anuy, HUBEeIUPYIOIleil HaloHaIbHO-
crieniuduyeckre pasinuusi, OHU MMPOAO/DKAIOT B HACTOSIIEe BpeMsl OCTa-
BaTbCs BeCbMa CyLeCTBEHHBIMMY, UTO IIPOSBISIETCS He TOJNbKO B 3TUYECKOM
IOMMHAHTE, HO Takke U B UX MPUHAIJIEKHOCTU K KOTHUTUBHOMY TUITY
OopraHu3aluu pasMbllIeHiT — MOAENsIM, B OCHOBaHMe KOTOPbIX MOJIOXKe-
HbI TaKye CTPYKTYPbI, KaK TellTajabT (paccykaeHue 06 OgHOM 06beKTe Kak
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CYyMMe XapaKTepuCTuK), hpeiiMm (pa3sMbIllUIeHNEe O CUTYalMU) U CIeHapuii
(o0 cuTyauum B mpoliecce ee M3MeHeHNs).

Tak, HampuMmep, scce B. XomaceBuua «ITyIIKMH» MPEICTABISET COOOI
TelITalbT-CTPYKTYPY, T. K. peduiekcHsi aBTOpa KacaeTcsl aHaam3a pasHbIX
crioco6o0B yo6Bu U mountanust A. C. IlymkuHa [XogaceBuy, 2002]. W,
Hampumep, 3cce T. Tosncroit «YyKme CHbI», OMMUCHIBAIOIIE (GparMeHThI
naHopambl CankT-IleTepGypra [Toncras, 2006]. dcce O. MaHpgenpinTama
«O cobecegHMKke» OCHOBAaHO Ha KOHIenTe-dpeiiMe, T. K. KacaeTcs cIie-
MUK cuTyaruu obiieHusl aBTopa ¢ unMrareneMm [Manpgenbiiram, 2011].
dcce, chopMUpPOBAaHHbBIE HAa OCHOBAHMM KOHIIEMTA-CIieHApUS, TPUHA/I-
JIeKaT yalle BCero K 06JacTv HAyYHO-TYOIMLIMCTUYECKUX 3CCe, B KOTO-
pPBbIX aBTOP CTaBUT CBOEN Lebl0 PaspylIMTh CTaHAAPTHOE, YIPOILEeHHOe
Mpe/iCTaB/IeHNe YMUTATEIs] O KAaKOM-I60 (akTe M 3aMEHUTHh ero Ha Oonee
BepHOe (C ero TOUKM 3peHMs)) MHeHMe. Pexxe clieHapuii peannsyeTcs B
XYIOKECTBEHHOM ¥ MYOIUIIMCTUYECKOM MTPOCTPAHCTBAX, XOTSI TAKOE TaKKe
BO3MOXHO. Hampumep, Takmum 3cce siBasieTcsl ipousBeneHue B. [leneBrHa
«MocT, KOTOpBIi S XOTen ImepeiiTu» — Metadopa, IOABOISIIAS YMTATENST K
TOMY, UTO PeKy 3a6BeHMsI JIeTy MblI TIEpexXoAuM He Iocjae CMepTH, a elre
npu xusuu [[lenesun, 2012].

Iy BBIABIEHMS] HAIIMOHAIBHOM CITEeIM(MUKM MOIEIN PYCCKOS3bIYHBIX
3cce OBLIM COIMOCTABJIEHBI C MHOSI3BIUHBIMM peann3alusiMy KaHpa TOTO
ke nepuopa (XX m XXI B.). AHanmu3 He yUYMTHIBAJI T'€HIEPHbBIX, BO3PACT-
HbIX, PACOBBIX M COLIMAJbHBIX pasanuuii Mexxay aBTopamu scce. OT60p
MaTepuasa He yUMUThIBAI (HakTop obbemMa: 3cce, MeHbIINe 10 06beMY, UeM
MATh ab3aleB, aHAIM3UPOBAINCDH 10 TOI K€ CXeme, UTO U MPOU3BeAeHUs
6osbiiero o6beMa. CrutoniHasi BbBIGOpKa He OrpaHMYMBajIa KOJIMYeCcTBa Ba-
PMaAHTOB KaXXAO0TO TUMA. B TO )Xe BpeMs KOIMUYeCTBO 3CCe, MPUHAAIEXAIINX
OIHOMY aBTOpY, OTPaHMYEHO TISIThI0 BapMaHTaMM 3CCe OJHOTO TUIA. JTO
CBSI3aHO C Te€M, YTO KaXKIbIi aBTOP MMeeT CBOK crienubuyecKylo MaHepy
ohopMIIEHNS U CTPYKTYPUPOBaHUS pediekcuy, TO3TOMY HepaBHOE UMC/IO0
aHaAIM3YPYEMBIX 3CCE MOTJIO Gbl MCKa3UTh OOBEKTUBHOCTH MOTYYEHHBIX
pe3y/nbTaToB. BoIsgBaseMasi CTPYKTypa 3CCe CBepslach ¢ KOMIIOHEHTaMU
aCcCOLMATMUBHBIX T0JIell KOHIIeINTOB.

AHanu3 MHOS3bIYHBIX MIPOM3BEAEHUIA Mpearoaaraa UcciefoBaHne UC-
XOLHBIX TEKCTOB (Ha SI3bIKe OpUTMHAjA), OLHAKO JJI aHa/M3a BapuaHTOB
peanusanuy MOJeIM >KaHpa HeT KeCTKOM HeoO6XOIMMOCTU 06pamiaThCs
TOJIBKO K OpPUTMHAJIAM, TTOCKOIbKY 00Iasi KaHBa peduiekcuu, CTPyKTypa U
dbopma acce Mpyu TEPeBOJIe OCTAIOTCS aHATOTMYHBIMMU, UTO MOATBEPKIAET-
cs1 GPOHTANIbHOV CBEPKOI TEKCTa C OPUTMHATIOM (CIMYeHMeM pasOouBKU U
ohOopMJIEHNS TEKCTA).

W3 crmcka aHanu3MpyeMbIX MPOU3BeeHIi UCKIIOUeHbl Te, KOTOpbIe
caMuM aBTOPOM OTHEeCEeHbI K MHBbIM >KaHpaM (3cce-poMaHbl, 3cce-TIOBeCTH,
tekcTol U. A. Bynuna, K. I. IlayctoBckoro, B. Po3aHoBa u mp.), MOCKOJIBbKY
B 3TUX CJIy4yasix HabmopaeTcs: MHTepdepeHMsT MHBIX KaHPOB, M CXOICTBO
¢ acce mHuMmoe. Hampumep, nnpounssegenusi K. I. ITaycToBCcKoro npeacras-
JISTIOT CO60¥4, COTJIACHO MCC/IeIOBATEISIM €r0 TBOPUECTBa, He 3CCe, a CMecCh
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ouepka 1 pacckasa. Taxoke ObIIM MCKIIOYEHbI IIPOV3BEIEHNsI, Ubsl CTPATET -
Yyeckasl HaIllpaBJIeHHOCTb He COOTBETCTBOBa/Ia KAHOHY >KaHpa. ABTOp 3cce, B
KakoJi ObI (hopMe OHO HM GbUIO BBIITOJIHEHO, BCErIa HalleJieH Ha OKa3aHue
OInpeneieHHOTO BO34EeCTBUS Ha uMTaTess (CayliaTesis), B TOM Xe cliyJae,
KOT[A 3TOLeHTPUYHOCTDb aBTOPA CABUTrAeT IIeHHOCTHbIE OPUEHTUPBI TIPOU3-
BelleHVsI, OHO He MOKET ObITh IPU3HAHO MMPUHAJIEKALIMM K 9TOMY JKaHpY.
Tak, HampuMep, B cOopHMKe 3ameToK B. B. PosaHoBa «OraBiiye JuCThbsI»
OTCYTCTBME «BEKTOPHOCTW» Tepegauy MHGPOpMaLyuM (HECMOTPS Ha TMpe[-
BapswIlee 3anucy 3aMevyaHue O yuTaTese) He IMO3BOJSIeT OTHECTU UX K
3CCEMCTUKE: aBTOP He XXIAEeT OTBETHBIX NIeVICTBUII OT uuTaTensi (GkeJaHus
M3MEHUTH CII0CO6 MBIILIEHNS, JKU3HH, I0BeIeHNs U T. I1.), He B3aMMOZeli-
CTBYET C HUM, 3aM1CU aBTOPedIEeKCUBHBI.

BciiencTBue monroit MCTOPMM CTAHOBJIEHMS M PasBUTHSI KAHOHA MHO-
SI3BIYHOTO 3CCe MOKHO YTBepXKJaTh, YTO HOMEHKJIATypa ero ¢bopM OTIu-
YaeTcss OT HOMEHK/IATyphbl peanu3aliuii pycCKOSI3bIYHOTO 3cce. Tak, Hampu-
Mep, noyueHue, 8piCmynjieHue Hd NOXOPOHAX Vi 3anuch 68 aib00M XapakKTep-
HbI JIUIIb JJ11 PaHKO- ¥ MCIHAHOS3bIUHBIX 3cce KOHIa 1800-x — Havaia
1900-x. EqvHCTBEHHAs «MCTOpUYeckas» (Gopma, KOTopast UCIOAb3yeTCst
MHOS3bIYHBIMU 3ccenucTamy B XX B. (HO He BCTPeuaeTcsl B PyCCKOSI3bIYHOM
3cce) — 9TO npeducnosue K KHuze. IIo cTpaTernyeckoil yCTaHOBKE U OPU-
eHTaUuM Ha (QpeiiM-CTPYKTYPY HAyUYHO-ITYOIMIMCTUUECKOE TTPeaycCIoBLe
6/IM3KO K pPelieH3uu, OOHAKO pa3MelleHye 3TOT0 3CCe He B IIepUOaMUeCKOM
SKypHaJie ¥ He B COOpPHMKe, a HETIIOCPEICTBEHHO Mepe], KHUTOM MPUBOAUT K
TOMY, YTO MOJAAIbHBIN CYOBEKT CTAHOBUTCS HE MTPOCTO OPUEHTUPOBAHHBIM
Ha TPYIIIY YMTaTesieil, HO Ha YMTaTeseil, KOTopbie MpodecCcMOHaIbHO 3a-
MHTEepeCcOoBaHbl B aHaJ/IM3e MPOU3BeleHMsI.

dcce, peaiM30BaHHOE KaK OTKPBITOE MUCbMO, CYIIECTBYET B PYCCKO-
SI3bIYHOM KaHOHE B XYHOKECTBEHHOM ¥ IMYOIMIMCTMYECKOM BapuaHTaXx,
B MHOSI3BIYHOM >K€ OHO MPUHALJIEXUT JIMIIb K XyA0XeCTBEHHOMY Ba-
PUAHTY.

VHTepeCcHOV MpenCcTaBIseTCsl TakKe 4YaCTOTHOCTh peann3alyuy B MHO-
SI3BIYHOI 3CCEMCTUKe 3cce B (popme cTaThM M OOKIAAa B HAyUHO-ITyO/IM-
IMCTUYECKOM BapuaHTe, B TO BpeMsl KaK B PYCCKOSI3bIYHOM 3CCEUCTUKE
(bopma HayUHO-IIYOGIULIMCTMUECKOTO JOK/IaAa He YaCTOTHA, UTO TaKKe CBU-
JIeTeJIbCTBYET B TIOIb3Y MPOSIBIIEHNUS CITEIM(PUIHOCTY TI0JIST BAPMATUBHOCTHU
PYCCKOSI3BIYHOTO 3CCe.

B MHOSI3BIYHOM KaHOHE HeT TaKoii (hOpMbI, KaK SMMUCTOJISIPHbIE TTyTe-
Bble 3aMeTKM, HO eCTh JOCTAaTOYHO GOJIbIIIOe KOJIMYEeCTBO 3cce B (opme
IHEBHUKOBBIX 3allyceit, YTO B IMPUHIMIIE XapaKTepHO MAJs 3CCeUCTUKU
KoHra XIX B. — BpeMeHM, KOTZa PYCCKOSI3bIUHbBIN KaHOH eme He chop-
MUPOBAJICS.

B 1IeJI0M MHTepec MHOS3bIUHBIX ITYOIMUIMCTOB K Ipo6ieMaM JTMUHOCTY
B 11€JIOM HaMHOTO BbIIIE, YeM K COLMAIbHBIM ITPO6IEMAaM, UYTO MapKUPYET
crroco6 momauy MH(pOpMalum: B MHOSI3BIYHBIX 3CCe MpeobiafaeT TeHIeH-
1Ms K peduieKCUy OT JIMYHOTO K COIMAIbHO-3HAUMMOMY; B PYCCKOSI3bIUHOIA,
HaIMpOTUB, TMYHOE MOKA3aHO Yepe3 COLMaIbHO-3HAUMMOe.
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AHanus IMMPOLIE€HTHOI'0 COOTHONIEHMS BapMaHTOB peain3alnm pycCKoro

3Cce ¥ 3aIlafHOTO B 3aBMCUMMOCTM OT TUIIA CTPYKTYPHI (CM. Tabi. 1, 2) cBU-
JIeTebCTBYET O TOM, UTO:

a)

6)

B)

06111eii TeHIeHLIMel SB/sIeTcs mpeobiaganne relmTanbt- (26,6% u 30,6%)
u dpeitM-cTpyKTyp (68,2% 1 54,1%) B oTIMume OT ClieHapHO opra-
Husanum acce (5,2% u 15,3%), omHAKO B PYCCKOi TpaguLiuM peajmsa-
LMY KaHOHA ClleHapHas opraHmsanys Ha 10% 6Gosee BeposiTHA, YeM B
3amafHo, UYTO CBUIETEIbCTBYET O 60/iee YaCTOM MCITO/Ib30BAaHMM CTpa-
Teruii, HalpaBJIeHHbIX Ha COpPa3MbIIJIeHNe C YyKuTaTeneM (IaTh CTaH-
IapTHYIO TPAKTOBKY Ipo6eMbl Wi (pakra, UTOObI 3aTEM, ITOCTEIIEHHO
MeHsIsl 3HauUeHye ee COCTaBJISIIONINX, TTOABECTU ajipecaTa K MHOMY BMU-
JIIeHUI0);

COOTHOIIIEHVE BAapMAHTOB 3CCe, OTOOPAHHBIX CIUIONTHOW BBIOGOPKOIL C
opMeHTalMeli Ha Haubosiee U3BECTHbIE MMEHA, CBUIETEILCTBYET O TOM,
YTO B 3aMafHOM TpaaMUIMM aBTOPHI yallle BHIOMPAIOT MyOaUIMCTINde-
CKMIi BapuaHT (62,7% MpoTuB 45,2%), 4eM HaydHO- ITyOIUIIVICTIYECKIIA
(22,5% mpotus 33,5%) wim xymoxkectBeHHbI (14,8% mipotus 21,3%);
9TO pacripefieNieHue SIB/ISIeTCs CJIeCTBMEM OpMeHTalu KaHOoHa Ha Te-
MaTMUUYECKYIO0 TOMWHAHTY, peub O KOTOPOIi IjIa BBIIIE;

pacripefiesieHi e MPOLEHTHOTO COOTHOUIEHMS UCIIOMb30BaHUSI CTPYKTYD
BHYTPU Xy 0KECTBEHHOTO BapMaHTa peaan3aluy 3cce CBUIETeTbCTBYeT
06 ortope 3amagHbIX aBTOPOB Ha (PeiiMOBYIO OpraHM3aIMI0, TOTAA KaK
PYCCKIMe 3CCEeUCThI Uallle MCIONb3YIOT TelITabT;

pacripesiesieH e TIPOIEHTHOTO COOTHOIIEHUS UCIIOTb30BaAHUST CTPYKTYP
B MYOMUUIMCTUYECKOM Y HAayYHO-TTYOIUIMCTUIECKOM BapMaHTaX BbI-
SIBJISIET pe3Kuii myucbasaHC YaCTOTHOCTM B 3allafHONM peanusanuu u
6O0JIBIITYI0 TAPMOHMYHOCTD B PYCCKO¥ Tpaauiuu (TemrTanbT- u dhpeiim-
CTPYKTYPbI MPECTABIEHbI GIM3KMM KOJMUYECTBOM 3CCE) MPU 006IemM
COXpaHEHNM TeHAEHLVM PEeIKOTO MCIOIb30BaHMS CIIeHAaPHOM OpraHu-
3aI[MM aBTOPCKOV pedieKkCcuu.

Tabmmua 1

O6wue pe3ynbTaTbl aHaNM3a BAPUAHTOB PeanusalumM eBpOneickoro acce

Bapmanr 3cce Tun cTpykTypbl Wroro,

Dpeiim

lewTanbt

CueHapuit

XynoxectBeHHoe

29 3cce (7%)

31 3cce (7,6%)

1 3cce (0,2%)

148

MybanumucTnyeckoe

64 3cce (15,6%)

172 3cce (42,1%)

20 3cce (5%)

62,7

HayuHo-ny6auumct.

17 3cce (4%)

76 3cce (18,5%)

22,5

Bcero (410 3cce)

110 3cce (26,6%)

279 3cce (68,2%)

21 3cce (5,2%)
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Tabnmua 2
06wue pesynbTaTbl aHaNM3a BapuaHTOB peanusaLuyu pyccKoro cce
Bapuanrt 3cce Tun cTpykTypbl Wroro,
%
®peiim lewranst CueHapwmii
XynoxecTBeHHoe 2 3cce (1,2%) 29 3cce (17,1%) 5 3cce (3%) 213

MybauumcTuyeckoe 33 3cce (19,4%) 30 acce (17,6%) 14 3cce (8,2%) 45,2

Hayuto-nybanumcr. 17 3cce (10%) 33 3cce (19,4%) 7 3cce (4,1%) 335

Bcero (170 3cce) 52 3cce (30,6%) 92 3cce (54,1%) 26 3cce (15,3%)

Vicxopst M3 TIONyYeHHBIX CTATUCTUUYECKUX PE3YIbTaTOB MOXKHO Tpef-
MTOJIOKUTD, UTO YUET KOTHUTUBHBIX CTPYKTYD, MOJIOKEHHBIX B OCHOBAHME
nporiecca pediekcyuy, JoKa3biBaeT GaKT CBSI3M HALIVIOHAIBHON CIIeUpUKA
3cce ¢ a) MpobIeMaTUKOM BpeMeH!U CTAHOBJIEHUST KaHOHA, OMpeessIole
TeMaTu4eckuit pasbpoc; 6) crenndnkoii MeHTanuTeTa HapoAa, oTpaxaro-
IIejicsl B BIOGOPe MEHTATbHBIX CTPYKTYD, IIPENOIPENESIONIX YaCTOTHOCTh
TUIOB (HOPMaTbHOI OpraHM3aIMy JKaHpa.
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CJIOBECHBIE ITOPTPETHBI EJIN3ABETHI 1
B TBOPYECTBE 2. CIIEHCEPA B KOHTEKCTE
I9BOJIIOIINN NCKYCCTBA ITAPAJHOTO ITIOPTPETA

KnioueBble cnoBa: IamyHa CneHcep, COBECHDII NOPTPET, CI0BECHAs XMBOMUCH, THAOPOBCKAs 30X,
Enuzagerta I.

Env3aBeTnHcKas 3noxa — Bpems CTPEMMTENbHOTO Pa3BUTMS HALMOHANbHOM NMTEpaTypbl, B pyce Ko-
TOPOrO MPOMCXOAMT CTAHOBNEHWE WUCKYCCTBA CIOBECHOTO MOpTPeTa. B CTaTbe aHanu3MpytoTc noprpeTbl
koponesbl Enusasetsl | B noamax IamyHaa Cnecepa «TlacTyweckuit kaneHaapb» (3knora «Anpenby),
«Bo3BpatueHue KonuHa Knaytan u «Koponesa deli». V3MeHeHMe xapakTepa 3Tux NOpTpeTHbIX 3apUCOBOK
CBSA3bIBAETCA He TOMbKO C IBOMIOLMEN MacTepcTBa CneHcepa, HO M C TeHAEHLMAMM B MOPTPETHON XXMBOMK-
v 3noxu. [1oka3aHo, yTo CyLIeCTBYET KOPPENSLMA MEXAY TMM CI0BECHBIMU NOPTPETaMM W Tpems Ipyn-
namm M300paKEHMA KOPONEBbI, BbIAENSEMbIMU MCTOPUKAMIU WUCKYCCTBA MO XPOHONOTUYECKOMY MPUHLIANY.
Ha noprpetax, HanucaHHbIx paHee 1572 r, akueHTupyeTcs uanyeckas kpacota EnusaseTs 1 ee nnyHble
kayectsa (B nepByto 04epe/b MOCTOSHCTBO, KOTOPOE BbIN0 OTPAKEHO W B ee MYHOM [ieB3e), Ha nopTpe-
Tax 1572-1584 rr. koponesa u3o6paxaetcs ¢ atpubyTamy, ykasbiBatoLmMm Ha GOXECTBEHHYIO Nprpody
BIaCTH, KOTOPOIA OHA HafieNeHa, TOrAA kak Ha bonee NO3AHMX NOPTPeTax Ha NepBbiA MaH OKOHYATeNbHO
BbIXOAMT eMOHCTPaLMA «DOXECTBEHHOTO» TeNla NpaBUTENbHULbI. AHANOTMUYHAA TEHAEHLMS BbIABNEHA U
Npy CPaBHEHWM CIOBECHbIX MOpTpeToB Enu3asetbl-dnu3bl, EnnzaseTol-LinHTn u EnusaseTbl-YHbl B no-
3Max Cnencepa. OpHoBpeMeHHO nokasaHo, yto CreHcep He ToNbKO C1ef0Ban NpUMepy KUBOMMUCLEB, HO
W, BO3MOXHO, CaM OKa3blBaN BAMSHME Ha XapaKTep MO3/HWX NapafHbIX NOPTPETOB KOPOEBbI, B YaCTHO-
CTW, YCTaHOB/NEHbI NEPEKNYKY MeXy C10BECHbIM nopTpeToM LinHTm B «Bo3BpatueHnn KonmHa Knaytan
1 6onee no3pHuM «lopTpeToM ¢ papyroit», npunmcoiBaembiM M. [epaptcy Crapwemy unn W. Onusepy.

Irina Burova

St. Petersburg State University, Russia
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St. Petersburg State University, Russia

EDMUND SPENSER’S VERBAL PORTRAITS

OF ELIZABETH I AND EVOLUTION OF FULL-DRESS
PORTRAIT PAINTING

Keywords: Edmund Spenser, word portrait, literary pictoralism, the Tudor period, Elizabeth I.

Elizabethan age was a period of a rampant development of the national literature, the art of word
portrait evolving within its framework. Portraits of Queen Elizabeth in Spenser’s poems “The Shep-
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heardes Calender” (the April eclogue), “Colin Clouts Come Home Againe; and “The Faerie Queene’
are analyzed. Evolution of the portraits is explained both by Spenser’s growing skills and general
trends in his contemporary portrait-painting. Correlation between these word portraits and three
groups of portraits distinguished by art historians is established. The portraits painted before 1572
accentuate Elizabeth’s physical beauty and her personal identity, especially her constancy that was
mirrored in her motto, the portraits created in 1572-1584 show her with attributes alluding to
the divine origin of her power, while the divine body of the queen dominates in the latest group of
portraits. The same drift is revealed in the comparison of the word portraits of Elizabeth as Elisa,
Cynthia and Una in Spenser’s poems. At the same time the authors attempt to show Spenser as
not only following the painters’ steps but as a poet who might have influenced the character of
portraits from the third group; in particular, a correlation between Cynthia’s word portrait in “Colin
Clouts Come Home Againe” and a more recent the Rainbow Portrait attributed to M. Gheeraerts
the Elder or I. Oliver is established.

EnmsaBeTMHCKasl 310xa — BpeMsl aKTMBHOTO Pa3BUTUSI aHIVIMIICKOTO
JUTePaTypPHOTO s13bIKa, BpeMsI CO3HATeTbHbIX 9KCIIEPUMMEHTOB C 1[eJbI0 J0-
Ka3aTelbCTBA €ro BbIPa3UTENbHbIX BO3MOXHOCTEN. OTHMM U3 LOCTMKEHUI
9TOTO MepUoJia CTalo MOSIBIEHME CJIOBECHBIX TOPTPETOB B MPOM3BEIEHUSIX
AHIJIMIICKMUX aBTOPOB. Mbl 06paTMMCS K aHaJIM3y TPeX MOPTPETOB KOPO-
neBbl EnusaBetsl [ B TBopuecTBe dnmyHzaa CreHcepa (1552-1599), utobbl
BBISIBUTH VX SBOJIIONVIO M COMOCTaBUTDH ee (asbl C OCHOBHBIMM 3TariaMu
pasBUTHS MTOPTPETHON KMBOIMCHU B TIOLOPOBCKOM AHIVINMN.

XapakrepHoe 17151 PeHeccaHca MeTadopuueckoe yromobieHue mos3umn
SKMBOIMCH, ONMPaBIIeecs B NepBYI0 ouepenb Ha apTopureT [opanus, CTU-
MyJIMPOBAJIO 9KCepMMeHThI DaMyHa CrieHcepa, HallpaB/ieHHbIe Ha afall-
TalMio0 MPUEMOB XKMUBOMUCKU K UCKYCCTBY CJIOBA [IJIsSl YCUI@HUSI ero 3CTe-
TUYECKOTO BO3aeicTBUSI. O «KMBOIMCHOCTU» KakK OIpedessiolleit yepre
ctunst «KoposeBbl deii» 3aroBOpmiIn Bo BTOpoii mmonoBuHe XVIII B., korma
aHIIMIICKAsl 3CTeTUYecKasi MbICJIb OCBAayBaJa NMPUHLNUI OLLEHKM SIBIEHMUSI
M0 TpaBWJIaM >KMBOIIMCHOV KpacoThl. Hanbonee MpuaOKMMBIMU K CTUITIO
mos3uy CIieHcepa OKa3aluCh TaKMe aTpUOYThI SKMBOIMMCHONM KPaCOThI, KaK
HeOOBIYHOCTh, pa3HOOOpa3ue M KOHTPACTHOCTD, & TaKKe UyLeCHOCTh, C KO-
TOPOJi TIOHSITHE KUBOMMCHOCTY COMM3MIOCH B POMAHTUYECKO 3CTETUKE
[EpmioBa, 2003. C. 334-335].

[ToHMMaHMe KMBOMMCHOCTY KaK «KapTUHHOCTU», «IOCTOMHOCTY OBITh
3amevaTieHHbIM CPEeICTBAMMU JKUBOIMCH» XOPOIIO OIVChIBAET YIIOTpebie-
HMe 3TOro TepMuHa B Tpygax o CrieHcepe, co3gaHHbIX B XIX—-XXI BB. MHO-
rue uurtatenu u Kputuku (Ix. YoptoH, JI. XanTt, U. TaH, O. [layaeH) BOC-
npuHumanu «KoposneBy Qeit» Kak rajepero SIpKUX >XMBOMMCHBIX TONOTEH,
a CreHcepa ynomo6nsiv Tuimany u PyGeHCy B YMEHUM «OCBOOOXKIAThb
(aHTa3MI0 OT KaKMX OBl TO HU OGbUIO 3aKOHOB, 338 UCKIIOUEHUEM TeX, KOTO-
pbie obecrieunBaOT rapMOHMIO (OPM U LIBETOB», €r0 MO33UsT BOCIIPUHMMA-
J1aCh KaK «3aKOHUEHHbIe KAPTUHBI..., HAIIMCAHHbIE C YYBCTBOM XY OKHUKA»
[Taine, 1879. P. 195; 199].

BmecTe ¢ TeM 1 CTUIb «MaJIbIX M03M» CrieHcepa BO MHOTOM OTIpemdersi-
€TCSI SKMBOTIVMICHOCTBIO 06Pa30B, MHKOPIIOPUPOBAHHBIMY B TEKCT 3JIeMeHTa-
MU g3bIKa sxuBonucu [byposa, 2010. C. 19-24]. 3To no3BossgeT HaM OTONTH
OT TPaAMLNM Pa3lelbHOrO PAaCCMOTPeHMs 3TMX NpomsBeneHmin u «Kopo-
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7ieBbl (eii», a TaKKe OTKA3aTbCsl OT OIEHKM «MaJIbIX MMO3M» KaK 3TIOfIOB,
MpeABapsIIONIMX TOSIBJIEH)E [JIaBHOTO COUMHEHMs Mo3Ta. Mbl 06paTuMcs
K aHa/lIu3y Tex [IpousBeneHui, B KoTopbix CrieHcep cosnan noprpets! Enn-
3aBeThl I, pacCMOTPUM 3TU CJIOBECHbIE TIOPTPETHI U MOCTAPaEMCs YCTaHO-
BUTb, HACKOJIBKO OHM COOTBETCTBYIOT TO} 3BOMIOLNM, KOTOPYIO MCKYCCTBO-
BeJlbl YCMATPUBAIOT B JKMBOIVCHBIX M300PAKEHUSIX KOPOIEBBI.

B 6puTaHCKOI MCTOPUM €[iBa JIX HaliJeTcsl 6oee MPUTITaTenbHast s
uccienoBaTeseii amoxa, yeMm enusaBeTtuHckas (1558-1603), Bpems Gec-
NpelefeHTHOTO BOEHHO-TIOIMTUYECKOT0, SKOHOMUYECKOTO U KYJBTYPHOTO
TpuyMmda rocymapcTsa, KOTOpOe OJIUIIETBOPSIA €ro abCoITHAsST TpaBu-
TenbHuIA. JInuHocTh EnmsaBeTsl I MHTpUTyeT U 3aBopaskuBaeT, MO0 emu-
HUYHBI IPUMeEPDI TOTO, KaK JKeHIIMHA-MOHApX CTOMb 3(pGeKTMBHO yrpas-
JisIa CTpaHoii, obecrieunBast el rpoupeTanye. [IpyKM3HEeHHbBIN KYJIbT KO-
pOJIeBbI MOKHO ObLJIO ObI OOBSICHUTH BCE ele MaMSTHBIMM TPaguLUSIMU
poinapckoro cayxkeHus IIpekpacHoit Jame, ofHAaKO OOHMM U3 ITIaBHBIX
OTINYMII TIOKJIOHeHMsT Enn3aBeTe GbUIO TO, YTO CJIABY €l eI He TOJIbKO
MIPUABOPHbBIE BEJIBMOKM-TIO3THI, AYXOBHbIE HACIEIHUKU TPybamgypoB, HO
M CTUXOTBOPIIBI U3 UMCIa MPOodeCcCMOHANbHBIX aBTOPOB, HE CTOJIBKO CTpe-
MUBIIMECS] TTPUBJIEYb K ce6e 6aroCKIOHHOCTb MPAaBUTETbHUIIBI, CKOTBKO
JKaKIaBlllye BOCCIAaBUTDL €e U3 YyBCTBa [aTPUOTU3Ma, IIpeBPaTUB CBOU
COUMHEHMS B CJIOBECHBbIe MaMSITHUKM BEIMKONM KoposeBe. B 3Toii cucreme
MpeCcTaBAeHUI NUaeiKTUecKas TT033Ms eIM3aBeTUHCKO 3TTOXM BBICTY-
MaeT Kak MCKYCCTBO, paBHOE apXMTEKType, HO B TO Xe BpeMs o6Jafaroriee
CPOACTBOM C >XMBOIMCHIO ¥ OXOTHO MCIIONb3YIOIee I[BETOIMNUCH CIOBOM,
MpUAABast IIBETOBBIM 3MUTETAM CMMBOIMYECKYIO QYHKIIVIO, TO3BOJISIIOIIYIO
co3maTh 6osiee eMKUIT ¥ 0CsSI3aeMblil JINTepaTypHbIi 00pas.

SomyHp, CrieHcep, clenysl «BeprujineBy KaHOHY» TBOPYECKOI 3BOJIO-
LMY T109Ta, BuAen cebs meBioM ciaaBbl EnmsaBersl (cm. Coner XXXIII u3
nyKiaa «Amoretti», ct. 1-4 [Spenser, 1989. P. 620]) u co3gan psp 3ameua-
TEJIbHBIX aJJIETOPUYECKUX OPTPETOB IpaBUTeNbHULIL. [lepBblil crieHce-
poBckmii moprpert EnmsaBersl mossisieTcs B «IlacTylieckom KajleHzape»
(1579), 3aTeM BBIXOZAT B cBeT mecTb KHUT «KoposneBsl deit» (1589, 1596),
KOTOpasl 3a4yMbIBJIaCh KaK aHIVIMICKas «DHenAa», MIpU3BaHHAsl BbIBECTU
ponocioBHY0 TiomopoB, Mo aHamoruu ¢ KOnusamu, OT TPOSIHCKUX TepoeB U
CTaTh NMaMITHUKOM eJIN3aBETUHCKOI 3I10Xe, a B IPOMEXKYTKe 03T CO34aeT
«BosBpamenne Konmua Kimatya» (omy6s. 1595), ero 1meHTpasbHas 4acTh
npescTaBiseT coboit maHernpuk Enm3aBeTe Kak MpaBUTENbHUIIE CKA30U-
HOJ cTpaHbl — AHIMK. TakuM 06pa3oM, MOPTPEThI Enn3aBeThl MOSIBISIOT-
s BO BceX Tpex npousBefeHusx CrieHcepa, B KOTOPBIX OH Ha/leBaeT Ha cebs
Macky moara-macrymka Komua Kimayra. OmHako eciay Macka, M36paHHas
MO3TOM, HOCUT TIOCTOSIHHBIN Xapakrep, To 06 obpasax EnmsaBeTsl 3TOTO
CKa3aTb HeJb34.

Cnenys npuMepy nepsbix Twomopos [IMmutpmesa u ap., 2012. C. 22],
KOpoJieBa Bcerjga CTpeMmsiach K TOMY, YTOObBI TIOASaHHbIe 3HAIN ee B JINII0
[Hake, 1943. P. 8, 19], ueM 00BSICHSIETCSI MHOTOUMCIIEHHOCTD €€ TIOPTPETHBIX
M300paskeHN U UX TUPAXKMPOBaHMe Ha MPOTSKeHMM ee 1lapCTBOBaHus. 1o
BpEMEHM CO3OaHMS U CTWIIO NOPTpeThl Enn3aBeThl AeNsITCS Ha TPU TPyI-
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IIbI: BBITIOJIHEHHBIE 0 1572 TI., BbINTOJTHEeHHbIe B 1572—1584 IT. 11, HAKOHeII,
BbIMOSTHeHHbIE TTocsie 1584 1. [Auerbach, 1953. P. 197]. Ha panHux mop-
TpeTax KOpoJieBa IpefcTaeT 00asiTeTbHON MOTEHIMATBbHO HEBECTO, TIpK
3TOM JeTaTU3UPYIOTCSI TIPUBJIEKATETbHbIE YEPTHI ee HU3UUECKOTO O6INKa,
YTO eCTeCTBEHHO [/l JKaHpa TapagHoro noprpera. M3o6paskeHus: cpenHeit
TPYIIITBI HECYT B cebe Mpu3HaKky dhopManu3annuy o6pasa, moguepKuBarolue
60roM36paHHOCTh MOHAPXa: OHU MOSIBUJIMCH TTOC/Ie TOro, Kak H. Xummuap
u k. Taysp nomyumiy MOHOTIONMIO HAa CO3JaHMe MOPTPETOB KOPOJIEeBbI.
Ilyx M306paskeHnii 3TOI TPYIITBI OMIUIIETBOPSIET BTOpast Bosbiiast rocygap-
cTBeHHas nevaTh EnmsaBers! I, cosmanHas Xwuimapaom K 1586 r.: Ha Heit
KOopoJieBa IpeJicTaBjieHa ¥ Ha TPOHe, U Ha KOHe, IPUUYEM B IIepBOM CiIydyae
HeKMe TaMHCTBEHHbIE, IBHO He3eMHbIe PyKM IMOAAEPXKUBAIOT €€ MaHTHUIO,
a TOJIOBY BCAAHUIIBI OCeHsI0T obnaka [Hazard, 2000. P. 126]. Takum ob6pa-
30M, ONMPAsICh Ha MOOYISIPHYIO B 310Xy PeHeccaHca KOHLIEMIUIO ABYX TeJ
MoHapxa [Kantorowicz, 1957], MOXXHO yTBEPKIATh, UTO B TIOPTpETaxX CpeJ-
HEJi TPYIIIbI MIPUCYTCTBYET CMMBOJIMKA, YKa3bIBAOIIAsl HA OOXECTBEHHYIO
npupony Baactu Enmusasetst [Vignaux, 2001. P. 153]. HakoHell, B TO3OHMUX
ropTperax «b6OXeCTBEHHOE» Te0 KOPOJIeBbl OKOHYATENbHO BBIJBUTAETCS
Ha IIepBbIi ILJIaH.

TeHmeHUMS] BbITeCHEHMSI GU3MUECKOTO Tesla «OOKeCTBEHHBIM» IMPO-
SIBJISIETCSI M B CJIOBECHBIX MOpTpeTax EnmsaBeTsl, co3maHHbIX CrieHCEpPOM.
OnHako yXe Tpu obpallleHMM K arpenabcKoii skore «IlacTymeckoro Ka-
JieHJapsi», coepsKalleii SHKOMMUI MpeKpacHOoii di3e, CTAHOBUTCSI OYeBU/I -
HBbIM, UTO CO37jaBaeMblif TO3TOM 00pa3 coueTaeT B ceGe UepThl «36MHOTO»
" «Heb6ecHOro», COOTBETCTBYSI CTWJIMCTUKE CPeIHEN I'PYITbl KUBOTMCHBIX
MIOPTPETOB KOPOJIEBHI.

B «Amnpene» CrieHcep MofguepKyBaeT BHelLIHME MPY3HAKY BO3BBIILIEHHO-
ro ¥ 1o6pomeTeTbHOTO HpaBa Enn3aBeTbl «HE6ECHBIMUY ATUTETAMMU. Y «KO-
pOJIEBBI BCEX MAcTyxoB» «iMK aHrena» (IIK, ct. 64) [Spenser, 1989. P. 73]
u 6okectBenHas ctath (IIK, cT. 63). Ee c/ioBecHbIii IOPTPeT HAChILIEH
LIBETOBBIMM 3MUTETAMM M aCCOLMAIMSIMU, JeMOHCTPUPYOIIMMU MacTep-
ctBo CrieHcepa Kak moara-konopucrta. B 14 crpokax onvcanns dnn3sl (11K,
CT. 55-69) Mcronb30BaHbl BOCEMb IIBETOBBIX 3MUTETOB: redde (KpacHbIi),
scarlot (asblii, 6arpsiHblif), cremosin (6arpei, TeMHO-KpacHbIi), damaske
(KpacHOBAaThBIN IIBET IaMacCKO¥ po3bl), greene (3eleHblii) U Primroses
greene (6megHO-KeNThIN), white (6enbrit) u ermines white (CHeXXHO-6eblIi).
[IBeToBas manmuTpa obpasza IDaM3bl 3aMETHO OT/IMYAETCS OT TOM, KOTopas
MUCIIONb30Ba/IaCh MO3TAMU-TIETPAPKUCTAMMU [JISI IOPTPETHOTO OMMUCAHUS
IlaMbl, ¥ BKJTIOUajia B ceOsl GesIblil, KpacHbBI U KeIThIN (30/I0TOJ) 1BeTa, a
TaKKe CMHUIA Y YePHbINA, YITOTPEOISIBIINMECS IJIS OIMCAHUS I71a3, TOTIa Kak
3eJIeHbIl TPUMEHSIICS UCKIIOUUTENIbHO B OMMUCAHUSIX IPUPOIbI.

Kpome Toro, B cCrieHCEpOBCKOM MOPTpeTe IMMU3bl MPUCYTCTBYIOT YIIOMMU-
HaHUS JIUCTbEB JIaBPa, (PUAIOK U KEAThIX HAPIMCCOB, U3 KOTOPBIX TOIHKO

2 Tlanmee B craThe TekcThl «Ilactymeckoro Kanenmaps» (IIK) u «BosBpaujenus Konnna
Knayra» (BKK) nuTtupyoTcs 1o 3ToMy M34aHMIO C yKa3aHyeM HOMEpPOB CTUXOB B KPYIVIBIX
CKOOKax.
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rocefHe UMeIOT TepaibINUecKuii CMUMBOIU3M, SIBJISISICh 1IBeTKOM CBSITOTO
IaBuma, He6eCHOTO 3aCTyITHMKA Y3/ibCa, OTKYAA BeIu CBOW pop Tiomophl.
®uasnka sBASIeTCS PaCIpPOCTPaHEHHBIM CHMMBOJIOM XPUCTUMAHCKOTO CMUpe-
HUSI, TIPOUCXOXKIEeHMe KOTOpOro Bocxomut K Cesitomy BepHapy Kiepsoc-
CKOMY, Ha3BaBIIeMy boropoauily «duanakoit cMyupeHus», Torga Kak TeMHO-
3eJIeHblll JlaBp BbI3bIBAae€T MHOXeCTBEHbIe accolualuy, Cpeiu KOTOPBIX,
BIIPOYEM, JOMUHUPYET CMMBOJIMKA GeccMmepTusi, BeuHoii xku3Hu [Tpec-
cupep, 1999. C. 185]. Takum o06pasoM, JuIIb JBa I[BETA, alblil U OeJbIi,
OMNCBIBAIOLIME «aHTebCKUI JIMK» KOPOJEBbI, MMEIOT HeloCPeACTBEHHOe
OTHOIIIEHME K Tiepefaye 3pUTeIbHOr0 06pasa, HO IBa YPOBHS I[BETOMMCH,
COOCTBEHHO I[BETOBbBIE SMUTETHI M CUMBOIMYECKME TTPEIMETHI, TOPOKIA-
I01[Ji€ 1[BETOBbIE aCCOLIMAIMM, YKA3bIBAIOT HA TO, UTO CrieHCep HaXOAMICS
O[T, BIMSTHMEM TPaAuIINii 61a30HMPOBAHMS, TIPEATIONATAI0NIer0 M3HAYAIb-
HOe yKasaHue IIBeTOB repba, a 3aTeM — OMMCAHMe MMEIOMIUXCS Ha HeM
¢buryp (maBpa, buasky 1 KeITOTO HApIMCCa).

B Tpamuuusx aHTMYHOV NMHOAPUYECKON OBl BO3[aBasl MOXBATy POLY
Dnu3bl U MIPEeBO3HOCS ee BbIllle aHTUUYHBIX 605kecTB — Kasmornsl, LIHTHK
1 gaxe camoro ®eba, — CrieHcep OCTPOYMHO MCITONb3YeT TepalbInyecKuii
CUMBOJIM3M JJI51 YKa3aHs Ha aBryCTeMIINiT IIPOTOTUII NAaCTYIIeCKOM KOPOo-
JIeBbI: BCe OTHOCSILIMECS K Heli BOCeMb IIBETOBBIX SMUTETOB COBIIALAIOT C
BOCEMBIO LIBETAMU TrepajibAN4ecKoil po3bl TIOIOPOB, BBIIIOTHEHHO B BUAE
TeHTAaK/Is, aCCOLMUPYIOMIErocs C MIThI0 HEOTheMIEMbIMM KaueCTBaMU MC-
TUHHOTO PbILIAPs: ee JIUCThSI 3eJIeHbl, JIelleCTKY BHeIlllHero BeHYMKa Co-
Ilep>KaT YeThIpe OTTEHKA KPaCHOTO, a BHYTPEHHET0 — JIBa OTTEHKa 6eJoro,
TOT/IA KaK CepllieBMHa BbieeHa 6/ieHO-5KeIThIM.

Bropoii cieHcepoBckuit mopTpeT EnnsaBeTsl — npekpacHas LIuHTUS B
«Bo3sBpamiennu Komnaa Knayra» — 6osiee Ky Ha I[BETOBbIE STIUTETHI, €TO
KOJIOPUT OTIpefensieTcsl MPeuMyIleCTBeHHO I[BETOBBIMU aCCOLMALUSIMU:
«I would her lyken to a crowne of lillies, / Upon a virgin brydes adorned
head, / With Roses dight and Goolds and Daffadillies; / Or like the circlet
of a Turtle true, / In which all colours of the rainbow bee...» («...CpaBHUI
ObI 51 ee C BEHILIOM M3 JIninii / B yoope IeBCTBEHHOI HEBeCThI, / YKpalleH-
HOM po3aMu, 6apxaTiamiu ¥ SKeITbIMU Hapiuccamu, / Inu ¢ oskepeibeM
BepHoro T'ony6ka, / B KoTOpoM 3akioueHbl Bce lBeTa paayru...» (BKK,
CT. 337—341)). [IpymeuaTenbHO, YTO 34€Chb B OOMH PSiI, C PaZy>KHOCTbIO
IIe/THOTO OTIepeHMs TOMyOsT TTOCTaBIeHbI I[BEThI JOBOJBHO CKPOMHOI IIBe-
TOBOII raMMmbl. benmas AuauMsg — CUMBOJIMYECKMIT IIBETOK KOPOJEeBbI-[I€B-
CTBEHHMIIbI, OOHAKO YIIOMMHAaHMe IPYIMX LIBETOB, KPACHBIX U JKEJTHIX,
TaKke HeceT B cebe MIeI0 0COOEHHOCTM 3PUTENBHOTO 00pa3a, TMOCKOIbKY
TeIUIble TOHA MMEIOT TeHJEHIMIO BhICTyaTh Ha (hOHE IPYIUX, MOJYEPKU-
Basi 3HaUMMOCTb oObekTa [Baneka, 2008. C. 180]. Ha Tom ocHOBaHMUM, YTO
B [I03Me IUTUPYeTCs JIMIHbIN neBu3 EnmsaBeTsl «Semper idem» («Bcerma
TOT JKe», «BCErTa PaBHbIN ceOe»), BHIHECEHHBI Ha repb AHIINM, MOXHO
6bUI0 GbI BHOBb IIOTIBITATbCS MHTEPIIPETMPOBATh yIIOMMHAeMble B JaH-
HOM (parMeHTe pacTeHUS U CBsI3aHHbIE C HUMM I[BETOBbIE aCCOLIMAIIUN
C TIOMOIIbIO TepaabIUKM, TTOCKOJbKY B IBYX UETBEPTIX €IM3aBETUHCKOIO
repba M3006paKkaauCh AHIIUICKNME 30JI0ThbIE JIeOMapabl («JIbBBI, UAYIINE
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HaCTOpOXKe») Ha KPacHOM TI0je, a B JPYTMX YeTBepTSIX — (dpaHIly3CKue
30JI0ThIE JIVUINY Ha CUMHEM I10jie, OTPa’KaBIlye COXpaHsBIIeecss HOMUHAJIb-
HOe TUTylnoBaHMe EnmsaBeTsl Kak KoposeBbl @panumyu. OgHako, Ha Hall
B3IJISIA, B JAaHHOM (iyvyae CrieHcep CTpeMMJICS He CTOJIbKO MCIIOIb30BaTh
LIBETOBbIE QJIIIO3MM, CKOJIBKO aKI€HTUPOBATh MCKIOYUTENBHOCTb LIVH-
TuK-EnnM3aBeThl TOCPEACTBOM 06pa30B MHOTOLBETUS (Paayru) M Kpyra,
Hamboee COBEPIIEHHON M3 reoMeTpuuecKux (Guryp, mpencraBaeHHOI B
3TOM OTpBIBKE 06pa3amMy BeHKa U IIeHOTO oskepesbsi ronyosi. [lomo6HbIi
coro3 1BeTa U (HOpPMbI MMOTUEPKUBAET BeJMKOIeNe ob6pa3a KOPOIeBHl, ee
HeJOCTVKMMBbIe IJIST TIPOYMX CMEPTHBIX KauyecTBa, UYTO IOJTHOCThIO COOT-
BETCTBYET OYXY JXMBOIMCHBIX MNapafHbIX MOPTPETOB TOCYyIapblHU, U30-
OpakawIIMX ee C TPaaAUIMOHHBIMM aTpuMOyTamu BiacTu: Ha «IlopTpete
¢ Apmapoit» (1588) IIx. Tayspa mpaBas pyKa KOpPOJIEBbI ITOKOMTCSI Ha
m1o6yce, CMMBOMU3NPYIOIIEM €e BJIAaCThb HaJ MMPOM, a ITIOAJe Hee U30-
6paskeHa TIOLOPOBCKasi KOpoHa; Ha mopTpeTe kuctu Y. Cerapa («IlopTper
¢ TopHOCTaem», 1575) eBast pyka KOpPOJIEBbI 3aTSHYTa B CTWJIM30BAaHHYIO
PBILIAPCKYIO MEPUaTKy, CMMBOIM3UPYIOIIYI0 HaMepeHMe KOpPOJIeBbl 3aly-
ujaTh CBOJM HAapoZ, Ha JIeBOM pykKaBe CUIUT TOPHOCTaii, BOILIOLIAIOIINIA
UIEI0 YMCTOTHI U IEJIOMYAPUS, a Ha Oe3bIMSHHOM TaJjiblie MPaBOil PYKU
BUJHO BBICTaBJIEHHOE HAIlOKa3 KOPOHALMOHHOE KOJIbII0, KOTOPbIM KOpO-
JeBa 6bUIA CMMBOJMMYECKU OOpydYeHa C AHIIMEN.

Ha aToM (oHE HECKOIBKO BbIZE/ISIETCS puIicbhiBaeMblii M. TepapTcy-
Crapwemy wiu U. OnuBepy [Strong, 1963. P. 86] «IlopTpeT ¢ pagyroii».
ABTOp TOCBSIIEHHOTO €My NoApoOHOro uccienoBanus P. 'panmannu mpu-
IIes K 3aK/IIUEeHNIO, UTO JaHHAs KapTMUHA MPeCTaBiseT co60i pennrmos-
HO-aJlIeropuyueckoe nsobpaxkenme EnmsaBersl I Kak XpHUCTOBOI HEBECThI
[Graziani, 1972]. Mexxay TeMm panyra, KOTOPYIO KOpojeBa Aep>KUT B IPaBoii
DYKe, MpefCcTaBIIsIeT o600V MHOTOCIOMHbBIN CMMBOJI. OTHO M3 €r0 OCHOBHBIX
3HAaUYeHMUI — 3HaK npuMupeHus: bora ¢ kxu3Hb0 Ha 3emie nocwie [loromna:
«§ mocknao pamyry Moto B o61ake, uTo6 OHa ObLIa 3HAMEHMEM BEYHOTO
3aBeTa MexXay MHow u Mexny semieto» (BeiT., 9:13). B 3anagHOM MCKyC-
CTBe BCTpeualoTcst n3o6paskeHust Xpucra-Cyabu, BOCCenamIero Ha pajayre,
pajiyra Takke BBICTYIAeT Kak aTpubyT JleBbl Mapuu u Tpouisl. B aHTHY-
Hoit ke I'penyu 6oruHsT pamyru Mpuc cumrtanach mociaHHuIlei 3eBca u
Tepol kK oburaTtenssm 3emin. [Tpeccuaep, 1999. C. 301-02]. Bce atu 3Haue-
HMST BBITIOMTHSIIOT (DYHKIIMIO BO3BBIIIIEHMSI 06pa3a KOpoJeBbl, TeM Ooee, UTo
OHa, CJIOBHO HEOOKUTENIbHUIIA, IePXKUT PaIyTry B pyke, o6paliasi ee KOHI[bI
K 36MHOMY MUDY.

Anneropmueckue npouteHus noprpera (P. Ipaumanu, ®@. A. Heiitc
[Yates, 1975. Pp. 215-219; 220-221], O. ®unummH [Fischlin, 1997]) crpo-
SITCSI HA BOCIIPUSITUM €0 Kak 3Mb6j1eMbl (Ha ITOJIOTHE HauepTaH JIaTMHCKMUIA
neBu3: «Non sine sole Iris» — «Be3 conHila HeT Pamyru»), HO HMKaK He
OOBSICHSIOT PaKTUUECKy0 6eCI[BETHOCTh PagyTu Ha MOIOTHE. BMecTe ¢ TeM
OYEeBUHO, UTO CIIOKOVHBIN, TEIIbIVi KOJIOPUT KapTMHBI (OHA HamucaHa B
30JIOTUCTO-OXPUCTON ramMMe) ONpenensieTcs LBeTaMy BOJIOC KOPOJIEBBI U
ee OfIex], a KeJITOBaTO-KOPUYHEeBas MPO3PavyHOCTb PaAyTry JUIIb OTpakaeT
JIyUl 30JIOTUCTOIO CUSIHMS, MCITyCKaeMble 1IapCTBEHHOI 0CO00IA.
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[TpuMeuaTeIbHO, UTO B IIBETOBOI ramme «IlopTpera ¢ pagyroii» rpeoo-
JIafalT OTTEHKU KPaCHO-3KeITONM YacTy CIeKTPa, JOMUHUPYOIIYE B MPO-
LIMTUPOBAHHOM BbIIlle OTpbiBKe 13 «Bo3sppaienus KonmuHa Knayrta». [Ipu
3TOM COIIOJIOKEHME 06pa30B KOPOJIEBbI, 30JI0TUCTO-YEPBOHHBIX TOHOB U
panyru B «BosBpainienun Konuua Kinayra» nipefiiecTByeT MOSIBJIEHUIO 3HA-
MEHUTOro MO3A4Hero «pagy>kHoro» rnmoprpera Enmsasetsi I (ok. 1600).

XapaKTepHOIi 0c06eHHOCThIO «ITopTpeTa ¢ paayroii», OTMeYaeMoli Bce-
MM MCCIeoBaTeNsIMU KapTUHBI, SIBJISETCS «Macka IOHOCTU» Ha Julie TOo-
SKMJIOV KOPOJIEBBI, CJIy>Kalllasi 3HAKOM TOTO, 4TO Enmsasera, B oTauMumMe OT
MPOYMX CMEpPTHbIX, He TTOABAACTHA IUKTATy BpeMeHMU. [[pyMedaTesbHO, UTO
U B 3TOM TO3ULIMSI XyJOKHMKA COBIaaeT ¢ TeM, kKak CrieHcep OMuchiBaeT
Emmsasery-Lvatuio B «Bo3sspawennn Konmua Kiayrar, roe LivaTHs mipe-
BO3HOCUTCSI He TIOTOMY, UTO OHA I0Hasl U MpeKkpacHas, HO ITOTOMY, UTO OHa
06Jy1alaeT TeMU TOCTOMHCTBAMM, KOTOPbIE CO BpEMEHEM CTAaHOBSITCS JIUIITh
6omee mparoieHHbIMM: «But vaine it is to thinke by paragone / Of earthly
things, to judge of things divine: / Her power, her mercy, and her wisdome,
none / Can deeme...» («Ho TIIeTHBI cTapaHus MOJOOpaTh CpaBHEHUS /
C 3eMHBIMM BellamMu, CyZsl O Belllax 60skecTBeHHBIX: / Ee MoryIecTBo, ee
MWIOCepAye U ee MyIpOCTh HUKTO / He MokeT cebGe mpencTaBuTh...», BKK,
CT. 344-347).

Mudomnorusanuusi o6pasa KoposieBbl 103BoJisieT CrieHcepy MepeiTu B
TJIOCKOCTD aJ/IJIErOPUYECKOro MpocaaBieHns AHIVIMY KaK 4yAeCHOV CTpaHblI,
CJIaBYy KOTOPOI1 COCTABISIIOT Cinyskalue EnusaBere uneaibHble MPUIBOPHbIE,
IBEHAJLaTh MIPOB-MIO3TOB U CTOJBKO XK€ 3aMeyvaTe/NbHBbIX JaM, KOTOpbIe,
OJIHAKO, IPU BCEX CBOMX COBEPILIEHCTBAaX YCTYIalT KOpoaeBe BO BCeX OTHO-
meHusiX. Ta ke TeHAeHIVS XapakTepHa U i «KoposeBsl deii», rae yepThbl
EnusaBeTsl NOMyYMIyM BOIUIOLIEHME CPa3y B HECKOJIbKUX MepcoHaxkax. bo-
skecTBeHHas [ymopuaHa cTana BoIUiomeHeM Enn3aBeThbI-IpaBUTETbHUIIDI,
Benbdeba — ee TemecHoi KpacoThl. COBpeMEHHMKY 03T 6e301UIMb0ouHO
yragsiBasii 4epthl EnnsaBeTsl 1 B o6pase VHbI [0’Connell, 1977. Pp. 46—
47], M1 KOTOPOJ acCOLMMUPYeTCs C IMYHBIM JEeBM30M KOPOJIEBbI «Semper
idem». B «Bo3Bpamiennu Konmua Knayra» CrieHcep oObIrpai 3TOT A€BU3 B
xua3Mme «And I hers euer onely, euer one: / One euer I all vowed hers to
bee, / One euer I, and others neuer none» (BKK, ct. 477-479), 3aHnMaiiem
«CUbHOE» LIeHTpaJbHOe MeCTO B TeOMeTpUM TeKCTa, UYTO MPUAaeT emy A0-
MOTHUTEIbHYIO CMBICJIOBYIO Harpy3Ky.

ToxkIecTBEHHOCTh caMoii cebe Kak CBOero poja rmodena Has BpeMeHeM
MPOSIBWJIACh ¥ B MOPTPETHBIX M300paskeHusix EnnsaBersl. IIo Mepe TOro
KaK KopoJieBa cTapena, ee M300paskeHUsI CTAHOBWINCH Bce 6oree 3Mbiie-
MaTUYHBIMM, UePTHI M300paskaiiCh KaK ObI pa3 ¥ HaBCErIa ONpeleeHHbI-
My 1 HeusMeHHbIMU [King, 1990. P. 43]. DTO MOCTOSIHCTBO BOIJIOIIAETCS
B IMK/IMYHOCTY: K KOHITY I[apCTBOBAHUS TMOSIBJISIIOTCS IIOPTPETHI, M300pa-
kawlye EnnsaBeTy 10HOM AeBYIIKOM B KOPOHALIMOHHOM ofesiHu. BmecTe
C TeM caMa KopoJseBa Jito6uaa MogyepKuBaTh CBOU IMOCTOSIHCTBO U Bep-
HOCTb CJIOBY KakK B IyOGJMYHBIX peuax (o6pallleHyue K mapaaMeHTy 10 T0-
BOIy cBoero 3amyxkecTBa (1563)), Tak u B mepernucke [Frye, 1996. Pp. 4-6].
BepHOCTb U IOCTOSIHCTBO SIBJISIIOTCSL OOHUM M3 Ba)KHEMIIMX KayeCTB YHBI
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B «Koponese deii». [TokuuyTas poitapem KpacHoro Kpecra, oHa He MeHsIeT
CBO€e OTHOILIEHME K HEMY U, BCTPETUB €ro BHOBb, TaK K€ BepHa eMy, KaK U
IO pasmyKu.

[MocTOosSIHCTBO YHBI MOAUYEPKMUBAETCS ¥ MUHUMAIN3MOM I[BETOBOI raM-
MbI, COOTBETCTBYIOLIE 3TOMYy 06pa3sy. «That virgin true» (K®d, 1.i.48.9)
[Spenser, 1859. P. 11], «royall virgin» (K®, 1.ii.7.5; 1.iii.5.4; L.viii.26.1),
«virgin borne of heauenly brood» (K®, 1.iii.8.7), «heauenly virgin» (K®,
[.vi.5.7) «Most vertuous virgin borne of heauenly berth» (K®, 1.x.9.3) — uc-
TUHHas, [JapCTBeHHAas, HeGecHasl YHA acCOIMMPYETCsT MpexXae Bcero ¢ be-
JIBIM CUSTHMEM: €e JIMIIO CUSIeT, TIoJTHOe HebecHO¥ GiaromaTtyt u ciaBbl (KD,
1.iii.4.6-8; [.xii.23.1); ee KpacoTa cBeT/a, CJIOBHO sicHoe He6o, (KD, 1.vi.4.8);
OHa «IToJHa HebecHoro cBeTa» (K@, Lix.17.3).

B peHeccaHCHOI 3cTeTHKe 6ejloe paccMaTpPMUBANIOCh HE CTOITBKO Kak
LIBET, CKOJIbKO Kak cBeT. Tak, JI.-B. Anbbeptu cumran Gesblii LIBET emyH-
CTBEHHO BO3MOXKHBIM CIoco6oM Tepenaun cBeta [Baneka, 208. C. 27]. Co-
OTBETCTBEHHO, 06pa3 cusiolieii YHbI 00bsICHIET JOMUHMPOBaHME OeJIoro B
ee atpubytax. Oces1, Ha KOTOpPOM OHa efieT, «6enee cHera» (K®, 1.i.4.2), ona
BeJleT 3a co60ii «MooYHO-6eoro sirHeHKa» (KD, 1.i.4.9), u Bce ke cama
oHa «MHoOro 6enee» (K@, 1.1.4.3). O6a pa3sa, korma CrieHcep YIIOMUHAET
LBEeT ee ONeX[, — IPU MepBOM IOSIBJIeHUM TePOUHU U B ClLieHe ee CBa/ib-
6bl, — MTOAUEPKMUBAETCS VX JnjieiiHast 6ensHa. OmHAKO BIUIOTH IO CBaIbOBI
¢ Poiiapem KpacHoro Kpecra, B anjeropuyeckom IjlaHe COOTBETCTBYIOIIEN
BeHUaHMIO Ej3aBeThl Ha 1IapCTBO, YHA HOCWUIIA TTIOBEPX OENbIX OfeX], Yep-
HYI0 HaKMJKY, 3aTMEBABIIYIO €€ CUSIHME, PEIUTMO3HYI0 UCTUHY, KOTOPYIO
OHa O/NMLETBOPS/IA KaK MPOTEeCTaHTCKasi KopoieBa M 3alllMTHUIIA Bepbl.
YepHbIii 3/IEMEHT OIEeSTHUST He SIBJISIETCST aTPUOYTOM YHBI, ITOCKOJIBKY B CHM-
BOJMUYECKOM KJII0Ue BOCIIPMHMMAeTCs Kak mepuof mnpasiaeHuss Mapun I,
Korma AHIVIMS OKa3ajach BO3BpAllleHHON B JIOHO KaTOIMYEeCKOW 1epkBH, a
MPOTECTAHThI MOABEPITINCH CYPOBBIM TOHEHMUSIM.

Urtak, B mosmax CrieHcepa Mbl HabmogaeM Tpu BapuaHTa Mudoiorn-
3MPOBAHHBIX TOPTPeTOB EnM3aBeThl: MpeiecTHas macTopaabHas KOPOJieBa,
CBeTO3apHasi IPaBUTeIbHUIA U TIOC/TIe0BaTeNbHAsI TOOOPHUIA VICTUHBI, a
TaKKe MOBEIUTEIbHNUIIA BONIIEOHO! CTpaHbl, CIaBHOW M CBOMMM Gorat-
CTBaMU, ¥ YAUBUTENbHBIMU JIIOAbMM, KOTOPbIE, IIPM BCEX MX BBIAAIOLINXCS
KayecTBax, He CIIOCOGHBI 3aTMUTh €e COBepIIeHCTBO. [Ipy 3TOM TOpPTpeT,
M300pasKeHHBIN B allpebCKoM 3Kiore «IlacTymeckoro KajaeHaaps», OTIu-
yaeTcsl 06umeM Jietaseil TIOLOPOBCKOIO repajbAueckoro KoJopuTa, oka-
3bIBAIOIIErOCST HECYIIECTBEHHBIM B 00jiee MO3IHMX BapuaHTaxX. BeposTHO,
OOBSICHUTD ero OTCYTCTBMe B TopTpeTax EnusaBeTsl, JaHHBIX B «Koposee
deii» un «BosBpamennyu Komnua Kinayra», MokeT KOpeHHO IepeioM B I10-
JIUTUYECKOJ 0O6CTaHOBKe, Ipou3omenmuii B Aummu B 1587-1588 1T. n
CBSI3aHHBII C IMKBUALME YIPO3bl pecTaBpaly KaToauuu3Ma.

TMoka 6buTa kMBa Mapusi CToapT, B IJIa3aX KaTOMMYECKOTO MMpa OHA
ocTaBajlacb MCTMHHOM KOpOJeBOi AHrnuu, a EnmnszaBera — y3ypnaTopom
npectosna; 6oJiee TOro, ei OTKa3bIBAJIM HE TOJTBKO B 3aKOHHOCTY POKIEHMSI,
HO Jaxke B MPUHAJIEXKHOCTU K pony Tiomopos. Takum 06pa3om, B CO3HaH-
HOM B IIepBYIO MOJIOBMHY IApCTBOBaHMS «IlacTylieckomM KajeHmape» pe-
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1aJ1ach aKTyabHAsT JJIsl IPOTECTAHTCKOTO OOMBIIMHCTBA aHIIMYaH 3a/1a4a
MOTYEPKHYTD JIETUTUMHOCTD EJIi3aBEThI-KOPOJIEBBI, Y€M MOXKHO OObSICHUTD
repajabAuuyecKkyie MOTUBBI B «allpeabCKoM» roprpete. KasHb 1MIOTIaHICKOM
KOPOJIEBBI U TIOCJIEAYIOIINIA pasrpom «Hemobenumoit apMaibl» yIipasgHWIN
HeOoOXOAMMOCTh TOKa3biBaTh MpaBo EnaM3aBeThl Ha aHIMIMIICKUIT TIPECTOI.
OHa OKOHYAaTe/JbHO YTBEpAWIAaCch HAa HEM, UTO U OIpefennio U3MeHeHue
xapakTepa ee usobpaxenus B «Koposese ¢eit» u «Bo3Bpauennn KonmHa
Knayra».
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S13bIKOBBIE CPEICTBA BEPBAJIBHBIX
UHTEPIIPETALIUM MMPOU3BEOEHUN XUBOIIUCHU
(B ACIIEKTE TUIIOJIOTUU OB bSICHEHUS)

KnioueBble cnoBa: Tunbl TeKCTa, GYHKLMOHANBHO-CMbICTIOBbIE TUMbI PeyM, 0BbSCHEHHE, MHTEpRpeTa-
Li1sl, CEMAHTMYeCKas KOMMO3MLMS, PYCCKMiA A3bIK KAaK MHOCTPaHHbIM, 00y4eHue CBS3HOM peuu.

B cTatbe paccmatpuBaetcsl TekCT-00bSICHEHNE B OAHOM M3 CBOMX Pa3HOBMAHOCTEN, NpeacTaBasiowed
B KayecTBe 0ObekTa Npou3BeaeHue XuBonucK. BepbanbHas MHTEPNpeTaLMs KapTUH aHanu3upyeTcs
B aCMeKTe TUNONOTUM TEKCTa C LIeNbH BbISBIEHUS YCTOMUMBLIX KOMMOHEHTOB €0 CMbICIOBOW CTPYK-
Typbl M OMOPHbIX CPEACTB S3bIKOBOW peanu3aumu. PaccMaTpuBaloTCs A3bIKOBblE CPEACTBA, MOTUBM-
POBaHHbIE, C OAHOW CTOPOHBI, CeUMdHUKON 06bSCHsIEMOr0 06beKTa (MpUHaexalLero chepe Xyao-
KECTBEHHOTO MO3HAHWS), C APYrOii CTOPOHbI, NapaMeTpaMu KOMMYHUKATUBHOW CUTyaLyu, B KOTOPOIA
A[LPeCcaHT-CNeLmManucT NpeacTaBnseT 3HaHUS O KapTUHe afpecary-HecneLuanucry.

Irina Voznesenskaia
St. Petersburg State University, Russia

LINGUISTIC MEANS OF VERBAL INTERPRETATION
OF PAINTING AND EXPLANATION TYPOLOGY

Keywords: text types, functional and semantic types of speech, explanation, interpretation, seman-
tic composition, Russian language as a foreign language, teaching coherent speech.

The article focuses on the text-explanation in one of its variants with a painting as its object.
Verbal interpretation of the paintings is approached from the text typology perspective in order
to constant components of its semantic structure and key components of linguistic realisation.
It discusses linguistic means, which are, on the one hand, motivated by the specificity of the art ob-
ject and, on the other hand, parameters of the communication situation where addresser-specialist
presents what he/she knows about the painting to the addressee-non-specialist.

3amauy 06yJYeHMsI CBSI3HOM peun (ee BOCIIPYSITUIO U TIOPOKIEHNIO) Tpe-
OYIOT IMHTBUCTUYECKOM Pa3pabOTKM TUIIONIOTUM TEKCTa, YTOUHEHMSI CII0CO-
60B U3JIOKEeHMSI COOTHOCUTENIBHO C XapaKTepoM TeKCTOBO MHGpOopMaIuu,
KOMMYHMKATUBHBIMY OOCTOSTENbCTBAMMU U YCTAHOBKaMU TroBOpsero. I1o-
MICKM CIIeLMalNCTOB BeAyTCsl B HallpaBJeHMM pedeBbIX KaHPOB [baxTuH,
1986], BbIsIBIEHVMSI M NIpMMEHEHMsI K aHaJau3y TeKCTOBBIX KaTeropmii, mo-
3BOJISIIOIVX HAMTV HEMPOTUMBOPEUMBbIe OCHOBAHMS JISI TUTIOJIOTUM TEKCTa
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[Tekct: TeopeTuyeckre OCHOBAHMUS M MPUHIMIBI aHanu3a, 2011]. Ocobyro
aKTyaJTbHOCTh B JIMHIBOAUIAKTMYECKOM acIeKTe Py 0OYUeHUM PyCCKOMY
SI3BIKY KaK MHOCTPaHHOMY MMeeT IpobsieMa CBSI3M TOTO MJIM MHOTO THUIIA
TEKCTa, ero KOMIIO3UIIMOHHO-COZiepyKaTeNbHbIX (PparMeHTOB CO CpefiCTBaMM
SI3IKOBOTO BBIpakKeHMsI, YTO HEOOXOAMMO Jj1s1 06yueHus: peueBoMy 0hopMm-
JICHUIO TUIIOJIOTM3UPOBAHHOIO COMepsKaHMs.

B nuHrBMCTMYECKON TpasuLINUM MUCCIeA0BaHNe TUIIOJIOTUM TEKCTOB CO-
OTHOCUTCSI C M3ydeHMeM (QYHKIMOHATbHO-CMBICIOBBIX TUIIOB peuM, T/e
Hapsioy C OOIIeNpM3HAHHBIMU OMMCAHMEM, ITOBECTBOBAHNMEM U PACCYyK-
JleHyieM HeKOTOpble CMeLMaJMCThI BbIAEISIOT U 00bsICHEHME KaK MOATUI
paccykmenust [Onuuiios, 1980; Beiize, 1985; Tpomesa, 2003]. A. A. Kubpuk
CO CCBITKOI Ha 3apyOeKHbIX UCCIeNOBaTeNeil TOBOPUT O «TUMAX U3JIOKe-
HUSI» — OTMCATENbHOM, TIOBECTBOBATEILHOM, OOBSICHUTETbHOM, YOesKIaro-
eM, MHCTPYKTUBHOM [Ku6puMK]. B sTOM acriekTe MHTepIipeTanus peain-
3yeTcsl KaK OObSICHUTENbHBI TUIT U3I0XKEHMSI, <TIOCKOJIbKY ee Ha3HauyeHle
COCTOUT B pa3bsiCHeHUM HeoueBugHoro» [Kapacux, 2010. C. 232]. UuTep-
MpeTaTUBHAS e TeIbHOCTD MpeNoaaraeT He TOIbKO Olepanuy CO3HaHUS
Y MBILJIEHVS] BOCIIPUMHMMAIOILEro Jula C LeJbl0 MOHMMAaHUS TOro Wi
MHOT'O Xy[OXXeCTBEHHOro (heHOMeHa, HO M DeueBYI0 peaau3alyio 3TOTro
TTOHMMAaHMsI, HallpaBJIeHHYI0 agpecaTy. «Heo6xoaMMbIM 3aBepIlieHMeM I10-
HUMaHUS SIBJISIETCSI 3KCTepUOpU3ausl 3HaHUIA, uxX GuKcanus u mnepena-
ya gpyrum jmonsam» [Tam ske]. Takum 06pa3om, TEKCT — MHTePIIpeTaIus
MPOV3BEEHNS KMBOTIMCU KaK BepbaibHOe OTpaskeHMe ero MOHMMAaHMS,
pediiekcuu Ha comepkaHyue KapTUHbI — 0pOpPMIIIeTCST B OOBSICHUTETbHOM
TUIIe U3JIOKEeHMS, BKI0YalollleM YCTAaHOBKY Ha Iepefadyy 3HaHUS APYromy,
aKTyalnu3yMpyloIeM aipecaTa Kak Ba)KHeJIIero y4acTHMKa KOMMYHMKATUB-
HOW CUTyalUN.

O6bsicHEeHMe TpeACTaB/seT co00ii (PYHKUIMOHAIbHO-CMbICJIOBOI TUII
peun, croco6 M3IOKEeHMsI, CO3/4aBaeMblii B YCIOBUIX MH(DOPMAIMOHHOTO
HepaBeHCTBAa a/IpecaHTa U ajpecara M peanusymlnii MHTEHIIUIO 00bsICHe-
HVSI, HAalIpaBJIE€HHYIO Ha JOCTVDKeHMe IMMOHMMAaHMS afpecaToM HeKOTOpPOTo
npegmeta wnu sieneHus. Kak ykaspiBaoT H. A. Kynuna u T. B. MaTBeeBa,
«00OBSICHEHNME, B OTJIMYME OT AOKA3aTeNbCTBA, VICIIOIb3YETCSI B CUTYyaLUU
VHTEJIeKTYaJIbHOTO HepaBeHCTBa aJjpecaHTa M ajapecara peun <...> Anpe-
CaHTy yXXe M3BeCTHa Ta WIM MHasl MBICIb [0 OJAaHHOMY IIOBOAY, U OH
MoAOMpaeT apryMeHThl, YTOOBI YOEAUTETHHO MPEICTABUTD 3Ty MbICTH He-
OCBeJOMJIEHHOMY W/ MeHee OCBefOMJIEHHOMY anapecatry» [Kynuua, Mat-
BeeBa, 2013. C. 113-114]. O6bsicHeHME CTPOUTCS MOCPEACTBOM MHDOPMU-
pOBaHMA O CYLIECTBEHHBIX (MM aKTyaJIbHbIX B OIPeelIeHHONM CUTyalun)
XapaKTEePUCTUKAX OOBEKTA C IeTbI0 PACHIMPUTH IMPEACTABIEHUS O HEM
MOTMBMPOBaHHOTO K 3TOMY azpecara [BosHeceHckas, IlIkypmna, 2013].
JIMHTBUCTUYECKME MCCIENOBAHMSI TEKCTA-00bSICHEHNS TTPEMMYIEeCTBEHHO
CBSI3aHBI C HAYYHON M yueGHO-HAYYHON chepamy, UTO BIIOJIHE eCTeCTBEH-
HO, T. K. MMEHHO 00JIaCTh HAyYHOTO 3HAHMS IPEeACTaBJseT 03HABAEMYIO
00BEKTMBHYIO CYITHOCTb IPEAMETOB U siBieHuit Mupa [Kypuiaenko, 2004].
OnHako BO3HMKAaeT BOIPOC O JIMHTBUCTUUYECKUX YepTax TeKCTa-oObsCcHe-
HUSI, TIPUHAJIEKANIETO XYIOKeCTBEHHOMY IMO3HAHUIO, CrienuduyHomy



A3bIKOBbIE CPEACTBA BEPBAJIbHbIX MHTEPMPETALMIM NPOU3BELEHMUI XMBOMUCH 37

M0 OTHOIIEHWMI0 K HaydyHoMmy. KynbTypHble apTedakTbl — KMHO, MY3bIKa,
SKUBOIIMCh U apXUTEKTypa, ¢oTorpadusi — Takke MOTYT GbITh OGBHEKTOM
OOBSICHEHMSI, UTO CTaBUT 3aJauy BBISIBIE€HMUS TUIIOBbIX SI3BIKOBBIX Xapak-
TEPUCTUK TAKOTO THUIIA TeKCTa. BepbajbHble MHTepNpeTanuu Mpou3Be-
JIleHUii >KMBOMIMCHU, HallpaBAeHHble MIMPOKON aygUTOPUM UYUTaTeNleil Uan
cryniaTesnieil, o6aJalT CBOMMM OCOGEHHOCTSIMM, OOYCIOBJIEHHBIMM Kak
cdepoit AeiiCTBUTETbHOCTY, K KOTOPO TPUHAIJIEKUT 00bSICHIEMbI 00b-
eKT (MCKYCCTBO, Ky/IbTYypa), Tak U CTpaTerusiMu afipecaHTa, OKa3bIBaloIlero
BO3zelicTBMe Ha ajapecara. JaHHble (HaKTOPBI OMpenesioT creluduky
pedveBoii OpraHM3aIy TEKCTOB-00bSICHEHNI, TTPEICTABIEHHbIX NHTEPIIPe-
TalMSIMM TIPOU3BENEHMI KMBOMMCU CIIEIMATUCTaMM, 0OpanaoIMMIACS
K HerpodeccroHamaM. KoMITo3uIms 1 ceMaHTUKa TeKCTa-MHTepIpeTanum
TpebyeT OMOPbI HA YCTOWUMBBIE CMbICJIOBbIE YHUBEPCATIUY — KOMITOHEHTBI
XY[IO’KeCTBEHHOW MH(pOpPMAIVH, C ONpeIe/IeHHOI CTEeIeHbI0 PeTYISIPHOCTYU
BOIUIOILIEHHbIE B TOJKOBAaHMUSIX MPOU3BENEHNIT MCKYCCTBA. DT KOMIIOHEH-
ThI COOTHOCSITCSI C XapaKTePHbIMM SI3bIKOBBIMM CPEJICTBAMMU, MCITOIb3yeMbl-
MU a) IJig [pefcraBjieHus (HOMMHALMM) JIEMEHTOB BU3YaJIbHOTO psifia,
KOMITO3UIIMM, CIOKe€Ta KapTUMHBI; 0) AJIST OTpaskeHus] uaei (CYKIeHWI,
HaJesIoMNX BU3YaIbHBIN Psll comepykaHMeM, CMbICJIaMM) U B) IIJisS pea-
Mu3alMUyM BIleUaT/IeHUi, BbI3BaHHBIX NIpOM3BeIeHMeM KMBOMNUCHU (OI[€eHOU-
Hble, 3MOIMOHAIbHO-3KCIIPECCUBHBIE CPEMICTBA, Iepealollye BOCIIPUSITIE
XyIOOKEeCTBEHHOTO OOBEKTA).

TeKCTbI-0ObSICHEHUST TTPOU3BEIeHNUI 1M306pa3uUTebHOTO MCKYCCTBA He
TOJIBKO (PYHKIMOHUPYIOT B CIEIMATIM3UPOBAHHBIX JIEKIMSIX M KHUTAX T10
MCKYCCTBO3HAHMIO, HO BCTPEYAIOTCSI TOCTATOUHO IIMPOKO U B APYTUX KaH-
pax u cpepax peun: Ha IKCKYPCUSIX, B PEIIEH3USIX ¥ aHOHCAX XYI0KeCTBeH-
HBIX 9KCIIO3ULINIA B TazeTax U XXypHasaxX, B HAyYHO-TIOMY/SIPHBIX KHUTaX U
JIEKIVSIX, B APYKECKOM OOLIEHMM TIPU OOCYKAEHMM KapTUH U BBICTABOK,
oOMeHe BIleYaT/IeHUSIMU, B yueOHOI MpakTuKe (IIKOJIbHOE COYMHEHME TI0
KapTuHe). Takoro pojia TEKCTHI YIOBAETBOPSIOT ITO3HABATEIbHbIE TIOTPED-
HOCTM YesioBeKa B cdepe XyooskecTBeHHO! KyIbTypbl. CI0KHOCTb 00beKTa
omnpeensieT MOTPeOHOCTh HAYUUTHCS ero MoHMMaTh. OTCIofa BbITEKAET I10-
TPeOHOCTh B OOBSICHEHNM, OTPAKAIONIEM TTIOHMMAaHMe CITeIMaanCTa, SHAaHUS
KOTOpPOTO MOMOTAIT YBUAETh CMBICI, OTKDPbITh, pa3rafaTh TaiiHy, CKPbI-
TYI0 B Xy[IOXXeCTBEHHOM Ipou3BeAeHMN. HecyuaiiHO MHOTME U3 KHUT U
MO3HaBaTe/NbHbIX CAaiTOB B Ha3BaHMS M aHHOTALMU BBIHOCST BOIPOCHI:
Kak noHumams npoussedeHus xugonucu? Kak omauuams, cMompems u no-
HumMams wedespwl Hcugonucu? Ioiimu, nouemy amo wedesp. Kak zo8opumo
00 uckyccmee ¢ demovmu? Kax paccMampugams KapmuHy?, CM., HallpuMep:
[bap6-T'amib, 2014]. Uem pmasnbliie Mpou3BeJeHMe KUBOMMUCU OT peaybHO
JIeJiCTBUTENILHOCTY, TeM OoJbllle OHO TpebyeT oObsicHenus. K. A. Porosa,
XapaKTepu3ysl CUTyallMI0 B PYCCKOM MCKycCTBe Ha pybeske XIX-XX BeKOB,
ormeuaeT: «Konen XIX — Havaymo XX Beka: BCE HaOMpaeT CMbICH, BCE CTa-
HOBUTCSI ropa3fo 6osiee HaCHIIEHHBIM, M TPeOGYyeTCsl y)Ke NaTh KaKkue-TO
0OBSICHEHMSI, HAYYUTb BOCIIPUHUMATD 3Ty XKUBOIMMNUCh. VI BeHya OTKpbIBaeT
KypHa ,Mup mckyccra“» [Porosa, 2011. C. 16].
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Bompoc o crenyduke TekcTa-o0bSICHEHUS MPOU3BENEHMI KUBOUCH
06YC/IOBJIEH TMPEXKIe BCEr0 PasHUIIEH XymOKECTBEHHOTO M HAayyHOTO IO-
3HaHUSI.

CoracHO CJIOBapHbBIM OIpeNeNeHNsIM, HaydyHOe MO3HaHMe, B OTIM4YMe
OT APYTMX MHOTO0OpPa3HbIX (OPM ITO3HAHMS, — ITO IPOIECC IOTyUeHMUS
O0OBEKTUBHOTO, MCTUHHOTO 3HaHMS, HAINPABJIEHHOTO Ha OTpaskeHMe 3a-
KOHOMEPHOCTE JeiiCTBUTEIbHOCTY, €ro IieJib — OOBbeKTMBHAS MCTHHA,
ToJlyueHye JOCTOBEPHBIX 3HAHMIT 0 Mupe. HayuHoe mo3HaHMe omypaeTcs
Ha palMOHaJIbHbIE, TOTUKO-TIOHITHUIIHBIE MeTOAbl MblllIeHus. [lo3HaHue
XyIOKeCTBEHHOEe — 00pa3HOoe MOCTMKEHME AeiCTBUTEIbHOCTY, ITPEACTaB-
JISTIOIIee ee BO BCEil MOJIHOTE ¥ MHOTO06pasui ee XapaKTEPUCTUK U SIBJISI-
I01l[eecsl aTbTepHATUBOV MMOHSITUHO-JIOTUUYECKOMY MOCTVDKEHUIO OeliCTBU-
TeabHOCTU. D@OPMOII MBILUIEHUS] B UCKYCCTBE SIBJISIETCST XYH0KeCTBEHHbBIN
o6pas, JOCTUTAINIMIT OPTAHUYECKOTO CIMUSTHUSI MHTEJIEKTYaTbHOTO U UyB-
CTBEHHOTO Hayval U SBJSIIOUINIACS 3PUMBIM BOIUIOLIEHMEM UeU [DHIMUKIO-
nemust snucreMonioruu U bunocodpun Hayku]. Takum o6pasom, B comep-
SKaHMM HayvyHOTO (Y4eOHOro, HAyYHO-TIOMY/SIPHOTO) TEKCTa-00bsSICHEHUS
MIPEACTABISIIOTCS OObEKTMBHBIE CBOICTBA TMpeaMeTa AeiCTBUTENbHOCTH,
OoTpaxarllye ero CyTb. B TakoM c/lydae, 4YTO JIEKUT B MPeIMETHO-COIEP-
sKaTeJIbHO OCHOBe 0OBsICHEHMS TIPOM3BefeHNs skuBomcu? OueBUAHO, 3TO
SKMBOIMCHBIM 00pa3 B €IMHCTBE €ro WAENHOTO UM 3MOIMOHATBHOTO TIIa-
HOB, CJIOXMBIIMIICSI B CO3HAHMM BOCIIPUHMMAIOILIETO YeJoBeKa, KOTOPbIi
peanusyeT ero B CJIOBECHOW (opme B TeKCTe-OObSICHEHWUM, C YCTAaHOBKOM
Ha TMOHMMAaHMe ¥ IMOLMOHAJbHBINA OTKIMK ampecara. Takum obGpas3om,
pedepeHT TaKOrO pedyeBOTO IMOCTPOEHMS] HAXOOMUTCS B cdepe CO3HAHMUS
BOCIIPMHMMAIOIIETO JIMIA, TPAKTOBKY IOAy4aeT 06pa3 KaK BOIUIOIIEHME
unen. ToBOpSILMIi TIBITAETCS 1aTh OOBSICHEHME XYIOXKeCTBEHHOMY OOBEeKTY,
UIIeT OTPasKeHHbBIN B MPOM3BeleHMM CMbIC, BOILIOMIEHHbIN XyIOXKHUKOM
B o6pasHoii dhopmMme.

[To OTHOIIEHUIO K TEKCTaM-O0BSICHEHUSIM KapTUH MPUMEHUM TepPMUH
«MHTEepIIpeTanus», MPeACTaBISIONMIi CO60i ONVH U3 SKAHPOB OObSICHEHMS,
npefionaranouuii MHAUBUIyalIbHble TBOPUECKMe YCUINSI TOBOPSILEro, Mo-
MCKOBBIV XapaKkTep ero AesITeIbHOCTY, IIpecIeAYIOUNIA Le/lb IOCTVDKEHUS U
nepefauu agpecaTy MOHSITOTO CMbICTA TIPOM3BEAEeHMS UCKYCCTBA.

B. 3. JleMbsiHKOB muiieT: «VMIHTeprpeTauus <...> IpencTaB/seT coboii
NoJlyyeHyue Ha OCHOBE OFHOIO, ,ICXOLHOIO“ 06beKTa (Ha3bIBAeMOIO MH-
TepIpeTUpPyeMbIM) IPYrOro, OTIMYHOTO OT HEro 06beKTa, MpeiaraeMoro
MHTEePHPeTaTOPOM B KaUeCTBE PAaBHOCUJIBHOTO MCXOJHOMY Ha KOHKPETHOM
done cutyanyuu, Habopa Mpe3yMIIuii M 3HaHU» [[JeMbSHKOB].

B dwunonornueckoii chepe, Kak M3BECTHO, TEPMUH MHTEPIIPETAIMS
MCTOb3YeTC Sl IPUMEHUTETbHO K Xy 0XKeCTBEHHOMY TeKCTy: «/IHTeprpeTa-
UMsi — 3TO TOJIKOBaHMe, TPAKTOBKA, PACKpbITHE CMbICjIa TeKcTa. I[Ipolecc
MHTepIpeTanyun COMpPSDKEH € MOHMMaHMEM ¥ obecredyyrBaeT OOUIeHMe.
Ero cioxxHOCTh B OTHOIIEHMM XyIOXXECTBEHHOTO TEeKCTa OIpenessieTcs
MpexXIe BCEro CJIOKHOCTBIO CMBICJIOBOI CTPYKTYPbI TaKOrO TEKCTa, Tpe-
Oyrolieit sl MOHMMaHUS MHTe/UIeKTyalIbHbIX ycuiuuii» [Porosa]. I1. Pu-
KEp CBS3bIBAET MHTEPIIPETALNIO C 0C060J pabOoTOl MBIIJIEHMS, KKOTOpast
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COCTOUT B pacmimdpoOBKe CMBbIC/TIA, CTOSIIETO 32 OUEBUAHBIM CMbBICIIOM, B
PacKpBITUM YPOBHEN 3HAUEHMSI, 3aK/ITIOUEHHbIX B OYKBAJbHOM 3HAUEHUU»
[Pukép, 1995. C. 18].

K nponsBeneHMsIM >XMBOIMCHU TaKKe MPWIOKMUMBI KATerOPUM COIEepKa-
HUS ¥ CMBIC/IA, TIOBEPXHOCTHOM M TIYOMHHOI CTPYKTYPBI, IPU 9TOM Bep-
HIVMHO MHTepIipeTanuy 6yJeT MMEeHHO CMbICJIOBOE COMlepyKaHye KapTUHBbI.

Bb160p MOAXOMOB K Mpo6GieMe BbISIBIEHNS] CeMaHTUYECKO KOMITO3M-
UMY MHTepIIpeTanuy MOXKeT ObITh MOJCKAa3aH ICUXOJMHTBUCTUYECKUMMU
paboTamMmu, CBSI3aHHBIMY C aHAIM3OM IPOLIECCOB BOCIIPUSTHUS.

JI. T. BacuiibeB pasinmuaeT B IIpolieccax IOHMMaHMUS y3HaBaHue (MU
OM03HaHMe), TIOCTVKeHME (B pacCy>XKOeHun), AeKoaupoBaHue (Ipu CTOJ-
KHOBEHMM C YeM-TO HOBBIM U HEU3BECTHBIM), OCMBICIE€HME, MHTEPIIpeTa-
LMo (mepenava onbita ApyruMm) [Bacunbes, 1991]. inTepnipetanys nmpous-
BelleHNIi MICKYCCTBA CBSI3BIBAETCS CIIELMANMCTaMM C BBbISIBIEHMEM 3TAllOB,
YPOBHE! BOCIPUSTHS, MONYUYAIOIIUX OTpPakeHWe B TeKCTaxX BepOasbHbIX
MHTepHIpeTanuii npoussenenuii uckyccrsa. E. A. Enuna Beigensietr B CTpyk-
Type BOCIPUSITUS TPOU3BeAeHMUII M300pa3uUTeNbHOIO MCKYCCTBA YeThIpe
aKkTa: IMepBbIii COOTHOCUTCSI C BOCHPUSITMEM ITOBEPXHOCTHOW (aKTyphI
1300paxkeHMs], BUYAIbHBIM DSIOM; BTOPOI COCTOUT B IPEIMETHOM CO-
OTHeCeHUM 1300paxkeHNsI C JeHOTAaTOM, y3HaBaHMEM Ha OCHOBe CJIMYEHUS
C XpaHSAIIMMMUCS B MaMSITU HOHSITUSIMMU U NOPeNCTaBI€HUSIMU; TPETU
npefrosaraeT Haje/leHNe BU3YaJbHOTO psiia OMNpeNeleHHbIM COJepiKa-
HMEM, CMBICJIOM, 06Pa3HOCTBIO; B MPOIIECCE YETBEPTOTO aKTa BOCIIPUSITHUS
peannsyercsl MHAMBUIyaTbHOE MOHMMaHMe BM3YaJdbHOTO DSIa B BUIE
pa3BepHyTON pedeKTUBHOI MHTepIpeTalun n3obpaskenus [Eanna, 2003.
C. 10-11]. IIpennoskeHHBIV 3TUM UCCIeLOBaTeNeM HNOAXO0[, MPeCTaBIsIeTCs
BeCbMa IPOAYKTMBHBIM, [I03TOMY BOCIIO/IIb3yeMCS er0 OCHOBHBIMM I10JIO-
SKEHMSIMU [IJIS1 BBISIBJIEHUMSI CEMaHTUUYeCKOlM KOMIIO3ULIMM MHTepIpeTanumn
U CcAeaeM HeCcKOJMIbKO YTOUHeHMIt. TeKCT-MHTepIpeTauust KapTUHbI 00bIY-
HO OpMEHTMPOBAH Ha ajpecaTra, [O3TOMY aKTbl BOCIPUATUS KaCaroTCs
060MX YYaCTHMKOB KOMMYHMKAIIMY — U TOBOPSIIEro, U aapecata. CTpos
MHTepIpeTainio-oobsICHeHe, TOBOPSIIINIT OPUEHTUPYETCSI Ha BOCIIPUS-
THe aJapecaTa, BbIOMpaeT MyTh C YCTAHOBKONM JOHECTM CBOE TOHMMAaHMe
IO azpecara, BOBJeKasl ero B XOf, HaOMmeHUit M pacCyskoeHuil, TaKum
06pa3oM MHTEPIIPeTaTop Kak Obl MOBTOPHO MPOXOIUT MYTh MOCTVKEHUS
CMBICJIa KapTUHBI, TeIlepb Y)Ke C MO3ULMM aJpecaTa, BMecTe C HUM, YIIpaB-
Jis1 TIOHMMaHMeM, HallpaB/sisl MHTepIlpeTanuio K KOHEeUHOM Leju — Bbl-
pakeHMIO0 CMBIC/Ia KapTWHBL.

B xauecTBe mpmmepa IJis1 eMOHCTPaLUM CMbBICIOBOVI CTPYKTYpPBI TEK-
CTa-MHTEPIIPETALUU UCIOAb3yeM (parMeHT U3 KHUrY [1aosabl BoiKoBOIA
«Moct yepe3 6e3gHy» [Bonkosa, 2014. C. 106—109]. B neKkuusax u KHUTax
3TOr0 aBTOpa IpelIOKeHbl MHTepeCHbIe MOAXOAbl M TPAKTOBKY, IIPU 3TOM
KHUTA aJpecoBaHa MMUPOKOI ayaUTOPUU JTIOOUTENEN KUBOIIUCHU, PeaTn3ys
MIPOCBETUTENBCKYIO 3a7ady OOBSICHeHUS] YHUKAIbHOCTM IIeJIeBPOB UCKYC-
CTBa ¥ MacCTepCTBa UX aBTOPOB, T. €. KOMMYHMKATVBHAs HallPaBJIeHHOCTb,
OoTpaskalias AeiiCTBYEe KaTeropuym OObSICHUTENbHOCTU, HAXOOUT B 3TO
paboTe SIpKoe BOIUIOIIEHME.



40 LINGUISTIC MEANS OF VERBAL INTERPRETATION OF PAINTING

Wrak, paccMoTpuM (parmMeHT
U3 TJIaBbl 6, OCBSIILIEHHOV KapTUHEe
«CBgTasg AHHa ¢ MagoHHOIt 1 Mia-
neHuem Xpuctom» JleoHapmo naa
BuHun. 310 mpousBeneHue copep-
SKUT MHOTO 3arajiok ¥ Io3TomMy Jaer
BO3MOXHOCTb JJISI MHTepIpeTaluii.

CemaHTHUecKas CTPYKTypa TeK-
CTa-MHTepIipeTaluy OTpakaeT Ha-
3BaHHbIE BbIllle aKThl BOCHPUSITHUS,
yKasaHHble B pabote E. A. EnuHoii.

[TepBbIii KOMIIOHEHT MHTEpPIIpe-
TallM — CJI0BECHOe TIIpejcTaBJie-
Hye BUIMMoro (4mo u3obpaceHo?).
Peub obOpalmieHa BOBHE — B MUp
IeVICTBUTENbHOCTU (peasbHOM Wn
BOOGpPaskaeMoil XymOKHUKOM). Yua-
CTOK MMpa Iojy4yaeT peyeBoe BO-
IUIONIeHNe, TOBOPSIINIT (GUKCUPYET,
KOHCTaTUpyeT C MOMOIIbIO SI3bIKA
CUTYaILMI0 U300PasKeHHO IeiiCcTBI-
TEeJIbHOCTH:

Puc. 1. Jleonapgo na Bunun.
«CBgTasg AHHa ¢ MagoHHO
u MnageHiem XpuUcTom»

(1) Ha kapTuHe 1306paskeHbl CB.
AnHHa, neBa Mapus n mnangesen Un-
CyC, KOTOPBIV AEPXKUT 3a YXO SITHEH-
Ka. 3a criMHaMy GUTYp BUIeH KaKO¥-TO KaMEeHMCTBIN Teif3ax, Ha ero oHe
OTUYeTIMBO BbIJIESIeTCS epeBO C TycToV KpoHOW. CymMepKyM MOKPbIBAIOT
3eMJII0, 9TO 3aKaT WK paccBeT. Tesa cOCTaBSIIOT B MIPOCTPAHCTBE MOL00Me
nMpaMuabl. MSITKUii CBeT 03apsieT Juila MaTepu U pebeHka...

DTOT KOMITOHEHT OIMMPAETCs Ha OIMMCaHMe KaK BeAyluii QyHKIMOHAb-
HO-CMBICJIOBOJ TUII peuy, COOTBETCTBEHHO MCIOJIb3YIOTCS XapaKTepHbIe
IIJISI HEeTO SI3bIKOBbIE CPE/ICTBA, B UaCTHOCTU, XapakTepu3ylole MoIoKeHe
MpeaMeTOB, GUTYp B IIPOCTPAHCTBE, YIIOTPEOISIOTCS JIaroibl C CEMaHTHU-
KO JeiCTBUSI U COCTOSIHMSI. 3HAUMMBIMU B MOCTPOEHUM PEUM SIBISTIOTCS
TOYHOCTh HOMMHAINI TIpeaMeToB, Guryp, GoHa, akTyaabHbI Takke He-
KOTOPbIe TEPMMHBI MCKYCCTBO3HAHUS — KOMNO3UYUs, NJIAH, PUCYHOK, (DOH,
moH, yeem, ceéem, Koaopum, Ma3ok. JlaHHbI/i KOMIIOHEHT MOXXeT ONMPaThCs
U Ha MOBECTBOBAaHMeE, HAIIPUMED, B CJIyyae KapTUH Ha UCTOPUIECKUIA, MU-
donoruveckmii, 6MOIEICKMIT CIOKET, JEXKalMii B X OCHOBe (Harpumep,
«[Tokopenne Cubupu Epmakom», «JlaHasi», «Bo3BpalieHie GJIyTHOrO CbIHA»
U T. . IPOU3BENEHNS).

BTOpoit KOMIIOHEHT MHTEepIIpeTalM OTPaKaeT B peun IpeAcTaBIeHue
TOBOPSILET0 O TOM, KaK BUIMUTCS M3o00paskaemoe (Ymo 3Hauum mom uiu
uHoli npedmem Ha kapmune? Kakoe oH? Kakue sneuamJjieHust u 3moyuu OH
8bl3bi6aem?). B 3TOM KOMITOHEHTe MPOVCXOAUT HaJeleHue M300paskeHus
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(ero metaeit) MAEHTUDUIVPYIOMIVMY WIM OLIEHOYHBIMM KOMITOHEHTaMMU,
MPOSIBJISIETCS CYyObeKTUBALMS 1306paskeHHOro. ComepskaTeibHOe HATIOTHe-
HMe 06YCIOB/IEHO COOTHECEHVEM M300PaskeHUsT C XPAHSIIIVIMUCS B MTaMSITU
MTOHSATUSIMM U TIPeACTaBIeHUSIMU, aKTyaTu3alyeit 3HaHMii 1 OTbITa MHTEP-
npeTaTopa.

...JTa KapTUHA HamucaHa co8epuieHHo. JTa KapTUHA HalMcaHa Tak, Kak
COBpPeMEeHHMKM He TMCaau, OHa NOJHA 8030yXd, OHA HANOJIHEHA 8030YXOM
3emu, TeM, 4yTO JIeoHAp0 HA3BIBAI ChyMamo. Omo c8emso-8030yuwHas cpe-
0a, 8 Komopoli Mbl HUBeM.

Ha sToMm asTame roBOpsIuii yske MHTePIPeTUpyeT 1306paskeHne, mpu-
MNCHIBASI €My OIpeneseHHYI0 CTPYKTYPY, BBIWIEHSIS M KBaIUGUIUPYS
€ro OTAENIbHbIE 3JIEMEHTHI, ITPOUCXOJUT OTOOP KOMIIOHEHTOB, 3HAUMMbBIX
IUTSI TIOC/IEIYIOIEro TOTKOBAHWS M ABVDKEHUS K IeNM, — TMPeCTaBIeHUI0
CMbICTIA.

(2) TmaBHas ¢urypa — sto urypa AHHbBI. BepxHss yacTb ee QuUrypsi
Ha ¢doHe {6€3BOAHOTr0, KPEMHUCTOTO} IaHAmAdTa — OHA NPUYACIHA IMOMY
aandwiagmy. A BOT HOTM AHHBI — B BOJIe, MbI BUIMM, UTO OHA HOTY JT€PXKUT
B IPOTOYHOJ Bope. Boma HammcaHa 0ecnodo6Ho, Boga npo3pauHa, jezka,
X0JI00HA, Mbl BUIVMM KaskKAblii KaMeIlleK Ha JHe.

U BOT AHHA CUIUT, ¥ OfHA YacTh ee Ha (JOHe 3TOro 6e3BOTHOTO KPeM-
HMUCTOTO JaHamadTa, a BCS BTOpast, HMKHSS YacCTh TYJIOBUINA — OHA AEpP-
SKUT HOTYM B BOZE. AHHA KaK Gbl NPUHAONEXUM 3mMumM 08yM CO8ePUIEHHO pa3-
HbIM cmuxusm: 800HOCmu u 6e3800HOCMU.

AHHa cMoTpuUT Ha Mapwuio, moToMy 4To Mapusi CMGUT y He€ Ha KoJe-
Hsx. O6paTuTe BHMMAaHMe, MOXaIyiCTa, M OTBEThTe Ha BOMpoc: «A Mapus
3HaeT, Ha YbMX KOJIEHSX OHa CuUauUT?» BoT AHHa Mapuio BUAMUT, a BUAUT
qun Mapusi AHHy? HeT, oHa He TO, YTO €€ He BUAWUT, OHA Aake He MO-
Jo3peBaeT 0 eé cymiectBoBaHMM. OHA He 3HAeT, YTO CUIOUT Ha KOJEHSIX
y AHHBI. MBI 5TO BUAMM, @ OHA 3TOrO He 3HaeT. Mapusi AHHY He BUOUT.
U eca ueypa Mapuu, oHa cesizaHa ¢ memoli 3emau. TIoTomMy uToO, CuAS Ha
KOJIEHSIX y AHHBI, KaK Obl BBIXOZSI M3 €€ upeBa, KaK Obl BBIXOMAS U3 eé
JIOHA, OHA HOTU JOEepPXKUT Ha 3emie. ... A Koro ke Mapus Buaut? Kro ecTb
yacTh €€? JTO BOT 3Ta yens: KOrJA PYyKOi OHA TSIHET K cebe MJafeHIa, u
MJIaJleHell CMOTPUT Ha Heé, TO ecTb Mexxay Mapueit u MnaneHuem 6e3yc-
JI08HbBLLI KOHMakm, oHu 3my yens cozdatom... I B cBOIO ouepenpb MiameHels
MIPUTSATUBAET K cebGe 3a yiy arHia. Y BcE, UTO CBSI3aHO C 3TUM BOT TPU-
yMBupaTtoMm: Mapwusi, MiafeHell, arHell — 3o 8C€ C853AHO C JIaHOWagpmom
3eMHbIM. Dmu mpoe npuHaonexcam 3emJe.

(Kakyio mbicab BraanabiBan JleoHapno? — UM. B.) Ilouemy ronoBa AHHBI
Ha (oHe JTyHHOTO Tel3axa, a HOTM — B Boje? moyemy Mapusi CUAUT Ha
KOJIeHsIX Y AHHBI, HO OHA ee He BUAUT? moueMy Mapusi BUOAUT TOAbKO Mia-
IeH1a, a MiageHel Kak-TO CJIETIO TSHET 3a yiiu arHua? Mbel MoxeM cle-
JIaTh TOJIbKO KaKkoe-TO IpeAIIoaoKeHye 10 3TOMY MOBOY.
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B aTrom, BTOpOM, KOMIIOHEHTEe MPOUCXOAUT TpUBJIeUeHe BHUMaHUS
K JIeTajIsIM, aBTOP 3a0CTPSIET 3aTajiKy, CTABUT IIPOOIEMHBIN BOIIPOC, 3aaeT
HarpaBJieHKe paboTe MbIC/IM, TTIOUCKY, TAKMM 00pa3oM MHTepIIpeTaIus pe-
anu3yeT CTpATeTMi0 BOBJI€UEHMS aipecaTa B COBMECTHBIN MMOUCK.

AxTyanbHbIe SI3BIKOBbIE€ CpeNCTBa CBSI3aHbl C Bepbanusaluein Ha-
6/I0IeHNI, BBIJEIEHHbIX MHTEPIIPETATOPOM U OTPAKAKIIUX €ro Bujie-
HME OTAETbHBIX COCTABJSIOUIMX KapTMHBI. AKTMBHBI SI3bIKOBbIE€ CDEICTBA
KBaMMGUKALMY M XapaKTepu3auuu 0ObeKTOB: AHHA NpuuacmHa 3momy
Aanowagpmy, AHHA Kaxk Obl NpUHAdIedum 3mum 08yM COBEPUIEHHO PA3HBIM
cmuxusim: 800Hocmu u 6e3go0Hocmu. Mapus ces3aHa ¢ memoti 3emu, mexoy
Mapueii u MnadeHuem 0e3ycno8HbLll KOHMAKM, OHU 3MY Uens co30aiom...
Mapus, MnadeHey, azHey — 3mo 6C€ C653aHO € NAHOWAPMOM 3eEMHbIM. Dmu
mpoe npuHadnexam 3emje. Boda Hanucana 6ecnodob6HO, 800a Npo3pauHda,
Jleekd, Xon00Ha u m. n.

Ha ocHOBe 3HaHWIT MHTEpIIpeTaTOpa OTAe/IbHble KOMIIOHEHTbI KAPTUHBI
OCJIOKHSIIOTCSI KOHCTPYKIMSIMU KBamuduKauuy (00bsICHEHME CUMBOJIOB U
aJIJIeTOPUIA, CTOSIIIMX 3a OTHAEJbHBIMM TIpeaMeTaMy M300paxkeHus: Ymo
amo? Ymo amo o3Hauaem?).

B aHHOM KOMIIOHEHTe TeKCTOB-MHTepIIpeTaluii B LeJ0M aKTyalb-
HbI JIeKCMYeCKMe eNVHUIIbI C CeMaHTMKOJ UyBCTBEHHOTO BOCHPUSITHUS,
nepefawllye 3puUTeNbHbIE, CJIYXOBble OIIYIIEeHMS, LBET U CBET, a TaKXKe
OlLleHOUHbIe CpeACTBa aKCUMOJOTMUYECKOTO MM 3MOIMOHAJbHOTO XapaKTe-
pa, cpeli KOTOPbIX aKTUBHO MCIIOIb3YIOTCSI TPYMIIbI CJIOB C CeMaHTUKOI
ob61ieit omeHKM (6ecnodobHo, 3ameuamesivHblil, HeOObIKHOBEHHDIT, YOUBL-
mesbHblll), a Tak)Ke Ha3bIBalOIIMe YYBCTBA M OMOIMOHATbHbIE COCTOSI-
HUs (CBET/IbIe, PAJIOCTHBIE TOHA; menjioma u palocms, 06PeUeHHOCMs U
2pyCcmy, HAN0Cmy U cocmpadalue, ycmaiocms u ONyCmMouleHHOCms " T. IL.).
DMOIMOHAIbHO-OI[€HOYHbIE CPeNICTBA COCTABJSIOT 3HAUMMBbIVi KOMIIOHEHT
TeKCTa, BO3AEVCTBYIOT Ha aJpecaTa, BbI3bIBAIOT B HEM OTKIMK. [Ipu s3TOM
omycaHue TIPUOOPeTaeT NeTaau3UMPOBAHHBIN, KOHKPETU3UPOBAHHbIN Xa-
pakTep, MHTePIIPeTaTop aKIeHTUPYeT OTAelbHbIe (PparMeHThbI COmepsKaHmsT
u3ob6pakeHusT win ero Gopmbl (HATIpuUMep: Hecmkuili Ma3ox, pasHosecue
(opm, 6ecnoKoliHbIll pUCYHOK, A2pecCusHblli Konopum u T. 11.). [IpuBegeHHbIe
MpUMepPhI JTeKCUUYECKMUX eAVHUI] BBIXOAST 3a PaMKM PAaCCMOTPEHHOTO OT-
PBIBKA, N€MOHCTPUPYS B 1[€JIOM aKTyaJIbHOCTh U TUIOJIOTMYHOCTb TaKOTO
poza SI3bIKOBBIX CPENICTB B peyeBOM O(GOPMIIEHUM BTOPOTO COAEep KaTellb-
HOTO KOMIIOHEHTa MHTepPIpeTalyn.

TpeTuii KOMIIOHEHT MHTEpIIpeTauuyu — Bepbaansanmsi CMbICJIOB, CBSI-
3aHHBIX C OTHENIbHBIMMU 3JIeMeHTaMM KapTuHbl (Kakas Mslcib (4y6cmeo) 8ol-
paxceHsl 8 MOM UIU UHOM 3djleMeHme KapmuHsl?). ITOT KOMIIOHEHT MHTep-
MpeTanyuy COOepKUT YMO3aK/II0UeHNs, BbITEKAIIIie U3 MpeaieCTBYOUNX
HAOJIOEHNI KaK IMOCBIIOK, OT/IeIbHbIE 3JIeMEHTbI BU3YaIbHOTO Psiia Hajle-
JISTIOTCST OTIPeNleJIEHHbIM COlepPsKaHMeM, CMbICJIOM, 06Pa3sHOCTbIO, TTOTYYalOT
OCMBIC/IEHNE U TPAKTOBKY B TeKCTe-MHTepIpeTaluin.

Ecnu mepBble B KOMIIOHEHTA COOTHOCSITCS C BUIMMbBIM MUPOM U
MOATOTAaBAMBAIOT TTepexo[], OT BHEIIHEro IiaHa (MOBEePXHOCTHOI CTPYKTY-
pbl) — K BHYTpEHHEMY, TO B TpeTbeM KOMIIOHEHTe peub CBsi3aHa C MeH-
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TaJbHBIM TUIAHOM, BBIXOAUT HA YPOBEHb 0000IIEHNIT, B HEM pPeamu3yIoTCs
YMO3aK/IIOUEeHMSI MHTEPIIPEeTAaTOPa, MMEIOLINe BbIBOLHON xapakTep. Takum
o6pa3oM, u3meHsieTcst pecdepeHTHasI OTHECEHHOCTh — peyb MepeKIovaeTcs
B cepy MBbIC/IeI, Uaeit MHTepIpeTaTopa.

YeTBepThIii KOMIIOHEHT MHTepIIpeTauyuyu — Bepbanmsaius Ieoro
CMbIC/IAa KapTMHBI, BbIpaskeHHAass B 00001al0IeM CyKIeHUY, OCHOBAHHOM
Ha YMO3aK/JI4YeHUN. ITOT KOMIIOHEHT MMeeT MaKCUMa/JIbHO MHTErPaTUB-
HbIl XapakTep, 06beAVHSS MpeUIecTBYIOIIe HabmoaeHns: B obiiee 3a-
K/IIOUEeHMe, PAaCKPbIBAIOIlee CMbICIOBOE U CBSI3aHHOE C HUM 3MOILIMOHAb-
HOe cofepykaHue npousBeneHus (Kakoti cmoblcll (MblCllb, UY8CME0) BblpaAXHEH
8 kapmuue?). B aHanusupyemom TekcTte I1. BolKOBOI UyeTBepThbIii KOMIIO-
HEHT MHTepIpeTaluy NpeaiecTByeT TpPeTbeMY, B 3TOM CIydyae JIOTMKa aB-
TOpa UAET OT OOIEro 3aKIIUYEHNMS K YACTHBIM, JeTATU3UPYIOIIMM JOBOAM.

(4) KoHneuHo, snoxa JleoHapo fa BuHYM 6bly1a 31T0X0J BEJIUMKUX OTKPbI-
THIi. DTa 9110Xa OYeHb MHTEpPeCoBaiach HEO60M, OHA OUEHb MHTEPECOBAIACh
KOCMOCOM, OHa OYeHb MHTepecoBanach BcemeHHOI, He MPOCTO BcemeHHOT
KaK TBOpeHMeM O6OKeCTBEHHOTO pa3yMa, OHa MHTepecoBasach BcereHHOI
KaK HeKoeil BeJIMKOIi 3arafgkoii. I Mbl He UCK/II0UaeM TaKyl BO3MOKHOCTb,
yto «Ceamas AuHa ¢ MadouHoli u maadenyem Xpucmom» npedcmaeisiem
€000l Kakoli-mo eapuaxHm 2unomesst 0 Mom, Umo cyujecmeyem BceMupHbii
pasym, BcemupHotii dyx, He BceneHckuii, a umeHHo BcemupHoili pasym, Bce-
MUpHblii OyX.

(3) XKeHckoe Hayaao GbLIO TVIABHBIM, M HE MCK/IIOUEHO, UYTO STOT BCe-
MMPHBIN IyX ObLI IIpeACTaB/IeH IpaMaTepblo, IPapoaUTebHULIE T AHHOJA. ..
BosmoxxHo, JIeoHapao Ty runoTe3y HaM MPEnogHOCUT, YTO 3ems Hauandacoy,
K02da Hauanace Ha Heli 800a, UmMo 80m 3mMoli npamoukoti, coeduHusuieti 3em-
JIH0 C HEMCUBHEHHBIM KOCMOCOM, si8/islemcst 600d. [103TOMY — BIOBCTBO AHHBI,
I03TOMY e€ 00pa3 — Ha ¢poHe 3mozo aaHowagpma, a Hozu ee 8 8ode. BoT aTo
BUJIEHME U3 BOIbI.

A yxce Mapus npedcmasasiem co6oti mugonozuueckuti o6pas I'eu: Mamo-
3emns, oHa e u Mapus, oHa e u mame uenoseueckas. Mnadeney nped-
cmasnsiem co6oti 3mo uenoseuecmso, KOMopoe 0 OMHOWEHUIO K hpamamepu,
K npasemie, sensemcs ewjé 8 maadeHueckom cocmosiHuu. To, 94To Mbl 060-
3HAYWIN, MOKET OBITh OCITOPEHO BaM¥, MOXKET GbITh OCIIOPEHO KEM YTOIHO,
MTOTOMY UTO 3TO He Gosiee, ueM «MbI Tak paspeliaeM 3Ty 3aragKy».

U1 BbI cTOUTE TIEpen KapTMHOI U JobyeTech, JIOOyeTech KaK MPOu3-
BeleHMeM MCKYCCTBa. A fasblile B TaliHy COAep>KaHMUsI KapTUHBI BaM IpPO-
HUKHYTb TPpyoHO [Bonkosa, 2014. C. 106-109].

VHTepripeTanys-00bsICHEHME TTPUBOINUT K OTKPBITUIO, OOHAPYKMBAsI
YTO-TO HOBOE, YTO OBIJIO paHbIIle OT CKPBITO OT ajipecaTa. B maHHOM cityyae
I1. BosikoBa [aeT B MHTEPIIPETAIMM KUBOMMCHOTO 0O0pasa CBOe MOHMMa-
HMe TaJiHOTO CMbIC/IAa 3TOTIO lLleJleBpa, KOTOPbIN, 10 MHEHUIO CIIeLaancTa,
OoTpajkaeT KapTUHY MMUpPO3maHusi, MeTadhopy MMUPO3HaHMSI KaK ITOCIaHMe
JleoHapno, MOCTUTIIETO CYyTh MMUPOYCTPOICTBA, 06/afaBIliero, Kak MmuieT
BOIIKOBa, «3HaHMeM 4ero-Tto, yero Mbl He KOCHEMCS Oa’kKe». BrickazaHHasg



44 LINGUISTIC MEANS OF VERBAL INTERPRETATION OF PAINTING

MHTEPIIPETaTOPOM JAOTaJKa, YCKOIb3aI0NIas, CIpsITaHHAsT OT HAC MbICIb
MOJTyYaeT BOIUIONIEHME B 3aBepPIIAIOIeM KOMIIOHEHTe TeKCTa.

B TpeTheM M uyeTBepPTOM KOMIIOHEHTax MHTepPIpeTalnuyu 3HauMMOCTb
MpUOGPETAIOT aOCTPAKTHBIE TIIACTDBI JIEKCUKY, KOHCTPYKIMY UAeHTUDUKA-
MK ¥ KBanuduKalMK, a TakKKe OI@HOUHAs JIEKCHKa, XapaKTepu3yomias
YHUKaJIbHOE MacTepCTBO XyIOOKHMKA.

TakuM 06pa3om, MHTEPIPETaLNSI-00bICHEHME CTPOUTCS KaK MHIAYKTHB-
HOe paccykeHue, YTO COCTaBIISIET OTIMINTENbHYI0 0COOEeHHOCTDh JAHHOTO
TUIIA TeKCTa-00bsICHEHNS. KaK M3BECTHO, MHIYKIMSI — 3TO CIIOCO6 MBbIIIIe-
HUS OT OTJEIbHOTO K 06IeMY, OT JeTasieli K 1meaomy. IlepBbie [Ba KOMIIO-
HEHTa — ITOChUTKM, TAIolyie OCHOBAHMS JJIsl YMO3aK/TI0UeHMii 1 0600611eHIA,
OTIMPAIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha OTMCaHMe KaK (GYHKIIMOHATIbHO-CMbICTO-
BOJi TUII peUM ¥ OTPasKaIOT B peu MpeIMeTHO-AeHOTaTUBHBIN IJIaH KapTu-
HbI. TPETUI1 U YeTBEPTHI, TPEACTABIISIONIME CYsKIEHMS O CMbIC/IE KapTHHBI,
MepeBOISIT MHTEPIIpeTallMio Ha MeHTaJbHbIil YPOBEHb, IIepeKIovas peub
B opmy paccykmeHusi. Takasi JIOTMKa TOCTPOEHMS OObSICHEHMSI B TEKCTE-UH-
TepIpeTaluy COOTBETCTBYET 06IIIeli CTPATeTMM MHTEPIIPETATOPa, BOBIEKA-
IOIEero aJipecata B COBMECTHBIN ITOMCK CKPBITOTO B ITPOM3BEI€HNY CMBbICTIA.

Bbifie/ieHHbIe KOMITOHEHTBI TEKCTa-MHTEPIIPeTAlM B Pa3HOI CTereHn
pPa3BepHYTOCTM U PEAYKLUMM KaK CTPYKTYpHAs YHUBEPCAIs CBOMCTBEHHBI
OOBSICHEHUSIM KapTUH Kak MpodeccruoHalaMy-1UCKyCCTBOBEIaMMY, TaK U He-
CIEeMATUCTaMU (IKCIIEPUMEHTATbHbIE VCC/IENOBAHMS TAKOTO POJa MPUBO-
ISITCSI B yKa3aHHOM BbIie pa6ote E. A. Enunoit [EnuHa, 2003]). SI3bikoBast
crienidrKa TEKCTOB-UHTEPIIPETALIMIT OIpeesisseTcsl He TONbKO MX TeMa-
TUUYECKOV TIPUHAMJIEKHOCTbIO cepe MCKYCCTBA U MOTOMY aKTyaJbHBIMU
B 9TOM IUTaHe KJIaccaMy CITeMaTbHOI JIEKCUKU M TEePMUHOIOTUU MUCKYC-
CTBO3HAHMSI, HO TIpeXe BCEro MX CeMaHTUKO-KOMITO3UIIMOHHOM CTPYK-
Typoit. O6ydyeHMe BOCIIPUSITUIO U TTOPOKIEHUIO TAHHOTO TUIA TEKCTa Kak
1[eJIOCTHOTO 06pa30BaHMs TpeGyeT OMOPhI HA PETYISIPHbIE KOMITOHEHTBI
MHTepIIpeTaluy 1 obecreunBamlie ux BepbasbHOe opopMIeHMEe TUIIO-
Bble SI3bIKOBBIE CpEeCTBAa. PeueBoe pasBepThIBaHME MHTEPIIPETAILMM Kap-
TUH TpeZIonaraeT: Bepbaamsaiinio M306paskeHns ¢ OMOpoii Ha KOHCTPYK-
LMY OTIMCAHMS, X TIOCTIeNyIolee OCTOKHEeHE CYObeKTUBHO-MOIaIbHBIMMU
CpencTBaMM, Mepexof, K CMHTAKCUUYEeCKUM MOIEIsIM U JieKcuke, ohopM-
JITIONIMM YMO3aKJII0ueHUsT 06 OTIeTbHbIX KOMITOHEHTAX M300pakeHus 1,
HaKOHeIl, K BBIBOMHOMY CYKIEHMIO O CMbICJIE KapTHHBI, 06061atonieMy
MpeIecTBYIOIINE TIOCBUIKY Ha OCHOBE MPUUYMHHO-C/IEACTBEHHBIX CBSI3€.
[penJioskeHHbI B CTaThe MOAXOM, OTBEYAET IMHTBOAUIAKTUIECKOMY acIek-
Ty peueBelleHMs], B pyc/ie KOTOPOTO OCTaeTcsl aKTyaabHbIM YTOYHEHME U TTO-
MCK CTAOMIbHBIX OCHOBAHWIA 1)1 TEKCTOBOI TUIIOJNIOTUM U CUCTEMATU3AIN
SI3BIKOBBIX CPEJICTB C 1[eJIbI0 OOYUeHMsI CBSI3HOI peun.
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PYCCKHUE U ITOJIBCKUE META®OPHI,
MOTHUBUPOBAHHBIE AKTOM ITPUEMA IIUIIU

Kniouesble cnoga: MeTadopa, [arosibl nuTaHus, 610-(MU3MKO-XMMUYECKUE NPOLIECCDI, ABNEHMA MK~
PO/ibl, PYCCKMiA S3bIK, NOBCKMIA S3bIK.

B HacTodLiel cTatbe paccMaTpUBAlOTCA PYCCKME M MOMbCKME [NaroibHble Metadopbl, MOTUBMPO-
BaHHbIE aKTOM MPUEMA MWLM B OTHOLIEHUM HEKOTOPbIX GMO-(BM3NKO-XUMUUECKUX sBneHuit. Co-
MOCTAaBUTENbHOE MCC/IEA0BAHME MPOBOANTCA HA Matepuase, MoyeprHyToM M3 TONKOBbIX CIOBapet
COBPEMEHHOr0 PYCCKOTO M MOMbCKOTO S3bIKOB, @ TAKXKE M3 MHTEPHET-DECYPCOB M HALMOHANbHbIX
KOPMYCOB. B X0/1€ IMHIBUCTMYECKOTO aHaM3a OMMCHIBAIOTCA BaXHEMLIME METADOPUYECKME 3HAYEHMS
PYCCKMX M MObCKMX [IAr0JI0B MUTaHMA C YYETOM Hanbosee CyLecTBEHHbIX MEXbA3bIKOBbIX Pas/nuMil.

Agnieszka Gasz
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EATING METAPHORS IN RUSSIAN AND POLISH

Keywords: metaphor, eating verbs, biological, physical and chemical processes, natural events,
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The article focuses on the Russian and Polish eating verbal metaphors discussed in relation to
some of the biological, physical and chemical processes. Comparative analysis is based on the
modern Russian and Polish dictionaries, Internet resources and national corpuses. It describes
major metaphorical meanings of the Russian and Polish eating verbs revealing key inter-linguistic
differences between them.

[narosibl GMU3MOMOTUUECKOTO NECTBUSI, OTHOCsSIIMecs] K cdepe muTa-
HUSI YeJioBeKa U KMBOTHBIX, TIPEICTaB/ISIOT CO60/ OOIMPHBIN U pasHO-
00pasHbIii Kjacc, 10 CUX IOp caabo paspaboTaHHbINM JMHIBUCTAMMU. Ba-
30Bbl€ IJIAaroJbl MUTAHUSI: ecib/jesS¢, nums/pi¢ U UX TUTIOHUMBI: Omee-
dvieams/probowac, nuzame/lizaé, cocams/ssac, epvi3amu/gryzé, wesamuv/Zuc,
npoznamoieams/przetykac, nepesapusams/trawic, a Takke MHOTHME IPyTHe
B CBOEM IePBMYHOM 3HAUEHWU! BBISIBISIIOT OTHOILEHME MEKAY SKUBBIM CY-
IIeCTBOM U ITPUMHMMAaeMoi uM muiiei, cp.: X ecm/neem Y//X je/pije Y, pe-
anu3ysl CeMaHTUUYECKYI0 MOJMENb: CYObeKT — MpeauKaT (hu3noaormyecko-
ro geicTBus — 06beKT, cp.: [Babenko, 2002. C. 240]. Cy6beKT, UCITONb3Ys
3y0bl, TyOBI U SI3bIK, COBEPIIAET OMpeaeeHHbIe MAHUTTYISIUA C €0, Cp.:
[A6pamoBa, 2011. C. 51]. CybbeKT meiCTBUSI «ITUTaHWUSI» BbIPAsKAETCST Oy-
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IIeBJIEHHbIMM MMEHaMU CYIeCTBUTEIbHBIMM CO 3HAYEHMEM TIULIO’, KUBOE
cymiecTBo’ B hopMe MMEHUTEeTbHOTO Tajieka eIHCTBEHHOTO WM MHOXe-
CTBEHHOTO umcia. O6beKTHYIO TTO3ULIMIO TIPY IIaroiax MUTaHus 3aroMHSIIOT
MMeHa CyIleCTBUTe/IbHbIe, B 3HAUEHMUM KOTOPbIX BBICTYIAeT ceMaHTuue-
CKUI1 KOMITOHEHT ‘efja’, ‘TO, UTO MOKHO YIIOTPEOUTh B KauecTBe ML, CP.:
[CuBkoBa, 1997. C. 399].

Hacrosiiiast cTaThsl IpeCTaBIsIeT co60ii MOMBITKY aHaIN3a PYCCKUX U
MOJIbCKMX TJIarObHBIX MeTadop, MOTMBMPOBAHHBIX aKTOM IIpueMa MUIIN
B OTHOWIEHUM HEKOTOPBIX 610-(HU3UKO-XUMUUECKUX SIBIeHMIi. COTIOCTaBM-
TeJIbHOE MCC/ieloBaHMe TIPOBOUTCS HA MaTepuase, oYeprHyToOM U3 TOJ-
KOBBIX CJIOBapeii COBpeMeHHOTO PYCCKOTO U MOIbCKOTO SI3bIKOB, 8 TaKXkKe U3
VIHTepHeT-pecypcoB M HallMOHAJIbHBIX KOPIYCOB. B X0[e IMHTBUCTUUECKO-
ro OMMCAHMSI PACCMATPUBAIOTCSl BaXKHeIe Metadopuueckue 3HAYEHUS
OTOOPAHHBIX PYCCKUX U TOJbCKUX IJIAaTOJIOB MUTAHUS C YUeTOM Haumbosiee
CYIIeCTBEHHBIX MeXbSI3bIKOBBIX Pa3IUUMIA.

BuTanbHble KOHLEITHI SIBISIIOTCS BaskKHBIM MCTOUHMUKOM Pa3BUTUS
JIEKCUKM Pa3HbIX TMOACUCTEM sI3bIKa. MHOTME TOHSTUS M3 06JacTy Hay-
K1, dmwiocodnn, SKOHOMUKY, TTOMUTUKN VIIU KYIbTYPbl MOTUBMUPOBAHBI
0OUXOIHBIMU TPEACTaBIEHUIMY YesloBeKa o0 mupe, cp.: [Leszczak, 2009.
S. 173]. B yacTHOCTH, 3TO KacaeTcst 06acTy (Pr3Monornyeckux Mmpoieccos,
K TIpUMepy:

e JyxogHas nuwa
pokarm duchowy
e numamo Hadexdy
Zywic nadzieje
e yeocmums OpaHbio
poczestowac kogos jakims epitetem
e NPOKOPMUMb CEMBIO
wykarmic rodzine
e npoecms 8ce deHbell
przejes¢ wszystkie oszczednosci
e  MauwuHa npocmo «y#cpem» 6eH3uH!
To auto po prostu zre duzo benzyny!

Vccnenosanne metadopsl Kak heHOMEHA SI3bIKa VIMEET TaBHIOK TPaIu-
L[M10, BOCXOJSIIIYIO K 3TI0Xe aHTUYHOCTY U IO CUX TIOpP COXPaHSIIONIYIO CBOIO
aKTyaabHOCTh. OTHAKO HACHIIIEHHOCTD SI3bIKa MeTadopamy IepBOHAYATb-
HO He BbI3bIBajia HAYYHOro MHTepeca. MeTadopMyHOCTh paccMaTpuBaIach
B KayecTBe eCTecTBeHHOTro cBoiicTBa peun. Co3maHue Teopuit Metabopu-
YeCKuX MepeHOCOB MOCIIOCOOCTBOBAIO M3YUEHMIO CEMaHTUUYECKOI U KOT-
HUTUBHOI npuponbl MeTtadopsl, cM.: [Lakoff, Johnson, 1988]. B kpaTkom
0630pe HAyYHOI JIUTEPATYPhl OTPAHUUMMCS OOCYKIEeHVMEeM BakKHEMIMINX
JVMHBYUCTUYECKUX PABOT, MOCBSAIIEHHBIX MeTadopaM, MOTUBUPOBAHHBIM
aKTOM TIpyeMa TMUIIN.

WTak, akTaM efpl ¥ MUThSI KaK MCTOYHMKAM MeTadop B aHITIUIICKOM
sI3bIKe ObUIa TIocBsIIeHa cTaThs [I. HptomaHa, cp.: [Newman, 1997].



50 EATING METAPHORS IN RUSSIAN AND POLISH

TacTpoHOMMYECKMe MeTadopbl B PyCCKOM U (DpaHITy3CKOM SI3bIKaxX U3-
yuana O. A. JlopMugoHTOBA. Pe3ynbTaThl JAHHOTO MCC/IEIOBAHMS TIOKA3bI-
BalOT, YTO racTpoHOMMUeckass MeTadopa MpUHMMAET aKTUBHOE ydacTue
B KOHIeNTyanu3amuu mupa u GopmMupoBaHMUM €ro SI3bIKOBOW KapTUHBI,
o6pasyst 06IIMPHOE ToJIe B CTPYKType KOHIENTyalbHOI 06macTu «['acTpo-
HOMUsI». [To MHeHMIO [IOPMUIOHTOBOI, «<KOHTEIfHEpHOe» 3HaUeHMe racTpo-
HOMMYECKO¥ TJIaroIbHOI MeTahopbl MOKET GbITh 06YC/IOBIEHO MeTahopu-
YyecKoi KOHIeNTyanusalyeil «raCTpOHOMUYeCKUX» eiCTBUI — I71aroioB
NPUHATUS MU (eCmb, NUMb) U UX CeMaHTUUYeCKMX BapUaHTOB (210mams,
noznow,ams, NO#UPams, 6Kywams), MOCKOIbKY CeMaHTHKa 3TUX IJIarojioB
MpSIMO yKa3bIBaeT Ha IOMellleHUe TpeIMeTOB BHYTpU Teja 4deloBeKa
[dopmupmonTosa, 2011].

[TepeHOCHBIE 3HAYEHMS JIEKCEM, a TaKKe MeTahopuUecKuX KOHCTPYK-
LM, MOTMBMPOBAHHBIX aKTOM ITpyYeMa MUIIH, B TTIOJIbCKOM U (HPaHITy3CKOM
s13pIKaxX paccMatpuBanuch A. KimkaHoBCKOM. [IpoaHann3upoBaHHbI Ma-
Tepuas MO3BOJISIET aBTOPY 3aKIUUTh, UTO MeTahopuyecKyue 3HAUEHUS
[JIaTOJIOB MIUTAHUSI TIPYU OLYLIEBJIEHHOM CyObeKkTe yalle BCEero OTHOCST-
CS1 K MHTE/UIEKTYaIbHOJ aKTMBHOCTHU UyejioBeKka U K chepe ero sMOUMIA.
YesloBeUECKMIT YM «ITUTAETCSI» MOJO0OHO TOMY, Kak 3TO Aenaet Teno. To,
UTO SIBJISIETCS «IUILEei» IJiS yMma, IOoiBepraeTcsl Takoi ke MeXaHU4ecKoi
«06paboTKe», KaK M MUTATeTbHbIE BEIIECTBA, TPUHMMAaeMble OPraHM3MOM.
Paznmuunble (OPMBI TTepeKMBAHMS SMOLMI TaKKe KOHIIENTYaJIN3UPYIOTCS
B TEPMMHAX TIOIJIOMIEHMS ¥ ycBauMBaHus mumiy, cp.: [Krzyzanowska, 2003.
S. 17]. M. Bopek, aHaIu3upyst pyccKue U Moabckue MeTadopsl, KOTOPbIE BbI-
pakaloT CTpax, JOKa3bIBaeT, YTO CpeAy JOMEHOB-UCTOYHUKOB COOTBETCTBY-
omyx Metadop o6UMM SIBJISIETCSl MPeCTaBAeHe O CTpaxe KaK O TUIIe
MM HaNUTKax (Jalle BCero HEMpUSITHBIX Ha BKYC), HAIPUMEp: 8bNUMb
uauty cmpaxa 0o 0Ha, przetkngc strach, cp.: [Borek, 2012. S. 66-67].

Ha ocHoBe mpeBapUTenbHOTO 0630pa PYCCKOTO U MOABCKOTO SI3bIKOBO-
ro MaTepuajia MOKHO BBIJIEJIUTb MSITh TIOKA3aTeNbHBIX TPYIIN IaTrOJbHBIX
«TaCTPOHOMMYECKNX» MeTadop, OTHOCSIIUXCSI He TOAbKO K MHTEJIeKTY-
albHOI JesATeTbHOCTM YesloBeKa U K cepe ero sMoImii, HO U K MEXINY-
HOCTHBIM OTHOIIIEHUSIM, a TaKKe K 06JacT Pa3sHOOOpAa3HbIX MPUPOTHBIX
SIBJIEHUI M HEKOTOPBIX 061I1eCTBEHHO-9KOHOMMYEeCKX heHOMeHOB. Beren-
CTBME OGOJIBIIOTO U306MITUS JIEKCUYECKOTO MaTepuaia KaKXaast U3 BbIe/IeH-
HBIX BbINIE TEMATUUECKUX T'PYIIT 3aCTY)KMBAET OTAEIbHOTO OOCYKAEHMSI.
B cBSI3U C 9TMM B JasibHeIIeM pacCMOTPUM CIielbUKy JUITb OTHON U3
HyX. [TOCKOTBKY B IMHTBUCTUYECKO TUTEPAType MeHbIIle BCETO BHUMAHMUS
yaensioch MeTadhopuueckKMM BbIpasKeHUSM C IJIarojiaMyu MUTAHMUSI, OTHO-
CSALIMMCS K 00JIaCTM eCTeCTBEHHBIX MPMPOIHbBIX IPOIECCOB 6110-(Pu3MKO-
XMMMUECKOTO XapakTepa, Hab/IoaeMbIx B OKPYKalollleil ueoBeKa cpepe,
M0 HalleMy MHeHMI0, 6osiee JeTaabHOe M3ydeHMe 3TOTO BOIPOCAa BIIOIHE
OTIPaBIAHO U 11€J1IeCO06PA3HO.

[Tpy TIepeHOCHOM YIIOTpe6IeHNY [71ar0/I0OB MUTAHMS CYOBeKT BbIpaska-
eTCSl MMeHaMM CYIeCTBUTETbHbIMY, 0003HAYAIOIIMMU JKUBBIX CYLIECTB, a
TaKke HEOMYIIEeBJIEHHbIMM CYIIeCTBUTEIbHBIMY, KaK, HAaIIpUMep, Ha3BaHUS
MpeaMeTOB ¥ SIBJIEHUI HEXWBOM MPUPOIbI Wi abCTpaKTHbIE MOHSITHS.
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[Mo3uiMio 06beKTa 3aTOTHSIOT He Ha3BaHUs OJION M MIPOAYKTOB MUTaHUS,
a HeoMyIlIeBJIEHHbIE MMeHA CYIeCTBUTEIbHbIE, 0003HAYAIOIIME TTPEIMETHI,
HEeMpUToAHbIe IJIS ebl B 6M0MI0TMUeCKOM CMbICIIE.

WTak, ogHM BelecTBa U/Wiu MpeIMeTbl MOTYT OKa3bIBaTh YHUUTOXA-
Iolee BO3JeiCTBMe Ha ApPYyTMe MpeAMeThl, a TaKKe Ha Telo yeaoBeka,
K TIpumMepy:

e PuasuyuHa noedaem xcese3o.
Rdza zre karoserie.
e XJopka ecm pyKu.
ciecz, kwas, ptyn, srodek Zre
o Jlbim ecm 2nasa.
dym gryzie; smrod gryzie w oczy; spaliny gryzq w oczy;
Dym zart go w oczy i nos.
e ceumep Kycaemcs
wetna, sweter gryzie; wetniane skarpety gryzq

Kak BUAHO M3 MPUMEpPOB, B PYCCKOM $I3bIKe B MOJOOHBIX KOHTEK-
CTaxX BBICTYIAeT 6a30BbIi IVIArON MUTAHUSI eCMb, CP.: pHasuuHa noedaem,
xnopxa/dsim ecm. B mionbckOM s13bIKe CJioBa rdza, kwas u T. M. cOUYeTaroT-
cs1 ¢ rmarosioMm Zred, KOTOPbINi B PAa3TOBOPHOM CTUJIE SIBJISIETCSI SKCIIpec-
CUBHBIM CMHOHMMOM HeNTpaabHOTOo jes¢. OMHaKO B paMKaX BbIpaskeHMUiA
Y3KOCMeIMaIbHOTO XapakTepa TuIa: kwas zZre NAaHHbBINM T1aroys He uMeeT
3KCITPECCUBHON OKpacKu, Cp.: substancje Zrqce (enxue BellecTBa). B cBoio
ouepefib, CyNlIeCTBUTEIbHOE dym MOKET COUeTaThCsl KaK C IJIarojioM Zrec,
Tak U gryZ¢ (TurmoHMMoM jesc). IIJis TObCKOTO SI3bIKAa XapaKTepHa Takxke
racTpoHoMuyeckasi meradopa sweter gryzie. B pycckoM sI3bIKe B JJAaHHOM
cryyae yrotpe6ssieTcs 6e306beKTHO-BO3BPATHBIN IJIaron Kycamscs,, 060-
3HAYAIOIIMIi IefICTBME KaK CBOVCTBO CyObeKTa. IIpy 9TOM BaskHO OTMETUTb,
YTO B PYCCKOM ¥ TIOTIbCKOM SI3bIKAX BCTPEYAIOTCS Takke mMeTadopsl C ia-
rojioM Kosiomou/kiuc, nanpumep: Illepcmsaoti ceumep Koaem uieto. Radzi, aby
bielizna byta z welny owiec merynoséw, ktora nie kluje, jak wetna naszych
pospolitych owiec z Zakopanego... OMHaKO OHU MMEIOT IPYroi JOMeH-MC-
TOUHMK, BbI3bIBAsl aCCOLMAIMM C CUTYyallyeii BOH3aHUSI B Ube-TMO0 Teso
OCTpUS OPYKMSI (CUTyaIUs TIOBPEKAEHUS 0ObEKTA).

Kpome BHeIIHEro BO3MECTBYUS HEKOTOPbIX BPEIHbBIX BENIECTB, TYOU-
TeJIbHOE BJIMSIHME Ha TeJO YeIOBeKa OKa3bIBAIOT Takke OOIe3HM, YTO WII-
JIOCTPUPYIOT CIeAYIOIIMe TTPUMEpBI:

e FBonesxu edsam sauiu meua.
Choroba kogos zjada.
AIDS, choroba, gorqczka, infekcja, rak trawi;
GruZlica trawita ptuca.

VI3 mpuMepoOB BUIHO, UTO CyOGBEKTHYIO MO3UIMIO TIPU aHAIU3UPye-
MBbIX TJIAaroiax 3arloNHSIOT Ha3BaHMS pa3HbIX OosesHeit. B mosuimmu o6b-
eKTa MOTYT BBICTYIATh JIMYHbIE MUMEHA ¥ MECTOMMEHMSI, a TaK)Ke Ha3BaHUS
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oTIpelleJIeHHbIX YacTeii Tejna. B MoabCKOM SI3bIKE B 3TOM CJyyae yIoTpe-
6msttoTest iarosbl Zjadac v trawic. CegyeTt o6paTUTh BHUMaHME, YTO TTOJTb-
cKoe trawic¢ B mpssMoMm ((p1310T0rMIeCcKOM) CMBIC/IE TOJNKYeTCSI CeIyIoLM
o6pasom: ‘kiedy trawimy jaki$ pokarm lub kiedy nasz organizm go trawi,
to go rozktada i wchiania’ [Bariko, 2000. S. 846]. PycCKMM 5KBMBaJIEHTOM
3TOrO IIaroja B pacCMaTpPMBaeMOM 3HAUEHUM SIBIISIETCS JIEKCEMA nepesapu-
gamsp ‘TiepepaboTaTh, YCBOUTD B TIporiecce muimieBapenus’ [Kysuernos, 2008.
C. 795]. Takum 06pa3oM, IJIArOMbI trawic¢ U mpasums SIBISIIOTCSI MEXBbSI3bI-
KOBBIMM OMOHMMaMU, IIOCKOJIBKY PYCCKOe mpasums IrepenaeT 3HAUEHMe
‘IPUYMHATH Bpej KaKUMM-I160 SOOBUTHIM BelecTBoM’, Harpumep Tpa-
eume opzaxusm Hapkomukamu. Tpasums cebs mabakom, anxozonem [Kys-
HeroB, 2008. C. 1337]. B monbCKOM $13bIKe JaHHOJ JIleKCceMe COOTBETCTBYET
rnaron truc ‘szkodzi¢ zdrowiu czlowieka jaka$ substancjg’, nanmpumep trud
tabletkami, cp.: [Wielki stownik jezyka polskiego]. CiiemoBaTenbHO, 06CYyK-
JlaeMble IJIarojbl, C OGHOM CTOPOHBI, OMMCHIBAIOT CUTYaLIUIO, TIPU KOTOPOIt
OpraHM3M IOJIBEPTaeTCs IyOUTEeTbHOMY JIECTBUIO BEIIECTB, Yalle BCEro
MPUHMMAEMBIX YEJIOBEKOM C IIJIbI0 MOMYYUTh YIOOBOIBCTBME (QJIKOTOJIb,
HapKOTYUKM, HEKOTOPbIE JIEKAPCTBA). 3/I0yIIOTpebeHe MU, KaK U3BECTHO,
BBI3bIBAET 3aBUCUMOCTD, IPUYMHSISI BPeZ, Opranu3my. [1oc/ieCTBIUS 3710YIIO0-
TpebeHNsT aTKOTOIbHBIMM HaMMTKAaMM WM PA3HOTO pona MeauKaMeHTaMu
CPaBHMBAIOTCSI B TOJOOHBIX CIydYasx C CUTyal[Mell, KOrga 4eoBeK CO3Ha-
TeJIbHO MPUHUMAET ST WJIM OTPABY C IeTbI0 CAMOYOUIICTBA W JKe JaeT KO-
MY-JIM0O0 SITOBUTBIE BEIIECTBA C IIeTbI0 YOUTH €ro, Ha UTO B CBOEM IPSIMOM
3HAUEHMM YKa3bIBAIOT IIATOJBI mpagums,//truc,/truc sie,. C mpyroii ke cTo-
POHBI, MOSKHO 3260JIeTh B Pe3y/IbTaTe MOMNaAaHus B OpraHu3M HecBexeit, a
TaKke He3[0POBOM IMUIIV MM BO3LEIICTBIUS Ha HETO SMOBUTHIX BemecTB. Ha
(bakT HeCo3HATeTbHOTO YIOTPe6IeHNs B MUIITY MOAOOHBIX MPOSYKTOB yKa-
3bIBAIOT COOTBETCTBYIONIVE BO3BPATHBIE [JIaTOJIbI: 0MpPAasumscs, HarpuMep:
Ompasumecs Hecgexumu npodykmamu; truc sie,, ‘nieSwiadomie szkodzi¢
wlasnemu zdrowiu, powodowac u siebie chorobe przewodu pokarmowego,
jedzac niezdrowe potrawy’, Hanipumep: Trut sie jadajqc w barach i lichych
restauracyjkach. Trué¢ sie wedzonkami, ostrymi przyprawami. Nie moze spac i
truje sie bez przerwy Srodkami nasennymi [Dubisz, 2006].

OU3UIOTMYECKUIT aKT MpyeMa MUIIK SBISeTCS TaKKe MCTOYHMKOBbIM
IIOMEHOM B OCMBICJIEHVMY TaKVX MIPUPOAHBIX SIBJIEHUI, KaK CTUXUITHbIE Gefi-
CTBUA. B cOGpaHHOM MaTepuanse OTMEUAIOTCS PYCCKMe U TObCKME Me-
Tadopbl ¢ raroiaom Jauzame/lizac, comepammm ceMy COIMPUKOCHOBEHMUS
¢ keM-n60/ueM-mn60. Metadopryeckoe 3HaU€HME BO3HMKAET HA OCHOBE
CXOZICTBA C COTIPMKOCHOBEHMEM SI3bIKA C MOMIOIIAeMO¥ Tuiieit, 0 4eM CBU-
IeTEebCTBYIOT IIPYMEpBI:

o [Inams nuxcem cmemsl capasl.
BonHbl auxcymm npubpexcHvle KAMHU.
e mroz, ogien, pozar lizat; storice lizato;
fale, ptomienie lizaty kogos/cos

CyOBbeKTHYIO MTO3UIIVIO TIPY aHATMU3UPYEMOM IVIarojie 3arosHsSIOT TakKue
HEeOylIeBJIEHHbIE CYIIeCTBUTEIbHbIE, KaK: 020Hb, N1aMS, 80JIHA (TIOJBCK.
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ogien, ptomien, fale, storice). B cBOI0 ouepenb, CTagUI0 «0OPAOOTKY U YCBaU-
BaHMsSI» OTPAKAIOT TaCTPOHOMMUYECKYE MeTa(OpPsI C I7IaroIoM poZerac i ero
runoHumamu pochtaniacd, trawic:

IToxap noenowaem depesHu u Jiecd.
e Qgier pochlongt ich domy i caty dobytek.
ogien, pozar, zywiot trawi;
plomien pozera, ptomienie trawiq
Ogien pozeratl zabudowania.

Vi3 ipuMepoB BUIHO, UYTO B MOJOGHBIX COUETAHMSIX IJIST PYCCKOTO SI3bIKa
XapaKkTepHO YIoTpebieHue miarojaa noziouiams/noziomums ‘pochlaniad’.
VIHTepeCcHO OTMETUTD, UTO KaK B PyCCKOM, TaK U B ITOJLCKOM SI3bIKE TaHHbIE
JIeKCeMbI B CBOEM NEPBMYHOM 3HAUEHUM CBSI3aHBI C 061acThi0 pu3myue-
CKMX WM XMMMUYECKUX TPOIIECCOB: ‘BOOPATH, MPUHSATH, 3aK/IIOUYNUTD B CeOsT’
[Kysuenos, 2008. C. 856]; ‘wciggng¢ (wciggad) w siebie, wessa¢ (wsysac)
do wnetrza; wchtongé (wchtaniac¢)’, chem. fiz. ‘wchlongé (wchtaniac),
zaabsorbowa¢ (absorbowac) co$’ [Dubisz, 2006], Harpumep:

e OOwuska noziowaem 36yKu.
Booda noznouwaem meniio.
ITousa noznomuna enazy.
e pochtania¢ dym, gazy, opary, pyt, wilgoé, promieniowanie,
zanieczyszczenia, zapachy,
pochtaniaé dzZwieki

O6cyskmaeMble T/Iaroibl B IPUBEAEHHbIX TIpyMepax MPOSIBISIIOT YePThl
y3KOcCTecrnenaabHoli JieKCUKu. [Ipoliecchl BOUTBIBAHMSI, BCACBIBAHUS pa3-
HOTO poJia BelleCTB HEXMBOI MPUPOMOI 3a4acTyi0 BbI3BIBAIOT TAKXKe «Ta-
CTPOHOMMYECKME» ACCOIMALIMY C YCBaMBAHMEM ITUIIY YeJIOBEKOM. B 060mx
COIOCTAaBIISIEMbIX HAMU SI3bIKAX OTMEYAIOTCS CTyday IepeHOCHOro YIoTpe-
67eHMsI pacCMaTPMBAEMOTO BbIlIe IJaroia Mpu OLyIIeBJIeHHOM CyObek-
TE, CP.: NO2I0WAMb/N02JIOMUMb ‘ChECTh VI BBIIIATh MHOIO MU GBICTDO,
C >KaJHOCTbIO’, HaMp. IToenouyame ozpomHoe Koauuecmeo nupoxckos [Kys-
Heros, 2008. C. 856]; pochtania¢ ‘zjes¢ (jesc), wypi¢ (pi¢) co$ tapczywie,
w duzych iloSciach’, nanipumep Pochtongt mndstwo kanapek i kilka butelek
wody mineralnej [Dubisz, 2006].

B oTHOmEHNN TTPOIecCcOB 6M0-DU3UKO-XMMUIECKOTO B3aUMOAECTBUS
TOC/IeIHIO TPYIITY 06pa3HbIX BhIPAKEHMH C IVIarojiamiu MUTaHMUSI COCTaB-
JISIIOT Takke MeTadopbl, CBSI3aHHbIE C (QYHKIMOHUPOBAHMEM IPEIMETOB
JOMalllHero o6uxoza, HarmpuMep:

e V3Hatl, HaKOHel, CKOIbKO 37IeKmpuuecmea ecim meoti Komnoomep.
BxnroueHHbLl Ha HOUb 971eKMP00060ozpesamens makxie ceedaer MHO20
IHepauu.

CKonbKo anekmpuuecmea «Kyuiaem» Hoymoyk?
ITouemy mawuHa upeamepHo Hcpem GeH3UH?
Cepsep scpem snekmpu1ecmeo.
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e Ten grzejnik pozera bardzo duzo prqdu.
zrec benzyne, prqd

CuTyalyio moTpe6ieHus] SHEPTUY JEKTPOIIPUOOpaMM B PYCCKOM SI3bI-
Ke BbIpakaeT 0a30BbIN (HETPAIbHBIN) IIPEeAMKAT eCiMb W TTPOM3BOAHBIN OT
HEro MHOTOKDATHbIN IIaron czedams. B aHammM3upyeMoM MaTepuaie OT-
MeUaloTCsl TAKKe TTPUMEPBI YITOTPEOIEHUS UX CTUIMCTUYECKM OKPAIIeHHbIX
CMHOHMMOB: KyWams W X¥pams — JeKceM OrpaHMYeHHO# cdepsl yroTpe-
6eHus. IS TOJIbCKOTO SI3bIKA TIPU CYIIECTBUTEIbHBIX, 0003HAYAIOIINX VC-
TOUHMKM dHEPTUU, Tura: benzyna, prqd, B KOHTEKCTe Pa3TOBOPHOTO CTUIISI
peun xapakTepHo MeTadopuueckoe yrorpebieHue Iaaronos zrec, pozerac.
Cnenmyer 0o6paTuTh BHMMaHMe Ha (akT, UTO peanusyiolecss B KOHTEKCTe
0(GUIMAIBHOTO CTUISI PeUM IJIaroyibl hompebisime/Zuzywac, He BbI3bIBAIOT
«TaCTPOHOMMYECKUX» aCCOIMALINIA, CP.:

o CKObKO 3/1eKMposHepzul nompe6astom 6oimossie npudopsl?
e Samochéd zuzywat duzo paliwa.

Ha ocHOBe pacCMOTPEHHOIO BBIIIE SI3BIKOBOTO MaTepyaja MOXKHO 3a-
KJTIOUMTD, UTO TTIOHMMAaHMEe CYLITHOCTY HEKOTOPBIX 0110-(DU3NKO-XUMUUIECKUX
IIPOILIECCOB M MPUPOIHBIX SIBJIEHMII OCMBICISIETCS UEJIOBEKOM B TepMMHAX
CYIIHOCTY IPyroro Buaa. MTak, akT MPUHSATUS TIUINA SBJISETCS JOMEHOM-
MICTOYHMKOM B KOHILIEIITya/lu3aluy pasHoo6pasHbIX ¢u3nueckmx heHome-
HOB. B MTaHHOM c/Tyyae MPsIMBIM MCTOYHMKOM OITbITA SIBJISIETCS TEJIO Yeso-
BeKa U MpoTeKalolye B HeM (U3MO0J0TUYECKIe TTPOIeCChl: MeXaHUeCKoil
06paboTKM HUIIYM B IIOJIOCTM PTa, a 3aTeM ee GMOXMMMUUYECKOIO YCBOEHMS
B JKeJIyIOYHO-KUIIEYHOM TpakTe. [ToHSTHIiHAsI cxeMa Tejia KaK BMECTU-
JIALIA IJIST TIMIOM (MCTOYHMKA SHEPIrui) CTaHOBUTCSI OCHOBOJ B 00pa3oBa-
HIM HOBBIX 3HaueHuit. BeaemcTBie mpeobpa3oBaHys JAHHONM ITOHSITUITHOM
CcXeMbl B C/Iydae IJIaroJbHbIX MeTadop, MOTMBMPOBAHHBIX aKTOM IIpyueMa
ALY, HAGTIoOmaeTcs MpueM rnepcoHndukanum. PasHple HeOMyIIeBIeHHbIE
0OBEKTHI TIOYYAIOT YeJIOBEUECKMEe UepThl, T. €. OHM MMUTAIOTCS, KaK JIIOON,
OKa3bIBasl BIMSIHME HA IPYyTryie HeoaylleJeHHbie O6BEKTbI UM Ha TeJIo ue-
JIOBEKA, KOTOpbIe B CBOIO OUepelb TPAKTYIOTCS KaK IOBEPraroInasicsi 06-
paboTKe ¥ YCBOEHMIO «IIMIIA».

[TpoBefeHHbI aHaANN3 BBISIBJASIET OUYEBMIHOE CXOACTBO B KOHIIENTY-
aaM3alyuy pacCMaTPUBAEMBIX SIBJIEHMII B 000MX SI3bIKAX IMPU HEKOTOPBIX
CUCTEMHBIX Pa3INUMSIX, KACAIOMIMXCS 3aKPEIUIEHHOM COYeTaeMOCTM IJa-
rOJIOB MUTAaHUSI B MeTa(opuuecKMX KOHTEKCTax, Ha YTO Mbl CTapaych
obpaTuTh BHMMaHME B XOme OOCYXmeHMs marepuana. Cle/laHHbIe BBIIIe
HaOI0OeHMs Hal, IIpUpPoIoii MeTadop C IJIarojamMy IMUTAHUS MMEIOT CKO-
pee IpaKTUUECKMIi XapaKTep M MOTYT MCIIOJb30BaThCSl B ITIOTTOAMIAK-
THUYECKOM IIporecce. [TaHHBIA (parMeHT aHaaM3a JaeT OCHOBAHMSI IJISI
IalbHeiInX, 60jlee MeTaJbHbIX MCCIENOBAHUI TAaCTPOHOMMYECKUX Me-
tadop. IIpoBemeHme IMOAPOOGHOTO COIOCTABUTEIBHOIO PYCCKO-TIOIBCKOIO
JIMHTBUCTUYECKOTO VICCIEIOBAHNST MOKET TIPUHECTH TOBOJIBHO MHTEPECHbBIE
pe3y/bTaThI.
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E. B. I'enepanosa
(CaHkT-TeTepbyprckuit rocynapCTBEHHBIV YHUBEPCUTET

APXHUMOCKOBCKHUUW N CAMBIU NETEPBYPICKUU:
O IMHAMMUKE JIMHTBUCTUYECKOTI'O BbIPAJKEHUSA
9THOCTEPEOTHUIIOB

KnioueBble cnoBa: 0TTONOHUMMYECKME npunaratebHble, NMHTBUCTUHECKOE BbIpAXEHWE ITHOCTEPEO-
TUNOB, CEMAHTHKKa, UIOBOO6paBOBaTEﬂbeI€ moaenn.

B cratbe Ha MaTepuane QyHKLMOHMPOBAHUS B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKE NMpUAaraTeNbHbIX «MOC-
KOBCKMif» U «neTepbyprckuit» AOKa3bIBAETCA, 4TO ONpEeNeHHble KOHCTPYKLMM C OTTOMOHMMUYECKUMM
npunaratenbHbIMKU SBASIOTCA OAHWUM M3 CNOCOOOB BbIPaXXEHMS B S3blke CTEPEOTUMA, A TaKXKe K3-
YYaeTCa AMHaMUKA 3TOTO IMHIBUCTUYECKOro npoLecca. Bo3HukHyB pycckom s3bike B koHue XVIII B.,
TEHOEHLMS K BbIPAXXEHMI0 CTEPEOTUNA OTTOMOHMMUYECKUMU NpUNaraTeNbHbIMA U NpOU3BOAHBIMM
OT HWX HapeyusMM OCTAeTCs YCTOMYMBOI BMNOTb A0 HACTOSILEr0 MOMEHTA, OAHAKO KOHKPETHoe
HanoNHeHne TUNKU3MPOBaHHbIX 06pa30B U (OPMbI UX IMHIBUCTUYECKOH NPe3eHTaLMMU He OCTalTCS
Hen3MeHHbIMU. TONbKO B A3bike BTOPOM NonoBuHbI XIX — Hayana XX B. U3BECTHbI NPUCTABOYHbIE
00pa3oBaHMs C 3MEMEHTOM apxu-; 0TMEYAETCS MOCTENEHHOE YBENMYEHME KOHTEKCTOB, B KOTOPbIX
OTTONOHMMMYECKWE NpuUAaraTeNbHble MCMOb3YIOTCA Yalle B NPEBOCXOAHOM, pexe — B CPaBHUTENb-
HOJA CTeneHu, a TaKKe B COYETaHWUM C KBAHTOPHbIMM C0BaMM; B 3bike XX B. OT MpunaraTeNbHbIX
06pa3ytoTc 0603HaYEHNUS COOTBETCTBYIOLLErO KauecTBa; NPOM3BOAHBIE OT OTTOMOHUMUYECKMX MpU-
NaraTeNbHbIX HAPeUns BCe Yallle MCMOMb3YHTCA Kak XapakTepucTUku 06pasa AeiCTBUS U B COYETaHUM
C KBaHTOPHbIMM CNIOBAMM; PACTET KOMMYECTBO CUHOHMMMUYECKUX KOHTEKCTOB C COOTBETCTBYIOLMMM
NpUNaraTeNbHbIMU U HApeUUSIMM.

Elena Generalova
St. Petersburg State University, Russia

ARCHI-MOSCOW AND THE VERY PETERSBURG:
ON THE DYNAMICS
OF ETHNIC STEREOTYPES EXPRESSING

Keywords: adjectives derived from toponyms, linguistic expression of enthic stereotypes, semantics,
word-formation models.

Based on how the adjectives ‘moskovskiy” and “peterburgskiy” function in the modern Russian,
the article proves that the constructions with adjectives derived from toponyms express ste-
reotypes. Also, the article discusses the dynamics of this process. Originated in Russian in late
18" century, the tendency to express stereotypes by the adjectives derived from the toponyms
and adverbs derived from them endures through time up to today, although the content of the
stereotyped images and their linguistic representations have undergone some changes. Only in



58 ARCHI-MOSCOW AND THE VERY PETERSBURG...

late 19"-early 20" centuries toponymic adjectives with prefix archi- were registered; in 20"
century the words denoting a particular quality are derived from the corresponding adjectives;
adverbs derived from such adjectives are more often used to express the manner of the action
and with quantifyers; a gradual increase in contexts where adjectives derived from toponyms
are primarily used in superlative degree (less in comparative degree), with quantifiers and in
synonymic contexts can be seen.

OmnpepneneHHble SIBIEHNUSI B 06JIACTU COUETaEMOCTU, CEMaHTUKN U CJIO-
BOOOPA30BATETbHBIX BO3MOKHOCTEN OTTTOMOHMMMUYECKUX MMEeH IMpuiara-
TebHBIX TTO3BOJISIOT TOBOPUTH O MYHKIIMOHMPOBAHUM 3TUX TMpUIaraTeib-
HBIX B SI3bIKE KaK 00 OJHOM U3 CIIOCOGOB BBIPAXKEHMSI STHOCTEPEOTUIIOB.
SI3pIKOBOE BBIPa’KEHME STHOCTEPEOTUIIOB — «IIPeACTaBIeHNIi O HAllMOHAJIb-
HOM XapaKTepe TOrO WJIM MHOIO Hapoza, BXOOSIIVX B S3bIKOBYI0 KapTUHY
mupa» [Kob6osesa, 1995. C. 102] — M3y4eHO JMHTBUCTUKOI CTEPEOTUIIOB
JIOCTaTOYHO Moapo6Ho. Hanbosee mosmHoe omycaHyue croco60B BhIpakeHUST
STHOCTEePEeOTUIIOB B PYyCCKOM s3bike IpenpuusaTo JI. I1. KpeicuabiMm [Kpbi-
cuH, 2003. C. 452-454].

B HacTosIIeli ctaThe Ha MaTepuase (QYHKUMOHMPOBAHUS B PYCCKOM
SI3bIKE TIPUJIaraTeNbHBIX MOCKOBCKULI M nemepbypeckuli (a Takxke Tpuiara-
TeJIbHbIX NumepcKuil, nempoepadckuli, 1eHuHzpadckuil') JOKas3bIBA€TCS, UTO
omnpezeneHHble KOHCTPYKLIMYM C OTTOIOHMMMUYECKMMY MpUIaraTeJlbHbIMU
SIBJISIIOTCSI OHMM M3 CIIOCOGOB BbIPaskeHMs B SI3bIKE CTEPeoTHIIa Kak 0600-
IIIEHHOTO YCTOWUMBOIO TpeCcTaBieHus. B paboTe Takke M3ydaeTcs AVHA-
MMKa 3TOTO JIMHIBUCTMUECKOTO Ipoliecca M MUCCIenyeTcs IuaxpoHudecKast
MOC/IeI0BaTeIbHOCTb MPe06IaiaHs B SI3bIKe Te€X MJIM MHBIX CITOCOO0B BBI-
pakeHMs CTepeoTUIla TOpofa U roposkaHMHa (KaK YacTHBIN Cay4ail 3THO-
CTepeoTUIIa) C MOMOLILI0 OTTOIIOHMMUYECKUX IIpUIaraTe/ibHbIX.

JlekceMbl MOCKOBCKULI VI hemepOypecKuli BHIIEIISIOTCS B OTAEIbHYIO ITapy
B CBSI3M C 0CO007 PONIBIO ¥ OCOOBIMM UCTOPUUECKMMMU U KYJIbTYPHBIMU B3a-
MMOOTHOIIEHUSIMU TOPOJIOB, OT HAa3BAHMI1 KOTOPbIX 06pa30BaHbI 3TU MPU-
JlaraTesibHbIe. B pyccKoit sSI3bIKOBOI KapTHHE MMUpPa, 6e3yC/IOBHO, CYIeCTBY-
10T KOHIIeNThbl «MoCKBa», «IleTepbypr», «<MOCKOBCKOEe», «I1eTepOyprckoey,
«MOCKBUY», «<IIeTepOypsKel» («JIeHMHIpazen»): «B camom nmene, MockBa 1
[TeTep6ypr — 9TO ABe cobMpaTeabHble JIMUHOCTH, SO TOTO XapaKTepUCTU-
YyecKue U JI0 TOrO PasauyHbie MeXIy CO00I0, UYTO 3TOTO JO CUX TOP HUKTO
He TIo[IBepraj Hu MajeiieMy cCOMHeHuI0. Bce meTep6yprckoe MMeeT CBOiA
XapakTep OYeHb Pe3KUi1 U SICHBIN, paBHO KaK X Ha BCEM MOCKOBCKOM ,,0T
TOJIOBBI IO IISITOK JIEKUT 0CO6BIi OTIeyaTok » (M. A. AHTOHOBMY, 1864 T.)
[HKPSI]. B S3bIKOBOM OTHOLIEHUM 3TU KOHLEIITHI MOTYT MU3y4aTbCs B CBSI-
31 C UX JIEKCMYECKUM IpefCTaBIeHMEeM, B IUIAHE UCCAeOBAaHUSI PeUueBOro
MopTpeTa U SI3bIKOBOI TMYHOCTM MOCKBIMYA U MeTepOypsKija, Kak 06pasbl B
XY[,0’)KeCTBEHHOJ JTUTepaType Pas3HbIX 510X U B TBOPYECTBE KOHKPETHBIX
aBTOPOB (CM. KJIIOUeBOe TOHsSITHE «IIeTep6yprcKoro TeKCTa», BBIABUHYTOE
B. H. ToropoBeim [Toropos, 2003], TpakToBka IlerepOypra Kak muda u
TEKCTa PYCCKOI KyJbTypbl), a TAKKe B IUIaHE CTePeOTUNM3aluu, MoKa3a-

! Onwucanne cemanTmueckoit auddepeHmanyy npuiaraTeJbHbIX nemepOypeckuli, numep-
cKutl, nempozpadckuti, 1eHuHepaodcKkuli He BXOAUT B 3afauy TaHHOI CTaTbU.
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TeJISIMM KOTOPOJ SIBJISIIOTCS. «[I0BTOPSIEMOCTb XapaKTepUCTUKY IIpeiMeTa B
pPa3IMYHBIX BBICKA3bIBAHMSX, & TAKKE 3aKpeIlIeHe 3TOI XapaKTePUCTUKNI
B si3bike» [BapTmumubckuit, 2005. C. 170].

[IpunaratenbHble MOCKOBCKULI I hemepOypecKuli BOSHUKAIOT B SI3bIKe B
COBepILUEeHHO pa3Hble 5M0XMU. JlekceMa MOCKO8CKULl 3BECTHA YXKe B IpeBHe-
PYCCKOM SI3bIKE?, BCTPEYasiCh, B YACTHOCTHU, B JIETOMUCSIX (HAPSAY C TOTIOHMU-
MoM Mocksa), a mpuaraTeabHoe nemep6ypecKull SIBIIeTCSI HOBaIMe S3bI-
Ka Havaja XVIII B., mosB/ssick ¢ MOMeHTa ocHoBauus Iletrep6ypra. C of-
HOJ CTOPOHBI, MOKHO TOBOPUTb O CXOXKECTM CeMaHTUUYeCKON 3BOIIOLUMU
3TUX TIpUJIAraTeNbHBIX: OHM 06a Pa3sBMBAIOT TUIIOBbIE 3HAUYEHMSI, Xapak-
TepHbIE /ISl TPYIIIIbI OTTOIOHMMMUYECKUX TIPUIAraTelbHbIX (‘OTHOCAIIMIACST
K COOTBETCTBYIOLIEMY TOPOZAY’, ‘TIPOMCXOAALINMIT POLOM U3 ..., SKUBYIIMI
¥ paboTaIONIMii B ..., ‘PACIIONOKEHHbINA B ..., TIPOU3BEIEHHbIN B ..., ‘UMe-
IOIIMIT MeCTO, coBepliapimica B ..."). C Apyroil CTOPOHbI, 3Ta CXOXKECTb
CEMaHTVKM He MOXET ObITb CBefeHa K MIEHTUYHOCTM: B CEMaHTUYECKOIA
3BOJIIOLIMM TIPMJIAraTeNbHOTO MOCKOBCKULL B CTAPOPYCCKOM SI3bIKe OOHapy-
KMBAETCs 0COObIN CeMaHTUUYECKMiT 610K — ‘OTHOCALIMICS K MOCKOBCKOMY
rocygapctBy — Poccuu XV-XVII BB.” (Mockosckoe 2ocydapcmeo, MOCKOBCKAS
3eMJISl, MOCKOBCKOE KHAMECN80, MOCKOBCKAs CMPAHA, MOCKOBCKASA KOPYHA ‘O
Pycckom rocymapctBe XV-XVII BB., mMockoeckue Jiodu kuteau Poccun’)
M METOHMMMYECKM IIPOM3BOLHOE 3HAauYeHMe OTHOCAIIMIICI K mapo Moc-
KOBCKOTO TOCYHapcTBa’ (MOCKO8CKOe HamepeHue): cM. Mockosckas cmpaxa
npunmxHo écnomoxcerust uujem (1668) [Bectu-KypanTtsi, 2009. C. 266]. [1o-
SIBJIeHMEe TaKOi CeMaHTMKM ObIO 06YCIOBIEHO GOPMUPOBAHMEM BOKPYT
MockBbl ¢ XV B. IeHTPa/IM30BaHHOI'0O rOCyIapCTBa U HAJIMUMEM B UCTOPUU
PYCCKOTO $13bIKa Mofe/i 0603HaueHMsT 3HAUUTENbHbIX TePPUTOPUIL TI0 TJ1aB-
HOMY TOpPOIy; CM. Ha3BaHMSI B MPOIUIOM HE3aBMCUMBIX O0JacTeii-yacrei
MockoBcKoro rocymapcrBa: IIckogckoe 2ocydapcmeo, KasaHckoe yapcmeo
(20cydapcmeo), Acmpaxatckoe yapcmeo. B s3bike XVIII B. 110 9KCTPaJIVHIBU-
CTUUYECKMM MpUUMHaM (YyTpaTa peaauu — yTpara 3HaueHMUs) 3Ta CeMaHTUKa
IpuiaraTeabHOT0 MOCKO8CKULl ycTapeBaeT, U B «CloBape pyCcCKOrO $3bIKa
XVIII B.» 3TO 3HaUeHMe CIIpaBeIMBO XapaKTepu3yeTcsl Kak COXpaHsolle-
ecs1, HO BbIxosee u3 yrnorpe6nenus [CnoBapp XVIII Beka. T. 13. C. 41].

Pa3BuTie ceMaHTMKY, HA OCHOBE KOTOPOJ CTAHOBUTCSI BO3MOXKHOI CTe-
peoTunmM3alus, CBI3aHO C MOSBIEHMEM 3HAUeHMsl CBOMCTBEHHBI MeCT-
HOCTWU/JIOSIM, NPOXMUBAKOLIMM B 3TOJi MECTHOCTU; IPeACTaBIISIOILNIACS
TUIIMYHBIM, XapaKTE€PHbIM [Ji HUX . YK€ B MaMSTHMKAX PYCCKOTO $SI3bIKa
XVII B. BCTpevaroTcs eAyHMYHbIe Cly4au UCII0Ib30BaHNS [IPUaraTeIbHOro
MOCKOBCKUTl C TaKoil ceMaHTUKOW: M evl camu Gezaeme, a depiacsi c80e20
38b1UaI0 MOCK08CK020: Opams Gpamy, omeuys CblHY, CbIHB 0MYY, He gepume; U
mom 38bluaii maxks eenuKyo menepeuiHor nozubens Ha yapcmeo Mockosckoe

2 Taxkas IpeBHOCTb BOOGIIe XapaKTepHa [Jisi OTTOIMOHMMMUYECKUX MpuUIaraTeJbHbIX Kak
JIEKCUYECKOI TPYIIIbI: «IIpUIaraTeabHble, 00pa3oBaHHbIE OT reorpaduuecKkux MMeH, CO-
ITyTCTBYIOT BCEI MCTOPUM HAILETO SI3bIKA, TIPOCIEKMBASICh B €r0 JPeBHEeNIINX TaMSTHUKaX»
[/leBamos, 1986. C. 4].
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Hasens [PermoHanbHblii cnoBapb, 2000. C. 98], Ter nuwew umo u 6 Ky3mode-

MSIHCKY CONl He dewesa u 6ydem ¢ npo8030M He deulegJie CaHem MoCK08CK020

u mol conu MHI He kKynu [['pamotky, 1969. C. 21], mockosckas eonokuma

‘Bemenye men B [Ipukasax Ha MOCKBe, COIPOBOXKIAIOIIEECS [TOTEPEii Bpe-

MeHU U Y6BITKaMM /ISl TeX, KTO I10 JejaM obpatuics B [Ipukassr’. B si3bike

XIX B. 3TO 3HaUeHMe MPUIaraTeJbHOTO MOCKOBCKULl aKTUBHO Pa3BMUBAeTCS,

KaK M CEMaHTUKA ‘OTHOCSIIMICA K MOCKB/YAM’ (HapsiAy CO 3HaYeHMeM OT-

HocsIuMiics K ropony MockBa’): Buden mexcdy npouumu mam TuseHzay3eHa,

KOMOopulll MHe NPOMueeH 3d 860K MOCKOBCKYIO Hegexiusocms (A. B. Ipyxu-

HUH, 1845), ITopoku MOCKO8CKUE Npoucxodssm om omcymcmaeus desimenbHo-

cmu, om Hedocmamia #Ueotli yeau 8 HU3HU, 0m CKYKU U msxenoli 6apckoli

neHu (B. A. Conmnory6, 1845), TecHoma, uad, MocKo8cKast HEONPSAMHOCM® <...>
8ce amo npouseoduno 6e3ompadHoe eneuamieHue U 6vl3ul8a10 6Pe32nU80CMb

(A. B. Hukutenko, 1860-1877) [HKPS]. Y npuaarateabHOTO nemepoypecKuli

3HaueHue ‘CBOJCTBEHHbIN IeTepOypsKiaM’, ‘OTHOCAIIMICA K MeTepoypsK-

am’ Takke pasBuBaeTcsl B s3bike XIX B.: Hy, uezo ckpvieams nemepoype-
ckyto epybocmep? (I. ®. KButka-OcHOBbsSIHEHKO, 1839), Ho He mym-mo 06bL10:

Mypaswves-Anocmon 3apasujicsa nemepoypzckoio mednenHocmoio (V. V. Top6a-

ueBckuii, 1861) [HKPA].

JyHamMMKa TUMHTBUCTUUECKOTO BbIpaXKeHUs CTepeoTuIia ropofa U >KU-
TeJsI TOPOJa MOJIKHA GbITh pacCMOTPeHA KakK Ha MIMPOKOM ¢oHe obiie-
SI3BIKOBBIX TPOLIECCOB, TAK ¥ B paMKaxX KOHKPETHOI JIeKCUUeCKOi TPYyMIIbl.
B g3bike XIX-XX BB. MOKHO BbIAEIUTD CAeNyIOIIye SIBJSIOMIMECS SI3bIKO-
BbIM BOILIONIEHMEM CTEPEOTHUIIA JIEKCEMBI, BO3HMKAIOIIME Ha 6a3e OTTOIO-
HUMMUYECKUX TIpUIaraTeabHbIX, U MOJEIN C UCII0Ib30BaHMEeM OTTOIIOHUMU-
YeCKMUX MPUIaraTesibHbIX U NMPOU3BOAHBIX OT HUX:

1. o6pa3oBaHMe OT OTTOMOHMMUYECKUX MTPUIaraTeNlbHbIX HApeunii ¢ Tpe-
burcom no- u cybOUKCOM -cKu CO 3HAYEHMEM TaK, KaK MPUHSITO
B COOTBETCTBYIOLE/i MECTHOCTM / TakK, KaK CBOJCTBEHHO KUTEISIM
COOTBETCTBYIOIIE MeCTHOCTU (no-nemepOypecKu, n0-MOCKO8CKU, NO-
aHeNuticKuU);

2. obpasoBaHyue OT OTTOMOHMMMYECKUX IMpUIaraTeabHbIX IepPUBATOB
¢ nmpeduUKCOM apxu- (apxumMocKo8CKuUll, apxuHeMeyKuii) cO 3HaYeHUEM
CTYIIIEHHOTO MPOSIBIEHUS TIPM3HAKA;

3. o06pa3oBaHMe OT OTTOIOHMMMUYECKUX IPUIaraTeibHbIX aOCTPaKTHbIX
CYILIECTBUTENBHBIX HA -0CMb CO 3HAUEHMEM KaueCTBa, SIBJISIOIMeCs TH-
MIUYHBIMU [J151 OIIpeJleJIeHHOV MeCTHOCTU / KUTeJeli 3TOVi MeCTHOCTU’
(Mocko8cKoCcmb, pYyCcCKOCMb);

4. UCIONb30BaHME OTTOMOHMMMUYECKUX MPUIAraTeabHbIX B COUETAHUSIX
€ a6CTPaKTHBIMU CYIIECTBUTETbHBIMU — 0603HAUEHMUSIMM KAUeCTB (MO-
CKOBCKAst XeamKa, nemepOypackuli cHOOU3M, PPAHYY3CKAS JIe2KOCMDb);

5. MCIONMb30BaHME OTTOMOHMMMYECKUX MTPUIATATEIbHBIX Y TTPOU3BOSHBIX
OT HUX Hapeuuii ¢ KBAHTOPHBIMU CJIOBaMU (COBEPUIEHHO MOCKOBCKUL,
oueHb no-nemepOypzecKu, 8noJiHe esponetickuti);

6. MUCIIONb30BaHME OTTONIOHUMMMYECKUX IIPUIaraTe/bHbIX C MOKa3aTensiMu
IIPeBOCXOJHOV U CPaBHUTENIbHOI CTeIleHU (Camblil MOCKOBCKUL, cambili
aHzautickuti, 6onee nemepbOypzecKuii, MeHee pyccKuii);
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7. WCIIO/NIb30BaHMe Hapeuuil, IPOU3BOIHBIX OT OTTOIOHMMUYECKUX IPU-
JlaraTebHbIX, KAK XapaKTepUCTUK obpasa JeiicTBus (no-nemepbypecku
CblPO, NO-MOCKOBCKU CMAUHO, NO-CKAHOUHABCKU HEMOpOnIueo, no-apadcku
JI06K0);

8. WCIIONMb30BaHMe OTTOIIOHMMMUYECKMX NIPUIaraTeJbHbIX U ITPOMU3BOLHbBIX
OT HUX Hapeuuii B CMUHOHMMMWYHBIX ¥ aHTOHMMUYHBIX KOHTEKCTaX.

PaccMoTpuM, Kak MpoTeKaeT 3TOT MPOLLeCC BO BpeMeHU U UMeeT JIn
MeCTO M3MEHEHMe CTeIleHM aKTUBHOCTU B SI3bIKE PA3HbBIX JIMHIBUCTUIECKUX
CITOCOO0B peanm3alyy CTEPEOTUIIa C MTOMOIIBI0 OTTOTOHMMMUYECKUX TIPU-
naraTesnbHbIX. Kak 6bUIO CKa3aHO BbINIE, B OCHOBE PA3BUTUSI CEMAHTUKU
CTepeoTUNM3aLM — pa3BMBaeMOe OTHOCUTEIbHBIMU IO MPOUCXOKOEHUIO
OTTOITOHMMMUYECKMMY TTPpUIaraTeJIbHbIMM 3HAUEHMe CBOVICTBEHHDIN, TIpU-
CyLIMIA OINpeNieIeHHO MEeCTHOCTH / JIIOASIM, MPOKMBAIOIINM B 3TOM MeCT-
HOCTM, XapaKTepHbIN 11 HUX . DaKTUUECKM 3TO CEeMAaHTUKA, CTPEMSIIIAsCS]
K KauecTBeHHOi. O6pa3oBaHKe MepPeHOCHBIX 3HAUEeHMI ObUIO OTMEUEeHO
eme E. BapTMMHBCKMM KaK OAMH U3 CIIOCOO0B JIMHTBUCTUYECKOTO BOILIO-
neHust crepeoturos [baprmunabckuit, 2005. C. 170], u E. JI. Bunuu6axosa
MOIUEPKMBAET, YTO CO BpEMEHEM KOHKPETHbIE BepOasibHbIe CIIOCOOBI BbIpa-
SKEeHMUSI CTepeOTUIIa «MOTYT I0JIy4aTh (OpMayibHOE 3aKpeIlIeHe B SI3bIKO-
BOJi cucrteme: MeTtadopuueckoe yroTpedaeHne cjioBa BelET K MOSBIEHNIO
IepeHOCHOTO 3HAYEeHMsI; CPAaBHUTEIbHbIE 000POTHI, TeHETUBHbBIE U ATPU-
OyTUBHbIE COYETAHMUS CTAHOBITCS (PpaseoynornsmMamu u T. 1.» [Buamunbaxo-
Ba, 2012. C. 26]. [TonHbIli Tepexon OTTONOHMMMUYECKUX TpUIaraTelbHbIX B
KayeCcTBEHHbIE TTPOMCXOIUT B peluailiinxX caydasx (Harmpumep, appuxaH-
ckue (uyscmea, cmpacmu) ‘6ypHble HeOOY3JaHHbIE’), HO MOXKHO T'OBOPUTD
0 TeHJEeHIUM K (GOpMMPOBAHUIO ¥ OTTOMOHUMMUYECKUX MPUIAraTelbHbIX
KaueCcTBEeHHOI CeMaHTUKU

B aroii cBsi3u yke B si3bike XVIII B. (cM. euwnauckas meepdocms) u
aKTUBHO B si3bike XIX B. OTTOMOHMMMYECKMeE TpuiiaraTesbHble MCIOb-
3YIOTCS KaK OTpeIeseHusT K CYyIeCTBUTENbHbIM a6CTPaKTHOTO 3HAUEHMS .
AHanusupys Jekcuueckoe HaroJIHeHNe KOHTEKCTOB C IpujaraTelbHbIMU
nemep0Oypeckuli U MOCKOBCKULI, MOKHO BBISICHUTH KOHKPETHOE COfepKa-
HIe CTePEeOTUIIOB «MOCKOBCKOTO» U «IeTepOyprckoro». KOHTEKCThI C uC-
M0JIb30BaHMEM 3TUX IIpUjIaraTelbHbIX OMMUCHIBAIOT, BO-TIEPBBIX, CTEPEOTUIT
ropoza: MOCK0B8CKOe @esuKoyenue, MOCKOBCKOe O1azononyuue, MOCKOBCKAS
HOBU3HA, MOCKOBCKAsI MPAKMUPHOCMb, MOCKOBCKASL MeCcHOMa, MOCKO8CKas
dyxoma, MocKosckoe 6e300pasue v nemepbypeckas Cblpocms, nemepbypeckoe
371080HUe, nemepOypackas nNpo3pavHocmy, nemepOypackas pasmepeHHOCmb
u pacuucieHHocms, nemepOypeckas Kkpacoma, nemep6ypeckas 00p02o8U3HA.
B OTHOIIIEHNY CTEPEOTHUIIa «TIeTEPOYPICKOTO» JTUAUPYIOMINM M HEeM3MEHHO
MIPUCYTCTBYIOIIMM B TEKCTaX Pa3HBIX JIET SIBJISETCSI COYeTaHue nemepbype-
ckas colpocms (Bcrpevaetcs y M. E. CanrteikoBa-lllenpuna, B. B. Kpectos-

5 DTOT Croco6 BhIPaskeHMsI CTEPEOTUIIA B SI3bIKE (AH2IULICKASA YONOPHOCMb, HEMEYKAsl NYH-
KmyaubHocmo) 6611 ykasaH JI. 1. KpbICMHBIM B €0 CITMCKe BepOaabHbIX BOIIOMEHUI ITHO-
crepeotunoB [KpeicuH, 2003. C. 452-454].
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ckoro, [I. C. MepexkoBckoro, A. besnoro, E. 0. KysemuHnoii-KapaBaeBoii,
COBPEMEHHBIX aBTOPOB) — «CEMAaHTMKA BOIbI, BOOHOW! CTUXUU, CBIPOCTH,
TyMaHa CTAaHOBUTCS OTpefessIolleil B meTepOyprckoM Tekcre» [UepHSIK,
2008. C. 23]. ®ukcupyeTcss HECKOIbKO KOHTEKCTOB C JIeKCeEMaMU Kpacoma
(nemepbypeckas Kkpacoma, JeHuUHepadckas Kpacoma) M aHmuuHocms (hemep-
Oypeckass aHmuyHOCMb, NUMePCKask AHMU4YHOCMb). BO-BTOPBIX, TaKKue coue-
TaHUSI C TIPUIAraTeJbHbIMM OMMCBIBAIOT CTEPEOTUI XUTeNsS MOCKBBI MU
[TeTepbypra: mockosckoe padyuiue, MOCKOBCKAsE 00MOMKAHOCMb, MOCKOBCKUL
ONMuMU3M, MOCKOBCKAsl Hemepneausocmy, MOCKOBCKASL 3710CMb, MOCKOBCKUL
nampuomusm, MOCKO8CKUL KOCMONOIUMU3M, MOCKOBCKASL HAX0OUUBOCMY U
nemepo6ypeckas 8HYWUmMeJIbHOCMy U NPOHUYAMENbHOCMY, nemepOypackoe
Menkodyuiue (B TIPOTUBOIIONIOXKHOCTD 8esiukodywHotli Mockse y H. C. Jlecko-
Ba), nemepOypzckas npsAmoauHeliHocms 1 1np. [lepuonnuecku GUKCUpPYIOTCS
KOHTEKCTBI, YKa3bIBAIOIL[/e Ha CBOEro poja 3aHOCUMBOCTb MOCKBUUEN U
neTepoypKIIeB: MOCKOBCKULI CHOOU3M, hemepOypecKoe 8blcOKOoMepue, nemep-
Oypeckuti cHOOU3M (Taxkke numepckuii cHobuzm). CTepeoTuIl «meTepoypr-
CKOTO» ¥ OCOOEHHO «IIUTEPCKOro» (YTO B JAHHOM CJIydae MPUHINIINAIb-
HO) MOKET CBSI3bIBATHCS C HEOONBIIMM JOCTATKOM: [Ipuesiemy MOCK8UUY
numepckas 6edHocms HeusbexcHo 6pocaemcs 8 2nasa (A. Kpemues, 2003),
npossbanu e npuauuHoti nemep6ypeckoli nonybednocmu (B. AkceHoB, 1969)
[HKPS]. ITpuiaraTenbHOe JieHUHZpAJCKUll B COUETaHUSAX C a6CTPaKTHBIMMU
CYyLIIeCTBUTEIbHBIMY, KaK MPaBUIO, OMIMChIBAET IICUXOJIOTUUECKME CBOVICTBA
SKUTEJISI TOPOJIA: JIeHUHepadckas 671a2080CNUMAHHOCMb, JIEHUH2PAJCKAs Heps-
HOCMb, JIeHUHzpadckoe X1adHoKkposue. MOKHO TIPOCIeSUTb U OTIpeeleHHOe
M3MeHeHMe MpeACcTaBieHnit: Tak, B XIX B. GUKCUPYIOTCS TaKyue 4epThl CTe-
peoTuna, Kak nemep0Oypeckasa denogumocms (IO. H. Mamuu-Cubupsik), ne-
mep6ypeckas npakmuunocms (U. A. ToHuapoB), a B s13bike XXI B. BO3HMKAIOT
coueTaHus nemepOypeckas 00pa308aHHOCMy, nemepoypeckas COepHaHHOCMb,
nemepoOyp2ckas ymoHueHHOCMb, hemepOypecKas UHMeNNU2EHMHOCMb (TaKKe
U C IpYyTMMM TTPOU3BOAHBIMM OT Ha3BaHMII ropoja MpuaaraTeJlbHbIMU: Nu-
mepckas (ieHuHzpaockas, nemepoypeckas) UHMeJLIU2eHMHOCMb.
MakcumanbHOe 0000IIeHe TOCTUTAETCS MIPU COTVIACOBAHMM OTTOIO-
HUMMWYECKUX PUIaraTeabHbIX C HeONpeIeIeHHBIMU U ONPeAeINTeIbHbIMU
MeCTOMMEeHUsIMU (umo-mo hemepbypacKoe, 6ce MOCKO8CKOe), HO TaKkue Co-
yeTaHUs, KaK MPaBuIo, UCIIOAb3YIOTCS C OKKa3MOHAIbHBIMU CMHOHMMaMU
MY KaK-JIGO ellle TIOSICHSIIOTCS B KOHTEKCTaX MMEHHO B CBSI3U C He3aBep-
IeHHbIM (opMMpOBaHMeM cTepeoTuria: Ho 8 3amxioe nomewuuve 2He300
80peanocy u umo-mo ceexcee nemep6ypeckoe (I1. H. KpacHoB, 1922), B odexde
ee, 8 CNyMaHHsIX 80710CAX, 8 MaHepe 2080pumMe ObLI0 UMO-MO HEY108UMOE,
Mockosckoe, om ue2o Azees yxe omeuvik Ha Cesepe (10. Kazakos, 1962), Bce
HeoCcnopumo Mockoeckoe, obxumoe, Hacmosujee (M. Typosckasi, 1991), I'803-
Jduykozo 6 zopode Ha Hege Gosblue 8cez0 npusieKkano, UHMepecosao U 80JaHO-
8as0 6ce nemepOypackoe — Kynsmypa, mpaouyus, meampansHas wWKoad, mMa-
Hepa (ITapapmokc I'sospuukoro // TeaTpanbHas kusHb. 28.04.2003) [HKPAI].
TeHZEHIIMS K CTEPEOTUNTU3AININ TTPOSIBIISIETCSI U B CJIOBOOOPAa30BaHUM.
B a3pike XIX B. yke XOpOIIO M3BECTHbI MPOU3BOAHbIE OT IpuUIaraTesib-
HbIX Hapeuusl n0-MOCKO8CKU U no-nemepbypecku. Cama CJIoBooOGpa3oBa-
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TeJbHAasl CEMaHTMKA TaKMX Hapeuuii TpeariosaraeT HeKuii 06061eHHBI
o6pas, 1 ISl IOHMMaHUS UX 3HAUEHMS] HeOOXOOMMO Hajudue MpencTaB-
JIeHUH O CBOJICTBEHHOM, TUIIMYHOM (TIPELCTaBIISIIOIIMMCS TUIUIHBIM) JJIs1
Mockssl u Iletep6ypra / skuteneit MockBbl U Iletepbypra: Boieasidena oHa
He No-JleHUHepadcku, He No-MOCKOBCKU, He No-pyccKu, a 6eds, 00HAKO, U He
no-uHocmpauvomy (A. Hariman, 1994) [HKPSI]. Ucnonb3ysch B KayecTse
XapaKTePUCTUK o6pa3a JeiiCTBUS B COUETAHUM C COOTBETCTBYIOIIVIMM TTPU-
jaraTeJlbHbIMM WM HapeuusiMu (pexke — Iiarojiammu), Ipou3BOJHbIE OT OT-
TOMOHMMMYECKUX MPUIaraTelbHbIX Hapeuus TOXKE BBICTYNAIOT B KaueCcTBe
criocoba omucaHus crepeoruna. CoueTaHus] Hapeunini no-mMoCK08CKU U No-
nemepO6ypecKu C T7aroJaMy OIMMMChIBAIOT 0OCOGEHHOCTY PEUEBOr0 MOBEAEHNS
(Couemanue Yunkoma He JieHUH2padckoe, KaK U He No-JeHUH2padcku cKa-
3amob «Heackuti npocnekm» emecmo «Heeckuii» (JI. 5. Tun36ype, 1920—1943),
Ewe c nepsozo pasa, kak Hazeanu cebs Tamoti, s yousunace nomomy, 4mo
Mo oueHv no-seHuHzpadcku, mak xe kak u Tycas (U. A. Edpemos, 1959-
1963) [HKPS]), BHelHMe mposiBiieHust crepeoruria (Ho odem oH 6Gbln cKopee
Nn0-MOCKOBCKU, wiopmul U (ymO0oIKa, memMHble OUKU, HA NOsCe — KOHAHAS
cymouka u comossili menegor (C. JlykbssHeHKO, 1998 1.) [HKPS]) u crenn-
buky moBemeHust (OkaHuUBAIU C80U YPOK NO-MOCKOBCKU pACNUBAHUEM Udsl
(®. U. Bycnaes, 1897), [loHumaeme, 3mo oueHb He NO-MOCKOBCKU — S167151MbCs
Kyda-nubo 3az00sa (O. 3aiionukoBckuii, 2008) [HKPA]). CoueTaemMocTh Ha-
peunit no-nemepOypecku M n0-MOCKOBCKU C KaueCTBEHHBIMU IpuiaraTeib-
HBIMM ¥ HapeuusiMu B 1IeJIOM COOTBETCTBYeT COUeTaeMOCTU IpuiaraTesib-
HBIX nemepOypacKuli U MOCKOBCKULI C COOTBETCTBYIOIIMMM abCTPaKTHBIMU
CYIIeCTBUTENbHBIMMU, M HA OCHOBE aHaJM3a 3TUX KOHTEKCTOB BBIJEJSIOTCS
CXOXKME YePThI CTEPEOTUTIOB: NO-MOCKOBCKU MH020, NO-MOCKO8CKU HEMAIEHD-
Kuti, n0-MOCK0BCKU NpoCcmo, N0-MOCKOBCKU HENPUHYHOEHHO, NO-MOCKOBCKU
20cmenpuuMHslli, N0-MOCKOBCKU CAMOYy8epeHHblli W no-nemepbypecKu
Cblpo, no-nemepoOypecKuU COepHcaH, HaKPaxmaieH, N0-NUMepCcKU 6exnusbli,
no-numepcku O0enuKammolil, N0O-J1eHUHePAOCKU HEMHO20 X0N00eH U aumepa-
mypeH. VIHTepeCcHbI MPUBSI3KM CTEPEOTUTA K KYJAbTYPHbIM (heHOMeHaM:
no-nemepo6ypacKu 81axHoe MypablKaHbe BepmuHckoz20, no-nemep6ypacku de-
KadeHmcKuii U HEMHO20 U3BPAUIEHHBIIL.

Tonbko B s13bIKe BTOPOV MOMOBMHBI XIX — Havase XX B. B pyCCKOM
SI3bIKe M3BECTHBI MPUCTABOYHbIE 00PA30BaHUSI C TIPedUKCOM apxu- U ce-
MaHTMKO} 0603HaueHMs CTYIIeHHOTro Mpu3Haka: B counmHeHusx I1. [I. Bo-
60pbIKMHA 3aUKCUPOBaHbI IIpUIaraTelbHble apXUMOCKOBCKULL, apxunemep-
Oypeckuii (Cez00Hs, nNo cayuyaw napadHslX NOXOPOH, IMOM pecmopa umel
«apxunemepOypeckyto» gusuoHomuro (1895), Mol yunu 6 mex apxumocKo8cKux
Homepax uenvluleeckozo doma (1906—1913) [HKPA)). B s13bike 3TOrO ke mepu-
ona 3a¢MKCUPOBaHbI JIeKCeMbI apxuHemeykuti (1835), apxumanopoccuutickuti
(1841), apxuanenuiickuii (1864), apxuremeuxuti (1895), T. e. 310 ObLIA HIEIi-
CTBYIOIIAsl CJIOBOOOPasoBaTeabHast Moaenb. O6pa3oBaHys 10 3TOV MOJENIN
B sI3bIKE OOJiee IMO3HMX 3T0X OKKAa3MOHaIbHbI: apxuespetickuti (10. OaHu-
anb, 1970), apxucosemckuii (B. ConoBbes, 1988; A. Jl. Caxapos, 1989).

Ipyrasi Mmonenb, HalIpOTUB, pa3BUBaWIIeecs] B COBPeMEHHOM SI3bIKe
sIBJIeHMe. DTO 0Opa30BaHME OT OTTOIMOHMMMUYECKUX TPUIAraTeIbHbIX ab-
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CTPaKTHBIX CYIECTBUTENbHBIX C CyHHUKCOM -0cmb (COOCTBEHHO, 3TO OVH
13 (popMasbHBIX MTOKa3aTesnell pa3BUTHUS Y IIpUIaraTeIbHbIX KAUeCTBEHHOM
ceMaHTUKM). ONMChIBASI aKTUBHBIE TTPOLIECCHI B si3bike 1990-x 1T., E. A. 3eMm-
CKas OTMEYaeT eAVHMYHbIE MHIMBYUAYaTIbHbIE 0OPA30BaHMS HA -0CMb — Uy-
8awiCKOCMb, YOMYpmMCMKOmMy, «TUIA PyCCKOCTb — CJI0BO, XOTSI U BCTpeYaro-
Ieecst B yroTpebieHnN, HO BbI3bIBAIOIee COMHEHNME B TOM, COOTBETCTBYET
JI OHO HOPMaMm PYyCCKOTO JUTePaTypHOTO sI3bIKa» [Pycckmii s13bIK, 1996.
C. 130]. B coBpeMeHHOM pPYCCKOM $I3bIKE 3TO NOCTAaTOYHO aKTUBHAs TEH-
IeHIMs: 3aPUKCUPOBAaHBI JT€KCeMbI AMEPUKAHCKOCMb, AH2NUTICKOCMb, apal-
cKoCcmb, aputickocms, 6e10pycckocmy, 6pUmaHckocms, esponetickocms, uHOuUli-
CKOCMb, UPJIAHACKOCMb, UCNAHCKOCMb, NAPUNCKOCMb, NOJIbCKOCMb, PYCCKOCMD,
mamapckocms, yKPauHCcKoCMe, ueueHckocms (CM. TakoKe C08encKocme) ¢ ce-
MaHTMKO} ‘KauecTBa, MpeCTaBIsSIoNecs TUIIMYHBIMM [JIsi KaKOTO-JIn60
Hapoja, KUTejei Kakoii-m6o mectHocTu’. OT paccMaTpuBaeMbIX MPU-
JlaraTenbHbIX 3aUKCHMPOBAHO TOJMBKO OFHO Takoe 06pa3oBaHNe — MOCKO8-
ckocmo. BriepBpie C10BO mossisieTcs eue B 1936 r. y M. IIBeTaeBoii, HO
CO 3HaueHueM O0COGEHHOCTM BBITOBOPA, IPOM3HOIIEHNS’, a C CeMaHTUKOM
‘TUITMYHbIE KAUeCTBa MCIIOIb3YeTCs TONBKO B TeKcTe 2007 I., ¥ XapaKTepHO,
YTO yHOTpeb/sieTcsl B KaBblukax: OOHAKo 8 amom OYypHOM cmpoumesibcmae
ucuesaem dyx zopoda, ammocgepa npusniekamenvHoli JomMawHeli menaiomel,
ma camast «<MOCK08CKOCMb», KOMOopas cocmasisana hpeaecmos opesHeli poccuti-
ckotl cmonuyst (T. 3emuosa, 2007) [HKP).

Haunnasg ¢ XIX B. OTTOIIOHMMMYECKME TpuiaraTeibHble U MPOU3BOJ -
Hble OT HUX Hapeuusi UCIMOMb3YITCS C KBAHTOPHBIMM CIOBaMM, YKa3bIBa-
IOU[MMM Ha CTelleHb MPOSIBIEHUS MPU3HAKa, T. €. CBUIETeIbCTBYIOINMU
0 GOpMUPOBAHNUY Y ITUX MMPUJIAraTeTbHbIX KAUeCTBEHHO CeMaHTUKI: CMe-
JI0CMmb npusoxeHust amoti udeu beccunust 8oau doxoduna 0o co8epuleHHO Mo-
CK0BCKoli xeamku, do conocmasieHus Iamnema c ITookonecunsim (A. A. T'puro-
pbeB, 1859), konoccansHoe nuyo, HeobbiualiHbIll, coBepuleHHO hemepOypecKuli
mun — mun u3 nemep06ypzckozo nepuoda (®. M. TocroeBckuii, 1875) [HKP].
PocT uncia Takux coueTaHMI yKasbIBaeT Ha MpeBpallleHue 3TOi coueTae-
MOCTY B TUIIOBYIO, IPUMYEM C TeUueHMeM BpeMeHM HabIofaeTcs] OTYeTIn-
Basl TEHIIEHLIMS B MUCIOJb30BAaHUM KBAHTOPHBIX (JIOB: COYETAHUS C JiEeK-
ceMaMM CO8epUIeHHO, YUCmo, cy2y6o M Ap. — TPAOULIMOHHBI (3anpocusl Kax
MOMHO 6ONblULe, — UUCMO NO-MOCKOBCKU, — «UmM0o6 ObLI0 U3 He20 YCMYNumb»
(H. C. Jleckos, 1883) [HKP4]), a coueTaHmusi ¢ HapeuneM oueHb» — MpUMeTa
COBpeMeHHOTO $s13bIKa (OH 2pamMomHoO U OueHb «no-nemepbypzcKu» cmpoum
Cce0li nuap: He pyzaem enpsmyio HolHewHe20 2ybepHamopd, Ho eHedpsiem 8 Co-
3HAHUE 20POXHAH MblCIb, umo ITumepy HyxeH co8pemeHHbll MeHedxwep, a He
cogemckuii xo3saticmeenHuk (E. PorkeBuy, 2002), Ha umo 5 ¢ ¢pansiuu8sim 3H-
my3uasmom 0mo3eascs, umo 3mo 6ydem oueHb N0-MOCKOBCKU, Y HAC 8 MAJIO-
2a6apumHslx Keapmupkax zocmeti 1006M NPUHUMAMb HA KyXHe, 0COOEHHO NO
geuepam, Kozda demu cnsim, — 3mMo OueHb YIOMHO U YOOOHO (mym xce 3a00HO
u 3akycuwy) (b. Hocuk, 2001), Kcmamu, kakoe xopouwee u o4eHb MOCKOBCKOe
HazeaHue ons yauyst — FOxcurckuii nepeynok (C. FOpckuii, 2001) [HKPA].

OnuH M3 BakKHBIX (OPMaAJbHBIX ITOKasaTesaeii pa3BUTUS KavueCTBEH-
HOV CeMaHTUKU — UCIIONIb30BaHMe OTTOMOHMMUYECKUX TMpuiaraTeabHbIX
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B (opMe NPeBOCXOAHON U CPaBHUTENbHOI cTereHu. KOHTEKCTHI C Ipe-
BOCXOJJHOV CTeIeHbI0 M3BECTHBI YK€ B MpOoM3BeleHMsIX aBTopoB XIX B.,
B COBpeMeHHOM S$I3bIKe BO3pacTaeT KOIMYeCTBO TaKUX yIOTPebIeHMIt:
C amolii noamuueckoli oyeHkoli Apbama — camoli MOCKOBCKOU U3 MOCKO8-
CKUX YUY — CO2/IACHbI Mblcauu Mockeuueti u xcumeeti enyouHku (B. BbIKOB,
O. Hepkau, 2000), Camas mockosckas u3 ocmunuy Hosas «Mockea» ocma-
Hemca Ha cmapom mecme (0. Benasun, 2002), JIoOonsimHo, umo cambili
Mockoeckuli u3 ecex nucameneii — B. Tunsposckuii 8000we He UCNONb308aJl
amo cnoso 6 ceoem meopuecmee (C. Jlormnos, 2007) [HKP4], Yaii. Camoe
Mmockoeckoe numobe (MockoBckas a3oyka, 2004). AHaIM3 CyleCTBUTENb-
HBIX, C KOTOPBIMU COIVIACYIOTCSI OTITHOHMMMYECKME U OTTOTIOHUMIYEeCKIe
npuiaraTeabHble B MPEBOCXOAHON CTeIleH!, TIO3BOMSIET YBUIETh CTYIIEHU
bopmMpoBaHMsI CTepeOoTHUIa: HAMMEHbBINII CeMaHTUYECKMIA CABUT IPU CO-
[JIACOBAaHUM C CYI€CTBUTEIbHBIMY, 0603HAYAIOLIVMMM Pa3IMUHbIE JIOKATHB-
Hble 0OBEKTHI (cambili edponetickuii 20pod, camplii mypeykuti Kypopm, camoiii
napuxckuti my3seti, camasi MOCK08CKAsl 20CmMuHuyd), abcTpakuys 60bIeit
CTerneHy Mpy 0603HAUEHMM XapaKTEePHBIX, TUIIMUHBIX ITPOJYKTOB, M31e-
Jnii (camolll pycckuli 080w, camast pycckas uzpywKa, camolii Kumatickuti uati),
B YaCTHOCTU, MH(POPMAIMOHHO-PA3BIeKATEIbHBIX (CaMblii amMepuKkaHckui
60esuk, camas pycckas npozpamma) v cosuarteneit TeKCTOB (camolli nemep-
Oypeckuii nucamesv), HaKOHell, GOpMUPOBaHME CEMAHTUKM 0G03HAUEHUS
9THOCTEPEOTUIIA TIPU OMPEIeIeHUNM CYIIEeCTBUTEIbHbBIX OOIIEro 3HaYeHUs
(camas pycckas uepma, 4ucmo amepukaHckoe cocmosiHue). MOXXHO BUIETb,
YTO MpUIaraTeabHble nemepbypecKuli u MOCKOBCKULI HAXOMATCSI B IIpoliecce
CBOeJi 9BOIOLIMY B 9TOM OTHOIIeHMN. Vicroab30BaHue OTTOMOHUMUYEeCKUX
TIpUJIAraTeIbHbIX B CPaBHUTENbHOI CTENE€HM 3HAUMTEIbHO 6ojiee peaKo,
3a(MUKCUMPOBAHO TOJNBKO B COBpeMeHHOM si3bike: OHa u onpedensem Juyo
IKCNO3UyUU — 8 Nepewvix ceMu 3anax bonee «nemepOypzckoe», a 3amem ckopee
«MOCKOBCKOe» (4mo, 8npouem, yxe camo no cebe ucmopuuHo) («Poccuiickas
My3bIKaJbHas raserar», 2003.01.15) [HKPA].

Kak mokasaTesib pa3BUTUSI CEMAaHTUKM, CTPEMSIILENCS K KaueCTBEH-
HOJi, B&KHO TOSIBJIeHME OTTOTOHMMMUYECKUX MpuUiaraTeabHbIX Y Hapeuuit
B KOHTEKCTax, Ile K HUM IOAOGMPAIOTCsS OKKAa3MOHAa/IbHbIe CMHOHWMBI U
aHTOHMMbI. Takue cJI0Ba, BCTyIaloIIe B MapagurMaTuyecke OTHOIIeHUS
C aHanu3MpyeMbIM MaTepuasioM, TTOMOTAIOT MOHSTh COAep>KaHue CTepeo-
TUIA U aKTYaJIU3UPYIOT MMEHHO T€ CeMbI OTTOTIOHMMMUYECKMX 06pa3oBa-
HMUIA, KOTOPbIE U CTAHOBSITCS OCHOBOM (POpMMPOBaHUS Y HUX KaueCTBEH-
Horo 3HaueHus: Kyda nonep-mo, zononyssiii wym? Ha daposuwjuHy, udHo,
no-numepcku 3axomenn... (A. . Jlesurtos, 1869), makoe nemepbypzckoe ympo,
enunoe, cotpoe u mymanvoe (®. M. ToctoeBckuii, 1875), Bce cosepuuanocey
no-mockoscku, no cmapure (W. E. Peniun, 1912-1917), YUmo-mo ecmv 6 Hem
NOONUHHO UHMeNIU2ZeHMCKoe, nemepbypeckoe, eHuHepaockoe (JI. Mo3rosoit,
2002), Io-neHuHepadcku, no-6aokadHomy, HenocpedcmeeHHo (A. Bonmpipes,
1941-1948) [HKPA].

VIHTepeCcHOJi COBPEMEHHOJ TeHIeHINel SBseTcs o6bequHeHne uc-
CJleflyeMbIX OCHOB B OJHOM CJIOKHOM IIpUJIaraTelbHOM: MOCKO8CKO-HEe8CKUL,
MOCKOBCKO-JIeHUH2padcKuli, MOCKOBCKO-nUumepcKuil, numepcko-mocKo8cKuli n
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MOCTENIEHHOM CO3JaHuM 00beIVMHEHHOTO CTOJIMYHOTO cTepeoTumna: Om-
uacmu no MOCKOBCKO-IeHUH2PAJCKOU Heuy8cmeumeibHOCmu K cmpadavusim
depesHu u nposuHyuu (3mu deéa 20poda nonseka ObLIU YCbINAEHbl U NOOKYNJIe-
Hbl 3a cuém oepabieHust 0CManbHOLl CMpaHsl), Haula 00pa3o8aHwjuHa ciena u
271yXa K HAYUOHANbHOMY OblMuU0, He HAy4UNAch 8udems U He msiHemcs eudems
npoueccsl ucmuHHsle, 2parduo3Hoie (A. V. Comkenutipid, 1982), ITocnedHee
omJuyue MOCKO8CKO-NUMepPCKUx cmioapdoé om 6cex 0CManbHulX — 20pJocms
u npedybexcderue (II. CmupHoBa, 1997), Cmoum nu emewusams Co3dameis
8 mesikue numepcko-mockogckue dpszeu? (b. Escees, 2010) [HKPS]. Oxka3u-
OHa/JIbHOE TaKkoe 0Opa3oBaHMe MOCKOBCKO-He8CKuUll (dyanusm nemposckozo
apemenu) (1880), 3adurcupoBaHo B cTaThsx K. JleoHTheBa (Cp. Y 3TOrO ke
aBTOpa Mypcko-06onzapckuii dyanusm).

ITpu Bceit cBOei yCTOMUMBOCTM CTEPEOTUIIbI, OE3YCIOBHO, MEHSIIOTCSI.
O61IeRyIbTYPHBIN MHTEPEC MpeACTaB/asIeT U3yueHue U3MEHEeHUs Comep-
SKaHMST KOHKPETHBIX CTE€PeOTUIIOB B 3aBUCUMOCTM OT BpeMeHU (Cp. ode-
ma oHa 0blna co8epuleHHO No-nemepobypeckU — WAANKA, JUNI0MAam, 30HMUK
(T. U. Ycrienckuit, 1889) u odemas no-numepcku, mo ecmos HuuleHcKU 6e0HO
(A. Banbues, 2001) [HKPSI]), x0T MHOTAA LOCTATOYHO CJIOXKHO IIPOBECTU
rpaHb MeXAy MHAVBUAYAIbHBIM BOCIIPUSITUEM U U3MEHEHMEM CTE€PEOTUIIA
(Zlocmoesckuli, «camolii nemepOypzckuti» u3 ecex Hawux noamos (K. V1. Yykos-
ckuit, 1905) u ITywKuH, He MOJILKO camplli 8eauKull, HO U camblii nemepoype-
ckutl u3 ecex pycckux nosmos (I. B. iBanos, 1928) [HKPA]]).

AHanmu3 sI3pIKOBOT'O MaTepuasa MOKa3bIBAET, UTO TMHAMMUKY OOHAPYKM-
BaeT He TOJIbKO CofiepskaHMe CTePEeOTUIIOB, HO U (opmMa MX BbIPAKEHUS B
si3bIKe. V3yueHre QYHKIMOHUPOBAHMS B SI3bIKE IPUJIAraTeIbHbIX MOCK08-
ckuli v nemepOypecKulli JeMOHCTPUPYET aKTUBU3ALMIO M YTPATy Pa3HbBIX
€1Ioco60B BepOAJIbHOTO BBIPAKEHMSI CTEPEeOTHUIIa TOpoia U TOpPOKaHUHA U
IIOKa3bIBAET, YTO B KAUECTBE ONHOTO U3 CIIOCOOOB JTMHIBUCTUYECKOTO BbI-
pa>KeHMS CTEPEOTUIIOB KUTENEN OINpeneJeHHO MEeCTHOCTM BBICTYHAIOT
OTTOIIOHVMMUECK)Ee IIpujaraTejabHble, KOTOPbIe, «SBJSSICh YaCTbIO arles-
JISTUBHO JIEKCUKH... BXOASIT B 0COObIN JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUIT paspsim, U
MMeIOT DSIJi OUeHb BaskHbIX ocobeHHOCTelt» [O3TIOpK, 2008. C. 230].
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(7aTbql NoCBSlLEHa MCCNe0BaHMIO CTPYKTYpbl Tuma X is (not) about Y — ofHOi U3 cnoBecHbIX Mo-
Jeneii LeHHOCTeH, C03aBaeMblX HOCUTENSIMU A3blka. MaTepuanom ucciesoBaHus NOCAYXMAM TeKCTbI
COBPEMEHHbIX aHIMOA3bIYHBIX XYAOKECTBEHHbIX NPOMU3BEAEHWUH, B KOTOPbIX YaCTOTHOCTb YNOMSHYTOI
Mofienu JocTatouHo Benmka. C momowwbto CTpykTypbl TMma X is (not) about Y packpbiBaetcs cyTb
onpefieNeHHbIX LeHHOCTel, MaBHbIM 00pa3oM couManbHbIX U MopanbHbix. OHa MCnonb3yeTcs, Kak
npaBuno, B KOHOAMKTHBIX, ApaMaTUYeckux CUTyauuax. AHanuU3 nokasan, uto cTpyktypa tvna X is
(not) about Y cyxuT Ang nepefiaum NPUYMH NPOUCXOASLLMX COOLITUIA, IBNAACH LEWCTBEHHBIM CPes-
CTBOM BO34€MCTBMA Ha af|pecaTa, HanpaBNeHHbIM Ha M3MEHEHWe B CUCTEME ero LieHHOCTeil. AHanu3
NpUMepoB NOATBEPAN, YTO LIEHHOCTU SBASIOTCS BbICLUIMMM OPUEHTMPAMU NMOBEAEHUS; UMEHHO OHM
CTAHOBSITCS OMOPOIA [ACTBMIA Niofeit B OnpeaenerHoit cutyaumu. Mo pesynbrataM UcCIenoBaHus
NpenCTaBnseTcs BO3MOXKHBIM OTHECTU MCCELyeMyld MOLEb K XapaKTepHbIM A1s AManoruyeckom
Y CTaHAAPTHBIM KOHCTPYKLMAM, CBOETO POAA KKOHBEHLMOHANbHBIM CUTHANAMy, hopMa U hyHKUMS
KOTOPbIX SIBNAKTCS YCTOWUMBLIMU U PENYNAPHBIMK, T. €. MPeACcKa3yeMbIMU B PaMKax OnpeaeneHHbIX
KOHCTPYKLLMAA.
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ON THE LINGUISTIC REPRESENTATION
OF VALUES IN ENGLISH TODAY

Keywords: values, value world view, hierarchy of values, conventional signal, speech stereotypes.

The article focuses on structures “X is (not) about Y”, that is a word model of values created by
the language speakers. Based on the modern English fiction where the model is used quite often,
it reveals the essence of values, mostly social and moral. Normally, the model is used in conflict,
dramatic situations, reveals reasons and causes of the events, and aims to alter an addressee’s
value system. The analysis has proved that the values are the highest principles or standards of
behavior and starting points when a person sets his/her heart on doing something. The model
can be regarded as distinctive attribute of dialogues, so-called ‘conventional signals” with constant
forms and functions, which are easy to predict in certain constructions.
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LleHHOCTY — 3TO BakKHEJIIMEe 37eMeHThbI TYXOBHOI KY/IbTYpbl U B TO
5Ke BpeMsi — 0CcoObIe Ky/IbTYPOJIOTMUECKIe KaTeropuy, JieJkaliyie B OCHOBe
IIEHHOCTHO-CMBICJIOBOTO TMPOCTpaHCTBa si3bika [Anmedupenko, 2010. C. 9].
VIMeHHO IIeHHOCTSIM Kak Haubosiee QyHIaMeHTAJbHBIM XapaKTepPUCTU-
KaM KyJbTYpPbI U BBICIIMM OpueHTMpam nosefnenus B. Y. Kapacuk otBogut
0co60e MecTO B CTPYKType SI3bIKOBOJ JuyHocTH [Kapacuk, 2002. C. 167].
LleHHOCTHAsT KapTUMHA MUPA aKTyIUM3UPYETCS B KAKIOM SI3bIKE PAa3HBIMU
JIMHIBUCTUYECKMMM CpefcTBaMu. K umciry mociaenHux, Ha Hall B3IVISIA, OT-
HocuTcs crpykrypa tuna Life is about people, mnu X is about Y — ogHa u3
CJIOBECHBIX MOJIefieit lIeHHOCTe, CO3[jaBaeMbIX HOCUTENSIMU SI3bIKa.

Kak mokasayio ucciemoBaHue, paHee IMPOBEJEHHOE B OCHOBHOM Ha
maTepuase BpuTaHCKOrO HAIMOHAJIBHOIO KOPITyCa, MPM MOMOUIY JaHHOM!
MO/ MOKHO TOCTAaBUTh BOIMIPOC O CYIIITHOCTY HEKOTO SIBJI€HUS, HEKOTO-
pO¥i 1IEHHOCTH; Pa306paThCs, MOHSTh CAMOMY — WM OGBSICHUTb U 060-
CHOBATh CBOIO TOUKY 3peHMsI, 06paIasich K JpyrMM U CTapasich yOeouTb Ux
B MPaBWJIBHOCTM CBOMX IPENCTaBJeHMil. VIHaue TOBOPS, MOKHO JOHECTU
CBOI0 MBIC/Ib, CBOM LIEHHOCTHbIE OPMEHTUPBI U MPUOPUTETHI IO OPYTUX
JIIofielt, TIpUYeM CIeNaTh 3TO SPKO M BbIPA3UTENbHO. BaXXHO OTMETHUTD
6e3yCII0BHYI0 Y3HaBAEMOCTh 3TOI MPOCTOI HOPMY/IbI, CBOETO POJa CUTHA-
Jla ayoutopun: BHMMaHue! Ceityac pedb IOIAET O 4eM-TO CyIIeCTBEHHO
BaKHOM, TOBODSIIIMIA COOOUIUT CBOe MHEHME, CBOE BUIEeHME MPO6IeMbl, a
COTIACUTBCSI C HUM MJIM HEeT — pelllaTh ero aapecary (ampecaram) [Emesnnb-
ssHoBa, 2014. C. 58-82].

Co6paHHbII MaTepuaa U3 COBPEMEHHOM aHIIOSI3bIUHOM XYIOKeCTBEH-
HOJ INTepaTypbl JeMOHCTPUPYET SIBHOE MpeobiaiaHue BapuaHTa MOJeNH,
B KOTOpOM X BbIp@XeH JMYHBIM MeCTOMMeHMeM it MM yKa3aTeabHbIMU
this/that, xoTsT mpuMepbl ¢ aGCTPAKTHBIMU CYIIECTBUTENbHBIMU TaKKe
MpeCTaBIeHbl TOCTATOUHO IIMPOKO. B mosmmuu Y daiie Bcero BCTpe-
YyaeTcs CYLleCTBUTeNbHOe (MMeHHas TpylIia) WM TepyHAauil (TepyHou-
anpHas rpynma). TakuM o06pa3soM pacKpbIBAETCS B3IV TOBOPSIIErO Ha
CYTh OIIpelleJIeHHbIX II€HHOCTe!, Hanpumep kusHu: In the end, life is
all about seeking reassurance, she thought, we’re all engaged in look-
ing for some kind of sign to tell us we’re not really alone (George 1, 466).
B maHHOM mpuMepe MBbICb T€POMHM O TVIABHOM B kU3HU — seeking reas-
surance — pa3BMBAETCSI B PaMKax TOTO JKe MPEeIJIOKEeHMS; BCE B JKU3HU
CBOAUTCS B KOHI[€ KOHIIOB K CTPEeMJIEHUIO M36eXKaTh OOVMHOYECTBa, HANTH
O6MU3KUX TI0 IyXY JTIOJEN.

VIIOMSIHYTbIe MEeCTOMMEeHMsI, KaK MPaBUa0, OTChUIAIOT KO BCEI OIMM-
chIBaeMoli cutyauum B LenoMm: Really, Isabelle, darling, you’re upset about
nothing. It’s everything that I said it was. Hillier wants this unknown at the
Met and I've kept it that way.” ‘It’s about trust, you know. And I'm not just
talking about this situation. <...> If you don’t trust me, how can I trust you?’
(George 1I, 368). B Takux ciayyasix B mO3UIUM Y PETYASIPHO MOSIBIISIETCS
Kakoe-HUOYIb a6CTPAKTHOE CYIeCTBUTENbHOE, HOMUHMPYIOIee [eHHOCTD,
B JAHHOM TIpuMepe 3T0 dosepue (trust). BasKHOCTb TOBepus B UeJIOBEUECKUX
OTHOILIEHMSIX TTOJYEPKHYTa yIoTpebaeHneM miarosia trust B mocaenyoiem
KOHTEKCTE.
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MHorue BbICKa3bIBaHUs ¢ Monenbio X is about Y KacaloTcsl TakK Ha3bl-
BaeMbIX «BUTAIbHBIX» IIEHHOCTEM, K YMCIY KOTOPBIX MPUHAJIEKAT MPe[-
CTaBJeHMs O XXM3HU, 3[0POBbE, JIMUHOI Ge3omacHOCTH, cembe U Tip. Co-
Jlepskaliyecs B MOHATUM #U3Hb HAMBHbIE TTPEICTABIEHNS] 3HAUMMbI KaK [T
KOHKDETHOI'O 4esioBeKa, Tak M ISl Bceit Hauuu B 1enom. O6 3ToM cBUJe-
TeJIbCTBYET JOBOJIbHO MPUCTANbHOE BHMMAaHME K MCCIeIOBaHUIO JAaHHOTO
MOHSITUS KaK B COBPEMEHHOM COIMOCTABUTETbHOM $I3bIKO3HAHMM [Ky3He-
1oBa, 2010], Tak 1 B IMHIBOKYIbTYposorun [Jlockytosa, 2009]. V kaxkzgoro
CBOM B3IVISIAbI HA KM3Hb, KOTOPbIE MOTYT MEHSTHCS B 3aBMCUMOCTU OT 00-
CTOSITETbCTB; Ha MEPBBIN IJIaH BBIXOAUT TO, UTO YETOBEK CUMTAET BAXKHBIM
B KOHKPETHOJ KM3HEHHO CUTyal . IMOLIMOHAIbHO HAChIIIEHHOE BhICKA-
3pIBaHME TIEPCOHAKA B CJIEAYIOIIEM IIPMMepe TOUHO TepefaeT ero MHeHWe
0 TOM, 4TO B XM3HU AEMCTBUTEIHHO BasKHO — I10 KpaifHeli Mepe ISl Hero
CaMoOro B JAHHBIVi MOMEHT, KOTZa €My BbINaJ PeaKuii IaHC HACIagUTh-
s TIPOTYJIKOJ Ha JIOHe Mpupomsl: ...he pronounced himself happy, ‘What’s
life about if it isn’t about this, Joe? We’re all mad, you know, every single
one of us — the life we lead! We have it all wrong!’...Alan took long breaths
of the damp air and declared, ‘Wonderful! So fresh!” (Francis, 248). 3mech
IpencTaB/ieH BapuaHT Mmogenu X is about Y, HECKOJIBKO OT/IMYAIOIIUIICS OT
6OJIBIIMHCTBA TIPUMEPOB. Monenb COmepsKUTCS He B IMOBECTBOBATEIbHOM,
a BOMPOCUTEILHOM TPEIJIOKEHM; TOBOPSIINIA 3a7ja€T BOIIPOC CBOEMY CO-
6eceqHMKY (ma U cebe caMoOMy), UCIIOb3Ysl YCIOBHOE MPUIATOUYHOE TpeJ-
JIOKeHVEe TaKMM 00pPa3oM, UTO B HEM B KaKOW-TO CTENEHMU yKe 3aK/II0YeH
OTBET Ha 3aJjaHHbI BOMpoc. Yka3aTelbHOe MecToMMeHue this B mgeiikTu-
YeCKOM YIIOTpeOIeHNI He COOTHECEHO ¢ KaKMM-TO KOHKPETHBIM 00bEKTOM
OKPY’KawlIllel AeliCTBUTENbHOCTY, TOBOPSIIINIL MMEET B BUAY BCIO CUTYaIMIO
B 1[€JIOM, BCE TO, YTO OH BUAUT U OILIYIIAET BOKPYT cebsi — MPUPOIY Celb-
CKOJi MeCTHOCTM, HEIIPUBBIYHO CBeXMii Bo3ayX. Ceiiuac emy KakeTcs, YTO
9TO ¥ €CTh HACTOSIIAS KM3Hb, TAK CUIBHO OTIMYAIOIIASICS OT OGBIUHOI ISt
HEro ropoJiCKO¥i CyeThl.

Llenblit psig, IPUMEPOB COAEPKUT B MO3UILMU X CYIIECTBUTEIbHOE,
KOTOpOe HeJb3s OTHECTM K HOMMHAIMSAM LIEHHOCTel B CTPOTOM CMbIC/Ie
C10Ba. Mofiesib CITYSKUT CPEACTBOM BBIPAKEHMUSI CYTU KAKOTO-TO SIBJIEHMUSI,
3aHSTUS U T. [I. DTO IMOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET AeDUHUILINM BbIPasKEHMS be
about something B cioBape «Macmillan»: be about something — used for
saying what the most basic or important aspect of a particular job, activ-
ity or relationship is. B ciemyiomniemM OTpbIBKE IepoOVHS CpaBHMBAET CBOE
JIeTCTBO M CBOMX POAUTENEi C AETCTBOM M POAUTENSIMU CBOErO >KeHuxa:
Fran’s parents were liberal, generous, easy-going. There’d been times as a teen-
ager when she’d wished there’d be more rules — boundaries to batter against
when she wanted to rebel and to hold her up when she was floundering. She
thought Perez’s childhood had been all about rules — James’s rules — and
wondered what had happened now to shift the balance of power (Cleeves,
250). ['MmaBHOE OTAMYME OHA BUAUT B HAJIMYUM CTPOTMX IIPABWUJI, PETY/IN-
POBaBIIMX HE TOJBKO MMOBEJEHNE MaJeHbKOTO Ilepeca, HO 1 BCIO JXM3Hb B
ero cembe. TakuM 06pa3oM, MOKHO CKa3aTh, UYTO U B TaHHOM CJiyyae pedyb
UIET O HEKMX CEMEITHBIX LIeHHOCTSIX, MUKTYIOIMX JIIOASIM MPaBuUIa XXU3HU
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U BIMSIIOIIMX Ha GOPMIMPOBaHME UX XapaKTepoB. B ciemyrommx mpumMepax
mopmenb X is about Y Takske MO3BOJSET BbIAEIUTH CAMble XapaKTepHbIE
yepThl M CBOVICTBA OIpeaeseHHOI cutyanuu: A grim little smile gathered at
the corners of Marc’s mouth. This was proving to be much more fun than he’d
dared hope. The silence that followed was all about who was going to give
in and speak first (Francis, 185). Cp. Takke: Anyway, he told himself, hadn’t
her singing always been about joy? (Francis, 65); ‘It’s a known fact! You city
people haven’t a clue. What d’you think bloodstock’s all about? It’s about
genes. Good genes, bad genes.” He stabbed a forefinger into the air. And the
bad will always out’ (Francis, 104). Kak 1 B HEKOTOPBIX IPYrUX MpuUMepax,
roBOPSIINIA 0POopMIISIET KaK BOMPOC O CYTU Pa3BeIeHMs] MOPOIUCTHIX JIO-
Iazei, Tak ¥ OTBET Ha Hero mpu nomMouy momenu X is about Y.

VHTepecHO, YTO B HEKOTOPBIX IpUMepax CylleCTBUTeIbHOe, HOMMU-
HUPYIOIIee OlpefelieHHOe HPaBCTBEHHOE MOHATHE ¥ Bepbanusyloliee
TpefCTaB/IeHNs] TTepCcoHaXkeil 0 MOPaJbHBIX LIEHHOCTSIX U aHTUIIEHHOCTSIX
[BooBuuenko, 2010. C. 58], mam oTpuuaTeNbHBIX LIEHHOCTSX [PBIUKOB,
S, 2002. C. 441], nepeMeliaeTcsi BO BTOPYIO 4acCTb CTPYKTYPBI, 3a-
HuMasi mosunuio Y: So this was about cowardice too (Cleeves, 210).
Cp. taxke: Looking back at it now, I can see it was all about power and
control (McDermid, 231). [To3uuys X B TaKuX MpUMepax aKTyaJIUu3upyeTcst
3a CUeT JMYHOTO MEeCTOMMEHMS it WM yKasaTelabHbIX MecToMMeHuii this/
that. 9Ty MecToMMeHMsI He UMEIOT aHTelleleHTa, CKopee, OHM COOTHECEHbI
CO BCeil cuTyaiyeil B 1[eJIOM.

AHanmu3 HOCTAaTOYHO OGIIMPHOTO SI3bIKOBOTO MaTepuaja MoKasaj, YTo
IlaHHasl MOJIeJIb 1aeT BO3MOXKHOCTb ChOPMYIMPOBATD, UTO IBVIKET JTIOIbMU
MpU TIPUHSTUY TIPUHUUTINATBHO BasKHBIX peIleHui, yalle BCero Kacaro-
IMUXCSI MX OTHOLIEHMI ¢ OpyrMMu JofgbMu. Tak MpusHaBaeMble reposiMu
IIEHHOCTY CTaHOBSITCS OMOPOI MX HNeCTBUIA B OMNpeleseHHON CUTYalUn.
DTO MOTHOCTBIO COTIACYETCS C OIpefesieHNeM IIeHHOCTel Kak CMbICI006pa-
3YIOIIMX OCHOBaHUIT YeIOBEYECKOTO OBbITHS, 3aIal0NIMX HATIPABIEHHOCTDb U
MOTVBMPOBAHHOCTD YeIOBEUYECKOI XU3HU M KOHKPETHBIM JIEeSTHUSIM U TIO0-
crynkaM [HoBermmii couponornyeckuii ciosapb, 2010].

VccnemoBanme XymoskeCTBEHHOTO TEKCTa MMO3BOJISIET 3aTPOHYTH ellle
OIVH acrneKT (QYHKUMOHMpOBaHMS Mogenu X is (not) about Y. OcHoBHast
chepa MCIONb30BaHMS OAHHOM MOMENIM — OMUAJIOT, OTPaskalolIuii B IIPo-
3aMUeCKUX MMPOU3BEIEHMSIX TO, UTO MPUHSITO HAa3bIBAaTh OOBIIEHHON, VI
O6BITOBO, ESITeTbHOCTbIO. DTO 06JIACTh MPUBBIUKM, HABbIKA, OTBITHBIX
CTEPEeOTUIIOB, TTO3BOJISIOMINX 3KOHOMHO U 3()(PEKTMBHO OPMEeHTUPOBATHCS
B MPUBBIYHBIX U HOBBIX CUTyalusax. [Iyisi pa3sTOBOPHOTO IMajora He Xa-
paKkTepHa MPOAYMAaHHAs KOMIO3UIIMSI M CO3HATEIbHbBI OTOOP peueBbIX
cpenctB. Ha3BaHHbIe XapaKTepUCTUKM PA3TOBOPHOTO AMAnora MpuBOISIT
uccaenoBareseit K BBIBOAY O OOJIbIIOI BEPOSITHOCTHU MCITOMb30BAHMS B HEM
CTaHJAPTHBIX KOHCTPYKIWI pasHbIX TUIOB [Cubupsikosa, 1996. C. 5] cBo-
ero pofja «KOHBEHIIMOHAJIbHBIX CUTHANIOB», GopMa U (QYHKIMS KOTOPBIX
SIBJISTFOTCSI YCTOMUMBBIMU M PETYISIPHBIMU, T. €. TIPeJiCKa3yeMbIMU B paMKax
OTpeieJIeHHbIX KOHCTPYKIMIi. K TOJOOHBIM CTaHAAPTHBIM KOHCTPYKIIUSIM,
KaK HaM KaXkeTcs, MOXXHO OTHEeCTU U UCUIelyeMylo Mopenb. Hackoabko
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MpaBOMEPHO OBLIO ObI ee MPUUMCIEHNE K PEeYEBBIM CTePeoTUIIaM, IMOKa
HesicHO. Kak ormeuaet T. I1. TpeTbsikoBa B cBoeil MoHOTrpabum «AHTINI-
CKM€ peuyeBble CTEPEOTUIIbI», CTEPEOTUITHOCTb PEUEBOTO MOBEIEHMS COOT-
HOCUTCSI C Y3HABaHMEM CJIOKMBIIECSI KOHPUTYpALMY PeYeBOit CUTYAIVIN.
KOMMYHMKaTUBHBI TOTEHIIMAl PEUeBOr0 CTEPeoTHIIa CKIaabIBaeTCsl U3
TUIMYHBIX ITOCEI0BATEILHOCTE! PeueBbIX AECTBUIA, CBSI3aHHBIX C TIOCTO-
SIHHO BOCITPOM3BOAMMBIMHU CITOCOOAMM MEKIUYHOCTHOTO B3aMMO/IECTBUSI
[TperbsikoBa, 1995. C. 43]. OnuH U3 MPUBOAUMBIX B [IpMIOKEHUM K MOHO-
rpacduu peueBbix crepeotuiioB What’s up? MHTepIIpeTUpyeTCs Kak «BOMPOC
0 TOM, UTO cayymnock» [Tam ske. C. 125].

Omnpene/leHHbIM CXOACTBOM C 3TMM BbIpakeHMeM 00J1aJjaeT, Ha Halll
B3IVISAI, BOTIpOCUTEeNbHAs cTpyktypa What’s it/this/that (all) about?, pery-
JIIPHO UCITIONb3yeMasl B CUTyaIMsIX, KOTa TOBOPSIIMii, 06pariasich K cobe-
CeTHUKY, XOUeT Y3HaTh, B yeM nieno: He took out his police identification and
handed it to Manette. Her eyes narrowed. She pushed it to McGhie and while he
was examining it, she asked the obvious question, ‘What’s this about? I can’t
think it likely Scotland Yard’s on the trail of replacing their lavatories and
they sent you up here to evaluate out line of loos’ (George II, 362). B maHHOM
TIpMYMepe BIIOJHE eCTECTBEHHbIN ¥ IMpefcKasyeMblii B JaHHOM CUTyaln
Borpoc (she asked the obvious question) o6ieueH B craHgapTHyO Gopmy.
3 KOHTEeKCTa JaHHOTO BBICKA3bIBAHMSI CIEIyeT, YTO TOBOPSIIET0 MHTEpe-
cyeT, ouemMy BIPYT B ee TTOMeCThe TosBuIcs nHcrnektop CkotneHn Spaa.
Henb3s He 3aMeTUTh, UTO B GOJIbIIMHCTBE caydaeB Bonpoc ‘What’s it/this/
that about?’ cBsI3aH C JkelaHMEM BBISICHUTDb NPUUUHY CIyYMBIIErocs. 3a Ta-
KM BOTIPOCOM, «CBSI3aHHBIM C TIOCTOSTHHO BOCITPOM3BOAMMBIMM CITOCOGAMM
MEKIMYHOCTHOTO B3auMopeiicTBus» [TpeThsikoBa, 1995. C. 54], uacto kpo-
eTcsl CTpeMJIeH)e Y3HATh IPUUMHY, TOOYAMBIIYIO afpecaTta MOCTYIIUTh WK
BecTu cebst ormpeneneHHbBIM 06pa3oM, 0ObIUYHO BBI3BIBAIOLIMM Heomobpe-
HMe M oTpullaTeabHble aMmonuu anpecara: What is this all about, Jimmy?
I didn’t have you down as the sort to go in for bully-boy tactics. You shouldn’t
have gone to school and harassed my wife in that way’ (Cleeves, 368).

B rmoBecTBOBaTeIbHBIX MPENIOKeHNSIX, TOCTPOEHHBIX TT0 Mojenu X is
(not) about Y Takke 4acTo UAET peYb O MPUUMHAX U MOOYIUTETHHBIX MO-
TMBAX TeX WM MHbBIX MMOCTYNMKOB. Hambonee sKCINIMIIMTHO 3Ta CBSI3b IMPO-
SIBJISIETCST B T€X CJIy4yasx, KOrjga JaHHAs MOZEb JIEKUT B OCHOBE OTBETOB
Ha BOIPOCHI, HauMHatImecs ¢ why: Why has my father changed his mind
about selling Setter? <...> He said you’d tell me what this was all about’
(Cleeves, 339).

ToBopsi 0 TTOGYAMTENbHBIX MOTMBAX, Heb3sl HE 3aMeTUTb, KaK 4acTo
JIONbMU NIBVIKET CTPACTh K JeHbraM, KejaHue 06OTaTUThCS, IyCTh Iaske
IJIST 9TOTO HAaJO0 TOWNTU Ha mpectyruieHue: Laura is the one who has been
contacting me about Lily, she reasoned, and if there is anything I can stake
my life on, it is that Laura would never harm her. This is all about her need
of money (Clark, 231).

OpHako, pamy CIpaBeIIMBOCTHU, CJIEAYET OTMETUTDb, UTO JAEHbTU, CO-
XpaHsIsT CBOJi 1IEHHOCTHBIN CTATyC, JajgeKo He BCerma MpeACcTaBIsioT co60it
eIMHCTBEHHBII WM INIaBHBII MOTUB IoBemeHus: Before you go — what
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do you think this kidnap’s all about? Is it someone who wants Jimmy for
himself, or is it going to come down to ransom?’ The line went silent. He knew
she was thinking and he endured what felt like a long pause. ‘I don’t think this
is about money. Because there’s no money. There’s intelligence at work here,
and if a big payday was what they were after, there are a lot more promising
targets than Jimmy’ (McDermid, 227).

CBoeo6pasHas mKaia [eHHOCTel IpecTaB/ieHa B CIeqyIOIeM MpuMe-
pe, ipuyem cpeay GakToOpOB, BAMSIONINX Ha TOIMY/ISIPHOCTD B CTYIeHUECKOA
cpene, IeHbTU He SIBISIIOTCS onpenenstomum: All that might have gained
him popularity in some colleges, but not here. Everyone is snobbish about
something, don’t let them tell you differently, but here it isn’t about money.
It isn’t really about family either, although you’d do better as the son of
a curate than you would as the son of a pop star. I suppose what they really
care about is cleverness — cleverness and good looks and wit. They like people
who can make them laugh’ (James, 8—9). B aHIIMIICKOIi MPUBUIETVPOBAHHO
IIKOJIe JIJISI MaJIbYMKOB CUMITATUIO M YBaKEHME OKPYKAIOIIMX BbI3bIBAIOT
He CTOJIbKO (GDMHAHCOBOE 6IarOCOCTOSTHYME U 61aropogHOe MPOUCXOXKIEHNE,
CKOJIbKO JIMYHbIE KauecTBa — yM, IIPUBJIEKATeNbHASI BHEITHOCTb, YYBCTBO
I0MOpa 1 CO06pasUTeIbHOCTD.

B mocnemHeM rnpumMepe akTyanusupyeTcs BapuaHT momenu X is about
Y c orpuiiaHueM, IpeaCTaB/ISIONINII, Ha HaIl B3I/, 0COObIi MHTepec.
IaHHas CTPYKTypa MCIIOIb3yeTcs, Kak MPaBuio, B KOHQIMUKTHBIX, TIOPOIt
IpaMaTMUecKux cuTyauusx: ‘We're friends. Mates. We get along. ’I squeezed
his hand. “You do things for your mates all the time. And that’s a good thing.’
‘Yeah, and they do me favors in return. It’s not a one-way street like you and
Scarlett.” “That’s not fair.” ‘No? Well, what’s she done for you lately?’ ‘Friend-
ship is not a balance sheet, Pete. It’s not about keeping score’ (McDermid,
179). B mpuBejleHHOM MPUMEpPE IUAJIOT MEXIY MepCoHaxkaMu O6HapyKu-
BaeT CTOJKHOBEHME Pa3HbIX KM3HEHHBIX MO3ULNIA, B YUACTHOCTHM, PasHBIX
B3IVISIIOB HAa TaKyl0 [IEHHOCTh, Kak IPpyKOa. IlepcoHax, B perimke KOTOPOTo
JIMYHOE MeCTOoMMeHMe it HoCUT aHaopUIeCcKnii XxapakTep, 3aMelast Cylie-
crBuTenbHoe friendship, cTapaeTcss He MPOCTO JOHECTM O aApecarta CBOIO
TOUKY 3pEHMSI, HO U YOeIUTh B CBOEH ITPaBOTe, MPUBOLS PSIT, yOeIUTETbHbIX
apryMeHTOB.

Emie 6osee 1mokasaTejieH B 9TOM OTHOLIEHWUM CJIeOYIOIIVIi OTPbIBOK:
TepOMHS TOCIe Cephe3HOIi CCOpbl ¢ MyXeM B sipocTy. OHa BO3MYyIlE€Ha
€ro OTHOIeHVeM K Heii. Eif KaskeTcsl, YTO ero IeHHOCTHbIe OPUMEHTUDHI,
pPagvKaIbHO OTIMYAIOIIMECS OT ee COGCTBEHHbIX, HeBepHbI. CBOII OCHOB-
Holi Te3uc Some things had nothing to do with science, some things had to
do with her heart oHa TIOAKpEIUISIET MOAPOOHBIM TIE€PEeUMCIEHVEM TOTO,
YTO, Ha ee B3IV, JOJKHO CTOSITh B MepapxXuu IIeHHOCTEel ropasmo HIKe,
yeM ee UyBCTBa M TepexxuBaHus. IIpy 3TOM oHa mpuberaer K KpaTKOIi,
HO eMKo¥t dopmyse X is (not) about Y: That he would actually dismiss her
like this... Deborah had never wanted to strike her husband, but she wanted
it badly at that moment. <...> God, he was insufferable, she thought. He
was pompous. He was so bloody self-righteous. He was always so sure, so
certain, so one hundred per cent full of his sodding scientific knowledge but
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some things had nothing to do with science, some things had to do with her
heart, some things weren’t about forensics, microscopes, blood stains,
computer analysis, charts, graphs, amazing machinery that would take
a single thread and connect it to a manufacturer, a skein of wool, the
sheep it had come from and the farm on the Hebrides where that sheep
had been born... She wanted to scream. She wanted to scratch out his
eyes (George II, 356-357).

XKenast moHecTu mo cobecemHMKA CBOW B3IVISIA HA CUTYaIMIO U, UCXO-
I U3 ee TIOHMMaHusl, chopMMUPOBATh MPOrPaMMy JEViCTBUIA, TTEPCOHAKY
BHOBb M BHOBb 00JIEKAIOT CBOM MBIC/IM B UETKYIO U SICHYIO (OpMY Tpu T10-
MOIIY pasHbIX BapMaHTOB CTPYKTYphbl X is about Y; BCTpeyaroTcs liesibie
IVAJIOrH, TOCTPOEHHBIE TI0 TO Momenu ¢ oTpuanuem: Well, I've got news
for you,” he declared in a virtuous tone. ‘Your friend can make all the threats
he likes. It won’t make the slightest difference. This isn’t about the house,
this isn’t about the money, and he’s making a big mistake if he thinks it is.”
‘What is it about then?’ ‘It’s all about my sister’s welfare. And her right
to self-determination!’ (Francis, 186). Cp. Taxxke: ‘She can always come
back from Spain if need be. She loves him, Scarlett.’ ‘It’s not just about love,’
she said, implacable as granite. ‘It’s about ambition. And aspiration. And
desire’ (McDermid III, 314).

Pernuka, comepkamiasi BapMaHT MOJEIN C OTPUIIAHMEM, B GOJbIINH-
CTBe CTy4aeB BbIPAXKAET BO3paKeHMe, HEeCOTIacKe TOBOPSILETo, ONIPOBEpsKe-
HMe BbICKA3aHHOI ero OIIIOHEHTOM TOUKM 3penusi: Michael rolled his eyes.
‘Stop hiding behind the history’. ‘It’s not about hiding. History like ours? You
need crampons and oxygen to get over it’ (Mcdermid III, 19).

B oToit cBA3M CieqyeT cKasaTh, UTO «COIJIACKME — 3TO MOJHOE MU He-
TIOJTHOE COBTIaJieHNe, a Hecoriacue — TIOTHOe MV HeTIoJHOe HecoBIaieHne
TOUKY 3peHUsT KOMMYHMKAHTA C BbICKa3bIBAHMEM KOMMYHMKAaTopa» [JIro-
6umoBa, 2004]. BosHMKHOBeHMe peaKLuit COIIacusl M Hecomlacus B Jua-
JIOTUYECKOI peun TpenorpenenseTcss KOMMYHUKATUBHBIM COIepskaHMeM
permku-cTumMyina: But if we get a solicitor to witness Jenna’s signature I’'m off
the hook?’ ‘It’s not about getting you off the hook,” Joe laughed awkwardly.
‘But if you like — yes’ (Francis, 168).

B mpuBemeHHBIX MpUMepax XOpOIIo BUAeH aHadopuUecKuit Xxapakrep
MeCTOMMEHUI B IMO3UIMM X: OTBETHASI PEIIMKA COMEPKUT MPAKTUUECKU
OYKBAJIbHBI MTOBTOP «UYKOIO CJIOBA», MCIIOJb30BAHHOIO B MHUILIMAILHOM
BbICKa3bIBaHUM BbIpakeHust. Cp.: Stop hiding behind the history — It’s
not about hiding; ...I'm off the hook? — It’s not about getting you off
the hook.

B IMHIBUCTMKE CYILECTBYET MOHSITHE 0CO60J IMaIOrmyeckoii Momaib-
HOCTM HeCOIJIacHsl, CBSI3aHHOI C SKCIUVIUIIUTHBIM UM UMIUTMLIIUTHBIM BbI-
pakeHMeM HeraTMBHOW peakIuy Ha IMPOIMO3UIMOHAIbHBII KOMITIOHEHT
CMBbIC/Ia BbICKa3biBaHMs [backosa, 1994. C. 6]. [Ipyu 3TOM M3 MHMIIMANIBHO
peruIMKM BbIOMPAETCS TOT KOMIIOHEHT, KOTOPBIN BbI3BAJ OTPUIIATEIbHYIO
peakiuio. KaTeropMuyHOCTh HECOIJIaCUSI MOKET MMETh PasHYyIO CTEleHb;
OHa OMpeaensIeTcss KOMMYHMKATUBHOM CTpaTerueii roBopsIiero, yCTaHOB-
KOJi Ha cobiofeHne/Hecobmogenne IIpMHIMIIA KOOIepaLym, a TakKe ero
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SMOIMOHABHBIM COCTOSTHMEM M YPOBHEM BaskHOCTU 06CYKIaeMOro Ipei-
MeTa. B nmpuBeneHHbIX IpUMepax HeMPUsITHE BhICKA3aHHOV CO6eCceTHUKOM
MO3UIIMM MIMEeeT JOCTATOUHO MSITKYIO (opmy.

VHTepecHbI MOJXOMA K HECOTIACUIO — BO3PaKEHUIO MPeCTaBIeH B
paborte O. A. Caenko. Tak, Bo3paskeHyue — 3TO 0COObIii TUIT KOH(PIMKTHOIO
00IIeHNsT; KOMMYHUKATUBHBIN XOM BO3PasKeHUS SIBISIETCSI PeYEBbIM IPU-
€MOM, C TTIOMOIIbI0 KOTOPOTO TOBOPSIIINI BhIpakaeT HETaTUBHYIO OIEHKY
BbICKa3bIBaHMS aJipecaTra C IelbI0 0Ka3aTh HA HEro SMOI[MOHATbHOE BO3-
IleJiCTBMe, OTBeuawllee MHTepecaMm Bo3paxkatoiiero [Caenko, 2005].

VccmenoBaHHbBIM MaTepuasl MOKasaa, YTO BO3paskeHMe, BbIPaKeHHOE
Ipu romoiny momenu X is not about Y, BojHe MOKHO OTHECTU K BbI-
nmensiembiM O. A. CaeHKO peueBbIM (opmysaM. DTO Haubojee 3aMETHO B
YUTMBOJ MaHepe CIopa, KOTa roBopsIyii He BhICKa3bIBAE€T KATETOPUUHOE
BO3paskeHMe CBOeMy COGecemHMKY; OH cobmogaeT [IpMHIIUIT BESKIMBOCTH,
KOTOPBIN CO37aeT Cpenry MOI0KUTENTbHOTO B3aMMOIEiCTBYSI KOMMYHMKAH-
toB [CaeHko, 2005].

Kak mpaBwmio, perviMka roBopsIIero He CBOAMUTCS K BO3paskeHUI0, CO-
OOGIIMB O HECOTTIACUM C TOYKOIi 3peHusT cobeceHMKA Ha 06CYKIaeMyto Mpo-
671eMy, OH TIPUBOIUT COGCTBEHHYIO TPAKTOBKY, PETYJISIPHO MCIIONb3Ys BCE
Ty JXe MoJesb, HO 6e3 oTpunanus: It was one of your patients who put you
here, after all. He burst out laughing. ‘Good God, no. Not one of my patients.
Lloyd Allen wasn’t one of mine. This isn’t about guilt; it’s about giving my
patients what they need (McDermid I, 53).

B psime ciyyaeB BbIpaskeHMe COOCTBEHHO! TOUKM 3PEHUST CedyeT 3a
BO3paskeHMeM B paMKax OJHOTO IpeiJioKeHMs. BoiHeceHue cBoero mMHe-
HUSI B OTHENbHOE MpEeIOKeHNe, KaK HaM Ka)keTCsl, IeJlaeT BCe BbICKA3bI-
BaHMe Gosee BbIpa3UTENbHBIM, TeM Gosiee YTO Aajiee ciegyeT NOCTATOYHO
pasBepHyTOe OOBSICHEHME CBoeii mosmiuu: Alatea went numb, someone
straitened on all sides with those sides pressing in till she reached the point
when she’d no longer be able even to breathe unconstricted. She said, ‘I'm
in your power, of course.” Alatea. My dear. This isn’t about power. This is
about safety. Yours and mine. This is about dancing round the law. I dare
say this is also about a number of other things as well, but we’ve no need
to touch on these’ (George III, 481). B mpuBeseHHOM IIpMMepe, KakK HaM
KayKkeTcs, IpeobyagaeTr kejaaHue ybeauTh cobeceqHMKa B €ro HeIlpaBoOTe.
Kpome Toro, yuuThiBasi OTHOIIEHMSI COGECETHUKOB (TIOGSIINX CYIIPYTOB),
B CJIOBax MyKa SIBHO CJIBIIIATCS CTPEMJIEHME YCIIOKOUTD JKEeHY, 3allUTUTh
ee OT BO3MOXXHBIX HEMPUSATHOCTEN. 3a MpeasiosKeHeM, OIMPOBEPTaloIM
TOUKy 3peHust keHIIMHbI This isn’t about power, ciemyeT TpoeKpaTHOe IMO-
BTOpeHMe Moneny X is about Y B pamMKax TpeX OTHeIbHbIX IPeIIoKeHU,
B KOTOPBIX MYXK ITBITAETCSI OOBSICHUTD JKEHE CYTh MPOMCXOISIIEro — Kak
OH caM ee MOHMMAaeT.

Kaxk 6bI710 CKa3aHO paHblile, OCHOBHAs cepa PyHKIVOHMPOBAHUS pas3-
HBbIX BapuaHTOB mMogenu X is about Y — muasor, T. e. BHEIIHSSI peuyb, O HA
U3 COCTaBJISIIOIINX «OUCKypca nepcoHaxa» [Kapaymnos, 2007. C. 72], Hapsagy
C peubl0 BHYTPEHHEIi, B KOTOPOJ AaHHAsT MOJEIb TaKKe BCTPeUYaeTcs M0-
CTaTOYHO YacTo. Hampumep, MHCIEKTOP MOJUIMK C ee TMOMOIIbIO IhITa-



0 A3bIKOBOW PEMPE3EHTALMM LLEEHHOCTEM B COBPEMEHHOM AHTIMMCKOM A3bIKE 77

eTcst OOBSICHUTD cebe npuuuHsl CBOETO MHTepeca K JefaM IPYrux JIojei
(Ipolie TOBOPSI, MaHepy COBaTh CBOI HOC B uyxkue nena): He couldn’t keep
his nose out of other people’s business. He told himself it was about being
a good detective, but he’d have been curious even if work hadn’t been involved
(Cleeves, 39).

ITOBOJIbHO GOJBINON OTPHIBOK TEKCTA, IMepeHaloIiyii pa3MbIIIIIEHUS Te-
POVIHM, KOTOPOJT TIPEICTOUT MPUHSTh BasKHOE pellieHNe, MOCTPOEH Ha MHO-
TOKpaTHOM TIOBTOpeHMM momenu X is about Y; oHa MpuUBOOUT BCe HOBBIE
¥ HOBBIE JTeTau, HAXOOUT yOequTelbHble apryMeHThI B I0b3y Hambosee
BEPOSITHOTO OObSICHEHMST TIPMUMH cBoero 6ecrokoiicTBa (It was all about
the roots): Obviously, they’d have to sell the house and go their separate ways.
She didn’t want to do that because she loved this place. Not so much the house
which, admittedly, was rather poky, but this particular little spot that had been
her haven for years. It was, indeed, all about the place itself and having to
leave it ...this disquiet she was feeling. It was about the silence of Great
Urswick, about the canopy of stars that hung above the village at night.
It was about the pond and the resident swans that floated placidly on it
and only occasionally went after an overly enthusiastic dog who stupidly tried
to chase them. And it was about the old paint-flecked rowing boat tied to
the dock and the fact that she could take it out onto the water and watch
the sunrise or the sunset or sit in the rain if she wanted to.

She supposed it was really all about the roots, having them planted
somewhere and not wanting them to be torn out because transplanting often
killed the plant and she didn’t know what it was going to feel when she herself
had to move on (George I, 282—-283). [IaHHBIIi IIpUMeEP BbIAEISIETCS U3 BCETO
MCCIeMOBAaHHOIO MaTepuasa MakKCMMaabHbIM KOJTMYECTBOM YIIOTPEeOIeHMIA
mogenu X is about Y. Ee MHOTOKpaTHbBII HACTOMUYMBBI ITOBTOP — CBOEO-
O6pasHbIi CTYJIMCTUYECKUI TIPUEM, II&JIb KOTOPOTO — YIOPSIAOYUTh B CO-
3HaHUM TePOMHM pas3spO3HEHHbIe, Ka3aJoCh Obl, IPUUMHbBI €€ TPEBOIU U
HeXKeJIaHUS PacCTaThCsl C TEM CJIOKHBIM KOMIUIEKCOM, KOTOPbI OHa OTIpe-
IensieT Kak «KOPHM».

[TonBoOas UTOTM TIPOBENEHHOTO MCCAeAOBAHMSI, OTMETUM CJeayIollee.
Ananus ucronb3oBaHus monenu X is about Y B XymokeCTBEHHO JUTe-
paType IOKa3as, YTO OHa CIYKUT IIaBHbIM 06pasoM Jyis Tepenaun IeH-
HOCTHBIX TIPeNCTaBJIeHIi TTepCOHAKe!, BBIPAKEHNSI CYTU OIMChIBA€MBIX
SIBJIEHUI Y IPUUMH IPOUCXOASIIINX COOBITUI. DTO 3(PHEKTUBHOE CPENCTBO
BO3JEVCTBMS Ha afpecara, HalpaBJIeHHOe Ha U3MeHeHe B CUCTeMe ero (U,
BO3MOXHO, UMTATENS) IEHHOCTEN, YOEKIEHMIT 1 MOPaIbHBIX YCTaHOBOK.
Bce BbIlllecka3zaHHOE MOMHOCTBIO COIACYETCS C OIpezeieHeM 1eHHOCTei
KaK CMbICJIOOOPA3YIOIINX OCHOBAHMIT YeJIOBEYECKOTO ObITHS, 3aJAI0IINX Ha-
MPaBAEHHOCTh ¥ MOTMBMPOBAHHOCTDb UEJIOBEUECKOI KM3HU U KOHKPETHBIM
JIesHUSIM U TIOCTYIIKaM.
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. C. Epmonun
My3eit aHTpononorum u 3tHorpadmm um. Metpa Benukoro (KyHctkamepa) PAH

SI3BIKOBAS CUTYALIA 1 3THOCOILIMAJIBHBIE
CTEPEOTHIIBI B YCJIOBUAX 3THUYECKOTIO
KOH®J/IUKTA (HA ITIPUMEPE ITPULITUHBI)

KntoueBble cnoBa: A3b1koBasi CUTyaLs, CTePEOTHMbI, BOOPY)KEHHBIA KOHPANKT, MHOroA3blume, anbax-
Lbl, cep6bl, Kocoso, Cepbus, Mpuwuna, Huw.

(7atbs MoCBALLEHA aHANM3y HEKOTOPbIX 0CODEHHOCTEN (B TOM YuCie A3bIKOBbIX) B3aMMOLENCTBHUSA
anbaHckoro M cepbckoro HaceneHus B cronuue Kocoso — MpuwiHe — Bo BTOpoit nonosuHe XX B.
10 BoiHbl 1998-1999 . UcTOYHMKOM NMOCNYKMAM 3aNMCK MHTEPBbIO C rOPOXaHaMK, ObIBLMMU U
HacTosiwymmu. COop noneBoro Matepuana OCyLLeCTBASNCS B HECKONbKO 3Tan0B: Mai—HIOHb U aBrycT-
ceHTabpb 2014 1. (8 2015 r. pabota 6bina npofomkeHa). MHTepBbio ¢ cepbamu, nokuHyBLUMK Mpu-
wruHy B 1999 r., 6binn 3anmucanbl B 1. Huw (Cepbus). B Hactoswelt nybankaumum npoaHanu3MpoBaHbl
GYHKUMM 1 aucTpubyLms BbITOBABLUMX B TOT NEpPUOA A3bIKOB (Mpexae Bcero cepbekoro, anbaHckoro
1 TYPeLKOro) Kak Ha 0(MLMANbHOM YPOBHE, TaK U B NOBCEAHEBHOM YNOTPEONEHUM MeXY KUTENAMM
04HOr0 kBaptana. [loMUMO OMMCaHMS CUTyaluM B MPOLOM B CTaTbe aHaNM3WPYKTCS HEKOTOpble
CTepeoTunbl (B OCHOBHOM pacmpocTpaHeHHble y cepboB B OTHOWeEHUW anbaHues), ObiTylowme B
cpege cepbekux nepeceneHues u3 Kocoso. HappaTusbl, GUKCMpyeMble B HACTOsILLEe BpeMsl Cpeau
anbaHckoro Hacenexust Kocoso (B YactHOCTH, MpuwTUHbI) 1 cepboB-OexeHLLEB, AEMOHCTPUPYIOT BO3-
MOXHOCTb HOBbIX MHTEPMPETALMA U MOMUCKA PaHee B HAy4HO! NuUTepaType He PacCMaTpUBABLLMXCA
NPUYMH NPOU30LLEaLIEr0 KOHDAUKTA, HE OrPAHUYMBASCH MWL PaMKAMU «BEKOBOTO» 3THUYECKOTO
NpOTUBOCTOSHUA cepbOB M anbaHLes! UM SKOHOMUYECKOH OTCTANOCTbIO KPast U HeyLOBNETBOPEHHO-
CTbI0 MACC HaCeNeHUs YCIOBUAMM XKU3HU (MPEXae BCEro 3KOHOMMYECKOH M KYNbTYPHOW NOAUTUKON,
NpOBOANUMON HOroCIaBCKUMU BRAcTaMM B Kpae). Cpeay paHee He 06CYIABLUMXCS MPUYMH KOHPAMKTA
B CTaTbe YKa3blBaeTCsl HA PafuKabHble HACTPOEHUS MACC, NOAOTPEBAEMbIX MONUTUYECKUMM INUTAMU.

Denis Ermolin
Peter the Great Museum of Anthropology and Ethnography (the Kunstkamera) RAS

LANGUAGE SITUATION AND ETHNO-SOCIAL
STEREOTYPES IN ETHNIC CONFLICTS IN PRISTINA

Keywords: language situation, stereotypes, armed conflict, multilingualism, the Albanians, the
Serbians, Kosovo, Serbia, Pristina, Nis.

The article discusses interaction (including the linguistic one) between the Albanians and the

Serbians in the capital of Kosovo — Pristina — at late XX century, before the war in 1998-1999.
! Kputuueckuit aHaim3 OUCKypca 06 «9THUUECKOM KOH(IMKTe» MeKIy cepbamu 1 anbaH-
namu cM. B: [MIBaHoBa, 1999. C. 22-25].
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The paper is based on the interviews taken from the former and current citizens during several
periods: from May to June and from August to September in 2014 (later — in 2015). Interviews
with the Serbians who had left Pristina in 1999 were taken in Nis, Serbia. The paper analyses how
the-then languages (primarily, Serbian, Alban, and Turkish) functioned and were distributed both
officially and non-officially within one district. Apart from the past situation, the article discusses
some stereotypes, primarily spread among the Serbians towards the Albanians, that are shared by
the Serbian migrants from Kosovo. The analysis of the narratives that are currently collected from
the Albanians in Kosovo, in Pristina in particular, and the Serbian refugees makes it possible to give
a new interpretation and reveals causes of the conflict that were not considered in academic com-
munity before, thus going beyond the “century-long” ethnic Serbia-Albania confrontation, economic
backwardness of the region and social dissatisfaction among population, mostly by economic and
cultural politics adopted by Yugoslavia. Among the causes that were not discussed before is radical
attitude of the population heated by the political elite.

17 deBpang 2008 r. ITapmameHT KocOBO B OGHOCTOPOHHEM ITOPSIAKE
MIPOBO3IIACHII He3aBUCUMOCTh Pecrry6iamku KocoBo? ot Cepoun. B TOT ke
JleHb COCTOSJIOCh TOJIOCOBaHME MO MOBOAY YTBepPXKIeHMs HOBBIX TOCyAap-
CTBEHHBIX CMMBOJIOB — (briara u repba. B kauecTBe oduinanbHOi CMMBO-
JIUKY GbUT M30paH BapMaHT, CTABIIMII PE3YJIbTATOM JOPAaOOTKM OFHOTO U3
TOJAHHBIX Ha KOHKypC IPoeKkToB (aBTOpbl MeHTOp lllang, becHuxk Hynn):
Ha cuHeM ¢oHe 3050ToV cymysT KocoBo u miecTb 6esbIX 3Be3[ CBEPXY,
KOTOpPbIE€ CMMBOMM3UPYIOT MPOKMUBAIOIINE B CTpaHe HAPOIbl — alOGaHIIEB,
cep6OB, TYPOK, IbIraH, GOLTHSIKOB ¥ TOpaHoB®. Uepes Tpu IHS 3aKOH O To-
cymapcTBeHHOM cuMBonuKe PK Berymun B cuity; ditar u repb ¢ yKa3aHHOI
CMMBOJIMKOI ObUIM MPU3BAH OTPaXkaTh MOJMITHUYHBINM XapaKTep HOBOTO
rocygapctsa (ct. 6 Koncrurynumu PK*).

Ha npotsskennm Bcero XX B. aBCOMIOTHOE ¥ OTHOCUTETbHOE KOJIMYECTBO
cep60oB B KOCOBO HEYKJIOHHO CHUKAIOCH (MIPEXAe BCETO BCIEACTBME UX
OTTOKAa M3 Kpasi M BBHICOKOTO YPOBHS POXKEAEMOCTU y anbaHIleB), HECMO-
TPSI Ha TMOMBITKM CHavasa KOPOJIEeBCKOTO (0COGEHHO B MeKBOEHHbIN Mepu-
0[1), a TO03Xe COIUATUCTUYECKOTO MpaBuUTebcTBA OTOCIaBUM U3MEHUTh
MPOTIOPI[MOHATbHOE COOTHOILIEHME YMCIEHHOCTY aIbaHCKOTO M CepOCKOTOo
HaceneHus [Batakovié, 1999. C. 4-8]. K HacTos1memMy MOMEHTY ajabaHIIbI
Ha TeppuTopuy KoCoBO COCTABNISAIOT a6COMIOTHOE GOMBIIMHCTBO (COMIACHO
nepenvcu 2011 1.° — nopsigka 93%); oHu McHoBenyIoT uciaam (96%) u Ka-

2 Nanee — PK, KocoBo. B cep6CKOii HOMEHKIIATYpe TePPUTOPUATbHO-aAMMHMUCTPATUBHBIX

envHuUIL — ABTOHOMHBI Kpait KocoBo n MeToxust B cocraBe Pecry6nuku Cepoust.

5 BowHaKu (Takxke 60CHsKuU, cepb., XOpB., 60CH. Bosnjaci) — 3THOHMUM, YIIOTpeOIsIeMblit
B HacToOsIIIee BpeMsl 1t 0603HaUeHMsI ClIaBsIH-MyCy/IbMaH 3anafHbix Bankax (B FOrocinasumn
¢ 1971 r. ucrionb3oBasicst repmuu Muslimani), B oTinume ot 60cHUiiEB (cepb., XOpB., 6OCH.
Bosanci), T. e. sxuteneit bochuu u I'epiieroBMHbI BHE 3aBUCUMOCTY OT BE€pPOMCIIOBENAHMSI.
TopaHbl — 3THONOKAIbHAS I'PYyIIA CIaBSH-MYCYJIbMaH, MPOXMUBAKIINX B pernoHe l'opa
(KocoBo, Anbanust, MakeIoHMsI) ¥ OTIMYAIOLIMXCS OCOOBIM CaMOCO3HAHMEM, TOBOPOM U
HEKOTOPBbIMM aCIIEKTaMU MaTepPUaTbHOM KYIbTYPhI.

4 TekCT KOHCTUTYLMM Ha abaHCKOM, cepbCKOM M aHIJIMIICKOM si3bikax cM.: [Kushtetuta,
2008].

5 PesyibTaThl MEPEMCH MpeCcTaBIeHbl Ha cajite CTaTUCTMYeCKOro areHTcTBa Kocoso.
CMm.: [Regjistrimi popullsisé 2011].
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TOMUIIM3M (4%). Uncno cep60B TOYHO OIpeNeanTh HEBO3MOKHO, TTOCKOJIbKY

B ob6uimHax KocoBcka MutpoBuiia, JlermocaBuy, 3y6uH I[TOTOK 1 3BeUaH OHU

60MKOTMPOBAIY TIOCIIEOHIOIO TIePenyCh, HO TI0 MPUOAM3UTENBbHBIM OlleHKaM

cepbbl COCTABJISIOT OT 1,5 m0 5% OT 001Iero HaceneHus: peruoHa. JoJs Kaxk-

IIOJi U3 IPYTUX ITHUYECKUX IPYIIT — OOIIHSIKM, TOPAHbI, IIbITAHE (€TUIITSHE,

poMa U allkajiu), Typku — Kojebsercs ot 0,5 mo 2%.

OTU JaHHBbIE MPUBENEHBI C LI MPOAEMOHCTPUPOBATh, 4TO [Ipu-
HITMHA C CAMbIX TEPBBIX CAMOCTOSITEIbHBIX IIaroB (He 6e€3 HACTOSITeTbHBIX
pekoMmeHganmii co cropodbl EC u CIIIA) cosmaBana o06pa3 He3aBUCUMOIO
KocoBo kak monmmMsTHMUHOro M cBetrckoro (ct. 8 Koncruryuun PK) rocy-
JIapCTBa, rapaHTUPYIOLIEro IpaBa rpakfaH Ha COXpPaHEHMe U BbIpaskeHMe
CBO€J1 HallMOHA/IbHOM, STHNYECKOM, KyJIbTYPHOM, I3bIKOBO U PeIUTMO03HOM
upeHTuHOCTH (CT. 59 KoHcTuTyuu PK). Be3 9TOoro KOMIIpoMmCcCHOTO Iara
CO CTOPOHBI aJIGAHIIEB MEXKIYHApOMHbIE CUJIbI, YIaCTBOBABIINE B CyAbOe
KocoBo, HMKOr[ja He IOMyCTWINM Obl MTPOBO3I/IAIIEHNS] €T0 He3aBUCUMOCTU
[Ingimundarson, 2007. C. 97-98]. Tem He MeHee, HECMOTPSI Ha IeKJIapUPy-
eMble U KyJbTUBUpPYEMbI€ MOIUITHUUHOCTD U MYAbTUKYJIBTYPHOCTb (UTO,
JeiICTBUTENIbHO, Ha NIPOTSKEHMM BEKOB XapaKTepu30BaJIo 3Ty 3eMiiio), Ko-
coBO B XXI B. — 9TO rocymapCTBO, B KOTOPOM 6€3yCIOBHO JOMUHUPYIOIIEH
KYJABTYpOJi sIBsieTcsl anbaHckasi. IIpoliecchl STHOKYABTYPHOM U SI3bIKOBOIA
roMoreHusanumu®, Hambojee akTuUBHas1 Gas3a KOTOPBIX IpuUIIach Ha 1990-
2000-e rr., 0c0O6EHHO OUeBUIHBI B Toponax (mpexkae scero [Ipumtmya, [Tpn-
3peH, [xsakoBuua, 'Humane u 0p.), TpPaAULMOHHO SIBJISIBIIMX [TOJIOKUTENb-
Hble MPUMEPbI MEXITHUYECKUX, SI3BIKOBBIX, MEKKYJIbTYPHbIX, COLIMATbHBIX
" MeXKOH(eCCHOHaTbHbIX KOHTAKTOB'.

ABTOp aHHOJI CTAThY MTOCTABWII TTepe, cO60I e/ BCKPBITh POJIb SI3bI-
KOBOJ CUTyallui, B 1[€JIOM, M 3THOS3bIKOBBIX CTE€PEOTUIIOB, B YaCTHOCTH,
B «3THMYECKOM KOHGMKTe» B KOCOBO, TPeNIOKNTh HOBbIE MHTEPIIPETALINN
¥ BCKPBITh paHee He 06CYKAaBIIMecs MPUUMHbBI IPOM30IIEAIIero sSTHIIe-
CKOTO KOHMIMKTA. 17151 JOCTUKEHUS 1ieiell peliarTcs CIeqylolye 3a8aumn:
e pPAcCMOTpPeThb COLMajbHbIe, SI3bIKOBbIE U KYJAbTYPHbIE UIEHTUUYHOCTHU

HacesneHust [IpUIITYHBI B KOHTEKCTe TOPOACKMX TTPeobpa3oBaHmit U 3T-

HUYEeCKOJ HaIMPSHKEHHOCTU BO BTOPOI monoBMHE XX B.;

e IPOAHATU3UPOBATH OCOOEHHOCTM B3aMMOEMCTBMS aIbaHCKOTO U cepo-
cKoro HacejieHus: B cronuile KocoBo — I[IpumtuHe — 10 BOViHbI 1998-
1999 rr.;

e  PACCMOTPETh CIIEKTP 3THOCOLMAIbHBIX CTEPEOTUIIOB B COOOIECTBE KO-
COBCKMX cep6oB, mokmHyBumx Kocoso mocie 1999 r.

C6op 1osieBOro MaTepuaa OCyIeCTBISICS B HECKOBKO 3TanoB. B mae
2014 u 2015 r. MHe [IOBeJIOCh MOY4acCTBOBATh B Ipa3gHOBaHUM cepbaMu
n3 Huma u Benrpana, paHee npoxuBaBliyuMmu B [IpuinTuHe, pecTosbHOTO

¢ B mociemHMe HeCKOIbKO JIeT HaGMI0faeTcsl MyCTh He3HAYMTEeIbHBIA, HO BCe 5Ke TPUTOK
BO3BPAIIAIOIMXCS CePOCKMX GEXKEeHIeB, KOTOPbIe GbLIM BBIHYKIEHbI OCTAaBUThH CBOM JOMa
B 1998-1999 rr. [To npubausuTenbHbiM oreHkam ¢ 2000 r. B KocoBo BepHYIUCH OT 3 110
7 ThIC. Cep6oB, cM.: [MapTbiHOBa, 2013. C. 134-135].

7 O 6ankaHckom ropoge cMm.: [Co6ones, 2013. C. 110-130].
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npasaHuka nepksu CB. Hukomnel B [IpuiituHe (22 mast 1o H. CT.) € mocele-
HIEM IPaBOCJIAaBHOTO Kiamouina, a B ceHTs6pe 2014 r. u aBrycre 2015 r.
COCTOSUTUCh IKCIIeOUIIMOHHbIE BbIe3abl B I. Hulll, B pe3yibraTe KOTOPBIX
ObUT 3amycaH psifi MHTEPBbIO C KOCOBCKUMM cepbamu, Gosee 15 jet mpo-
SKMBaOMMM 3a Tnpenenamyu KocoBo. B maHHOM McCieioBaHMY OCHOBHOE
BHMMAaHMe OyIeT yaeleHO BOIPOCaM MAEHTUYHOCTM U I'PAHMI] JaHHOTO
COO0OIIeCTBa, a TAKKe CTEPEOTHUIIaM, ObITYIOIINM B Cpelie cepbCKux mepece-
neH1eB 13 Kocoso. IToCKObKY B paMKax JaHHbBIX ITOJIEBBIX BbI€3[IOB MHOIO
TaKKe coOMpasIcsl MaTepuast JIjisl UCCIeI0BaHMS, MTOCBSIEHHOTO TpaHCchOop-
MallMii COIMOKYIbTYpHOro jaHamadTa cromuibl KocoBo — IIpUIITHHBI —
B repuof ¢ 1945 o 1999 r., mou uHboOpMaHThI B Hullle 6b1IM, B OCHOBHOM,
BbIXOALIAaMM 13 cTonuibl KocoBo, a Taxoke 6/m3ieskaimx nocejnenmin — Ya-
rnaBuibl, KocoBo-Ilone, Jlanabe-Ceno u ap.

IIporeccyl 3THUYECKON moiasipusanuy u pypanusanuu B IlpumruHe
(BTOpas nonoBuHa XX B.)

ToBOpST 06 3THOMOMUTUYECKON cuUTyaluu B IIpuIITHMHE U B LieJIOM B
KocoBo 10 BoitHbI 1998-1999 rT., HE06XOOMMO MMETh B BUIY ClIeAVIOLIee:
mo 1989 r. [IpumitTHa ocTaBansach TUMMYHBIM IOTOCIaBCKUMM TOPOJIOM, He-
CMOTpS Ha TO, YTO yKe B KOHIle 1960-X IT. MOSIBUJINCH «ITepPBbIe JTACTOUKMU»
Oymymieii STHUUYECKOI HampspkeHHOCTH: 1968 u 1981 T. 6bUIM OTMEUeHbI
BBICTYTIJIEHMSIMM aI6aHCKOI YacTu HaceleHMs] Kpasl 3a MpegocTaBIeHMe
KocoBo 6Gosee mumpokoii aBTOHOMMM U, B KOHIIe KOHI[OB, CTaTyCca PecIHy-
6muku B coctaBe COPIO [MaprtsiHoBa, 2013. C. 91-99]. Cutyaiusi B KOpHe
usMeHmIach rnocte 1986 r., korma 6pu1 onmy6nukoBaH MeMopanaym Cep6-
CKO¥ AKafieMuy HayK M MCKYCCTB® ¢ TIpU3bIBAMM BBIABMKEHUST «CePOCKOI
HalMoHanbHOM nporpaMmbl» [Tam ske. C. 100]. JJaHHBI! TEKCT, ITIOMUMO
MIPOYETO0, COZIEPKAT OOBMHEHMST KOCOBCKMX abaHIIEB B reHOIMIe cepOCcKo-
ro Hapoga. ImeHHo patel — 1968, 1974 (ipuHsiTME HOBOV KOHCTUTYLUU
COPIO) 1 1981 — oTmeuaioT cepObl B KaueCcTBe HavalIbHOI TOUYKM, C KO-
TOPOJl HauaaoCh M3MeHEHMe CUTyallMM B OTHOIIEHMUSIX MEXOY ajbaHla-
MU U cepbamu (B TepMUHOMIOrUM MHGOPMaHTOB: Kad noueno je... — Kozda
Hauanoce...)°. B ¢cBoio ouepenp, MHPOpMaHTbI-a/I6aHIIbI IOTUEPKUBAIOT, YUTO
OKOHYAaTeIbHO ¥ 6eCrIOBOPOTHO CUTYalMs u3MeHmmaach B 1989 r., korma my-
TeM pedepeHayMa MonuTHYecKass aBToHOMMs KocoBo 6buTa CyIiecTBEHHO
ype3aHa — ObII pacIylieH KpaeBoii mapiameHT, CMU Ha aji6aHCKOM SI3bIKe
nepectaiy (PyHKIMOHMPOBATh B IMOJTHOM 00beMe, MHOTMe ajbaHIbl O6bUII
YBOJIEHBI C K/IIOUEBbIX aAMUHUCTPATUBHBIX IIOCTOB U U3 MOJUIUMN.

HesnaunTtenbHast yacTh anbaHIleB MPOJOKaAa COTPYIHUUATD C cepo-
CKMMM BJIACTSIMM: TaKMX JIIOAEI B a/I0aHCKOM COOOIIECTBe CUMTAIN IIpena-
TeISIMU U YTPOXKAIN UM HU3MUeCKoi pacipaBoii, BCIeICTBME Yero MHOTUM
M3 HUX MIPUILIOCH yexaTh B CepOuio, OJHAKO JOKYMeHTaIbHbIMU (haKTaMu
UX (PU3NIECKOrO YCTPAaHEHUSI Ha JAHHbII MOMEHT Mbl He pacriojiaraeM.

8 TlepeBop TeKcTa Ha AaHIIMICKUIL 5A3bIK cM.: [Memorandum, 1986].

° O TeMIopaJIbHBIX KaTeropusx B AcKypce 6exeHueB 3 KocoBo moap. cm. B [Rupkosuh,
2012. C. 81-112].



A3bIKOBAA CUTYALMA U STHOCOLIMANTbHBIE CTEPEOTUMbI... 85

Iyt MHOTMX aJIGaHIIEB CMMBOJIOM KOJIJIab0paIMoHM3Ma TOI SIOXU SIBJISI-
€TCs IOrOCIaBCKUI MOMIUTHK ai6aHCKOTO MpoucxoxkaeHus: Paxman MopuHa
(1943-1990), KOTOPBIN GBI TPOTUBHUKOM Maeu He3zaBucumoro Kocoso, 1,
MIPeII0NIOXKUTEeIbHO, UMEHHO 9TO CTaJI0 IPUUYMHON ero BHe3armHO CMepTH.
B TOT mepuoj MO OTHOLIEHUIO K CBOMM COOTeUYeCTBeHHMKaM, COTPYIHU-
YyaBIIMM C cepbamu, B aJIGAHCKOM COOOINECTBE MCIIONb30BaICS 3BhEMIU3M
shqiptarét e ndershém (goc1. ‘decTHble/yBaskaeMble aJ0aHLIbI’), UTO SIB/ISETCS
KaJIbKOJi C cepbCKOTO nowmosaHu AnbaHyu, TOCKOIbKY MMEHHO TaK UX Ha-
3bIBaJIM B CEPOCKOM JIMCKypCe.

B 1990-1993 rr. aTHMUecKas Tonsapusanys B KocoBo mocTuria cBoero
ariorest — Tapa’suieJbHble CTPYKTYpbI (TIpeXae Bcero, B chepe MOMUTUKH,
06pa3oBaHus U 30paBOOXpaHeHMsT), CO3MaHHbIe albaHIIaMy, Hauaau (QyHK-
[MOHMPOBATh B MOJHOM 06beMe (rmompobHee cm. B: [Kostovicova, 2005.
C. 97-120; MaprbsiHoBa, 2013. C. 99-105]). B aroii cutyamuu mopaxkaet
Tpesk/ie BCero TO, UTO BOIPEKM yKeCTOuaBIlleMyCsi KOHTPOIO CO CTOPOHBI
obuLMANbHBIX BAacTell ajbaHIlaM yaaaoCh CO3[aTh NECTBEHHYIO CXEMY,
KOTOpast OKOJIO JIeCSITU JIeT yOOBJIEeTBOpsiia 6a30Bbie MOTPEOHOCTY (B TPY-
JIOyCTpOiicTBe, 06pa30BaHNM, 30PaBOOXPAHEHNN) JOBOIBHO OOIBIIOTO CO-
obmrectBa. CeBepHbie paiionbl ropoga (Kodra e Trimave, Medresja, Gallapi,
Vneshta, oryactu Velania) cramu HamekHBIM OIUIOTOM JJisI CO3JaBaeMbIX
napaJiienbHbIX CTPYKTYP: ¢ 1991 r. 32 BBICOKMMM CT€HAMU YaCTHbBIX TOMOB
CTaJIM TIOSIBJISITHCS TIepBbIe AETCKME CaJbl, IIKOAbI ¥ MeOUIIMHCKME Kabu-
HeThbI (MX B HApOJe CTaaM Has3biBaTh nyHkmamu «Mams Tepe3sa», anb. pikat
«INéné Tereza»); OBUT CO3aH YHUBEPCUTET — 3aHSITUSI TIPOBOAWIINCE B Yaii-
HbIX, 32 3amepTbiMu nBepbMu [Kostovicova, 2005. C. 108-112]. [ToHauamy
BCs cucTeMa paboTasa Ha 6e3BO3ME3IHOI OCHOBe, HO yke ¢ 1992 r. oHa
Havaja MpenoCTaB/IsSITh OIlauyMBaeMble paboune MecTa (HeHbI'M TOCTYIIa-
M B OCHOBHOM OT TPYIOBbIX MUI'DaHTOB-anbaHIleB, paboTaBumx B EBpo-
e, — C HUX COOMpaIMCh HAJIOrU B pasMepe 3% Ha HYKZIbI MapajlieTbHbIX
CTPYKTYp), a y’ke B Mae 1992 r. aymbaHibl KocoBo mpoBesn He3aBUCUMbIE
Mpe3UAEHTCKME U MMapIaMeHTCKVe BhIOODBI.

DuUKCUPYS pacckasbl, OMMCHIBAIOIIME CYAbOBI U MepekUBaHUS JTIOIei
B YUIOBUSIX 3THMUUECKO} HAIMPSHDKEHHOCTH, BBUIMBIIENCS B BOOPYKEHHbBIN
KOH(MIMKT, 51, TPU3HATHCS, He OKMU/IaJ YCIBIIIATh MHOM TOUYKM 3peHUs, KPo-
Me TPUBBIUHOI, KOTAAa cepbbl M anbaHIbl O6BMHSIOT APYT Apyra B Ipo-
usomrenmeii B KocoBo rymanutapHoi katactpode. OmHAKO OT KOPEHHBIX
skuTeneii IIpUITHHBI, Kak aabaHIleB, Tak U cepboB MHOIO ObUIM 3aIMCAHbI,
KakK HU CTPaHHO, B3BellleHHbIe U, eCI MOKHO TaK BbIPA3UThCS, «TPE3BbIe»
pacCy>kKIeHMsI O «IIPaBbIX ¥ BUHOBATBIX».

BaykHOJ colMaIbHO XapaKTepUCTUKOI, Ha KOTOPYIO 00pallaoT BHU-
MaHue 1 cepbbl, U anbaHIIbl, SIBASETCS ITPOTUBOIOCTaBIEHE KOPEHHBIX XKI-
teseii [Ipuintuns (anb. prishtinali, cepb. npuwmesay) v iepeexasIiinx B ro-
POJI CeNTbCKUX JKUTeNelt BHe 3aBUCUMOCTY OT 3THUYECKON MTPUHAIJIeSKHOCTU
(YHUUMKUT. anb. malok, katun(d)ar; cep6. dusmwak, cesbak)!®, KOTOpbie BHOCST B

10 BuytpeHHMe (HOpMbI an6aHCKUX U CePOCKUX JIEKCEM: «TOPell», «KPECTbSIHVUH, KUTENb
IePeBH»; «IVIKapb», «KUTEJb Cela», YTO Hauboree TOYHO COOTBETCTBYET PYCCKOI JIeKceMe
«IepeBeHIIHa.
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COIMATBHBIN TAaHAIAMT MOMMITHUYHOTO FOPOZA MTPUBLIUHbBIE UM HOPMBI T10-

BeJleHUsI, MaHePbI 1 CyXaeHus. [1o cioBam MH(pOpPMaHTOB, roposkaHMH [1pu-

HITMHBI 06/1afaeT 0C000¥ UIEeHTUYHOCTBIO, IPUYEM OJHUM U3 00s13aTeTbHbIX

TpebGOBaHMIA, TPEIbIBISIEMbBIX COOOIIECTBOM IOPOKAH K WIEHY JaHHOI CO-

LMJIBHON TPYIIIBI U faXe «KacTbl» BIVIOTb A0 1980-X IT., ABISIZIOCh YMeHNe

U3BSICHITHCS IMO-Typelku. OmHa 13 MoMX MH(POPMaHTOB (anbaHKa, 1942 1. p.,

poj. B I[IpMIITHHE) COOOINIA, UTO B UX KBapTase (He TOBOPS YKe O ee CEMbe)

B LIeHTpe ropofa Bce rOBOPWIN MO-TypeLK!, K TOMY Ke OHa C JeTCTBa yCBO-

uIa u cepOCKMIi SI3bIK, TOCKOIBKY B VX KBapTasle KUJIO HECKOTBKO CePOCKUX

ceMeii; aIbaHCKMIA SI3bIK OHA Havajia YYMUTb TOJIbKO B IIKOJIE, TOCKOJIBKY C PO-

IUTEeISIMY 061Iaach MCKIIOUMTEIbHO ITO-TypelKu. IHhopMaHT-cepb o -

TBEPAWII, YTO BO BpeMeHa MoiofocTu ero otia (1930-1950-e rr.) B ropope

TOBOPWIM TOJIBKO TIO-TYPEIKU U IT0-CepOCKM.

B IIpuiituHe BO BTOPO#i MOOBMHE XX B. B XOAy ObUIM TPU SI3bIKA:

e TypeuKMii — SI3bIK CTapOKMIbUECKOTO TOPOJCKOTO HaceneHus, oba-
IaBIIMii Hauboee BBHICOKUM COIMATbHBIM MPECTVKREeM. TYpPeIrKum mo
HACTOSIIEro BpeMeHu BiaamgeroT aogu 1930-1940-x rr. p. C 1953 1. 66110
BBeIeHO HauajgbHOE 0Opa30BaHMe HAa TYPeIKOM SI3bIKe (B TMMHAa3Uu
«MeTo baripakTapu»);

e CepOCKMIi — S3bIK aAMMHUCTPALIMM ¥ 06pa30BaHMs Ha BCEX YPOBHSIX.
Bce anGaHIIbI CTAPaINCh YUUTD CEPOCKUI, MHAUE UX CUUTAIM HEOOPa3o-
BaHHbIMM. C 1991 mmo 1999 r. odpuumanbHoe 06pasoBaHie ObIIO TOIBKO
Ha cepbCKOM SI3BIKE;

e ajmbGaHCKMIT — IIKOJIbHOE obpasoBanme (¢ 1945 r.), BoIiciiee 06pa3o-
BaHMe (c 1966 r., cHavasa OBLIM OTKPBITHI OTHEIbHbIE (PAKYIbTEThI
Benrpaackoro yHuBepcureTa), SI3bIK aAMUHUCTpaLu (CO BTOPOIA MO-
JoBMHBI 1970-X IT.). SI3BIK MapasienbHbIX CTPYKTYp ¢ 1992 r. Cpengu
rOpo’kKaH, TOBOPUBIINX MO-TYPEIKU U TT0-CepOCKY, albaHCKUIi JOJToe
BPEMSI CUMTAJICS SI3BIKOM «JlepeBeHIIVHbI». CepObl yUmin anbaHCcKuit
SI3bIK B CpeliHel 1Kome (4 roga).

B yCcnoBusIX CTOMb STHUYECKU U IMHTBUCTUYECKU MECTPOIl OBCENHEB-
HOCTU HEYyAMBUTEIbHO, UTO roposkaHe [IpUILITHHBI, BEKaMi MPUBBIKIINE
SKUTh OOK 0 GOK IPYT C APYrOM — TYPEeLKUMM, albaHCKUMU, CEPOCKUMU U
eBpeliCKMMI TOPTOBLIAMM U peMecIeHHMKaM, — 06/afany HaMHOTO G0Jb-
[IYM TIOPOTOM 3THUYECKO, KOH(MDECCMOHAIBbHON U KyJIbTYPHOI TONEepaHT-
HOCTH, UeM Oojiee MO3OHME TEPecesieHIlbl B ropojia M3 pypajabHbIX — IO
NPeyMYyILeCcTBy TOMOTeHHBIX B 3THMYECKOM OTHOLIEHUM — PaiioOHOB.
[lepBas cyliecTBeHHasi BOJIHA MUTPAIMM U3 OKPECTHBIX cel B [IpuUiITuHy
B 1960-70-e IT. 6bUIA CBSI3aHA, BO-IIEPBBIX, CO 3HAUMUTEIHHBIMM TeMIIAMU
MHOYCTpUAIN3AIUKU B TTOCIeBOeHHOM KOCOBO U OTKpBITMEM YHUBEPCUTe-
Ta B 1969 1. [Lleshi, 1977. C. 293-294], a BO-BTOpPBIX, C TeM, YTO HauMHasI
¢ 1953 r. ctapoe MyCyJTbMaHCKO€e TYPKOSI3bIYHOE HaceleHye ObII0 BHIHYK-
IeHo nokumath Ipumtuny!l. TIo cioBam MHGOPMAaHTOB, CEBEPHbIE KBap-

1 IlaHHBI OTTOK MYCYJIbMaHCKOTO HacCeJIeHUs U3 Hp]/II]_ITI/IHbI B yacTHocTu 1 u3 Orocna-

BUM B 11eJIOM ObUI CBSI3aH C TOATMMCAHMEM BajakaHckoro rnakra mexnay Typuwmeit, FOrocia-
Bueit u I'penyeit (1953 r.). [Togpo6Hee cm. B [Hadalin, 2011. C. 362-364].
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tasel ropoga (Kodra e Trimave, Vneshta, yactuuno Medresja), cocrosimnye
13 XaOTUYHO U TOMYJIEeraibHO MOCTPOEHHBIX JOMOB HOBBIX FOPOYKaH, pac-
TOJIATAIOTCS Ha MeCTe GBIBIIMX IMOJIEil M BUHOTPAJHUKOB «TYPOK»!2,

Bor kak 06 aTOM pacckasbiBaeT MHGOPMaHTKa — cepbka, POAVBIIASICS
U TIPOXXUBIIASI BCIO XXU3Hb B [IpuiTuHe:

Menmanumem xcumeneti IIpuwmunst, IlpuspeHa u T'HunsgHe noxoxc. Y Hux
00HU U me e 00biuau, 00UHAKosvle 06psdbl. B UX 0CHOBe — mypeyKas Kyavny-
pa. 5 nobnw mypeykue necHu... Mot zomosum my e edy, umo u ¢ Typyuu. <...>
Ha cene ne max. Kynemypa cep608, #usywux 8 ceaax, omauuaemcs om KyJjb-
mypsl 20poxcaH. Bce omauuaemcs, oepomHas pasHuya — odexcda, eda, 06viuau.
<...> ITocne 80liHbL ceplol, Husyujue 8 cenax, Cmaniu yuumscs — MHozue npue3-
Hanu e IIpuwmuHy, 3aKaHUUeanu WKoIy Wil 2UMHA3UI0, 8blcliee 00pa3osamue
nonyuanu ¢ Benepade. Ho pasHuya mexcdy HUMU U HAMU — 20PONCAHAMU — CO-
xpaHsnace. Tsxieno obujanucs mexcdy coboli, HUKIMo He Xomesa 6blxo00ums 3a-
MYXC 3a «OepeseHuuHy», pedko kmo amo denan. ObWANUCH C HUMU C KAKUM-MO
npeHebpexceHueM... S oueHv He nr06UNA t0deli u3 cesa. OHU npuesxcanu 8 20po0
U npuHocunu ceou o0siuau. Moti 6pam Ao cux nop ux Haswleaem moJivko «depe-
8eHUWUHOLI»... (T. P., 5keH., cepbka, pon. B 1945 r. B [Ipuiitune, 3ai. B r. Hu,
ceHTs16ph 2014 1., TIep. ¢ cepbekoro moit. — /1. E.).

leificTBUTENbHO, C MOMEHTAa OTKDPBITUS yHUBepcuTeTa B Ilpuimrtu-
He (1969 1.) B TOpOA, CTAjo Ipue3skaTh OOJIbIIOE KOJUYECTBO MOJIOHEXKU
co Bcero Kpas. Moy MHGOPMaHThI, KOTOPbIE YUMINCh B YHUBEPCUTETE
B 1980-e rT., BCOOMMHAIOT, UYTO HEBUIOMMAs TPaHMUIA MPOXOAUIA MEXIY
CTyIEeHTaMM, KOTOpbIe GbUTM POAOM M3 IIPUIITUHBI, ¥ BCEMU OCTATbHBIMMU
MOJIOABIMM JIIOABMM, OCOOEHHO BBIXOAIIAMM U3 CEeJIbCKOI MecTHOCTHU. Oc-
HOBHBIM MapKepPOM «CBOUX» U «IyKMX» ObLIO BJaJieHVe MOOIEKHBIM TPU-
HITMHCKMM apro (B ciyuyae ajbaHIleB — Ha ajbaHCKO SI3bIKOBOV OCHOBE).
OTOT TalHbIN S3bIK YCBAMBAICS B TMMHA3MSIX U IIKOJIAX, U MOJIOAbIe MPU-
HITUHITBI TPOJOJIKAIN 0OIIAThCS Ha HEM B yHMBepcuTeTe. COOTBETCTBEHHO,
BJaZieHMEe TUM KOMMYHUKATUBHBIM KOJOM, 00/IafaBIIMM BbICOKOi CTerte-
HbIO TTPECTI3KA, TTO3BOJISIIIO €T0 HOCUTEJISIM BhIGMPATh KeJlaeMblii KPyT 00-
uieHus. B ocCHOBe 3TOr0 «TaifHOT0» SI3bIKA JIEeXKUT MeTaTe3a. OueBUAHO, UTO
MOJIOZIEXKHOE apro ajbaHiieB IIpUIITHHBI SIBJISIETCS KaIbKOM (Ha aibaHCKOIA
SI3BIKOBOJ OCHOBE) TaK Ha3bIBA€MOTO >KaproHa wamposauku, pacnpocTpa-
HEHHOT0 B cepboXOpBATCKOM SI3BIKOBOM apeasie, B OCHOBHOM, B KPYITHBIX
ropogax — Benrpane, 3arpe6e, CapaeBo. [IpuBenemM mpuMepsi:

Ricke rome i tacgi! (monopmexHoe apro) — Kégyr more até! (pa3sroBOpHBI
KOCOBCKMIT anbaHckuit) — [TocMoTpy Ha Hero! (TlepeBof, Ha PYCCKUIA SI3bIK)

Pej mi do ragica! — MEé jep disa cigare! — [ait MmHe curaper!

Som u le¢! — Mos u ¢el! — Ilomankusaii!

12 Tlom «TypKamu» B ropopax GbiBuIeii OCMaHCKO/ MMIepUy Mbl JODKHBI IOHMMATh KO-
PEHHBIX T'OPOKaH MYCYJIbMAaHCKOTO BEPOMCIIOBENAHMSI, IISI KOTOPBIX TypeLKMil S3bIK 06-
JIafjasl BBICOKUM COLIMATBbHBIM CTAaTyCOM ¥ TPECTVKEM, a MPUHALJIEKHOCTh K OCMAaHCKOIi
Ky/IbType GblIa HEOTHheMJIEMON YaCTbI0 MAEHTUYHOCTY He3aBUCUMO OT STHUYECKOTO ITPO-
UCXOKIIEHUSI.
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I taci kish jomsh rapa — Ai kishte mshu [méshuar] para — OH yKpasn
TeHbI'U

(puMepbI 3amucaHbl OT B. P., Myk., anbauerr, pox. B 1974 r. B IIpuitu-
He, 3a1l. TaM ke, mait 2014 r.).

[ToMyMO HaMIUYMUS CBOETO SI3bIKa, UAEHTUYHOCTh MOJIOIBIX TOPOKaH
TIpUIITUHBI XapaKTep130Baaach GOBIINM BIMSHYEM IOTOCIaBCKOI Macco-
BOJi Ky/IbTYPBI. B OT/IMUMe OT CTY[IeHTOB, IpUe3XXaBInX B [IpuiITuHy 13 Apy-
TVX TOPOZOB Y CEJT U JKUBIINX B OOLIEXUTIY, MOJIOJbIE TOPOKaHE TTOMMUMO
Kade MoraM cobMpaThCs IPYT y Apyra goma (ecan, KOHeYHO, TTO3BOJISIO XKI-
JIO€ TIPOCTPAHCTBO). IMeHHO Toraa chopMMUpoBaach Tak Ha3bIBaeMasi <KKOM-
HaTHas» KyabTypa (anb. kultura e dhomave): eciv y MOJIOJOTO YeiOBEKA B
KBapTMpe O6bUIa OTeNbHASI KOMHATA, OH IIePUOANYECKM YCTPAUBA TaM Beue-
PVMHKM, Ha KOTOPBIX MTPOMCXOIVII HOBbIe 3HAKOMCTBA, 3ByYaJl IOrOCIaBCKUI
POK, YIIOTPEOJISIICS aJIKOTOJIb U JIeTKMe HapKOTUKU. EcTecTBeHHO, TO3BOUTH
TaKo¥ 06pa3 JKU3HM MOIJIM cebe JIMIITb BhIXOAIIbI 13 06eCIIeueHHbIX CeMeii.

BTopas ourytumas BoJIHA MUTpALUM IO OCU CeJIO-TOpOof, B IIpUIITUHY
HeIocpeACcTBEHHO CBsi3aHa ¢ BOJHOI B KocoBo (1998-1999 rr.), B pe3yiib-
TaTe KOTOPOJi MPAKTUUECKM BCe HealbaHCKOe HaceleHre TTOKMHY/IO TOPOI,
a Ha MX MeCTO Ipuexany ajbaHIbl U3 CeNbCKOI MecTHOCTM. Heo6xommmo
OTMETUTH TOT (PaKT, YTO JIIO[U, KUBYIIVE B Topoge ¢ 1960-X IT., HbIHE TO-
3ULIMOHMPYIOT Ce0sI B KAUeCTBe TOPOXKaH («s1 He NpulmuHel, Ho 20POXaAHUH
IpuwmuHsl»), TPOTUBOIIOCTABIISAS ceOs repebpaBiuuMcs B ropon B 1990-
2000-e rr. BoT KaK 06 3TOM rOBOPUT MOSI MH(POPMAaHTKA:

TpyoHo npedcmasums, umo 3mo goobwe IIpuwmuna. ITocne 6oliHbl
«0epeseHuHa»-anbanuysl 3aHsaau doma u Kkeapmupsl cepbos u anbaxues, no-
KUHYBWUX 20p00 80 8pems 80liHbl. HaceneHue 20poda yseauuusiocs 8 mpu pasd.
Iocne eolitbl 8 IputumuHe NOCEAUNUCH JI0OOU, KOMOPble HEe NOHUMAIOM U He
yenam kynomypy u uckyccmeo (M. 4., keH., an6aHka, pof. B I[IpuiITHHE B
1942 r., 3am. Tam ke, ceHTsI6pb 2014 1., ep. ¢ anbaHckoro moit. — /1. E.).

B Havane 1999 r., Korma cepObl ObUIM BBIHYKIEHBI MacCOBO MOKUIATh
[IpumTHHY, coceau-anbaHIbl Iejaly BCe BO3MOKHOE [IJisI TOTO, YTOObI
cmenaTh Ux mepeceneHue B Cepouio MeHee ApaMaTUUYHbIM, HACKOJIBKO 3TO
ObLJI0 BO3MOKHO B TeX YCUIOBMSX. YacTbl pacckasbl O TOM, Kak BO BpeMs
BOJiHbI B KocoBo coceny anGaHIlbl ¥ cepObl YKPbIBAIM APYT Apyra B cO6-
CTBEHHbBIX JOMaX OT BOOPYKEHHBIX OTPSIAOB, MaTPYIMPOBABIINX rOpoH. 3a-
YacTyo aj6aHIIbl CTApaIVCh BBIKYIIUTH JJOM CBOETO COCEMA, Tepee3’KaBIIero
B CepOuio, mpenjarast JOBOJIbHO CYyI€CTBEHHbIE JAEHbIU, Nabbl He OIy-
CTUTD TOTO, YTOOBI IOM KYIIJI IIPUE3KIUIA U3 CeTbCKOI MECTHOCTY ajibaHel.
C nauasiom 6ombGapaupoBok HATO B mapre 1999 r. ajibaHiipl TaKKe CTaIN
MoKuaaTh [IpuiTuHy.

Muorue nHGOPMaHThI TIOTYEPKUBAIOT, UTO B TeueHne 1990-x rr., Korma
LIeHTPa/IbHYI0 4acTb [IPpUIITHHBI CTajla KOHTPOJUPOBATh IONIULIMS, & POCT
STHMUUYECKO} HANpSsKeHHOCTYM JTOCTUT CBOEro aroresl, OTHOIIEHUSI MeXIY
cocensiMmu (0COGEHHO CTapOXKUIaMM IMOXKWUIOTO BO3pacTa) — ajabaHIamMu
U cepbaMyu — He u3MeHWINCch. O MOAUTHUKE IMPOCTO CTapajaucCh He IOBO-
PUTb — HACYIIHbIE [ela ObUIM BaskKHEe.
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[TomBOIS UTOTYM TAHHOTO pasferna, 0603HAaUYMM OCHOBHbIE BOJIHBI pypa-
JIM3alMM TOPOJia, TIPOIIeCcca, KOTOPbIN OTYACTM CITOCOOCTBOBAJ STHUUYECKOM
TTOJISIPU3aLMY TOPOICKOTO coob1IecTBa B KoHIle 1980-x — Havase 1990-X IT.:
e 1940-1950-e rT. — MacCOBBIiT IPUTOK CETLCKUX KUTEJIEH B TTOCTIEBOEH-

HbII1 epuog, (Mocie Bble3a 3HAUUTENbHON YacTy TOPOICKOro Hacese-

Hus B Typumio (HaumHast ¢ 1953 r.) u Cep6uio). Haumnaet dpopmupo-

BaTbCS KyJbTYPHAS U SI3bIKOBAS OMIIO3UIMS «TOPOKAHUH» — «BBIXOZEL]

U3 ceia» BHYTPU TOPOACKOTO CO0bIIecTBa (POCT YMCAEHHOCTY Hacese-

Hus [puirtussel ¢ 24 go 50 TeIC.);

e 1960-e rr. — mosiBiieHNe «pypanbHbIx» KBapTanaoB (Kodra e Trimave,
Gallapi, Vneshta, oruactu Velania) Ha ceBepe IIpUINTMHBI B IEePUOT,
aKTUBHOI MHIYCTPpUANU3ALUN PETUOHA;

e 1970-e IT. — NPUTOK CTYLEHUYECKOI MOJIOLEXN U3 CEIbCKOM MECTHOCTU
nocie o6pasoBanus YHuBepcutera I[Ipuintuubl (1969 1.);

e 1999 rT. — H. B. — NOC/IeHSISI BOJIHA IlepecesieHns] U3 CeIbCKO MeCT-
HOCTHM, CBSI3aHHAsI C OTTOKOM CepOCKOTo HacejeHMsI BO BpeMsI BOMHBI
B KocoBo (mo Hauana BoiiHBI cep6ckoe HaceneHre KocoBo cocTaBisiio
okosio 250 ThIC. uer.).

CrepeoTunsl KOCOBCKUX cep6oB B Huiire

OrnipeneneHyss STHUUECKUX CTEPEOTUIIOB U MOAXOAbI K UX U3YUEHUIO
BecbMa pa3HSITCS B TIOHMMAaHUM MCCIeqoBaTesneii, 4To CBSI3aHO CO 3HAUM-
TeJbHO eMKOCTBIO JaHHOTro MoHATHs. Tak, B paborax A. K. baitbypuna
3THUYECKME CTePeOTUIIbl paCCMaTPUBAIOTCS TIPEXe BCEro B KauecTBe COo-
IMaTbHBIX (DEHOMEHOB, PerIaMeHTHUPYIOMIVX U YIIOPSIOYMBAIONIINX HOP-
MBI U CIleHapuu MOBefeHMs MHOMBUAA UM coobiecTBa [Baitoypus, 1985.
C. 36—46]. B. I1. TpycoB 1 A. C. DUAUNIIOB ONpenessioT STHUIECKME CTEPE0-
TUTIBI KaK 000OIIeHMs] O TIPeACTaBUTENSIX Pas3IMUHbIX dTHUYECKUX TPYIIIL,
XapaKTepU3YIoIIyecsl MOBBIIIEHHOW 3MOLMOHANbHON YCTOMYMBOCTBIO, HO
He BCerja afeKBaTHO OTPaKalIlye peasibHble YePThI CTEPEOTUNUIUPYEMOIA
rpymmnsl [Tpycos, @ununmnos, 1984. C. 18]. [laHHOe orpeneieHre KOHKpe-
tusupyetr O. B. Benosa, m06aBiisis, 4To Mpu co3maHuy 06pasa «uyskaka»
KOHKpPETHOE COO00IIecTBO, KaK MPaBUJIO, UCIOAb3yeT YCTOMUMBbIN HabOp
MpeapaccyaKoB, CO3AIONINX CTEPEOTUITHBIN «IIOPTPET APYroro», B OCHOBE
KOTOPOTO 3a4acTylo jeXaT MPeACTaBJeHUs] O HEHOPMAa/IbHOV BHELIHOCTH,
runepTpodUpPOBaHHBIX KAUECTBAX M CBOJMCTBAX, CBSI3U «UYKUX» C ITOTYCTO-
pouHum mupom [benosa, 2005. C. 8].

B cirygae KOCOBCKMX cepOOB IMPUXOIUTCS MMETD A€JI0 C HECKOTbKYMM Ka-
TEropusiMy CTEPEeOTUIIOB, B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KAKOe COOBIIeCTBO MpeI-
CTaBJIIETCS B BUJIE «UY)KOTO» WJIM «CBOErox». Tak, Jo repeceeHust cepboB m3
Kocogo B IIpuiliTvHe HeBUAMMAS TPaHMIIA TpoJierajaa He CTOJIbKO 10 3THU-
YeCKOMY IMPUHLUITY (cep6bl — aiGaHIIbl — TYPKU), CKOJIBKO IO COLIVIOKYJTb-
TYPHOMY — JJISI TOPO’KaH-CTapOKMIOB «CBOMMM» ObLIM ajI0aHIIbI Y TYPKU,
MMeBIIME OIBIT NPOXMBAHUS B TOPOLCKOIN Cpelie ¥ yMeBIIMe BbICTPauBaTh
JI06pococeCKie OTHOIIEHSI B MHOTOJIMKOI, MYJIbTUKOH(MECCMOHATIBHON U
nonudoHnyuHo [IpuIITHHE, B OTJIMYME OT IIpMe3KaBIIMX U3 cesl cepboB 1
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anbaHIiieB (cM. BbIlIe). [Tocse TOro Kak KOCOBCKMe cepObl okazanuch B Hutie,
TPaHUIIBI MEKIY «CBOMMM» U «UYKUMMU» GbLIM TIEPECMOTPEHBDI, UTO MTOBJIEK-
J10 K 06pa30BaHMI0 HOBBIX CTEPEOTUIIOB, O KOTOPBIX peUb MOMIeT HIKe.

[Mocne nepenaun Tepputopun Kocoso nog nporekropat OOH u Bo3Bpa-
IeHus anbaHCKuX skuTtesneit B 1999 r. (MHOTMe anbaHIbl BbleXaiu M3 Kpast Ha
BpeMmst BoiiHbI 1998-1999 rT. u BoeHHoi1 onepauyyu HATO) cep6ckoe Hacese-
HIe MacCoBO MOKMAaa0 KocoBo B Haekae 06pecTyt Ha CBOei «B60/IbIIoi» Po-
IVIHEe MUPHOE CYIIeCTBOBaHME U COUYBCTBIME «OpaTheB». OMHAKO, IT0 CJIOBaM
Moux MH(MDOPMaHTOB-Cep6OB, TaM, Ky/la OHM TePeCcesIuch (IPeXIe BCEro,
6msnexarye ropozga Ha rore Cepoun — Hu, JleckoBall, a Takke benrpap,
" 1p.), cep6bI 13 KocoBo He HANUIM OKUIAeMO¥ IO IeP>KKM MECTHOTO Hace-
neHus. IToBcemecTHO B Cep61M KOCOBCKME cepObl MMEHOBAIMCh MECTHBIMU
He MHaue Kak [[lunmapst'®> — 06 9TOM CBUIETENIbCTBYIOT KaK MOU I0JIEBbIE
MaTepuasbl, Tak ¥ MHOIOUYMC/IEHHbIE HAOII0me s Kojuier!s,

I[To cmoBam MHGOPMAHTOB, KMBYIMX B Huille, ciaydan Gy/iamHra mo ort-
HOIIIEHMI0 K HUM U K UX JETSM B TOPOACKMX IIKOMAX M YUMIUIIAX TaKxKe
BOBce He ObumM peaxrocThbio. MHbopmaHT C. A. (keH., pox. B I. KocoBcka-
Kamenniia, okono 40 jieT) He >kejiajia MOCEIIATh 3aHITUS B MeIUIMHCKOM
YUMIIUIILE, TIOCKOJIbKY KaXkI0e yTPO Haxoiuia y cebsl Ha mapTe 3aIucKy €O
croBamu «Bo3spawatics 8 Kocoso — omkyda npuexanal».

[MosryuMB cTATyC TIEpeMeIeHHbIX JIUIL (cepb. pace/beHda uyd), KOCOBCKYE
cepObl, OHAKO, ObUTV OTPAHNYEHbBI B IPasKAAHCKMUX MPaBax — UM, HalIpuMep,
He paspenraeTcsl y4acTBOBATh B BBIOOpAX HA MYHUITUIIATLHOM U 06/1aCTHOM
YpOBHE (ITOCKOJIBKY O(UIIMATLHO OHM A0 CUX ITPOTIMCAHBI TI0 TTPEXKHEMY Me-
CTY XUTEeIbCTBA: M KpaiiHe CI0KHO MOMYYUTh TOCTOSTHHYIO PETUCTPALIUIO B
Huiire, rme oHM JKUBYT y3ke 6ostee 15 jieT). Bummumast rpaHuIia MEXIY «ITOTHO-
LIeHHbIMM TOpOKaHaMM» U TlepeMellleHHbIMM JUIIaMU TakKKe MapKUpyeTcs
B COI[MAJIbHOM JIaHAIadTe rOpoia TOCYIapCTBEHHBIMY PETUCTPALIIOHHBIMU
aBTOMOOMIbHBIMM 3HAKaMM: KOCOBCKME cepObl, He MMeIOIIye TTOCTOSTHHOI
perucTpamnyun B ropojie, BIHYKAEHbI TT0Ib30BaThCSI aBTOMOOMIbHBIMY HO-
MepaMM, Ha KOTOPBIX ITOCTaBIe€HbI OYKBEHHbIE MPe(PUKChI, COOTBETCTBYIO-
mye Mecty peructpanum B KocoBo (HaCKOIbKO M3BECTHO aBTOPY, TaHHbIE
HOMepa NPOA0JIKAIOT BbIAABAThCS 10 HAcTosee Bpems). Hanpumep, s
[MpuirtuHel aT0 pedukce PR. ITo csioBam Moux MHGOPMAHTOB U3 UKCIa aB-
TOJIIOOMTENeN, 9Ta CUTYAIMsI TOCTABJ/ISIET MM OIpeeeHHbI auckomdopT,
MOCKOJbKY OHM YYBCTBYIOT HEXBATKY ITpaB Ja’ke Ha AOPOTax.

HeynuBuTeNnbHO, UTO TaKye YCJIOBUS CIIOCOOCTBOBAIM M3OJSIIIUM U BbI-
paboTKe uyBCTBA cIioueHHOCTM GeskeHnlamu 13 KocoBo [Nedeljkovic, 2008.
C. 50-53]. Jo cux mop B Hutre ects kade «JInma», B KOTOPOM COOMPAIOTCS
MPEMMYIIEeCTBEHHO KOCOBCKME cepbbl: eme 15 jeT Ha3aa oHU 06;11060Ban
3TO MECTO, M [0 CUX IOp MPUXOIST CIofa A0 ¥ Iocjae paboTsl, YTOGHI 3a

13 Cepb6. Hlunmap (ot anb. sumoHMMa shqiptar ‘anbaHen’) — MeiiopaTUBHbIA TePMUH IS
0603HaueHNs ajbaHIeB B CEPOCKOM SI3bIKE.

4 Brmaromapio 3a I[eHHbIe KOMMEHTapUM M KOHCY/IbTaluy Kojier us Benarpaga — BuisaHy
Cuxumuy (MaCcTUTYT Gankanuctuku CAHW) u Canio 3nataHoBud (MHCTUTYT STHOTpaduu
CAHU).
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YaIKoii Kode BCIIOMHUTD MPOIILIYIO K13Hb B KOCOBO, MoceToBaTh Ha 3KO-
HOMMYECKIE TATOThI CeTOMHSIIHEr0 JHS ¥ IIOKPUTUKOBATE IIPABUTEILCTBO.
Muorum JofsM 3To Kade 1aao HOBble KOHTAKThI «Cpeny CBOMX», Graro-
Japsi YeMy yJajaoch co3maTh Hebombinne GuUpMbl (KaK MPaBuio, B chepe
aBTOCEPBMCA) WJIM OTKPHITh MarasuHbI.

06 anb6aHmax ObIBIIME SKUTEIM [IPUINTHHBI BCIIOMMHAIOT 3a4acTyiO
C HOCTAJIbIMeI, HaJesIsIsl MX TAKMMM KaueCTBaMy, KaK BEPHOCTb CJIOBY, YECT-
HOCTb, TPYIOII00ME, TTOPSIIOYHOCTh B TOProBbIX meiaxX. Ha doHe TOBKUX U
CIIOCOGHBIX K TOPToBJjie ajbaHieB B KocoBo, MecTHbIe cepObl, paboTaolnye
Ha pbIHKe B Huille, n306paskaloTcs B paccka3aX MeJIOYHBIMM, FOTOBbIMMU
Ha 00MaH, HMKOIJA He JaioUMMy B JOJIT, OKPYIJISIOMIMI JI06YI0 CYMMY B
CBOIO TIOJIB3Y (B OTJIMUME OT aJGaHIIEB).

sk
Ex

IToneBble MaTepuabl, GUKCUPYEMbIe B HACTOSIIIIEe BpeMs Cpenyu aj-
6aHcKoro HacejeHus: KocoBo (B uacTHOCTH, [IpUIITUHBI) U cepOOB-OesKeH-
LI€B, TEMOHCTPUPYIOT BO3MOKHOCTbh HOBBIX MHTEpHIpeTalMii ¥ MOKUCKa 40-
TTOJTHUTEIbHBIX MPUYMH POU3OLIEAIIero KOHMIMKTA, He OTPaHUYMBAsICh
JIAIIb PAMKaMM «3THUYECKOTO IMPOTUBOCTOSHMS» CepOOB U aj0aHLeB MUIn
9KOHOMMYECKO} OTCTAJIOCThIO Kpasi ¥ HEYJ0BJIeTBOPEHHOCThIO MacC Hace-
neHus. ITo KpaliHeil Mepe SICHO, YTO Cpeliyl TOPOXKaH, YCBOMBIIMX IIpaBuia
M HOPMbBI JOOPOCOCEICKNX OTHOIIEHUH C TPeNCTaBUTEISIMU Pa3TUUHBIX
STHUYECKMX Y KOH(EeCCHOHaIbHBIX TPYIIII ellle CO BpeMeH OCMaHCKOro BJia-
IbIUeCTBA ¥ BO BpeMeHa coluanucTuueckoit OrocmaBum, mopor TojiepaHT-
HOCTY U HEINPUSITUS JIIOOBIX MPOSIBJIEHUI STHMYECKOTO HAIMOHAIM3Ma BO
BpeMs coObITHI1 B KOCOBO OKa3ajcs ropasao BbIIIe, UYeM Y II0J0IPeBaeMbIX
MOUTUYECKUMU MUTaMM PaJUKaJIbHO HaCTPOEHHbBIX Macc.

[Tocie 3HAKOMCTBA C COOOIIECTBOM KOCOBCKMX cep6oB B Humie mpu-
XOOUTCSI KOHCTATUPOBATh, UYTO (DOPMaIbHbIE YCIOBUS UX CYIIECTBOBAHMS
Ha Tepputopumu Cepbuu M HeopMaJbHOE OTHOIIEHME K HMM CO CTOPO-
Hbl MECTHOTO HAaceJeHMUs TMPeNsSTCTBYIOT MOTHOM MHTerpanumu GeskeHIeB:
3TU JIIOAY C OCOOBIM CTATyCOM HAaxXOISTCS Ha Iepudepun CcoumaabHOTO
nJangmadTa ropomga. B CJIOKMBIIIECST CUTYaLy KOCOBCKME cepObl IIPeIio-
YUTAIOT OCTaBaThCSl B 3aMKHYTOM COOOIIECTBE: TMOANEPKMUBATD TPYIOBbIE
U IPYKeCKye KOHTAKThl BHYTPM COOCTBEHHOI I'PYIIIIbI, yCTPauBaTh Beyepa
MaMsITU U MOe3OKM B POAHbIE TOPOAA HAa XPaMOBbIe MPA3IHUKUA U TIOMMU-
HaJibHbIe THU. KOJMJIEKTUMBHYIO MIEHTUYHOCTbh KOCOBCKMX cepboB B Huiie,
IIOMMMO TeMbI BOVHBI U ee TOCAeCTBUI, TakkKe MOAAeP)KUBAIOT YCTONUN-
BbI€ CTEPEOTHUITBI O TTOPSIOUHOCTH, YECTHOCTH U TPYIOI00un andaHies Ko-
COBO U, HAIIPOTUB, O HEXXeJIaHUY BBIPYUUTDb B TPYIHYIO MUHYTY U JIETKOCTH,
C KOTOpOJ UOyT Ha 06MaH MeCTHbIE CepOBbI.
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E. JI. JKunvyosa
MOCKOBCKMIA rocynapCTBeHHbIl yHuBepcuTeT uM. M. B. JlomoHocosa

CJIEHTOBAS{ JIEKCUKA B IIBEJACKOM S3bIKE:
IIYTU MMOIIOJTHEHUSA U OCHOBHBIE
CJIOBOOBPA3OBATEJIbHBIE MOJEJIN

KntoueBble cnoBa: coBpeMeHHbIH WBEACKUIA A3bIK, CIEHT, NeKCUKA, 3aMMCTBOBAHMS, NEPEHOC Ha-
3BaHus, ahdukcaums, C10BOUTOXEHNE.

LlIBeackas cneHroBas EKCMKA MOMOHSAETCS KAK 3@ CYET 3aUMCTBOBAHMIA, TaK M 33 CYET BHYTPEHHUX
PEeCcypCoB LUBECKOTO f3blKa.

B cneHre MHOTO 3aMMCTBOBAHMIA M3 eBPONENCKMX A3bIKOB, INaBHbIM 06pa3oM, U3 aHmMIHCKOro. bonb-
LIMHCTBO M3 HUX C1abo HOHETMYECKM aCCUMUAMPOBAHO, O YEM CBUAETENLCTBYET ynoTpebneHue B HUX
3BYKOB, HE XapaKTEPHbIX ANs GOHETUYECKON CUCTEMBI WBEACKOTO S3bIKa.

B cneHre pacnpoctpaHeH MeTahopuyeckuit nepeHoC Ha3BaHus, Mpu KOTOPOM C/10BA JIUTEPaTYpHOO
A3blKa NPUOBPETAIOT HOBbIE, NEPEHOCHBIE 3HAYEHMUS.

BaHeMLWMiA MCTOYHMK MOMONHEHMS CTIEHTOBOI NIEKCMKM — C10BO0GPa3oBaHue. HoBble C10Ba B CieHre
06pazytoTcs NOCPenCTBOM NPOAYKTUBHBIX B LUBEACKOM NIUTEPATYPHOM A3bIKe CI0BOOBPA30BaTeNbHbIX
CyQDUKCOB CyLLeCTBUTENBHBIX -are 1 -ing, CyGduKca npunaratenbHbiX -ig U raronbHoro cyddukca -a.
CneunduyeH Ans CneHra Tobko CydhuKe -is, KOTOpbIi YacTo BbICTYNaeT B KOMOMHALMM C YCEUEHUEM.
bonblwoe KonnyecTo C10B B CeHre 06pasyeTcs NyTeM CI0BOCIOXKEHUS U CpaLLeHms. BosHuKatowme
Mpy 3TOM KOMMNO3UTbI ABASKOTCS LeNbHO3HAUYHBIMK, T. K. MX CEMAHTUKA O4eHb 0Bpa3Ha M He CBOAMTCS
K CyMMe 3HaueHuii COCTaBSIOLLMX UX KOMMOHEHTOB.

Kak nokasbiBaeT aHanu3, NekcuKa WBeRCKOro C1eHra NOMOHAETCS NPaKTMYecku TeMU e crocoba-
MM, YTO M NIEKCMKA IUTEPATYPHOTO A3blka. TO eNaeT BO3MOXKHbIM NMePexof AO0CTATOMHO HO0MbLIOND
KOIMYECTBA CNIEHTOBbIX C/I0B B PA3rOBOPHbIA LIBEACKMIA MTEPATYpPHbIA A3bIK, 4TO 06OrallaeT ero
CNOBApHBIA COCTaB M NpuAaeT emy bonbliee CTUAKCTUYECKOE pasHoobpasue.

Elena Zhiltsova
Moscow State University, Russia

SLANG IN SWEDISH: WAYS OF EXPANDING
AND WORD-FORMATION MODELS

Keywords: Modern Swedish language, slang, words, borrowings, shift of name, affixation, com-
pounding.

Slang in Swedish is expanded through borrowings and internal resources of the language. In slang
there are many borrowings from the European languages, primarily English. Most of them are hardly
phonetically assimilated, which can be proved by the fact that there are many sounds not typical
to Swedish. Slang words are created by metaphorical shift of meaning, that is literal words acquire
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new meanings. One of the main ways of expanding slang is word-formation. New words in Swedish
are created by productive word-formation suffixes in Swedish: among them are noun suffixes — -are
and - ing, adjective suffix -ig and verb suffix -a. The suffix typical only to slang is -is, that is often
used with reduction. A vast majority of words in slang are created by compounding and fusion. The
compound words have unite meaning since their semantics is based on an image and is not the
sum of the component words. The analysis showed that the slang is expanded through the same
ways as the literal language. As a result, a comparatively vast quantity of slang words can become
the property of the literal language, which expands it and makes it stylistically diverse.

CiieHr, T. e. JIeKCMKa, He COOTBETCTBYIOIAss HOPMaM JIMTEPATypHOTO
sI3bIKA U 110 GoJIbIleit yacTu Oybiupyouias obiieHapogHyo [Maciosa-Jla-
manckas, 2011. C. 87], moayuymws1 AOCTAaTOYHO IIMPOKOE PaCIpOCTpaHeHue
B COBPEMEHHOM IIBeACKOM $3bIKe. [IpM 3TOM mccaenoBaTenu BBIAENSIOT
KakK CJIeHT, XapaKTepHbIl [Js1 MpefCcTaBuUTesell OTHeNbHbIX COIMabHBIX
¥ TIpodeCcCHMOHANBHBIX TPYII: CIOPTUBHBIN, IIKOAbHbBIVM, BOEHHbIN, yTO-
noBHbIN [Bergman, 1934. Ss. 35-37], — Tak M OOIINMii, TTOHSITHBINA MJIsI
GOJIBITMHCTBA HOCUTEJIE) MIBEACKOTO SI3bIKa HA TEPPUTOPUM BCEIl CTPaHBI
[Bergman, 1964. S. 25; Gibson, 1978. Forord], HO McIonb3yeMblit, TIaB-
HbIM 00DPa30M, MOJIOAEKBIO U JIIOABMMU C HU3KUM COIMATbHBIM CTATyCOM
[Kotsinas, 2003a. S. 76]. OmHOVi M3 OCHOBHBIX HPUYMH YIOTpebIeHus
TaKo} JIeKCMKM BMECTO MMeIOIIUX aHaJIOTMYHOe 3HaueHMe CJIOB JuTepa-
TYPHOTO $I3bIKa SIBJISIETCSI €e OUeHb CUJIbHAsl dKCIpecCMBHOCTh [Kotsinas,
2003a. S. 77], mMO3BOJAIONIAS TOBOPSILEMY MPUAATH CBOEH peun GOITbIIYIO
SMOIIMOHAIbHYIO0 BBIPA3UTEIBHOCTbh M OCOOYIO CTMIIMCTUUECKYI0 OKPacKy
[Cvmpanukmii, 1998. C. 201].

CneHroBasi JieKCMKa OueHb M3MeHuMBa. OHA MMOCTOSHHO OOHOBIISIETCS,
MTOCKOJIbKY OJTHM CJIOBA BBIXOZST U3 YIIOTPEOIeHMs, a IPyTrye MepexonsT B
JIUTePaTypPHBIN A3bIK [JIMHIBUCTHUYECKMUI SHUMKIOIEeAMNUECKU CI0Baphb,
1990. C. 461]. B nocnegHeM ciiy4ae CJI0Ba, «KKOTOPbIE B TeUeHME HEKOTOPOTO
BpeMeHM (PYHKIMOHMPOBA/IM KaK CJIEHTOBbIE, ITO3/JHEE HAUMHAIOT BOCIIPU-
HMMAaTBLCSI KaK OObIUHbBIE CI0BA, BITOJHE YIIOTPEOUTENbHbIE B Pa3rOBOPHOIA
peuy, a MHOILA Jake B HEKOTOPBIX BUAAX NMMCbMEeHHON peun» [Kotsinas,
2003b. S. 5]. Takue cJ10oBa BKIOYAKOTCSI B 0OIEHAPOIHYIO JIEKCUKY U OTMACHI-
BalOTCS HOPMATMBHBIMMU CI0BapsSIMU JINTEPATYPHOTO $13bIKa, IIPaBaa, yalle
BCETO C MMOMETKOI «pa3roBOPHOE». DTOT MPOIIeCC XapaKTepeH U JIJisk COBpe-
MEHHOTO IIBe/ICKOTO JIUTePATypPHOTO SI3bIKa, B KOTOPOM eCTh MHOTO JIeKCeM,
MpUIIEeOIIMX U3 (JIEHTa B TeueHMe BTOPOii MOMOBMHBI XX B. ITO Takue
HbIHE OOIIEeyIIOTPeOUTEIbHBIE CJIOBA, KaK tjej «IeBYIIKa», godis «CIagoCTh»,
larv «rmymioctu», kul «3M0POBO», MYSig «YIOTHBI», SNYES «CUMIATUIHBI»
U MH. JIp.

EcTecTBeHHO, UTO Ha CMeHY JIEKCMYECKUM eIUHUIIaM, 10 TeM WJIn
MHBIM TIpUYMHAM BBIMIABIIMM M3 CJIEHTa, MPUXOOSIT HOBble caoBa. IIyTu
TIOTIOJTHEHMSI IIIBE/ICKOIi CJIEHTOBOJ JIEKCUMKM BeCbMa PasHOOOpa3HbI.

OIHMM 13 BaXKHEMIINX UCTOUHUKOB LIBEACKOTO CIEHTa SIBJISIIOTCS pe-
CYpPChI IPYTUX SI3bIKOB, T. €. 3aMMCTBOBaHMsI. C/I0Ba 3aMMCTBYIOTCSI OOBIYHO
B TOM 3Xe 3HAUeHU!, KOTOPOE OHM MMEIOT B SI3bIKe-UCTOYHUKE, U TyOIUpy-
10T JIeKCeMbI C TOi ke CeMaHTUKOI, MMeIIecs B JIMTepaTypHOM ILBeZ -
CKOM sI3bIKe. BOMBIIMHCTBO CJIOB 3aMMCTBYETCSI B CJIEHT U3 aHIIMIICKOTO
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s3bIKa: bajk «Benuik», lajt «cBeT», fajt «apaKa», «MaT4 B OOKCEe», fejs «IULo»,
plejs «mecTo» (06bIYHO O Kade, pecTopaHe, Kiaybe). Kak BUIHO U3 MpUMe-
POB, aHITINIICKME 3aMMCTBOBaHMS B CJIEHT'e BeChMa y3HABaeMbl, T. K. OHU He
TIOIBEPTaIOTCS MMOHON (POHETMUECKON aCCUMMMISIINM, COXPaHSIST OUMTOH-
', KOTOpble He XapaKTepHbI JJi1 (OHETUUECKOl CUCTEMbI COBPEMEHHOTO
mBeAcKoro si3pika [Beckman, 1968. S. 11].

I[ToMMMO aHITIMIICKMX, B LIBEACKOM CJI€HTe eCTb 3aMMCTBOBAHMS U U3
IPYTUX €BPOIENCKUX SI3bIKOB, B YACTHOCTY, HEMEIIKOr0, (GDMHCKOTO U IIbI-
raHCKOTO, XOTSI ¥ He CTOJIb MHOTOUMC/IeHHble. Hanipumep, bir/bira (Hem.
Bier) «iuBo», lejba (buH. lejpd) «xmeb», «6aToH xyeba», projsa (LbIT. prejsa)
«IUIaTUTh». B TIOC/IeqHME MecsITWIeTHs] B CIEHT CTalM TakKe MPOHUKATb
3aMMCTBOBaHMS U3 SI3IKOB MMMMUIPAHTOB — BBIXOMIIEB 13 CTpaH BocToka.
OueHb yIOTpe6UTENbHO, HAIIPUMED, CJIOBO SUSS «IE€BYIIKA», 3aIMCTBOBaH-
HOe M3 TYpelKoro si3bIKa.

OmHako, HeECMOTPSI Ha O6GMIMe 3aMMCTBOBAHMI, OCHOBHBIM MCTOUHM-
KOM IIBEJ/ICKOJi CJIEHTOBOJi JIEKCUKMU SIBIISIIOTCSI BCE JKe BHYTPEHHIE PeCypChI
IIBEICKOTO $SI3bIKa, T. €. CJIOBA IIBEJICKOTO JIMTePATYPHOTO SI3bIKa, KOTOPBIE
160 MOMYYaloT B CJIEHTe APyroe 3HaUeHue, 1Mbo CIy>kaT MaTepuanoM st
06pa3oBaHMsI HOBBIX CJIOB.

[TepeHOC Ha3BAaHUS SIBJISIETCS BasKHEMIIMM CPEICTBOM MPUOOpeTeHMUs
CJIOBaMM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA HOBBIX JIEKCMKO-CEMAHTUUECKUX BapuaH-
TOB, XapaKTePHbIX TOJbKO AJIs1 cjeHTa. [IpyM 3TOM B OCHOBE HOMMUHALUU
MPaKTUUECKN BCerma JeKuT Metadopa [JIMHIBUCTUYECKUI SHIMKIONeIN-
yeckuii cnoBapb, 1990. C. 461]. B mBencKoM ciIeHre IepeHOCHOe 3HaueHue
MOTYT IPUOOPETATH CJI0BA, OTHOCSIIMECS K PA3HBIM YaCTSIM pPeun.

1. CymectBuTenbHbie: boll «Msiu», CIEHT. «Oalllka, KOTEJIOK» B BbIpa-
skeHun Han dr tom i bollen «Y Hero mycTo B 6allike»; pump «HacocC», CJIeHT.
«cepate»; Krut «ImopoX», CJAEHT. «3Heprus, cuiar; [ur «poxok, TpyoKar,
CJIEHT. «<MOOWUJIbHBIN TeedoH».

WHTepecHo, uTo B 1990-€ IT. B cIieHTe GbIIO JPYroe CJI0BO Jjisl 0603HA-
yeHus] MOOWIbHOTO TesnedoHa — nalle, MMelolee B IUTEPATYPHOM SI3bIKE
3HAUYeHMe «IUTIONIEBbII MUIIKA, MSITKash UIpylIka». BeposiTHO, Takas acco-
IyaIus BO3HMK/IA ITOTOMY, YTO TOJIBKO YTO HayaBIMe IOMyYaTh PacIpo-
cTpaHeHVe MOOWIbHBIE TeedhOHbl BOCIPUHUMAINCH MHOTYMIM KaK CBOETO
poza UTpyliKa, Belllb, C KOTOPOI B3POC/IbI UeTOBEK UyBCTBYeT cebs Ta-
KM Ke 3allMIIEHHBIM, KaK pe6eHOK CO CBOMM ILIIOIIEBBIM MMUIIKOM. Ho
C710BO nalle B 9TOM 3HaUeHMM TPOMAEPIKANIOCh uyTh 6omee 10 set. Ceituac
0 MOOWIBHBIX TenedoHax Tak 6oJbllle HE TOBOPST, X 3TO MPUMEpP TOTO,
KaK CJIEHTOBOE CJIOBO, KOTOPOEe GBICTPO PaCHpOCTPAHSIETCS M CTAHOBUTCS
MOJHBIM, TaK JXe ObICTPO BBIXOOUT U3 YIOTpPEOIeHNS.

2. TpunaraTenbHbIe: VaSS «OCTPbIii» B CJIEHTE MMEET VUCKIHOUYUTETb-
HO TIOJIOXKUTENbHYI0 KOHHOTALMIO M 3HAuUeHMe «KJIaCCHBIV», MOKET YIIO-
TPeGNISITBCST C CYNIEeCTBUTENIbHBIMM, 0003HAYAIOMIVIMM Kak JIMIO, TaK U
npenmert; klibbig «MUNKWUI», B CI€HTe <«IPUIUITYMBBI», YIIOTpeOseTcs
O TIbSTHOM 4YeJIOBEKe, KOTOPBI KO BCEM IPUCTAET, JIe3eT 1eJIOBAThCS U TIp.,
«JIUITHET».
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3. [maronbl: tanka «3ampaBUTbCS, 3aIIPaBUTh MAIIVMHY», CJIEHT. «HATTATb-
Cs1» (BBIMIATH CIMIIIKOM MHOTO CIIMPTHOTO); halstra «kapuTh HA OTKPBITOM
OTHe, Ha pallrepe, Tpuiex», CJIEHT. «I0MPaIuBaTh B MOMULIAN».

4. Hapeuwusi. JIjis1 HUX TIepeHOC Ha3BaHMS XapaKTePeH B MEHbIIIel cre-
TeH), OMHAKO OTHeJbHbIEe TIPUMepPhI Takke BCTpeuaroTcs. Tak, Hapeuue
bakom «c3amu, mo3amu», YIIOTpeOIsIolleecss B CJIeHTe BCEraa B MpeayKa-
TUBHON QYHKLIVN, MMeeT 3HaUeHMe «TJYIIbIN, TYIO, HAMBHBIN, OTCTATbIN»:
Han dr helt bakom «OH cOBceM TYIIO¥».

CroBa IUTepaTypHOro si3bIKa MOTYT IMOTYYaTh B CJIEHTe HeCKOJIbKO 3Ha-
yeHUit. B 3TOM cTyyae peub UAET 0 MHOTO3HAYHOCTM CJIOBA, UJIU ITOJIVCE-
muu [MacnoBa-Jlamanckast, 2011. C. 50], koTopast HIMpoKo pacipocTpaHeHa
B IIBEACKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE, HO JOCTATOYHO YaCTO BCTPEUAETCS U
B c1eHre. Tak, CylieCTBUTENIbHOE Kdrra «TejlekKka, Tauka» B CJIEHTe MMeeT
3HAYEHUST «MalllHa», «KOPaOJIb», «IPY30BUK», «IIaPOBO3», KMOTOIVIK/I», T. €.
MOXeT 0603HavaTh MPaKTUUeCKH Jiloboe TPaHCIIOPTHOe cpecTBO. KoHKpeT-
HOe 3HaueHMe CJI0Ba Peajn3yeTcss B KOHTEKCTE UM B KOHCUTYALIUMA.

Hepenko moiceMaHTUYHOE CJIOBO MOKET YIIOTPEGISThCS KaK B 061emM
CJIEHTe, TaK U B CJIeHTe KaKo¥-11b0 COmManbHOM Mau mpodeccuoHanbHOIM
TPYIIIBI, MMesT TIPY 9TOM pas3Hble 3HaueHwusl. Tak, CyliecTBUTeNbHOe bldsare
«MY3bIKaHT, UTPAIOLINIT HA YXOBbIX MHCTPYMEHTax», 06pa3oBaHHOE C TI0-
MoIbio cyhdukca mearenss -are ot miarona bldsa «IyTb, CBUCTETh», pasr.
«00MaHyTh, HAAYTh», B OOIEM CJI€HTe MMeeT 3HaueHMe «OOMaHIIVK, MO-
[IEHHNK», @ B CIIOPTUBHOM — «CyObsI» (T. €. UeJIOBEK, KOTOPBI CBUCTUT
Ha mosie). [maron klippa «cTpuub» B 0OOILEM CJIEHTe peanyu3yeT JeKCUKO-
CeMaHTUYeCKUiT BapyaHT «0OMAaHBIBaTh», B CIIOPTUBHOM — «IT0OEXKIATbY,
B CJIEHTe TIPECTYITHUKOB — «COBEPIIATh KPasky CO B3JIOMOM, BJAMbIBATbCSI».

MeTtacdopudeckoe rmepeocMbICieHe 3HAUEHNMSI C7IOBA — He eIMHCTBEH-
HBIJ CITOCOO IMOITOJIHEHUS CJIOBAPHOTO COCTAaBa CeHTa, 6a3uMpPyIOIIMiicsS Ha
JIEKCMUYEeCKMX pecypcax IIBeICKOro si3bika. MHOIMe CJIeHTOBbIE C/I0Ba 06-
pas3yloTcs OT OCHOB CJIOB IIBEICKOTO JIMTEPATYPHOIO SI3bIKA IO Pa3HbBIM
CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIM MOZEJISIM.

OueHb pacIpoCcTpaHEHHbIM CITOCOO0M CJIOBOOOPA30BaHMS B CJIEHTE SIB-
nsietcst apdurcanysi. IIpy 3ToM 111 06pa3oBaHMsI CJIEHTOBBIX CJIOB YacTO
MCIIONb3YIOTCSI CIOBOOOpa3oBaTesnbHble adUKChI, SABASIOMIMECS TPOSYK-
TUBHBIMU B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE.

Taxk, ¢ momomibo cyddukca -are, B cJieHTe, Kak ¥ B IUTEPATYPHOM SI3bI-
Ke, OT IVIaroJIbHBIX OCHOB 00Pa3ylTCsl MMeHa JesiTens: broderare ot riaro-
na brodera «BbIIIMBATb» — «T€XHUUYHBII UTPOK» B CIIOPTMBHOM CJIEHTE, OT
rnarona klippa B CJIeHTOBOM 3HaueHUM «0OMaHbIBaTh» — CYIIECTBUTEb-
Hoe klippare «ymauInBbIii meel» (He 6pesryromuii 06MaHOM M MOLIEHHM-
yecTBOM). OTIebHbIE CJIEHTOBbIe CI0Ba € Cyh(UKCOM -are He SIBISIIOTCS
nomina agentis, a UMeIOT TIpeAMeTHOe 3HaueHue. Hampumep, oT miarona
vdrma «rpeTh, COTPeBATh» B CJIeHTe 06pa3yeTcsl CYIIeCTBUTENbHOE Vdrmare
«BBITIMBKAa».

IMocpencTBOM MPOAYKTUBHOTO cydhduKca -ing OT OCHOB IpUIaraTeib-
HbIX U IJIaroJIOB 06pasyloTcsl CYIleCTBUTENbHbIE, KOTOpble MOTYT 0603Ha-
YyaTh Kak JIMIO, TaK U TmpeaMeTt. Eciau cyliecTBUTeNbHOEe 06pasyeTcsl OT
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MpUIaraTeabHOrO, TO OHO OOBIYHO 0603HAYaeT JINIIO, 0bsasatlnee Kave-
CTBOM, KOTOpPO€E BBIPAKEHO 3TUM TpuiiaraTenbHbiM. Harpumep, oT npuia-
raTeJIbHOro god «XOpOILMii, BKYCHBI» B CJIEHTe 06pa3yeTcs CylieCTBUTEb-
Hoe goding «XopoIlleHbKas JeByIlKa». Korma cylecTBUTebHOE 06pasyeTcs
OT I7IaTOJIbHOI OCHOBBI, OHO 0003HauYaeT OObIYHO JesITeNs] UM pPe3yabTaT
IeViCTBYSI, BBIPaKEHHOTO TIarosioM. Tak, OT MMEIIErocsl B IMTEPATyPHOM
sI3bIKe TIarona lura «06MaHyTh, ITPOBECTM» 06pa3yeTcsl CYIIeCTBUTEbHOE
luring, KoTOpO€e MMeeT ABa 3HAUEHMS: «OOMaHILINK, XUTPell» B 00IIEM CIeH-
re U «XUTPbIl TAKTUUECKUIL TIpMeM» B CIIOPTUBHOM CJIEHTe.

Haubonee mpomyKTUBHBIM CyQdUKCOM MpUIaraTeabHbIX, Kak B JIUTe-
paTypHOM SI3bIKE, TAaK U B CJIeHre, siBjsieTcst cybduke -ig, mocpencTBom
KOTOPOTO OT CYGCTAHTMBHBIX OCHOB 0GPa3yIOTCS KaueCTBEHHbIE Tpujara-
TeabHbIe, 0603HavawIKe cBoiicTBO [Malmgren, 1994. S. 60]: Hanpumep,
pepprig «6OIKIiA, KUBO, BECENBIIi» OT CYIIECTBUTEIBHOTO peppar «Iepely».
Hamnporus, cyhdukc -(i)sk, mOCTaTOYHO MPOIYKTUBHBIN B JINTEPATYPHOM
SI3BIKE, THIe MOCPECTBOM HEro 00PasylTCsl OTHOCUTEIbHbBIE MTPUIATATEeb-
Hble, B CJIEHT'e BCTpeYaeTCs KpaifHe peako. DTO CBSI3aHO C TeM, YTO IpH-
yaraTesibHble ¢ 3TUM CyPGUKCOM 0603HAYAIOT MPUHAIJIEKHOCTh K TOMY
MUY MHOMY KJIacCy MpeaMeTOB WJIU SIBJIEHUI: Ssvensk mat «IBencKas enar,
juridiskt begrepp «opunuueckoe moHsiTue» [Malmgren, 1994. S. 60] u, Kak
MpaBMUJIO, HE MMEIOT 3KCIIPEeCCUMBHONM OKPACKM, KOTOpasi XapakTepHa [IJist
OOJIBLIMHCTBA MpUIAraTeabHbIX B CIeHTe, He 061afaruMx 00bIYHO Kiac-
CUGUIMPYIOIUM 3HAaUEHMEM.

[71arosibl B CJIEHTe 06pasyloTCsl OT OCHOB CYIIECTBUTENbHBIX, BXOMSI-
MMX B CJIOBAPHBIN COCTAB JUTEPATYPHOTO MIBEICKOIO SI3bIKA, C MIOMOIIbIO
CTaBIIIEro B MOCIEAHME MECSITUIETHs MTPOOYKTUBHBIM cyddukca -a: mdla
«3abMBaTh roi» OT mdl «roi», slanta «IIaTUTb» OT slant «MoHeTa, CyMMa
IIEHET», 0rma «KpacTbCsI» OT Orm «3Mesi», parta «IIaTuTh MOPOBHY» (B Kade,
pecTopaHe U T. II.) OT part «4acTh, JoJsi». IMeIoTcs Takke pelkue ciaydan
06pa30BaHMs IVIAroyioB ¢ cyHOUKCOM -a OT mpuiarateabHbIX. Tak, OT Mpu-
JlaraTeIbHOTO Vdnster «jieBblii» 06pasyeTcs IIAaros Vdnstra, SBISIIOMIUIACS
MOJIMCeMAaHTUUHBIM ¥ MMEIOIIMI B CJIEHTe [IBa JIeKCUKO-CEeMaHTUUYEeCKUX
BapMaHTa: «MOAPa6aThIBaTh» (IIOMUMO OCHOBHOW pPabOThl) M «M3MEHSTD,
XOAUTb HaeBO». O6a 3HAUEHMSI XapaKTePHbI IJIs1 OOIIEro CIeHTa U KaKI0e
U3 HUX Peau3yeTcsl B KOHTEKCTE.

EnuHcTBeHHBIM CY(hGUKCOM, KOTOPBI MCIONb3YeTCS MPAKTUUYECKNU
UCKITIOUMTENbHO JIJIST 00pa3oBaHMs CJIOB B CJIeHTe, sBJsieTcsl cybdukc -is.
C ero momMoiup0 06pasyrTCs CYIeCTBUTEIbHbIE OT OCHOB KakK Ipujara-
TeJIbHBIX, TAK U [JIaTOJIOB U CYIIECTBUTENbHBIX. OT miarona pldga «MyunTb»
06pa3oBaHoO cyliecTBMUTENbHOE pldgis «3y6HO Bpau», OT IMIPUIAraTeJIbHOro
skum «TeMHBIi, COMHUTEIbHbIV» — CYIECTBUTEIbHOE SKummis «Iomo3pu-
TebHBIN TUIT», OT CYIeCTBUTENbLHOTO land B 3HAUEHUM «CeIbCKash MeCT-
HOCTb» — CYIIECTBUTeNIbHOE lantis «aepeBeHIIHa».

OpHaxko yate Bcero addukcaius mocpencTBom cydoukca -is coBme-
IIaeTCsl C APYTMM CITOCO60M CJIOBOOOGPA30BaHMSI — yceyeHueM. B aTom ciy-
yae HOBbIE C(JIOBa MOTYT 0Opa30BBIBATHCSI OT YCeUEHHBIX OCHOB Ipusara-
TEbHBIX ¥ OJJHOOCHOBHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, IPUUEM CJIEHTOBOE CJIOBO
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BCerga coxpaHsieT 3HaueHue ymcxomHoro: alkis ot alkoholist «aaKOTONUK,
ankai», hemlis ot hemlighet «cexpeTt», poppis OT populdr «IIOTyISIPHBI»,
brdadis ot brddskande «cmemnrHblit, CpOUHbI». B psage crydaeB cydduxce -is
TIPUCOEAVHSIETCS K YCEUYEHHBIM OCHOBAaM MMEH COOGCTBeHHBbIX: Mallis ot
Mallorca «Maitopka».

Ho uamie Bcero cypdukc -is MpuCOenMHSIETCSI K YCeUeHHBIM OCHOBaM
CJIOSKHBIX CYIIECTBUTENbHBIX, B TOM UlMC/Ie MMeH COGCTBEHHBIX. B 3TOM
CJTyyae YCeYeHMIO TTOJIBEPTaeTcsl BTOPAsl YacTh CJIOKHOTO CYIIECTBUTENb-
Horo, a cybdukc -is mpucoemuHsieTcss K mepBoit ero uactu: skddis ot
skddespelare «axtép», stammis ot stamkund «3aBcergatait», bakis ot bak-
smdlla «moxmenbe», pankis ot pannkaka «b6mun», knytis ot knytkalas «Be-
YyepuHKa B CKIAOUUHY», grdsis oT grdsdnka v grdsdnkling «comomeHHast
BIIOBA, COJIOMEHHBIN BAOBell», Ldngis oT Ldngholmen HasBaHue paiioHa
B CTOKronbme.

OueHb MHTEPECHO COBCEM HEJABHO IOSIBUBIIIEECS B CJIEHTe CJI0BO blop-
pis. OHO SIBJIsIETCS CTSDKEHHOI (hopMoii cyiiecTBuTenbHOTO bloggloppis. Lop-
pis, B CBOIO 04Yepe/ib, 06pa3oBaHO OT YCEUEHHO! OCHOBBI CYIECTBUTETHHOTO
loppmarknad «6nommHblii ppIHOK». TakuM ob6pa3om, bloppis — 3TO cIr1ocob
MPOJAKM TIOJIb30BATENISIMM VHTEPHETA Yepe3 CBOM OJIOTM pas/IMYHBIX Be-
1Ie#, TIaBHbIM 06pa30M, HOIIIEHOM OmeKIbl CeKOH/I, XIH/I.

CyIecTBYIOT TaKXXe C/ydau, KOTAA COKpAIeHUIO TI0JBEPTaeTcsl CJIo-
BOCOUETaHMe U CIEHTOBOE CJI0BO OOpa3yeTcs OT OCHOBBI MEPBOTO CIOBA
B HeM: bdstis oT bdsta vin «myammii npyr», Teknis ot Tekniska hdgskolan
«TexHuueckuii yauBepcutetr» (B CToKrosbMme). Kak BUIHO U3 MpUBELEH-
HBIX TIPUMEpPOB, CYIeCTBUTEIbHbIE, 0OPa30BaHHbIE OT YCEUEHHBIX OCHOB
nocpenctBoM cyddukca -is, UMEIOT MIUPOKYID CEMAHTUKY UM MOTYT 060-
3HAYaTh JIUIIO, IPeAMET WU SIBJIeHUe.

Kaxk y>ke 6bUIO CKa3aHO BBIIE, CJIEHTOBBIE CJI0BAa, 0OPa30BaHHbBIE C I10-
MoIIbIo cyddukca -is OT ycedeHHbIX OCHOB, COXPaHSIOT MMOHATUITHOE 3Ha-
YeHIe UCXOJHOTO CJI0Ba, HO MPMOGPETAIOT COBEPIIEHHO VHYIO CTUIUCTIYE-
CKy10 OKpacky. Eciu McxomHOe CI0BO SIBSIETCS] CTUIMCTUYECKU HeNTpaib-
HBIM, TO CJIOBO C Cy(D(MUKCOM CTAHOBUTCS CTUIUCTUYECKU CHMKEHHBIM U
3MOILMOHAIBHO OKpalieHHbIM. I[To ctoBam K. I'pronbaym, cybduke -is «uc-
MOJIb3yeTCsl, YTOObI MPUAATh CIOBAaM pa3roBopHyw dopmy» [Griinbaum,
2009. S. 24], a V.-b. KorcuHac cumrtaet, yTo ocHOBHasi GyHKIus cybduxca
-iS B 3TOM CJIyyae — «IIPUAATh OOBIYHOMY CJIOBY YEPThI CIIeHTOBOTO» [Kotsi-
nas, 2003b. S. 9].

Lenbiit psig coB ¢ cybdurcoM -is mepenui B AUTEPATYPHBIN IIBEJ-
CKMIi SI3bIK B €r0 pasrOBOPHOM BapuaHTe. B KauecTBe MPUMEPOB MOKHO
Ha3BaTh dagis oT daghem «meTckuit cany, kondis ot konditori «koHAUTED-
cKasi», godis «CnamoCTy» OT MPUIAraTeabHOTO §0d «XOPOLINA, BKYCHBIN» U
HekoTopblie Apyrue. OgHO M3 CJIOB HA -iS CTan0 Jaxke MCKYCCTBOBETYECKUM
TepMMUHOM: funkis ot funktionalism «pyHruyonammsm» [Griinbaum, 2009.
Ss. 24-25]. Ecnu aTOT mpoliecc MoiieT gajblie, TO, BO3MOXHO, B LB -
CKOM SI3bIKe TOSIBUTCS CY(hdUKC, KOTOPBINi CMOXKET MCIIOTb30BAThCS «JIs
COKpAIleHNs CJIOB, MMEIOIINX HEeCKOJIbKO O(PUIIMAaNbHbI OTTEHOK, UYTOOBI
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cIenaTh UX TMPUTOIHBIMM JIJIS TIOBCEHEBHOTO YIIOTPEOIeHNs, He CO3/1aBast

MpY 5TOM BITEUATIIEHUST HEOPEKHOCTU MIJIM HEYBAXKUTETbHOCTY, KOTOPBIE

CBOJICTBEHHBI CJIEHI'OBOJ JeKkcuke» [Kotsinas, 2003b. S. 9].

VceueHyre MOXKET BBICTYIIATh UM KaK CAMOCTOSITENbHBIN CIIOCO6 CIOBO-
o6pa3oBaHMs B CIeHTe. YceueHMIO MTOIBepraroTcsl KaK CI0XKHbIe CI0Ba, yallle
CYleCTBUTeNIbHbBIe, Haripumep, bilmek ot bilmekaniker «aBTOMeXaHUK», TaKk
M OJHOOCHOBHbIE, CyIeCTBUTEeIbHbIe, IpUIaraTe/ibHble U TIarobl: Cigg
OT cigarett «curapeTtar», maje oT magister «yduTeab», pess OT pessimistisk
«TIeCCUMUCTUYHBIIY», diska oT diskutera «obcyskmaTb», noncha ot nonchalera
«TIpeHebperaTb, UTHOPUPOBATHY.

Bce cokpaleHHble c10Ba B CJleHTe, Kak ¢ cydhdukcom -is, Tak u 6e3
Hero, MMeIOT TO 3Ke TMOHSITUIiHOe 3HaueHMe, UTO U MCXOAHOe JIoBO. Pas-
JIMYMST MEXIY TOJIHOM U yceueHHOM (opMoit cioBa HOCSAT UCKIIOUUTENIBHO
CTUIUCTUYECKUIT XapaKTep.

OueHb paCHpPOCTPAaHEHHBIM CIIOCOG0OM CJIOBOOOPAa30BaHUSI U B IIBEJ-
CKOM JINTEpPaTypHOM $I3bIKe, I B CJIeHTe sBjsieTcsl cioBocioxeHue. C ero
MOMOIIBIO0 B CJIEHre 06pa3yIoTCs CJIOKHbIE CYIeCTBUTETbHBIE, IMpuUara-
TeJbHbIE U TJIaTr0Jibl, KOMIIOHEHTaMM KOTOPBIX Yallle BCEro SIBJSIOTCS OC-
HOBBI CJIOB JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA.

1. CymectBuTenbHble: Viglus «MeIIeHHO enylnii BOOUTENb», OYKB. «H0-
pOSKHast BOIIb»; Smdpotatis «epyHia, MelIoun», 6YKB. «MeJiKast KapTOIll-
Kar; giftpinne «curapeta», OYKB. «sIMOBUTAsI Tajoukar; dlskinn «oueHb
y3Koe, obJieraolniee IjaTbe», OYKB. «KOXKa YIpsi».

2. llpunaraTtenbHbIe: vdnstervriden «cymaciieniimii, CIBUHYTBIN», OYKB.
«TIOBEPHYTBIN BJIEBO».

3. Dnmarombl: rédmdla «cOBEpUIUTH MOMIKOT C LIeJbI0 YOUiiCTBa», GYKB. «I10-
KPacUThb B KPacHBIN 1IBET».

Berpeuatorcst Takke ciyvay, KOILa OLMH M3 KOMIIOHEHTOB KOMITO3MTa
B3ST U3 JUTEpPaTypHOro SI3bIKa, a PYyroii — u3 cieHra: kaninkdk «canar,
3eJIeHb, OBOIIV», OYKB. «e/ia IJIs KPOauKoB» (kdk B ciieHre — «efmav).

Kak BUIHO 13 MpUBEAEHHBIX IPUMEPOB, TPAKTUUYECKM BCE KOMITO3UTHI
B CJIEHTE, B OTVIMUME OT CJIOKHBIX CJIOB JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, OTOOPASKAIOT
TIpeIMEThI U SIBJIEHUS NeiiCTBUTENIbLHOCTM OUeHb 06pPa3Ho, U UX CeMaHTUKA
abCONIIOTHO He COBIAJaeT ¢ CyMMOJi OYKBaJIbHbIX 3HAYEHMI MX KOMIIO-
HeHTOB. ITI03TOMY OHM OTHOCATCS K TpyIiIe lLieJbHO3HauHbIX [MacnoBa-Jla-
mradckast, 2011. C. 172], win nekcukanm3oBaHHbIX [Malmgren, 1994. S. 24]
CJIOXKHBIX CJIOB, 3HAUE€HME KOTOPBIX He CBOAMUTCSI K CYyMMe 3HAUeHWi UX
KOMITOHEHTOB ¥ TIOTOMY He SIBJISIeTCS «IIPO3pauyHbIM». EC/IM MbI, K TIPUMEDY,
BO3bMEM CJIOKHOE CJIOBO kaninbur, To OHO, YIIOTPEOIISSICh B INTEPATYPHOM
sI3bIKE, MIMEeT IPSIMOe 3HAaueHMe «KJIeTKa IJIT KpOJIuKa» U SIBJISIETCS He-
JIEKCMKATM30BaHHBIM, MTOCKOJbKY €ro ceMaHTMKa BbITeKaeT M3 3HaueHMs
00pasyoluux ero vacrei: bur «kimetka» u kanin «Kponuk». B cieHre ske
JIlaHHOE (JIOBO MMeeT COBEepIIeHHO ApPyroe, IepeHoCHoe 3HaueHue — «Tio-
peMHasi kKamepar. TakuM 06pa3oM, comepkaHne KOMIIO3MUTa B CJIEHTe BCer-
Ila BOCIIPMHMMAETCS Kak 11eJIOCTHOe, a He KakK BbITeKawlllee 13 CeMaHTUKU
OTZHe/bHBIX er0 KOMIIOHEHTOB.
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[Tomumo addurcanyy 1 CI0BOCIOKeHMs], B IIBEJJCKOM CJIEHTe MMeeTCsI
elle OJVH, JOCTaTOYHO MPOAYKTUBHBII CII0CO6 CTOBOOOPA30BaHMsI, COUeTa-
o1t B cebe uepThl 060MX BbIllle Ha3BaHHBIX TUIIOB. DTO CpalieHue, Ipu
KOTOPOM CJIOBO 06pa3yeTcst MyTeM CAUSIHUS OBYX OCHOB U MPYUCOeIMHEHMUS
KO BTOPOIi 3 HUX cybdukca [Malmgren, 1994. S. 44]. Takum crioco6om 06-
pa3yIoTCs Yyallle BCero CyliecTBUTeIbHbIe ¢ cydhduKcom mesrTens -are, B KO-
TOPBIX TIEPBAsi OCHOBA SIBJIIETCSI CYOCTAHTUBHOI, 8 BTOpasi — IIaTOTbHOIA.

B kauecTBe mpuMepa cpalieHMss MOKHO IPUBECTHM CYIIEeCTBUTENIbHOe
milslukare — GYKB. «IIOKMpaTeJib MIJIb», 00pa30BaHHOE ITOCPEICTBOM CJIM-
SIHMSI OCHOB CYIIeCTBUTEILHOTO mil «Mujisi» 1 rarosa sluka «1pornarbiBaTh,
MOKMPAaTb» Y MPUCOeAVHEHNST K HUM cyddukca -are. ITO CyLIeCTBUTENb-
HOe VMeeT IBa 3HAaueHus: «ObICTPOe TPAHCIIOPTHOE CPeICTBO» B 0OILIEM
cieHre u «MapadoHel» B CIOPTUBHOM. OTinuMe cpamjeHus: OT OObIYHOTO
CJIOBOCJIOKEHMSI COCTOUT B TOM, UTO MPU CIOBOCIIOKEHUY BTOPOIT KOMIIO-
HEHT MOXeT (PyHKIIMOHMPOBATh Kak CaMOCTOSITEIbHOE CJIOBO, TOTZA Kak
B CpalleHMsIX 3TO HeBO3MOXKHO. Hampumep, B CJIOKHOM CIOBe kanonsotare
«apTWIIEPUCT», OYKB. «UMCTUIIBIIMUK ITYIIKM» BTOPOI KOMIIOHEHT Sotare
yIOTpe6IIsieTcsl B IMTepaTyPHOM ILIBEICKOM sI3bIKe KaK OTHeNbHOe CJIOBO
B 3HAUEHUU «TPYyOOUMCT», TOTHA KaK CYIIeCTBUTETbHOrO slukare B 1IBen-
CKOM S$I3bIKe He CYILIecTBYeT.

[TpoaHanM3MPOBAHHBIN MaTepuas MOKa3bIBAET, UYTO LIBEACKUII CJIeHT
oborairaeT CBOJl CIOBapHbBIil COCTaB C IIOMOLIbIO Te€X YK€ CPeNCTB, YTO U
JIUTepaTyPHBIN SI3bIK: 3aMMCTBOBAHNIA, IepeHoCca Ha3BaHMs, CJI0BOOOPA30-
BaHus. TakuM 06pa3oMm, TI0 CBOEMY MPOUCXOKIEHUIO U CTPYKTYpe MHOTVe
CJIEHTOBbBIE (JIOBA TOCTATOYHO OMM3KM CIOBaM JIUTEPATyPHOTO SI3bIKA, U
TPAHMUIIBI MEXKIY HMMM YacCTO MOTYT OBITh HEUeTKMMM. Bo MHOrOM Io-
5TOMY HOCMTEN) MIBEJCKOTO SI3blKa HaUMHAIOT BOCIIPMHMMATD LIeJIblil Psify
CJIEHTOBBIX CJIOB KaK COBEPIIEHHO «HOPMajbHbIe», UTO CO3/aeT BO3MOXK-
HOCTb MX BXOXKHEHUSI B JIUTEPATYPHBIIT SI3bIK. TOT MPOLECC CIIOCOOCTBYET
«00OraneHunio ¥ CTUIUCTUUECKOMY BapbUPOBAHMIO» SI3bIKA M TEM CaMbIM
ero «06GHOBIEHNIO U kM3HecrocobHocTn» [Kotsinas, 2003b. S. 10]. CneHr
BO MHOTMX OTHOIIEHMSIX IOJIOKUTENbHO BO3/e/CTBYeT Ha JIMTepaTypHBIi
SI3BIK, BHOCSI Pa3HOOOpAa3ue B €ero CJIOBAPHBIN COCTAB M 060TaIas ero, neas
TeM CaMbIM IIBECKMIT SI3bIK 60ee 0OPa3HbIM U SKMUBBIM.
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H. JI. 3enanckas
[epMcKmii rocyaapCTBEHHbIA HALMOHANbHbIA UCCNe[0BaTeNbCKMUI YHUBEPCUTET

KOI'HUTUBHOE TEOKAPTUPOBAHHME:
OBPA3 POCCHUU KAK CUCTEMA ITEOKOHIIEIITOB!

KnioueBble CnoBa: reokOHLENT, HaUBHAA KapTMHA MMPa, HauBHasA Kaptorpacdus, KOTHUTUBHOE reo-
KapTMpoBaHue, rpahoceMaHTUYECKOe MOAEMPOBaHMe, CeMorpad, IMHIBOCEMUOTHKA.

WccnenoBaHne nocBsLEHO peKOHCTpyKuMu 0bpasa Poccum Kak cucTeMbl reoKOHLENToB, GyHKLMO-
HUpYIOLLEl B 0ObIAEHHOM CO3HAHMM POCCUSIH. B kauecTBe MaTepuana BbICTYMAKT KHaUBHbIE» KapTbl
Poccuu, co3gaHHble MHAOPMaHTaMK HECKOMbKUX poccuiickux pernoHos (6onee 400 kapr). Mpeame-
TOM UCCNIEL0BAHMS CTAHOBSATCS Pe3y/bTaTbl HENPOQECCMOHaNbHOM pednekcum 06bIAEHHOTO CO3HAHMS
0 npoctpaHcTee. OTcyTCTBME MPOGECCMOHANBHOTO B3MSAA HA NPOBAEMy MO3BONSET PEKOHCTPYMPO-
BaTb Haubonee TUNMYHbIE CTPATery 3KCTEPUOPM3ALMU NPOCTPAHCTBEHHBIX NPeACTABNEHWH, CUCTEMbI
KOZI0B, C MOMOLLbIO KOTOPbIX MPOUCXOAMUT IKCTEpUOPK3aLMS, DAKTOPbI, BAUSIOLLME HA 3TOT NPOLECC.
Cbop maTepuana OCywecTBASACS B MPOLECce IKCNEPUMEHTA KKOTHUTUBHOE reoKapTupoBaHmey. LleH-
TPaNbHbIM KOHCTPYKTOM PaboTbl ABNSETCS MEXAMCLMMIMHAPHOE MOHSATUE FeOKOHLeNTa, CUHTe3MpY-
tolee 06pa3 reorpaduyeckoro 06bekTa, ero UMs U ero NPOCTPAHCTBEHHOCTb.

bbina npoaHanu3upoBaHa CMCTEMA FEOKOHLIENTOB, PENpPe3eHTUPYIOLMX NPEACTABNEHUS O reorpa-
(Guyecknx obbekTax (ropogax, CTpaHax M T. M.), HA OCHOBAHWM YACTOTbl YNOMMHAHMA B KaX4OM
U3 PErMoHOB, YacTOTbl COBMECTHOI BCTPEYAEMOCTM Ha KapTax MofyuyeHHbIx Bbi6opok (06paboTka
LaHHbIx nposogunack B UC «Cemorpady). MonyyeHHble perMoHanbHble CTPYKTYpbI SBASIOTCS UCTOY-
HUKOM MHDOPMaLMKM 06 MAEHTUYHOCTSX NIOAEN, MPOXMBAIOLLMX HA TOM UAM MHOM TeppuUTOpUM, 06 X
npescTanenusx 06 0bauke CTpaHbl B LieOM U 06 OTHOLIEHMM Pa3HOrO POZa PervoHaNbHbIX rpynn
K ApYrMM TeppuTOpUaNbHbIM TPYNNaM 1 0BLHOCTAM.

Natalia Zelianskaia
Perm State University

COGNITIVE GEO-MAPPING: THE IMAGE OF RUSSIA
AS A SYSTEM OF GEO-CONCEPTS

1

Keywords: geo-concept, naive world view, naive mapping, cognitive geo-mapping, graph-semantic
modeling, Semograph, linguistic semiotics.

The paper reconstructs the image of Russia as a system of geo-concepts, which is functioning
in Russian mind. Based on the “naive” maps of Russia drawn by informants from several Russian
regions (total of 400 maps), the article focuses on non-professional reflection of ordinary minds
about the space. If non-professionally discussed, we can reconstruct the most typical strategies

VccnenoBaHue BBITIONIHEHO TIpu nofaepykke rpaHTa PODU, nmpoekt N2 14-06-00301.
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of exteriorisation of space images, code systems and factors that predetermine exteriorisation.
The material was collected during an experiment ‘cognitive geo-mapping”. The core idea is an
interdisciplinary idea of geo-concept that synthesises an image of a geographical object, its name
and spaceness. It analyses geo-concepts as a system, that represent images of the geographical
objects (cities, towns, countries etc.) as based on how often it was mentioned in each region and
how often it was represented with other names on the maps. With such regional structures we
can know about people identity inhabiting in this or that region, their images about the country in
general and attitude of regional groups towards other territorial groups and communities.

[IpoCTpaHCTBO KaK COCTABJSIONIAS YeJI0BEUECKOTO MUpPA SIBJISIETCSI Ofi-
HOJ M3 caMbIX CEMaHTM3MPOBAHHBIX OBITMIICTBEHHBIX KaTeropuii. Ped-
JIEKCUS O peausix MPOCTPAHCTBA OLHOBPEMEHHO CTAaHOBUTCS MIPOLECCOM
MIPUTIIMCBIBAHMUS MM CMbICJIOB, HATIPSIMYI0 He BBIBOASIIMXCS U3 (dakTa Cy-
[IeCTBOBAHMS TOTO MM MHOTO JioKyca [['up1r, 2004; 3amsarus, 2003]. Jlro6oe
OTMCaHMe MPOCTPAHCTBA 06SI3aTETbHO COMPOBOXKAAETCS MPEBpallleHNEM
IIPOCTPAHCTBEHHDIX peasanii B 3HaK, UTO IpearonaraeT npMpaileHue CMbIC-
Jla, aKTyaJbHOTO [/ O03HAYMBAIOLIETr0 CO3HAHMS, [IOTOMY OILHOBPEMEHHO
XapaKTepu3yIollero M BOCCO34aBaeMblii MPOCTPAHCTBEHHBIN OUCKYPC, U
MOpOXKAAKollee ero Co3HaHMKe.

Crioco6bl OCMBIC/IEHMST TTPOCTPAHCTBA UYEJIOBEKOM SIBJISIIOTCS TIpeaMe-
TOM M3Yy4YeHMs LeJIoTO CIIeKTpa HayK, KaK I'yMaHUTapHOro, TaK U ecre-
CTBEHHOHAyYHOI'O HampaBleHUii. B IjleHTpe BHMMaHMSI YYEHBIX OKa3bl-
BAalOTCSI MEHTa/IbHble pellpe3eHTal[My MPOCTPAHCTBA M SKCTEPUOpU3aLIUS
MX BO BHEIIHEN Cpelle C MOMOIIbIO JOCTYITHBIX CYOBEKTY CEMUOTUUECKUX
CUCTEM, B YACTHOCTHM, SI3bIKOBBIX 3HAKOB, CxeM, rpadmkoB, GOpMYI, pHu-
CYHKOB, KapT " Ap.

[IpenMeToM Halero MCCJIeAOBaHUS CTAHOBSITCS Pe3ylabTaThbl HEMPO-
(eccronanbHoOl pedercun 06bIIEHHOTO CO3HAHUSI O TIPOCTPAHCTBE, T. K.
OTCYTCTBME MPO(ECCHOHATBHOTO B3IVISIAa Ha MPo6ieMy MO3BOJISIET PEKOH-
CTPYMpOBATh HamboIee TUITMUHbIE CTPATErMI SKCTEPUOPU3ALUY ITPOCTPaH-
CTBEHHbIX IIPeCTaBIeHUI, CUCTeMbI KOAO0B, C ITIOMOILbI0 KOTOPBIX IIPOMUC-
XOOUT 3KCTepropu3saiys, GakTopsl, BAUSIIONIVE HAa TOT Mpoliecc. B meHTpe
Halllero BHMMaHMS 0Ka3bIBaeTCsl BOCCO3AaHHOe MaCcCOBbIM CO3HaHMEM IIpO-
CcTpaHCTBO Poccuy B COOTHOILIEHUM €r0 C HENOCPeICTBEHHO IPaHNYalIMU
rocyapcTBaMM-COCEASIMNA.

Llenbio MccaemoBaHus SIBJISETCSI PEKOHCTPYKUMST o6pasa Poccuu B 11e-
JIOM KaK CUCTeMbI T€OKOHIIENTOB, (PYHKIMOHNPYIOIIETO B OOBIIEHHOM CO-
3HaHUU POCCUSIH.

IMpo6nema «o6pasza Poccum» KOHLIEHTPUPYET BHMMAaHME HA OJHON U3
COBpEMEHHBIX IIMBWIN3ALMOHHBIX T€OTMONUTUUYECKUX OOIITHOCTEl ¢ TTIOMO-
LIbI0 aHAJ/3a TEKCTOBBIX (B CEMMOTMUYECKOM IMOHMMAHUM 3TOTO TEPMUHA)
MPOEKLMII UHAUBUAYATbHOTO UM KOJJIEKTMBHOTO CO3HAHMSI.

MeHTaibHAasI IPUPOAa «006pa3a» MO3BOJISIET paCCMaTPUBATD €ro Kak KOH-
LIETIT WM KaK CUCTEMY KOHIIETITOB, BXOJSIINX, C OLHOM CTOPOHBI, B MEHTAIb-
HOe MTPOCTPAHCTBO CYOEKTa, a C IPYToit, — B KOHIeNTochepy colmyma 1 ero
OTHeNbHBIX cTpart. [TosTomy mpobieMaTka «o6pasa Poccun» o6benyHsIeT
MHTEpPeChl ¥ MeTO/Ibl MOJUTUYECKOI JIMHTBUCTUKHU, TEOPUM OUCKYpCa, Me-
IVa-TMHTBUCTUKY, IICUXOJIVMHIBUCTUKA U KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHA.
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B vacTHOCTH, B TTOC/IefHEe NeCsaTUeTHe C Pa3HbIX CTOPOH PEKOHCTPYMU-
poBasicst KoHIenT «Poccusi» Kak COCTaBISIIONIAs POCCUIACKOI Meua-Cpeabl
[Kamuna, Imutpukosa, 2009; Haxumosa, 2009], kKak 4acTb MOAUTUYECKO-
ro, COLMAIIbHOTO, KyJbTYPHO-UCTOPUIECKOTO AUCKYPCOB [JIMHKOBa, 2010;
Omrenkosa, 2008; SIpynauH, 2005], KaK «y4acCTHUK» JMaaora PasHbIX KyAbTyp
[’Knoanos, 2009; KanamaukoBa, 2009; KpacunbaukoBa, 2007; KymaHkuHa,
2006; JIntBuHOBa, 2009] 1 np. OTHenbHOe BHMMaHMe YAENSAI0Ch MeTOHO0-
JIOTUYECKOMY acIeKTy BOocco3maHusi oopasa Poccuu [Tapacos, 2006]. Vc-
CJIemoBaHMS B JAHHOI cdepe MpOBOAMIMCH Ha pa3HOOOpa3HOM Marepuaie
(meTtadopsl, pe3yibTaThl aCCOUMATUBHBIX SKCIIEPUMEHTOB, COIMOKYIbTYP-
HbIe CTEPEOTUITHI B POCCUIICKON 1 3apybekHOI TTpecce, MCTOPUKO-TIUTEpa-
TypHble IpousBenenus u ap.) [bymaes, 2006; Tapacos, 2006; TenernHa u
Ip., 2008; Yynmuos, 2005; 1 MH. Ap.].

B TO ke BpeMsi HEIOCTOTOUHO BHMMAaHUS ObUIO yIEeNIeHO «IPOCTpaH-
CTBEHHOCTU» 06pasa Poccum, 151 TOHMMAHUSI KOTOPOi MepPCIeKTYUBHBIM
SIBJISIETCST oOpallieHre K MOHSTUIO FTeOKOHIIeIITa, VCII0Ib3yeMOMY B TyMa-
HuUTapHoI reorpadunu [3amsituy, 2003; Kamykos, 2012].

[eOKOHIIENIT CMHTE3MpPyeT caMm 06pa3s, ero MMsI M ero MpOCTPaHCTBEH-
HOCTb (TepPUTOPUAIBHOCTD), YTO BAKHO JIJIST M3YUEeHUSI 0O6Pa30B 0ObEKTOB
C KOHCTUTYUPYIOUIMM UX MPOCTPAaHCTBEHHBIM MOIYCOM.

O6pa3 TeppuTopuy, GyHKIVMOHUPYIOIINII B CO3HAHUM COLIMYMa «CKJIa-
IBIBAETCSI» U3 Pa3HBIX MCTOYHMKOB. VI ogHUM M3 Haubosee BasKHBIX €ro
COCTABJISIIONIVX SIBJISIIOTCSI T€ CMBICIBI M 06pa3sbl, KOTOPbIe CO3JAIOTCS B
npoiiecce HempodeccroHaabHOM pediaekcuu 06bIIEHHOTO co3HaHus. ITo-
9TOMY, Ha Halll B3IJIS, MIPeNCTaB/sieT MHTepecC M3yuyeHre TeOKOHIIeNTOB B
KOHTEKCTe HaMBHOI (HempodeCcCMoHaIbHO) KapTUHBI MUPA.

OnTuManbHBIM Croco6oM cbopa MaTepuana ajis Momo6HOTo uccie-
IOBaHUS SIBJISIETCSI SKCIIEPUMEHT, OPMEHTUPYIOUIMIT UCTIBITYEMbIX HAa BU-
3yaqn3aniuio CO6CTBEHHBIX NMPOCTPAHCTBEHHBIX IpeNCcTaBleHU, Belb
«3JIEMEHTaPHO MPOCTPAHCTBEHHO! MOJEIbI0 MUpPA SIBISIETCS OOBIYHBIN
PUCYHOK — KapTMHKa, OToOpakawoiias, 4To, Kak 4 KakMM MbI BUIUM BO-
Kpyr cebsi. VIMeHHO KapTMHKa JaeT HaM IIPOCTeInuii mpumep ,Helpu-
CIIOCOBIEHHOCTU €CTEeCTBEHHOTO S3bIKa MJIS TOYHOIO BOCIIPOM3BENEHMUS
OKpyXkaloleit uenoBeka cpenpl» [Paxumuua, 1999. C. 18].

Hamu 6buTM B3SITHI 3@ OCHOBY 3KCIIEPMMEHTHI, IPOBOAMMbIE B paMKax
M3y4yeHUs HaMBHOI reorpaduy M PeKOHCTPYKIMM HAaMBHBIX reorpaduue-
CKMX MEHTAJIbHBIX KapT, Ha3biBaeMbix «sketch map» [Saarinen, MacCabe,
1990], cm. Takke [Didelon, 2011], KoTOpbIe MOCBSIIIEHBI rpadueckoMy BOC-
MPOM3BeIeHNI0 TeONPOCTPAHCTBEHHBIX MpeicTaBIeHnii MHpopmMaHTOB. Ho
MBI PACIIMPWIN IPeIMeT UCCIeL0BaHMs IO 06pa3a CTpaHbl B KOHTEKCTE ee
MUPOBON AUCIOKAUUM (CTPaH-COCeNelt) M BIUCAIU SKCIIEPUMEHT B MYJb-
TUMOJAIbHBIN OUCKYPC.

JKCIIePUMEHT, KOTOPBIV MbI Ha3BaJIM KKOTHUTUBHBIM I'eOKapTUPOBa-
HUeM» OCYILECTBIISUICS CeAyIIMM 06pa3om.

['pyrmiie pecrioHIEHTOB BbIIABAICS JUCT dhopmaTta A3 M Ipeaaaraaoch
3a7jaHKe:
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1) Ha ocHOBaHMM COOCTBEHHBIX 3HAHMII U IIpeICTaBJIe€HMII HapuUCOBaTh
kapty Poccun, Ha KOTOpOIi:

e OTMeTUTh Hambosiee BaskHble reorpaduyeckue o6beKTbl Poccum
(o, reorpaduyeckuMy 06bEKTaMM TTOHMMAIOTCS JII0Oble 0OBEKTHI,
HaHOCUMbIe Ha reorpaduueckye KapThl);

e OTMETUTb CTPaHbI, C KOTOPbIMU IpaHMUYUT Poccusi;

2) BO3JIe BCeX HAHECEHHBIX MH(GOPMAHTOM Ha KapTy reorpaduyeckmx 06b-
eKTOB 3amnucaThb acCOLMaly/IpeAcTaBlieHNs, CBsI3aHHbIe C TaHHBIMU
06beKTaMM.

B cuny Toro, uTo 3ajjaHue SIBISIETCS] OObEKTUBHO TPYIOEMKMM, PECITOH-
JEeHTbl 3HAKOMWINCh C HUM [0 Hauyaja SKCIIepUMEHTA, MOCJIe Yero JaBajiu
comiacue Ha ydactue. [1o 3TO MpuYMHEe BO BpeMsl MPOBeIeHMs SKCIIepu-
MEHTa UCIbITyeMble He OTKa3bIBINCh OT BBbIMTOJIHEHMUS 3aJaHUs.

C/IO’KHOCTD 3aJlaHusl, OTCYTCTBME CIelMaJbHbIX aBTOMATU3MPOBAHHBIX
CpelCTB MPOBENEHMS SKCIIEpUMEHTa (A1 CO3MaHUS PUCYHKOB), C OFHOM
CTOPOHBI, ¥ HEOOXOAVMOCTb TUPAXMPOBAHMS JKCIIEPMMEHTA B PErMOHax
Poccum ¢ 1ienpio pasHoo6pasust MaTtepuana, ¢ Ipyroit, 06ycIoBMIIM IIpolece
oT6Opa pecIioHJeHTOB: aBTOP PabOThl 0OpaIajCcs 3a ITOMOIIbI0 K 3HAKO-
MBIM, KOJIJIETaM, POACTBEHHMKAM, CTyJeHTaM. TakuM 06pa3om, MaTepuat
MCCIeNOBaHMS MPECTaB/sSIeT CO00i CIUIONIHYIO BBIGOPKY M3 CAyUYaiiHBIM
06pa3oM Momo6paHHBIX JOCTYITHBIX PeaKluii pecrioHAeHTOB. Bpems akcrie-
pMMeHTa He OTPaHMYMBAJIOCh, OJHAKO HAa MPaKTMKe BBITIOTHEHMe 3aaHus
3aHuMaio oT 30 MMHYT A0 1,5 4yacoB M 3aBepIuagoCh, KOTAa MHOOPMAHT
CaM CYMTaJT Hy>KHBIM OCTAHOBUTb Tpoliecc. [TogoOHblii TOaX0/, TI0 HallleMy
MHEHMI0, CITIOCOOCTBYET TOMY, UTO Ha «KapTe» OKa3bIBAIOTCS M300pake-
HbI Haubosiee 3HAUMMbIE JIJIST [IEHHOCTHOI CUCTEMbI PECIIOHIEHTA JIOKY-
CbI, OCTA/IbHbIE «3a0bIBAIOTCSI», MCKTIOUAIOTCSI», HE HAHOCSTCS Ha KapTy
13-3a CyTy60 CyOBEeKTUBHBIX (DAaKTOPOB («HAZOEI0», <y5Ke ¥ TaK MHOTO» U
Mp.) — T. €. COOTBETCTBYIOIIVE TeKOHIENThl HAXOSTCS Ha repudepun co-
3HAHMS UCITBITYEMOTO JIMGO OTCYTCTBYIOT COBCEM.

B Hacrosmiee Bpems mony4eHo 434 KapThl OT PeCIIOHAEHTOB U3 AlTaii-
ckoro kpast (92, B Tom umcie u3 bapuayna 17, u3 buiicka 75), OpeHbypra
(154), ITepmu (80), Yo (59), Mocksbl (31) n Cankr-Iletep6ypra (18).

Co1manbHO-IeMorpaduieckye XapakKTepuUCTUKM PECTIOHIEHTOB Pa3Ho-
00pasHbl, HO HEOOHOPOIHbI. Ba3a maHHBIX BKIHOUaeT B cebs 77,4% «HauB-
HBIX» KapT, CO3JaHHbIX XKeHUMHaMU, U 22,6% — MyXUMHAMM; BO3PacT-
HOJ [Oyuara3oH yYaCTHUKOB COCTaBiseT oT 17 go 62 met (17-24 — 82,7%;
25-49 — 15,4%; 50 u 6omee — 1,9%).

B cuy Gomblieii AOCTYITHOCTM Cpefy OIPOIIEHHbIX, B OCHOBHOM,
OKa3a/JyCh CTYAEHTbl OYHONM U 3a04YHOI Gopm obOydeHwms. IIpencraBure-
JIIMM TYMaHUTAPHBIX CIIELVAJbHOCTEN M3 HUX SIBISIOTCS 52,9% Bcex uc-
MBbITYyEeMbIX; €CTeCTBEHHO-HAaYyUYHbIX CreluaabHoCcTen — 22,4%; couualib-
HBIX CIleluagibHOCTell — 9,2%; TexHUUeckux crienmanbHocTteir — 0,8%.
OcranpHbIE PECHOHIEHTHI MPUHAMJIEKAT K cpepamM KyabTypbl, HAYKH,
3apaBooxpaHeHusi, obpasoBanus (16,4%) u Kk Gu3HeCy, CIyKallMM, pa-
6ounm — 10,7%.
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OnHako [ MCC/eloBaHMsl, OTPasKeHHOTO B TaHHO CTaThe, COLMab-
HO-ZeMorpaduyeckue XapaKTePUCTUKMY He ObLIM 3HAUMMBIM (PAaKTOPOM,
T. K. MbI B TaHHOM CJTyyae He M3y4yaju 3aBUCUMOCTb OCOGEHHOCTEi reo-
CO3HaHMs OT I10JIa, BO3pacTa, 00pa3oBaHus, mpodeccuu u T. II.

beiuin paccmoTtpensl BCE uMmeroninecs: KapThl M HA OCHOBAaHMM JAHHOTO
MaTepuasa IpeAIpMHITa IOIbITKA OMMcaHus 06061IeHHOro obpasa Poc-
CUU U CITOCOOOB perpes3eHTalMi TeOKOHIIENTOB B BUIE MYJIbTUMOIAIbHOTO
TeKCTa — «HaMBHBIX» KapT.

Teorpaduyeckoe pazHOOOpPasye HaMBHBIX KapT MO3BOJSIET PEKOHCTPY-
MPOBAaTh peruoHajJbHbIEe MPOEKIUM reokoHuenta Poccus.

HauBHbIe KapThl IIPeACTaB/ISIOT 060/ BU3yaaU3aLMI0 MEHTAIbHBIX
penpeseHTaINii TeoNPOCTPAHCTBA, B HEKOTOPOJ CBOEI 11eJIOCTHOCTU 00-
pasyoiux reorpa@uyeckyro MEHTAJbHYIO KapTy.

Puc. 1. Tlpumep mosydyeHHON B MPOLIECCe SKCIIEPUMEHTA KapThl
(IaHHbBIE O PeCIIOHIEeHTe: CTYLEHT, ClIelManbHOCTb «[IcuX0onorns», skeHCKuii Mo,
20 net, Antarickuii Kpaii, buiick)

[Tpoexuysi reOMeHTATbHOM KapThl Ha (U3NUECKYI0 TUIOCKOCTb B BUIE
HAMBHOW KapThl TTO3BOJISIET BBISIBUTH COOTBETCTBUS MeXAYy (heHOMeHOM
LIEHHOCTY OTHE/IbHBIX Teorpadmyeckmx 06beKTOB U CEMUOTUUECKUMMU CPei-
CTBaMI/MexaHU3MaMi ee BbIpaskeHMs. [103TOMy PEeKOHCTPYKIIMUSI TeOKOH-
L[eNITa OCYIIECTB/SIETCSI C OTIOPOi Ha aHaau3 MYJIbTUMOLATbHBIX COOOIIe-
HUI (HAMBHBIX KapT) ¥ MHTETrpalyio cCeMaHTUUYeCKX KOMIIOHEHTOB, Tepe-
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JlaBaeMbIX TIOCPEACTBOM BepOasbHbIX U TpaduuecKuxX 3HAKOBBIX CUCTEM,
B eIMHOe CeMaHTMuYeckoe o6pa3oBaHue.

IlonydyeHHbIe B pe3yibTaTe MCCAeLOBAHMS HAaMBHbIE KapThl CO3[aHbI
C TIOMOIIbIO TpadMuecKoit 1 BepbaabHOM 3HAKOBBIX cucTeM. 'paduueckumii
KOJI Ha TeOMEHTAIbHBIX KapTaX MepefaeTcs: reorpadmyeckuMy 06beKTaMm
¥ UX aTpubyTamu: pasMepoM U MPOTSHKEHHOCTHIO 0GBHEKTOB; PACIIOIOKe-
HMEM B IIPOCTPAHCTBE OTHOCUTEIBHO APYT Ipyra ¥ HEKOTOPBIMU APYTUMMU.

B niesrom, aHanmu3 MaTepuaia [0o3BOJISIeT IPeACTaBUTh CJIEAYIONIYI0 MO-
JleJTb OTMVCaHMsI 0ObEKTOB:

1. rpadudeckue TUIIBI O6BEKTOB:

e TOYKM (Hampumep, ropoza);

e JIMHUM (TPaAHULII, pEKU U [IP.);

e [IOBEPXHOCTY — 3aMKHYTbIe IMHUMA (CTPaHbl, PETMOHbL, MOPA U IIP.);

e muKTOTpaduueckre 06beKThl (Hampumep, MpeacTaBaeHue Tainru

B BUJE HECKOJbKMX CXE€MaTUMYHO HAPUCOBAHHBIX XBOWMHBIX Je-
DPEBBLEB);
2. rTpaduueckue XapaKTepUCTUKN:

e pa3Mepbl 06BEKTOB (I/IMHA, TUIOIIAb);

e (akTypa 06bEKTOB, B YACTHOCTM: TUIT JUHUM (TIpsSMast/KpuBasi;
CIUVIOIIHAS/TIPEPBIBUCTASL; TOHKAS/TOJICTAsl; 3aMKHYTasl/Pa30MKHY-
Tas);

e  DACMONOXKeHVEe OOBEKTOB B MPOCTPAHCTBE (KaK 6€30THOCUTETHHO
K IPYTUM 0OBEKTaM, TaK U OTHOCUTEIBHO IPYTUX 0OBEKTOB);

e  HaJIMYMe/OTCYTCTBME OOBEKTOB (HAmpuMep, OTCYTCTBME TOcCymap-
CTBEHHBIX I'PaHUL], OTAEISOINX APYT OT APyra COCeqHMe rocynap-
CTBa);

e 3aIOJIHEHHOCTb KapThl 0ObeKTaMM (BbIpakaeTcsi B TOM YKCIe U
B KOJIMUYECTBEHHBIX [0Ka3aTessix) U Ap.

Bep6anbHblil KOJ MpelCcTaBieH B BUe: TOIMOHMMOB pa3HOTO TUIIA;
MIPUCYTCTBUS TGO OTCYTCTBUSI TEKCTOBOT'O MaTepuasia, COMPOBOXKIAIOIIETO
OTMCcaHMe HapMCOBAHHBIX OOBEKTOB; HEITOCPEICTBEHHO CAMOTO TEKCTOBO-
ro mMaTepuayia Ha €CTeCTBEHHOM SI3bIKe, COIPOBOXKIAIIIETO Tpaduyeckne
OOBEKTHI.

Bep6anbHbIii KOMIIOHEHT, B TOM CJlydae, KOTIa OH MPUCYTCTBYeT Ha
PUCYHKAX, YCUJIMBAET CEMaHTUKY rpaduueckux 3HAKOB.

CoueTaHue KOLOB MOKET MCIIO/Nb30BaThCsl KakK [JISI CO3MAHUS L1e0CT-
HOro reorpaduyeckoro o0beKTa, Tak M IJisI CBSISHOCTM HECKOJbKUX 00b-
€KTOB B OTHOCUTEIbHO YCTOMUYMBbIE KOHCTPYKTbl. HEKOTOpBIE 113 HAHECEH-
HbIX Ha KapThl 0ObEKTOB 006pa3yl0T OTHOCUTETbHO YCTOUMBbIE KOHCTPYK-
ThI (T. €. BOCIIPOM3BOASTCSI COBMeCTHO). OCOGEHHO YacTO YCTONYMBBHIMMU
OKa3bIBAIOTCS pa3inuHble MUKTOrpadmyeckre 06BEKTHI, Mepeaarole Ha-
LIMOHATBbHO-KY/IBTYPHBIN KOJ, (HaIIpMMep, MHOTOUMCIEHHbIE M300paskeHnsI
menBeneli Ha Kapre Poccuu, B TOM umuie, MenBenb C MeLOM, MeaBeb
¢ Gananaiikoit u np.).

OC06eHHOCTY MEeHTAJIbHOTO TeOTPOCTPAHCTBA Y MHGOPMAHTOB, B TIEp-
BYIO ouepe/ib, 00YCIOBJIE€HbI M3yueHueM reorpadum B mkosne. Ho 3Haum-
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MOCTb IIKOJIBHOTO 006pa30BaHMs He CjiefyeT KaK HeAO0OlleHMBATh, TaK U
nepeoreHnBaTh. [IIKobHbIe 3HAHMS COCTABJISIIOT MCXOMHYI0 6a3y reorpadmu-
YeCKMX IpefCcTaBIeHii, BCTaBIIyIO0 B OOMH psJ, CO CTepeoTUIIaMy, TPaHC-
JIMpyeMbIMU Mefua-Cpenon, INTepaTypoil U KyabTypoii, B menom («Poc-
cust — camast 60sbliiast cTpaHar; «baitkam — camoe ry60Koe 03epo» 1 T. 11.),
M 3aTeM BOCITPOM3BOMASITCS B KapTaxX caMbIMU PasHbIMU IpyIinamu MHGOP-
MaHTOB. O6 9TOM CBUIETENbCTBYET TEHIEHIIMSI CMEHbI 3aMevyaTieHHbIX Ha
KapTax reOKOHLIEITOB B 3aBUCYMMOCTHM OT LIEHTPaJIbHbIX TeM, 006CYKIaeMbIxX
B CMMU: Ha kaprax, HapucoBaHHbIX B 2008-2009 rr., yacTo MOSIBIsIACh
Tema KoHQuuKTa ¢ I'py3ueit, Ha kaprax 2014 r. gomuHMpyeT Tema Kpbima.
[MomuepKHEM, UTO BpeMeHHast OTHAJIEHHOCTh WU TTPUOGIMKEHHOCTD K TIepu-
O[Ty IIKOJTbHOTO 06YUYEeHMsI TIPY 9TOM He SIBJISIIOTCSI 3HaUMMOIi ITepeMeHHOIA.
C opyroii cTOpoHbI, hakTOp 6OMBIIOTO KU3HEHHOTO OIbITa, KOTOPbII HeCo-
MHEHHO MMEETCS Yy CTaplIMX BO3PACTHBIX TPYMII, TAKKE HE UTPaeT 3aMeT-
HOJ ponmu. DMINUPUYECKUIT MaTepuasl [10Ka3blBaeT, YUTO BapbUpOBaHMe I10
Bo3pacTHOMY napameTpy (18-20 yet; 30-40 set; 50-60 yeT) o6HApYRKMBaET
OTCYTCTBME DPa3INuMii MeKIY MEHTaJbHBIMM peIpe3eHTalMsIMU Teonpo-
CTPaHCTBA 3TUX BO3PACTHBIX TPYIII.

[TepBBIM 3HAUMMBIM MPU3HAKOM IpachMueCcKoro YpoBHSI aHAIU3UPyeMO-
ro MaTepuasa SIBJSIeTCS KOIUUecneo 006eKinoe Ha KapTax.

B cpemHem nHGOPMAaHT 3aHOCUT Ha KapTy 23,95 06bEKTOB, 8 MAKCUMYM
peaxkuuii (Moza) IPUXOOUTCS Ha BbimesneHue 18 reorpadmueckmnx 06bek-
TOB. [IpM 5TOM PeCIIOHAEHTHI U3 PA3HbIX PETMOHOB IIOKA3bIBAIOT CXOLHbIE
pe3ynbTaThl: GUituaHe, OPeHOYPSKIIbI M TIEPMSIKM BbIAESIOT B CPEIHEM I10
22-24 obbekTa. Takke HET 3aMETHBIX Pa3nNuMii B KOJIMYECTBE OObEKTOB,
HAHOCMMBIX Ha KapTbl NPU BapbMPOBAaHMM BO3PACTHBIX U T€HAEPHBIX Xa-
PaKTepUCTUK.

OTHOCUTETPHO HEOOJbIIOe KOJIMUECTBO OTMEYAeMbIX Ha KapTax 00b-
€KTOB CBUJIETEIbCTBYET HE CTOJILKO O HEBBICOKOM YPOBHe reorpadmyeckmx
3HAHN, TPOJEMOHCTPMPOBAHHOM PECIIOHIeHTaMM, CKOIbKO 06 m36upa-
TETBbHOCTU pedUIeKCHPYIOIIETo O MTPOCTPAHCTBE CO3HAHUS U TIOJYEPKHYTOM
VMHAVBUAYAJIbHO-LIEHHOCTHO OpMEeHTal MM reOMEeHTAIbHOI'O ITIPOCTPAHCTBA.
VcrpiTyeMble, B CYITy HEOOXOIMMOCTH COIVIACOBBIBATH JBE 3HAKOBBIE CUCTE-
MBI B IPOIECCE CBOEI AesiTelbHOCTHOCTM, ObIIM TIOCTABAEHbI B YCIOBUS,
B KOTOPBIX CTPYKTypa CO3JaBaeMOro M3006paxkeHus 00yCI0BIMBAIACh HE
>KeJlaHMeM TPOAEeMOHCTPUPOBATh MaKCMMyM 3HaHMI, & MHTEHLMe Hau-
60Jiee aIeKBATHOTO BOTUIOIIEHNSI CBOETO TIPECTaBIeHNUs O MUpe.

BaskHblii 7151 MHTEpIIpeTalMy MapaMeTp rpadpmueckoro ypoBHS ITOMY-
YeHHbBIX KOTHUTUBHBIX KapT — MuNbsl BbIIEJIEHHBbIX PEeCIOHIeHTaMMU 2€0-
epaguueckux 06seKmMos.

[Tony4yeHHble TaHHbIE CBUIETENbCTBYIOT O JOMMHMPOBAHUU COLMAIIb-
HBIX re006BEKTOB HaJl TIPUPOTHBIMMU.

B TO ke BpeMms colMa/ibHbie OOBEKThI HE OTIMYAIOTCS pPa3sHoob6pasu-
e€M: Ha «TOpOI» U «CTpaHy» MpUXoauTcs 14 o0bekTOB U3 16, HAHOCUMBIX
Ha Kapry. Yallle Ipyrux BCTPeYaroTCs cilenyolye ropoga: Mocksa (0OKOI0
1,0) — BcTpevaeTcsl MOUYTH Ha BCeX KapTax (34ecCh U Jajee MoKas3aTelb 4a-
CTOTBI YKAa3aH B JOJISIX OT OOIIEro KOJMYecTBa MpoaHaIM3MPOBAHHBIX KapT),
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Cankr-Iletep6ypr (0,73), BraguBocrtoxk (0,37), Coun (0,28), EkaTepuHOypr

(0,27), Kanuuunrpan, (0,23). Ha ycpegHeHHON KapTe pPecIiOHJEHT BbiAe-

JIIET 1IeCTh CTPaH-cocefeli, Hanbosiee YaCTOTHbIE U3 KOTOPBIX (B MOPSIKE

yb6biBaHusT yactoThl): Kasaxcran, Kurait, YkpanHa, Mouronus, SInoHus u

benopyccus.

VI3 IpUpOHBbIX 0OOBbEKTOB Hauboee YacTOTHBI (MPUBOAUM AAHHbIE IO
yCpeqHEeHHBbIM KapTaMm):

e peku (1,64): Bonra (0,24), Ypan (0,19), O6b (0,18), Jiena (0,15), Ennceit
(0,13), Amyp (0,12), Aurapa (0,05) u mp.;

e Mop# (1,03): UepHoe mope (0,43), pexxe banrtuiickoe (0,08), bapeH1ieBo
(0,06), Oxorckoe (0,06), Azosckoe (0,05), Benoe (0,05), AnoHckoe (0,04)
nnap.;

e ropsl / ropublie nemnu (0,65), B OCHOBHOM, IpeaCTaBlIeHbl YPaJlbCKIUMU
ropamu (0,45), KOTOpbIe BCTPEUAIOTCS Ha KakOOii BTOPOI KapTe u Op.;
o3epa (0,64): o3. Baiikan (0,41), Kacrimiickoe mope (0,14) u np.;
okeaH (0,41): CeBepubrit Jlemosutslii okeaH (0,25), Tuxuit okean (0,10)
nap.;

e momyoctpoBsa (0,5): Kamuarka (0,26), Ansicka (0,06), YyKoTCKMit T10OITY-
octpos (0,05), m-oB Taitmsip (0,05), Kombckuii m-oB (0,03), m-oB SIman
(0,02), n-oB Kpsim (0,01) u gp.;

e ocrpoBa/apxunenaru (0,43): Caxanun (0,20), Kypuibckue ocTpoBa
(0,10), HoBas 3emus (0,05) u mp.

Bonbliiee pazHooOpasue MPUPOIHBIX OOBEKTOB U KOIMYECTBEHHOE J0-
MMHMPOBaHMe COLMAIbHBIX — MPUMeTa, XapaKTepusmupyoasi TUIMIHOE
MPOCTPAHCTBEHHOE MUPOTIOHMMAaHMe COBPeMeHHOTO uesioBeKa. [IpupoaHbie
TOIIOHOMBI OU€Hb CJ1a00 BOBJIEYEHBI B JXM3HEHHOE ITPOCTPAHCTBO TIpe/I-
CTAaBUTENSI COBPEMEHHO LIMBUIM3AINU, UX Pa3HOOOpa3ue OTHOCUTEIb-
HO — OHO 3aMETHO TOJIbKO B COIOCTABJIEHUM C MPAKTUYECKM aOCOTIOTHOI
HenubdepeHIPOBAaHHOCTBIO COLMATIBHOTO IIPOCTPAHCTBA.

IleBSTHOCTO I1IeCThb MIPOLIEHTOB KapT COMEPKUT ropof, MHdopmaHTa (T. e.
OoueBMJHA caMopempe3eHTalMsl C TIOMOIbI0 MpocTpaHcTBa). Kpome Toro,
SI-ropon, «CTpeMHUTCSI» K LEHTPY KapThbl, HAapyllasl CyllecTBYIOLIMXE Teo-
rpadudeckye MpoMopIiA, YTO, BEPOSITHO, OOYCIOBIEHO apXeTUITMUECKUM
CTpeMJIeHMeM pacIioaraThb «CBOe» IMPOCTPAHCTBO B KOCMOTOHMUYECKOM
LleHTpe, 0b/iamaloleM MaKCUMMaAbHOM KOHCTPYKTUMBHOI cuiioii. PernoH
MPOXXUBAaHMS Ha rpaduyeckoM ypOBHE YacCTO OTHeJSeTCs paHUIlaMU OT
OCTaJIbHOTO TMpOCTpaHCcTBa Poccun.

OpHMM U3 Haubojee 3HAYMMBIX MEXaHM3MOB PETrMOHATBbHOCTU BOC-
MIPUSITUST TIPOCTPAHCTBA SIBJISIETCS rUIlepbonn3aius pasmepoB (T. €. 3Ha-
YMMOCTM) CBOEro peruoHa. TOT ke MPMHUMUI JeiCTBYyeT M B OTHOLIEHUU
PErvMOHOB U CTPaH, HAXOASIINXCS B HEITOCPEACTBEHHO OIM30CTU K peru-
OHY TIpOkKMBaHMsI uHGopmaHTa. Hampumep, B r. OpeHOypre nHGOPMaHTBI
usobpakaau KasaxcraH 1o pasmepam IpeBbimaionium Kurait, a B Anraii-
CKOM Kpae, rpaHuyaiieM u ¢ Kaszaxcranom, u ¢ Kuraem, reorpaduyeckne
MPOTIOPIIMM B GOJIbINEN CTENIeHM COOTBETCTBYIOT JEeMCTBUTETbHOCTHA.
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LleHHOCTD reorpaduueckux 00BEKTOB IJIs «SI» HAXOAUTCS B MPSIMOI
3aBUCUMOCTY OT PACCTOSIHUS IO HETO — VICK/TIOUEHME COCTABJISIOT OObEKTHI,
KOHCTUTYUPYIOIIJE OOLIeHAIMOHATbHYI0 UAEHTUYHOCTb. ['PagieHTHOCTD
LIeHHOCTY TIPOSIB/sieTcsl 1) B yMeHbIIIeHUYM YacTOThl YIIOMWHAHUS yOajieH-
HBIX re000BEKTOB; 2) B BO3paCTaHUM CTEMEHMU VCKaXKeHUSI PeabHOTO r'eo-
rpaduyeckoro MpocTpaHCTBa.

Teorpaduyeckre 06bEKTDI, 3HAUMMbIE HA YPOBHE OOIEHAIIMOHATIBHOTO
KOHTEKCTa, CBSI3aHbl HE C yIaJIeHHOCTbIO OT SI-1leHTpa, a C TOV MOZENbI0
HaIMOHAIbHOV MIEHTUYHOCTY, KOTOpasi MpMHUMAaeTCsl cyobekToM. Tak,
TOYTH BO BCEX KapTaxX €CTh YCTOMUMBBIN LEHTP — MOAUTHYECKas CTOM-
a — MockBa, KoTopasi BCTpeuaeTcs 4alle perMoHaJbHOro «SI»-1leHTpa
(0,96). Ipyrmu 06I1EepOCCUIICKUMYM 06BEKTaMY, OTMEYaeMbIMIM YaCTOTHO
Ha KapTax BO BCeX PErmMoHax CTPaHbl, SIBISIIOTCSI «KyJAbTypHasi CTOIMULIA»
CaukT-ITeTepbypr (0,73); KpajiHue 3amagHasi M BOCTOUHAs «TOUKM», 000-
3Havawllye rpaHuLbl «cBoero» mmpa — Bimagmusoctok (0,37) n KanmHuH-
rpag (0,23). [IpupomHbie 06BEKTHI HA 3TOM YPOBHE IPEICTaBIE€HbI 03€POM
barikan (0,41), Ypanbckuvu ropamu (0,45), Yepubim mopem (0,43), pexoit
Bosroii (0,24), octpoBom Caxanus (0,20).

PernonanbHOe ¥ HAaLIMOHAJIbHOE TMOCTOSSHHO HAaXOASITCSI B SIBHOM WIU
CKPBITOM II€EHHOCTHOM KOH(IVMKTE. UMIUIMIIUTHBI KOHMIMKT MOKHO Ha-
6/1I0[aTh B PacIIONOXKeHUM reorpaduuyeckux 06beKTOB (HalpuMep, B LeH-
Tpe KapThl OKa3biBaeTcs «f»-ropop, a He Mocksa). Ecnu ke umeer me-
CTO SIBHBI KOHQUIMKT, Kak IPaBuUiIo, BepbaJbHO BbIpaskeHHOE Hecoriacue
C OOLIENIPUHSATBIMM YTBEPKIEHUSIMU, TO PETMOHAIbHOE CHOBA OKA3bIBAETCS
cunbHee. HampumMep, Ha KapTax MepMSIKOB MOXKHO BCTPETUTh TaKylo Ha[l-
M1Ch, MOCBSIILIEHHYI0 MpoTeKaloiieli B [Tepmu peke Kame: «Kama, B KOTO-
pyto Bnagaet Bosra».

OmHUM 13 BO3MOXKHBIX MHCTPYMEHTOB peann3anum rpaduaeckoro Koga
Ha KapTax SIBJSIIOTCS JIMHUY 2paHuy. [paHUIIbI SIBISIIOTCS COLMOKY/IBTYPHOM
peanueit, U MmepeJaHHbIe C TIOMOIIBIO CPeNCcTB TpadMueckoro Koja — Jn-
HUIA, OHY WIEHSIT ITPOCTPAHCTBO, OTAEJISISI OJHU COIVIOKY/IBTYPHbIE OGIIHO-
CTU OT Apyrux. [paHuIbl 06/1aKaI0T BBICOKMM CEMUOTUYECKMM ITOTEHIIMA-
JIOM, OHM SIBJISIIOTCSI OCHOBOJ co3maHmsl Kiaaccudukanmii. [IosToMy U B Iy-
MaHMUTapHOI reorpaduy MOHSITME TPAHUIIBI OJHO U3 HaMbOjIee BaKHBIX,
T. K. OHO UCIIO/Ib3YeTCs /1J1S1 TPOBEeIeHMS COLMATbHBIX, TEPPUTOPUATBHBIX,
KyJIBTYPHBIX, HAYYHBIX ¥ MHBIX rpaHut [Crampton 2013; Jones 2009; Paasi
1996; u op.].

JIvauu, 0603HavaloIe TBOPUMbIE YEIOBEKOM peayiny, KOTOpbIe ObI
BBITIOJIHSIIA PONIb CPENCTB CBSISHOCTU TeONONIUTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA
Poccum m EBpasuiickoro KOHTMHEHTA, BCTPEUaloTCsl KpaiiHe penko. Peub
UIIeT, B MEPBYI0 Oouepedb, O eNVMHUYHBIX Caydasx (pukcanmmy Ha KapTax
KeJIe3HbIX, aBTOMOOWMIIbHBIX OPOT, aBMamyTeit 1 Ap. CpefcTB, obecreun-
BAIOIIMX CBSI3HOCTh TOIIOHOM IIPOCTPAHCTBAa. BMecTo mOpOr cpencTBamMu
CBSI3HOCTM IIPOCTPAHCTBA CTAHOBSITCSI MPOTSDKEHHBbIE «JIMHUU» PEK, T. €.
MIpUPOAHBbIE 00bEKThI. IIpy 3TOM Hab/IOmaeTCss TeHIEHIMs runep6o/m3a-
LM Pa3sMepoB peK, KOTOpble MOTYT OJHOBPEMEHHO CBSI3bIBATh KpaiitHUIA
ceBep, 10T, 3aMaj ¥ BOCTOK CTPaHBbI.
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[TpoctpancTBo Poccuu BupguTcsi nHGOpMaHTaM TMpeUMYyIecTBEHHO
IUCKpeTHbIM. OYHKIIMOHAIBHO AUCKPETHOCTh MPOCTPAHCTBA CO3AaeTCs
M eCTeCTBEeHHbIMM MPUPOAHBIMU MPENSITCTBUIMU B BUJIe TOPHBIX Leneii,
M3 KOTOPBIX HAMOOJBIIYI0 3HAUMMOCTh UMEIOT YpasibcKue ropbl. OGbeKT
«YpasnbCKye ropbl» MPUCYTCTBYET HA KapTax U3 BCE€X PETMOHOB. 3HAUMMOCTD
reoo0beKTa «YpaabCKye TOPbI» MPOSIBJISIETCS B TOM, UTO MH(POPMAHTbI, K-
BylllMe, HapuMep, B ANTaliCKOM Kpae, OTHOCUTEJIbHO XOPOIIO OMMUChIBA-
I0T IIPOCTPAHCTBO a3muaTckoit yactu Poccun (mo 03. bajikan) u mioxo — ee
eBporeiickoii yactu. HdopmaHThI, KuBylie B OpeH6Yprckoii o6macTu,
OTHOCUTENIBHO XOPOIIO OMMCBHIBAIOT IIPOCTPAHCTBO eBporelickoii yactu Poc-
CUU U OYeHb IIJIOXO — ee a3uaTCKOi YacTu.

[MoguepkHeM B 3TOV CBSI3U, YTO TPAHUIIBI CIY’KAT CPEICTBOM UJieHe-
HMSI TIPOCTPAHCTBA, OTHENEHUSI «CBOETO» MMpa OT MMpa «4dyxkorox». [Ipen-
CTaBJIeHUSI PeCIOHEeHTa O MOAOOHOM pa3lesieHMM MPOSIBISIOTCSI Ha JBYX
YPOBHSIX: MakpoypoBHe (TpaHuilpl Poccuu U ocTajbHOTO MMpa) U Me30-
YPOBHE (TpaHMUIIbl «Majolil pPOAMHBI»). B aTOM cmbitie rpaHuibl Poccun
0(hOPMIISIIOT IIPOCTPAHCTBO GOJIBIION POLMHBI, a IPAHMIIBI PEIMOHA — Ma-
JIOV pPOIMHBI.

Otpenenne Poccum OT «Ipyroro Mupa» BCerha OCYILEeCTBISETCS 4Ye-
pe3 MPOBOAVMYIO YePTY, 0003HAYAIOIIYI0 TPAHUIYy TOCYIapcTBa (B 3TOM
MHGOPMAHTBI TTOJIHOCTbIO TTOBTOPSIOT 0603HAYEHUSI, IPUHSTHIE Ha Teo-
rpadmueckux Kaprax). Ha mosyueHHbIX KapTax rpaHuiibl Poccum, Kak rpa-
BWIO, BBITJIAAT Gojiee YeTKMMU, HEXKEeIU TPAaHMUIIbI JPYTUX TOCYHAAPCTB.
Ham BCTpeTuoch MHOXKECTBO KapT, Ha KOTOPBIX CTPAHbI-COCEN He MMeIn
YeTKO 0003HAUEHHON IPaHUIIBI MeXKIY c060iT — T. e. Uy’Koe IIPOCTPAHCTBO
BOCIIPMHMMAETCS pPecroHaeHTaMM Kak HeauddepeHuupoBanHoe. Ecim
IPaHULIbl BHYTPU «UYy>KOTO MMUPa» BCe-Taku MapKMUPOBaJIMUCh, OHU TO/aBa-
JMCh TpadMuecKy MeHee OTUYETIVBO M YacTO O6bUTM HE3aMKHYThI. MeHbIast
3aMHTEPECOBAHHOCTb B MapKMPOBAaHUM TPaHUIL] BHYTPU UYKOTO MUpPA SIB-
JISeTCSl 3HauUMMOJ cTpaTermeit KOHIENTyaau3alyunu «Uy>Koro Mmpa», BOC-
MIPMHMMAEMOTO B KaUeCcTBe «IIPOCTPAHCTBA Xaocar, epudepuit BCeIeHHO.
Takum 06pa3oM, MapKMpOBaHMe IPaHMLI, OTOEISIONINX «CBOI» MUP OT «Uy-
SKOTO», 001afaeT GOJbIIei CTeleHbl0 MKOHUYHOCTH; TPAHUIII K& BHYTPU
«Jy>KOTO» MMpa 4acTo MPOHMUIaeMbl (BIUVIOTh 4O MCUYE3HOBEHMS), TUIIEHbI
YyepT, XapaKTePHBIX JJIs1 IOHSITUST «TPAHUIIbI TOCYNAPCTBax.

Tak, reoMmeHTa/IbHAsI KapTa, SIBJISISICh PelIpe3eHTaHTOM CUCTeMbl reorpa-
(uyeckux npeacraBieHNit M 3HAHMI YeIOBEKa, CKJIAIbIBAETCS M3 eqUHUII,
KakJasi U3 KOTOPBIX 007amaeT CBOMMM XapaKTepUCTUKAMMU, BU3yaJlbHO-
rpaduyeckoii BbIPDasKEHHOCTBIO U, B Mpefesiax OTPaskaeMOro MeHTaIbHOTO
IIPOCTPAHCTBAa, MHOTOYPOBHEBOW C€MaHTUKOM, COeIMHSIOLIE IMIYHOCTHbIE
CMBIC/IBI, CTEPEOTUIIBI ¥ OObEKTUBHbIE (DAKTHI.

PeKOHCTpYyMpPOBaHHbIE B XOJle MCCAeI0BaHNi II06aabHbIe U TOKaJIbHbIE
TeOKOHIIEMNTHI (TOPOJOB, PETMOHOB, OOBbEKTOB MIPUPOIHON Cpelbl) MOTYT
MCIIO/Ib30BAThCSI B paMKaxX KOHIEMIIVI GpeHAVHTa TEPPUTOPUIL, CO3AaHNS
671aTOMPUSATHOTO MMM/IKA PETMOHOB U CTpaH. MeTo KOTHUTUMBHOIO Treo-
KapTMPOBaHMSI, ONMMPAIOIINIACS Ha TPOSIKYIO TPeACTaBAeHHOCTbh MHGpOpPMa-
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[MU: COLUMATbHO-AEeMOrpaduuecKylo, TEKCTOBYIO U rpaduyeckyio, — 1o-
3BOJISIET TIPEICTaBUTh Hauboiee 06bEMHYIO MOMEIb KaK OTAETbHBIX I'eo-
KOHIIENTOB (CTPaH, HACEJEHHBIX MyHKTOB, MPUPOAHBIX 0OBEKTOB U Ip.),
Tak U UX CUCTEMY.

PesynbTaThl MOI'YT OBITh BOCTPeGOBAaHbI U B chepe TYypUCTUUECKOro
OM3Heca, T. K. [TO3BOJISTIOT BHICTPaMBaTh KOMMYHUKALIMIO C 11€J1€BOI ayAUTO-
pueii B KaKIOM KOHKPETHOM PervoHe C TO3UIVU ee MPUOPUTETOB, TIpe[i-
TTOUTEHMIA, TTPeICTaBIeHMIT O TOM WIM MHOM reorpaduueckoM 06beKTe WIn
mapuipyTte. [Ipy 3TOM KOMMYHMKaLMSI MOXKeT MCIONIb30BaTh KOHKPETHBIE
BM3yaJIbHbIE V/MUIU BepOajbHbIE DPSI/Ibl, XapaKTepU3YOIIMe JaHHbIE 00b-
€KTbl/MapIIPYThI.

MeHTaabHbIE KapThl MOTYT CAYXUTb MCTOYHMKOM MHOOpMAIum o6
UAEHTUYHOCTAX JTIOJEi, TPOKUBAIOIINX Ha TOV WIM MHOI TEpPUTOPUN
M OTHOILIEHMM PA3HOIO POJa COIMAIbHBIX TPYIII K APYTUM COIMATbHBIM,
TePPUTOPUATbHBIM, STHUYECKUM TpymnmnaM u obmHocTsM. UHbopma-
1M MOXKET ObITh BOCTpeGoBaHa B cepe rocygapCTBEHHOTO YIIPaBaeHUS,
B pekjiaMe, MapKeTuHre. V3yueHue MOpOXIeHUS MHPOPMaHTaMU Teo-
rpaduyeckux 3HAKOB B aCTeKTe CeMaHTUKM M CUHTAKTUKM (B YACTHOCTH,
MOpOXIeHe KOMOMHMPOBAHHBIX 3HAKOB) MOXeT OBITh BOCTPEOOBAHO
B GIS-TexXHONOTUSX, T. K. TIOJYYeHHbIE Pe3yIbTaThl MTO3BOJISIIOT JIyYIIle T0-
HATb KOTHUTUBHBIE CXeMbl 06paboTKM reomMH(pOpManym Moib30BaTe s IMMN.
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Poccuiickuii sTHOrpaduueckuii Myseit
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KnioueBble cnoBa: Kpbim, Netepbypr, cuHTe3 Tpaauumii, 6onrapbl-nepeceneHupl, My3eiiHas Konnek-
LM, TPAAULMOHHBINA KOCTIOM, npeaMeTbl 6biTa, hotorpadms.

TpaauumoHHas Kynstypa Hapopos KpeiMckoro nonyoctposa u CesepHoro lMpuyepHomopbs dopmu-
pOBanach Ha MPOTHKEHNM BEKOB Kak CMHTE3 MECTHbIX W MPHULLAbIX, BOCTOYHbIX W 3anafHbIX, KOYEBbIX
1 oceaniblX TpaauLmit. CepbesHble M3MEHEHMS B 3THUYECKOM COCTaBe MONYOCTPOBA NPUHECTO NPUCO-
ennHeHue B XVIII B. KpbiMa k Poccun, oTKpbiBLU€e NyTb MACCOBOW KOAOHM3ALMK Kpasi BOCTOYHOCNA-
BIHCKMM HApOAaAM M nepeceneHuam u3 LieHtpanbHoi 1 BoctouHoi EBponbl — 3THM4eckum rpynnam
6onrap, cepbos, HeMLEB, apMSH, EBPEEB U Aip.

B koHue XVIII — Hauane XIX B. B KpbiM nepecennnncs 6onrapbl, COXpaHMBLUME CBOE HaLMOHaNbHOe
CaMOCO3HaHMe, Pa3roBOPHbIN A3blK, MaTepUaNbHYI0 W AyXOBHY0 KynbTypy. Mocenmslwmch B Meopo-
cuitckom 1 CumdepononbCkoM yesanax, OHW CTanu 3aHUMaTbCs XNebonaLecTBOM U OrOPOAHUYECTBOM,
BMHOJENMEM 1 OBLEBOACTBOM, @ BNOUIEACTBAM — NPOU3BOACTBOM PO30BOr0 Macna.

B Hayane XX B. cotpymHukamu ITHOrpadmueckoro othena Pycckoro my3ses (HbiHe — Poccuickuii
3THorpaduyeckuii My3eii) boinn npuobpeTeHbl npeaMeTsl bbiTa U yepHo-benbie doTorpadum, xapak-
Tepu3yloLme TPAAULMOHHYH KYNbTYpY Kak CTapoXMIbyeckoro HaceneHus KpbiMa (rpekoB, KpbIMCKMX
TaTap, KPbIMYaKOB, KAPaUMOB, LibiraH), TaK M 3THOCOB, NPUOBIBLUMX B pe3yNbTaTe KOMOHU3aLMK Kpas,
B YacTHoCTH, 6onrap. YuuTbiBas, 4to cobupaslumecs B Hayane XX B. 3KCMOHATbI YXe B TO BPEMS C4-
TaNUCb YHUKANbHBIMM W [aTMPOBANNCL KOHLOM XVIII — Havanom XIX B., B HalWm AHW 3TH apTedaKTbl
Poccuiickoro aTHorpaduyeckoro Myses SBASIOTCA papuTeTaMu.

Natalia Kalashnikova
The Russian museum of Ethnography

THE BULGARIANS IN CRIMEA

Keywords: Crimea, Petersburg, synthesis of traditions, the Bulgarian immigrants, museum collection,
traditional costume, household items, photography.

Traditional culture of Crimea and North Black Sea region is a product of synthesis of local and
alien, East and West, nomadic and settled traditions. Major changes in ethnic composition of the
peninsula were caused by joining Russia in XVIII century that led to its mass colonisation by East-
Slavonic peoples and immigrants from Central and East Europe, mostly by the Bulgarians, Serbians,
Germans, Armenians, and Jewish, to name but a few.

In late XVIll-early XIX centuries, Crimea was inhabited by the Bulgarians who were eager to preserve
their national identity, language, material and spiritual culture. Settled in Feodosiya and Simferopol

! CraThs BBIITOJIHEHA B paMKax ropaepkanHoro PTH® mpoekra N2 15-01-00376/15 «Bon-
rapsl MonmoBbl, YRpauHbl 1 Poccunt. OTBIT KMU3HU B AMACTIOpE».
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regions, they started arable farming and vegetable gardening, wine production and sheep breeding,
and later — rose oil production.

In early XX century, Ethnography Department of the Russian Museum (now Russian Ethnography
Museum) acquired household items and black-and-white photos that show traditional culture of
both the old population of Crimea (Greek, Crimean Tartars, inhabitants of Crimea, Karaites, gipsies)
and ethnos inhabiting Crimea as a result of colonisation, the Bulgarians in particular. Importantly,
even in early XX century the exhibited items were regarded as rarities and dated by the late XVIII —
early XIX centuries, today these artifacts in the REM are real curios.

OtHorpadus KppiMa MHTEpecHa CMHTE30M KYJIbTYpbl HaceneHus Ge-
peroB YepHoro n Cpenn3emMHOTO MOpei, KOUeBOro HaceleHus crenei EB-
pasuu U COGCTBEHHO KPBIMCKMX ITPUOPEXHBIX TOP U CTEIe, IpeICTaBIsis
€o60Ji 60TaTyI0 YacTh MCTOPUM KYJbTYPbl HapomoB BocTouHoit EBporbI 1
YepHomopckoro 6acceitHa. Cepbe3Hble U3MEHEHUS B STHUUECKOM COCTaBe
rnosiyocrposa npuHecio npucoenuHenne B XVIII B. Kpeima, IIpnasosbs u
TamaHu K Poccniickoil uMnepuu, OTKpbIBLIee IyTh MacCOBOI KOJIOHU3aLUN
KpbIMa BOCTOYHOCTABSIHCKMM HapoaaM (PyCcCKMM, YKpauHIIaM, 6eopycam)
u nepeceneHyaMm u3 llenrtpanbHoii u KOro-BocrouHoit EBporbl — 3THM-
YecKuM Tpymmam 6osarap, cepboB, HEMIIEB, apMsIH, eBpeeB U Ap. [Hapombl
Kpsima, 2014. C. 9].

CnemyeT OTMETUTH, UTO MPABUTENLCTBO Poccuy 6bUIO 3aMHTEPECOBAHO
B IlepecejieHMM MHOCTpaHIleB B HoBopoccuitckmuii Kpait, ¥ B 4aCTHOCTU
B KpbIM, ITOCKONBKY MMEHHO Ha IepecesieHIeB BO3/1arajuch HaJesKIbl «Ha
yIIydllleH/e M pa3MHOKeHMe CKOTOBOACTBA, Ha Pa3BUTHE TOPTOBJIN U CaLl0-
BoncTBa B TaBpmueckoii rybepuun» [3aBomoBckuii, 1890. C. 2]. M3BecTHO,
YTO GONBIIMHCTBO Gorap MpMObIBaI0 B KpbIM MOPCKMM ITyTEM Ha YaCTHbIX
KyIeuecKMuX Cyfax CorimacHo ykasy Anekcanzapa I ot 5 suBapst 1802 r., crie-
LIMAJIbHO «JJIs TIepecenieHus B Poccuio 6amKaHCKUX OGeskeHIeB, He sKeslaB-
LIMX MUPUTBCSI C OCMaHCKUM urom Ha Pogmue» [Hockosa, 2002. C. 76-77].

Takum 06pa3oM, B pe3y/bTaTe HeCKOIbKMX Iepece/ieHueCcKMX BOJIH, Ha
pyo6eske XVIII n XIX BB. 6osrapsl paccemumchk B ®eogocuiickom 1 Cumde-
POIIOIbCKOM ye3nax, B ceqax AHmapeeBka, Kabypuak, Kuinas, Kokre6esnb,
Capaby3s Bonrap, CTapoKpbIMCKOe ¥ JIp., COXpPAaHMB IIPU 3TOM CBO€ Hallu-
OHaJbHOE CaMOCO3HaHMe, PAa3TOBOPHBIN S3bIK, MATEPUATBHYIO U TYXOB-
HYI0 KYJABTYpY, 00psIbl, 00bIUay ¥ TPaAUIMOHHYIO Muily. BMecTe ¢ HUMM
B KpbiMy oKa3anucp mepeceyieHIbI-Taray3bl, MpeACTaBUTeNN eJUHCTBEH-
Horo B BocrouHoit EBporie TIOPKOSI3BIUHOIO IPAaBOCAaBHOIO Hapona. boi-
rapbl CTalIy 3aHMMAThCS XJIeOOMAIIeCTBOM ¥ OTOPOAHMNYECTBOM, OTYACTU
BUHOJENNEM U OBIE€BOACTBOM. ClieflyeT OTMETUTDb, YTO MMEHHO GOJrapsl
3aBe3/IM Ha IOJIyOCTPOB Ka3aHJ/IbIKCKYIO P03y, U BIOCIenCcTBMUM KpbIM cTain
Beayumum B Poccuut MeCcTOM IPOM3BOACTBA PO30BOrO Macia.

OgHMM U3 MCCIeoBaTe el ObITOBOI KyJIbTYPbI KPIMCKMX O60/ITap B KOH-
e XIX — Hauase XX B. 6p11 enuckon TaBpuueckuii [epMoreH, moceTMBILNIL
OIIHY 13 IePBbIX bonrapckux Koaouuit B Kppimy — cesno Kumias [[epmoreH,
1887. C. 307, 396]. AHa/I13 XO351/ICTBEHHOJ [1eSITe/IbHOCTU 3ayHaCKUX Tepe-
CeJIeHIIeB Ha IIpUMepe Tpex KPbIMCKUX ocesieHuii 6onrap — Crapbiii Kpbim,
Kuinas u banra-Yokpak — mgaercs B KHure «Hamm koinoHun» [Knayc, 1869.
C. 298, 318]. O 6onrapckux xo3siicTBax Ha ore Poccun mucan A. A. CKkasib-



120 THE BULGARIANS IN CRIMEA

KoBCKMi1 [CKambKOBCKMiA, 1867. C. 199]. BoraTsl uCTOpUYECKUM, STHOTpadu-
YeCKUM U TMHTBUCTUYECKMUM MaTepuaaom uccienoBanus A. @. MysbiueH-
KO — yposkeHIia 6onrapckoro cena Kumutas [My3sbrdeHko, 1899. C. 39; 1905.
C.459; 1907. C. 5, 40]. OmHaKo HaMGOBIINIT MHTEPEC C TOYKM 3PEHMS XapaK-
TePUCTUKY UCTOPUU, STHOTpabuM 1 (HOIbKIOpa KPBIMCKUX 6ojrap npep-
crasisor Tpyasl H. C. lepkaBuHa [depskaBuH, 1914. C. 62, 63,108, 121, 237;
1915. C. 226]. B cepenmue XX B. C. B. BepHIuTeliH OpraHnM30Baa MaciITabHoe
usyueHne nuanektoB 6onrap CCCP, pe3yabTaThl KOTOPOTO 0606IIAINACDH [0
1980-x rr. [bepHiuTelin, 1980. C. 42-62].

B nmocnenneii yetBeptut XX m Havasie XXI B. MOSBISIETCST psif, MCCIeN0-
BaHMIA, TTOCBSIIIEHHBIX JAIbHEMIIIEMY U3YYEHWIO IIPUUMH TTepeceseHuns 60-
rap B Kpsim [Kamienko, 1995. C. 71-82; Aukuna3su, 1997. C. 450-461; l'eop-
ruesa 2009. C. 8-43], necenHoro tBopuectsa [[lanomHukos, 1999. C. 170]
M TPAaJULMOHHBIX peMecesl KphIMCcKuX 6onrap [@uHorees, 1999. C. 15, 51].
OmnpegeneHHbIM 0600611IeHIEM M3BECTHBIX MCTOYHMKOB (TT€YaTHBIX U3TaHMIA
M apXMBHBIX MaTepuayioB) crajga MoHorpadus 1. A. HockoBoit «KpbIiMcKue
6onraper B XIX — Havame XX B.: ucropusi u Kynprypa» [Hockosa, 2002] u
uccinenoBanye sTHorpadoB u3 Borrapuu [Buarapurte B Kpum, 2009]

TakuM 06pa3oM, MUCbMEHHbIE VCTOYHMKY O MaTe€pPUaTbHO! U TyXOB-
HOJ KynbType 6onrap KpbiMa my6MKOBaIiCh B TeUeHME BYX BEKOB, B TO
BpeMsI KaK MaMSITHUKY GbITOBOI KY/IbTYpbl KPBIMCKMX OGOJIrap-repecesieH-
1[eB MIPaKTUYecku 6bUIM HeM3BeCTHBI. BriepBblie BeleCcTBeHHbIE CBUAETEb-
CTBa MaTepMaJabHOM KyJbTYpPbl KPBIMCKMUX O0jrap ObLIM OIy6IMKOBaHBI
O. b. Tl'aitBopoHckoii B 2008 r. B KaTtanore «bonrapsl KppiMa B KO/IIEKIUA
KpbiMckoro sTHorpaduueckoro mysest» [Bonrapbsr Kpsima, 2008. C. 27-108],
rae GbUI MpencTaB/ieH STHOrpaduuyecKuii MaTepuasa, COOPaHHBIN yKe BO
BTOpPOVi nosioBuHe XX B.

Crnemyer 3aMeTUTb, UTO [leTepOypr c MOMEHTa OCHOBAHMS €0 HayUHbIX
YUpEeXIeHU SBISIICS LIEeHTPOM OTeUeCTBEHHOTO0 BOCTOKOBEJEHMSI, UTO OT-
pasuiioch U Ha MCCIeN0BaHUSIX, KOTOPble MPOBOAUINCH B TOM 4uUCIe U B
KpbiMy. 3TO KOJ/UIEKLIMOHHOE Hacaenyue TPYyAHO GbUIO COXPaHUTh B Oyp-
HOM XX B., TeM 6Gojiee 3HaUMMBbI Te€ TTAMSITHUKY KYJIbTYPbl, KOTOpPbIE CTa/IN
MpeIMEeTOM U3Y4YeHUsT B My3eliHbIX cobpaHusiX. Tak, HampuMep, B Havaje
XX B. 661V IPMOOPETEHBI COTPYAHMKAMM JTHOrpadmueckoro ormena Pyc-
CKoro mysest (HblHe Poccuiickuii sTHorpaduueckuii myseii B [letepOypre,
POM) npenmeTsl O6bITa M UepHO-6enbie doTorpadun, xapakTepusyolnne
TPaJMUIIMOHHYIO KYIbTYPY KaK CTapOKmabueckoro HaceneHus: Kpoima XIX-
XX BB. — I'DEKOB, KPBIMCKMX TaTap, KPbIMUYaKOB, KAPauMOB, apMSIH, 1IbITaH,
TaK ¥ 3THOCOB, IPUOBIBIIMX B pe3y/ibTaTe KOJOHU3AIMM Kpasi, B YaCTHOCTH,
6osrap [Hapombr Kpbima, 2014. C. 13].

Konnexuust mo KpbIMCcKuMM GosirapaM B Poccuitickom STHOTpaduueckom
My3ee He SIBJIIeTCSI OOIIMPHOI, HO, TIPEICTABIISASI SKCIIeJUIIVIOHHbIE COOPbI
1905-1938 rr., obnamaeTr pemuaimumu apredarkramu, XapakTepU3yOIIN-
MM OBITOBYIO KYJIbTYpy Ooirap-mepeceneHlleB 3TOTO pernoHa. [logo6HbIe
9KCIIOHAThI, fatupyemble XIX — Havyasiom XX B., IpaKTUYeCKM He COoXpa-
HWINCh B My3esix KpbIMa, 4TO menaeT cobpaHue metepOyprckoro myses
YHUKaTbHbBIM.
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[TepBble KCIIOHATHI IJIsSI TIETepOYPrcKoro mysest ObUIM MPUBE3EHBbI U3
TaBpuueckoii rybepuum @eogocuiickoro yesga — u3 ropoaa Crapbiit Kpbim,
nepeBHM Kokrebens B 1905 1. xpaHuTtenem dTHorpaduyeckoro oraena Pyc-
ckoro Myses KoHcTaHTMHOM AsnekcaHApoBuyem MHOCTpaHLEBBIM, KOTO-
PbIi TIPMOOpEN TPaAUIMOHHYIO O[Ty, KOBPBI, QJISITY U APYTHE ITPeIMEThbI
6bITOBO KyNMbTYphl 6onrap [Komtekimmu N2 860, 4554]. CienyeT 3aMeTUTb,
yto K. A. lHOCTpaHILIeB, U3BECTHBIN PYCCKUIT MCTOPUK-BOCTOKOBEN, U IT-
Horpad, OAMH U3 aBTOPOB IepBoii «I[IporpaMmbl c60opa 3THOTpaGUIecKUx
MaTepuagoB», U3TaHHOI My3eeM B 1904 r. [[Iporpamma, 1904. C. 3, 4], 3a-
JIOKMJT OCHOBY HEOOJIbIIOMY, HO OUY€Hb IIeHHOMY COOPaHMIO 110 3THOTrpadumn
KPBIMCKUX 6oJjIrap.

Kak cumraioT ucropuku, camo noceneHue Ctapbiii KpbIM BO3HUKIIO
B pesy/bTaTe IepBOi mepecejieHYeCKO BOJHBI Ha IOJYyoCcTpoB B 1803—
1812 rr., a 3acenenue mepeBHu Kokre6enb matupyertcs 1874 r. [Hockosa,
2009. C. 107-111]. Takum obpasom, npuobpetreHHsie B 1905 T. mpeameTsl
TIpUHAAJIekann, CKopee BCero, IepBoMy IMOKOJIEeHUIO IepeceieHYeCcKoro Ha-
cejieHMS, a CJIeHOBaTeJIbHO, MX MOXHO AaTupoBaTh XIX B.

AHanmM3upys COCTaB IBYX 3TUX KOJJIEKIMII, HEOOXOOMMO OTMETHUTD,
YTO HaMbOoJIee IEHHbIMI CPEIV HUX SIBJISIIOTCS TTPeIMEThI HAPOIHOI OfesK-
IIbI, B YaCTHOCTM, CBaJeOHbI/l Haps HEeBEeCThI, IPeACTaBISIONINI CO60
TOJIHBIM CYKMaHHbBI/I KOMIIJIEKC, COCTABJIEHHBIV U3 TPaAULVOHHBIX 3Jie-
MeHTOB. OCHOBHBIMM YaCTSIMM JAHHOTO KOMIUIEKCA, 3a(PUKCUpPOBaHHBIMU
B MY3€eiHOi omumcu, SIBJISLINCh pybaxa (pusa), miaThe (POKIIS), BEPXHSIS
KodTa (xabuuka), mepeqHMK (TIpecTuiika, gapra), IIaTok (KbIipma, 6apec,
11aJ1) M 00yBb (TE€PJIMK) U3 UEPHOI MIEPCTSHOI TOJICTOM TKaHN. BaskHeimmnm
3JIEMEHTOM CBaJleOGHOTO KOCTIOMa HEBECThI GbIJI COCTABHOI TOJIOBHOI y6OP
(Mpesku), 3aBepIIAoIINICS BePXHUM TOJIOBHBIM TIATKOM M3 O€I0TO TS
(6ysuty), OGIIMUTHIM IO KPar0 KPaCHO IIEeTKOBOM HUTbIO, HA TPEX yIaxX KO-
TOPOTO GbIIM 3aKPErIeHbl KUCTOUKY M3 pasHOLBETHBIX 6yc. O6sI3aTeTbHbIM
JIOTIOJTHEHMEM K TaKOMY y60py ObLIM yKpalleHus! (KUTKU) B BUAE KPACHbIX
” GeJNIbIX IIBETOB M3 TKAaHM, a TAK)KE TPEX JTMCTUKOB C TOMYOBIMU TMEphIIIKa-
MM, YKPEIUISIBIIMECS] Y BUCKA. B cBafieOHbI KOMITIEKC BXOOMUIU U IIeiTHO-
HarpygHble yKpalleHus 13 [IBETHOTO CTeK/a (CHMHIIbI) U Gucepa (repaaHya).
CnenmyeT OTMETUTh, YTO OTHOLIIEHNE K CBaZeOHOI ofexe 6b110 0COGEHHOE,
HeJAapoM B HapOAHBIX MpeJaHusX, 3amucaHHbix B Kokrebene, coxpaHmics
3aBeT: «XpaHU CBOe CBaJleOHOe TuIaThe Ha caydait cmepTy» [lanoHmuKoB,
2009. C. 201].

IIpu 5TOM HYXHO OTMETUTb, UTO BeCh KOCTIOM ObLI M3TOTOBJEH U3
TeKCTUIbHBIX MaTepuUaloB JXMBOTHOTO UM PACTUTEIbHOTO MPOUCXOXKIe-
HMSI — LIePCTY, KOHOTUIM, JIbHA, 11e/IKa, KOXM, POMU3BeIeHHbIX B AOMAII-
HUX YCIOBUSIX, CKOPEee BCEr0 B COOCTBEHHOM X03s1iicTBe. Oco6YI0 posb urpa-
JIV TIEePCTSIHbIe TKaHU, UTO GbUIO CBSI3aHO Kak C MpMBe3eHHOI 13 Bonrapun
3THUYECKON Tpaauliyeit, Tak U ¢ TeM, YTO OBLL€BOJICTBO ITPOJO/IKAI0 OCTa-
BaThCs B TO BpeMSI OIHUM 13 OCHOBHBIX 3aHSITHMIT Gosrap.

O ToMm, uTo B IepeBHe KokTebeb pacipocTpaHeHe MOMyII MY>KCKO
YyepHOIPEIIHbI (T. €. YePHOTO 1]BeTa) KOMILIEKC, CBUIETENbCTBYET KOCTIOM
6orapuHa (puobpetedHbii K. M. IHOCTpaHLIEBbIM), KOTOPBI COCTOSIT 13
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IIOMOTKaHbIX pybaxy, IMTaHOB U MOsICa, a TAKKe HATUIEUHOW KYPTKU U TO-
JIoBHOTO y6opa. CBoeo6pasHOIi «JIET€HI0l» 3TOr0 KOCTIOMA SIBJISIETCS Xa-
paKkTepUCTUKa, 3adUKCMpoBaHHas B My3eliHoii ormicy (Komtekumst N2 860),
KOTOpast COIep>KUT MeCTHbIe Ha3BaHMSI, a TaKke MHGOPMALIMIO O MaTepua-
Jie U3[eNus, er0 KOHCTPYKLIMM U TeKOPaTUBHBIX 0COOeHHOCTSX. Tak, 0 py-
6axe (pu3a) u3 6e0¥ TKaHY JOMAIIHEro MpoM3BOCTBA CKA3aHO, UYTO OHA
MMeeT pykaBa Ha MaHXXeTe U BOPOTHUK-CTONKY, 3aCTETMBAIOILINIACS Ha TPU
IIyTOBKY M BO3OYIIHbIE MeTIM. My>KCKMe ITaHbl (TalliTH), BHIIIOJIHEHHbIe
U3 LIEePCTSIHOV JOMOTKaHVHBI YePHOTO 11BETA, 3aCTETUBAIOTCS HA KPIOUOK U
MIeTII0 ¥ MMeIOT IIPope3HOoN KapMaH. [llepcTaHOM JOMOTKaHbIN I10sC (0I1ac)
TEMHO-KOPMYHEBOTO I[BeTa C I0JI0caMiu 1 6aXpOMOii Ha KOHIIAX CUMTAIICS
00s13aTeIbHBIM 3JIEMEHTOM MY>KCKOTO KOCTIOMAa KPBIMCKIUX 60JIrap, KOTOPBIi
060pauMBaM BOKPYT TeJia HECKOJIbKO pas, a MOBepX Hero MHOTAa HaieBa-
JIVL KOSKaHBI MOsIC. B KOMIUIEKT BXOAMIA M KypTKa (Xxabuuka) 13 NIepCTsIHOM
JIOMOTKaHMHBI YePHOTO 1IBETa, CTOSTUNI BOPOTHUK U TIOJIbI KOTOPOIt 6BLIN
OGIINTHI YUEPHBIM LTHYPKOM, @ 3aCTETMBAIaCh OHA HAa KPIOYKM U reTin. B ka-
YyecTBe TOJIOBHOTO YOOpa MCITO/Ib30BaIM MIATIKY (TYI/Ia) KPyTioi GopMbl 13
OBUMHBI UePHOTO |BeTa Ha MOAK/IafKe 13 KpaCHOro CUTLA.

Cpenu opyrux npenmetoB Kouiekiuu N2 860 u3 ropoga Crapsbiii Kpbim
u gepeBHU KoKTebesb ciaemyeT OTMETUTDb puobpeTtenHsie K. M. IHOcTpaH-
1IeBBIM IOJIOTEHIIA, cayipeTKM 1 KOBPOBbIe u3aenusi. HecOMHeHHbI MHTepec
MPeCTaB/ISIOT MTOJIOTEH1IA, 3HAUMMOCTb KOTOPBIX B paMKax TpaguIMOHHOM
KYJIbTYPbI Gojirap-IepecesieHiieB 00ycaaBIMBajaach X HOAMPYHKIMOHAIIb-
HOCTBIO: B YOPAHCTBE XKWJIUILA OHM BBITIOHSUIA TTPEVMYIIeCTBEHHO JeKO-
paTuBHYI (GYHKIMIO, B OBITY — YTUIUTAPHYIO, B CEMefHO 0O6PSIHHOCTI
Pean30BbIBAIM HaMOOMBIINI CIIEKTP GYHKIMIA, B TOM YMC/IE PUTYIbHYIO,
3HAKOBYIO, IeKOPaTUBHYI0 ¥ YTUIUTApHYI0. MaTtepuasom [ [0J0TeHel]
B KOHIIe XIX — Hauvane XX B. CJIy)XKmujia TKaHb, U3TOTOBJIEHHAS B JOMAILIHUX
YCIOBUSIX. B KauecTBe ChIpbs [AJ1S1 TKAUueCTBA MeCTHOe HacejieHMe MCIOb-
30BaJIO ILIEJIK U XJIOMOK, JIeH ¥ KOHOILIIO.

[MpomomkeHMeM TpaguLIUii CleAyeT CYUTATh U UCIIONb30BaHME KOBPO-
BbIX U3IeNit is1 yOpaHCTBa 60ITapCcKoro KWINIIA, O UeM CBUIETENIbCTBYET
npuobperenHas K. M. lHoCcTpaHIIeBbIM AOMOTKAHAs I0/I0caTasi JOPOKKa-
KOBPMK, BBITIOJTHEHHAsI HA TOPM30HTAAbHOM TKallkoM cTaHe. OCHOBY A0-
POXKKM COCTaBJISIET JIbHSIHASI YepHasi HUTh, @ B YTKE MCIIOIb30BaHa LIEPCTh
KPAacHOT0, UepHOTO, 3€JIEHOT0, OPaHKeBOTO, JINJIOBOTO U Geyioro IBeTa.

VHTEpecHO, YTO B KOMIUIEKTOBAHMM KOJIJIEKLIMIA 11O KPBIMCKMM 6osra-
paM MPUMHMMAIM y4acTue Kak CIelMaJuCThi-9THOrpadsl, Tak U arobuTe-
JIM-KpaeBezpl, IIpefCTaBUTeNM MECTHOM MHTeJNIMTeHLUM, ydaleecs CTy-
IeHuecTBO. Tak, 10 MOpyYeHMI0 DTHOrpagMuecKoro ormena Pycckoro my-
3es1 ICKYCCTBOBELOM M KoJuIeKLMoHepoM Bapsapoii IlerposHoii lHelinep
B 1908 r. 6b11 MpuobpeTeH B ayie Yau TaBpuueckoit ry6epHUM KOCTIOM
3amyskHelt 6onrapku (Komtekiyst POM, N2 1470). LleHHOCTh KOCTIOMA 3a-
MY>KHEe JKeHIIHBI, mpuobpererHHoro B. I1. [llHeiigep, 3ak/i0uaeTcsi B ero
MOJTHOTE, TTOCKOIbKY BKJIIOYAeT BOCEMb 3JIEMEHTOB OAEXKbl, HOCUMBIX Of-
HOBpeMeHHO. OCHOBY 3TOTO KOMIUIEKTA COCTABJISIET AJIMHHAs pybaxa (pu3a)
C LeHTPaJbHBbIM [a3yLIHbIM pa3pe3oM, KOTOpasi MMeeT BbICOKUII BOPOTHUK,
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3aCTETHYTHIN Ha TMYTOBKY M Mpope3Hywo memio. Pybaxa M3 marepuu mo-
MalllHeTO MPOM3BOJCTBA YKpallleHa BBIIIMBKOI — CTPOYKON U KPECTUKOM
KpaCHbIMMU U YepHbIMM HUTKaMu. K nomomny npuumTa nouoca JOMOTKaHM -
HbI. JKeHCKOe TJIaThe M3 YEePHO MIEePCTSHONM TKaHu (YyKMaH) — 6e3 pyka-
BOB C INTyOOKO¥ IMPOJMOI1 M 3aKpyIJIEHHbIM BbIpe30M Ha rpyau. llembHoe,
MpsIMOe TuIaThe (HYKe KOJEeH) C BIIMTBIMMU IO 6OKaM KIMHBSIMM, PACXO[s-
UIMMUCS K MOJ0IY, YKPAIIeHO MO KPar TPeMS psiiaMy TapyCHOTO IIHypKa
KpacHOTO ¥ 4epHoro IBeta. MiIHTepecHas MHGOpMaIys O [BETOBBIX MpeJ-
MMOUTEHUSIX COOEPXKUTCS B OMMUCU STOTO MY3€IHOr0 3KCIIOHATA: «JIeTOM
HocsIT 6Gesoro, a 3MMoii — uepHoro uBeta» (Komnekius POM, N2 1470-2).
[ToBepx py6axy M ILIaThs HaAeBa/M PacIaliHyI0 KOPTOUKy (xabuuka) u3
YepHOJt MIePCTSIHOM JOMOTKaHMHBIL. [10 TOKpPOI0 — mpsiMasi, LieJbHas, Ju-
Ha — BbIllle KoleH. BopoT, nepenHue Ionbl, HU3 U AJIMHHbIE pyKaBa y Ku-
CTY OBIINTBHI TIOJIOCOV YepHOTo GyMakHOTO GapxaTa. 3acTérnBaercst Kopra
Yy BOpOTa Ha ONHY IJIOCKYIO KOCTSIHYIO ITyTOBKY M HUTSIHYIO eT/ao. O6si3a-
TEeJIbHOV MTPUHAJIEKHOCTHIO KOCTIOMA 3aMY3KHET JKEHIIVHBI ObLIT IIePeTHUK
(IpecTuIKa) 13 JOMAallIHel MepCTSIHOM TKaHM KPaCHOro LiBeTa € IT0JI0CKaMuU
U3 YepHOi1, TEMHO-KPaCHOI, 3eJIEHOI, 6eJ1oit M MuUIypHOIi HuTu. O6paliaer
Ha cebGst BHMMaHMe Y3KUii epeJHMUK ITPSIMOYTO/IbHOM (hOPMbI, 06BSI3aHHbIA
I10 Kparo 6axpoMOii 13 3eJIeHOI TapyCHOM HUTY, MMEIOIMI1 Ha TTO#0JIe TKa-
HYIO KaliMy reOMeTpMUYeCKOr0 XapaKTepa, a Ha yIJlaX — MPUIIUTHIE 3aBSI3KU
13 TeCbMbI JIMIOBOTO 11BeTa. [IoBepx MepeaHKa HOCUIM AOMOTKAHbIN TMOsIC
M3 TeMHO-KOPUYHEBBIX MEPCTSIHBIX HUTEH, KOHIIBI KOTOPOTro 6bUTM 3aTKa-
HbI TEMHO-JMJIOBBIMM ITOJIOCKAMM C 6aXpoMoit Ha Kpasix. Heo6XoguMbIM
3JIEMEHTOM KOCTIOMAa 3aMYysKHel SKeHIIVMHbI ObUT TOJIOBHOM TIATOK (1I1asT)
M3 KpaCHOI LIePCTAHOM TKaHM (HabpUUHOro MPOM3BOACTBA, OTHAEIaHHbII
BOKPYT 6aXpOMOii 13 pa3HOI[BETHOIO rapyca (BO3MOXHO, pyyHasi 00BSI3Ka).
3aBepliany KOMILIEKC KeHCKME UyJIKM (KaJILyHU), CBSI3aHHbIE HA COMULAX U3
6es10i1 6yMaskHOI HUTH, ¥ MSTKast 06yBb (TEPINKM) U3 YEPHOII IePCTSHOI!
JOMOTKaHMHBI C KeCTKOI mofoiBoii. Kpast o6yBM OTesaHbl TeMHO-Kpac-
HOI1 1IePCTSIHOI TeCbMO, 3aJHMUKM BbIPE3aHbl TPEYTOJIBHUKOM U yKpalie-
HbI MOJIOCKOV rajyHa ¢ MaJeHbKOV rapyCHOM KMCTOYKOM Ha BepLINHE.

B skcrieguium Ha momyoctpoB Kpeim jietrom 1923 1. B nepeBHe Kobyp-
yak TaBpuueckoii rydepHmun ®eogocuitcKoro yesga COTPYAHMKOM DTHOTpa-
(uueckoro otmena Pycckoro myses ®emopom AptypoBuuem OuebCTPyIIoM
6bUTM TIPMOGPETEHBI TSI My3esl TTpeMeThl 6bITa KPbIMCKMX Gosrap [Koi-
nexkuysi POM, N2 4044]. V3BeCTHBIV TIOPKOJIOT, 3THOTpad MIMPOKOro Mpo-
bunsg @. A. duenbcTpytl, okazaBmmch B KppiMy, TIe 3aHUMANCS U3yUeHNEeM
KPBIMCKMX TaTap, cobpas He6oIbIIyI0 M0 YMCIEHHOCTH, HO MHTEePeCHYIO TI0
COZIEP’KaHMIO KOJUIEKIMIO YKpAIlleHN, ObITOBABIINX Yy KPBIMCKUX Gosrap,
a Takke MpuBe3 06pasel TeKCTU/IS (TIePeIHNUK) M Pe3HYI0 MPSIIKY C IOf-
POGHENIIMM OIMMCaHMEM CII0c06a MCIOMb30BaHMSI 3TOTO MTpeMETa B ObITY.

[Tpu perucTpaium 3KCIIOHATOB B OMMCh BHECEHA BaskHAST MHOOpMAIMSI
0 Marepuase, U3 KOTOPOTO M3rOTOBJIEHBI TaKMe YKpalleHUs KakK IIPSKKa,
py4Hble GpacyieTbl M IIefHO-HArpyaHble M3Aenus. B yacTHOCTH, oTMeva-
eTcsl, UTO 3TO HU3KOIMPOOHOe KaBKa3cKoe cepebpo, a Takke yKa3bIBaeT-
€S 9THMYECKas MPUHAJIEXHOCTb BBIIIOJHMBILErO0 MacTepa — KaBKa3CKas
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pabora. Cpeny yKpalieHuii IByX4acTHAsl cepebpsiHasi MpsbKka (KylmaH) oT
MaTepyaToro Iosica, KOTOPbIi HOCUIM AEeBYLIKM. HapykHble 4acTu 3TOM
MIPSDKKY TeKOPMPOBAaHbI PaCTUTENbHBIM y30pOM (1IBETHI, TUIOZBI, JIUCTHSI)
U HIECTUYTOJIbHBIMU 3Be31aMU, Ha KOTOPBIX YaCTUYHO COXPAaHMIIACh dMaJjlb
3eneHoro nBeta. O OBYX JKEHCKUX GpacieTax, CIUIETEHHbIX U3 TISITU PSIOB
MIPOBOJIOKY C OGJISIIIKAMM Ha KOHIIAX, TTOKPBITBIX YEPHEBBIM Y30pOM, MMe-
eTcsl YKasaHue, UYTO MaTepuan — KaBKa3ckoe cepe6po M OHU KaBKa3CKOii
paboThl. B My3eiiHOIT OIMICH YKa3aHO TaKKe, UTO IIejiHoe yKpaleHue (rep-
laH4Ya) B BUJE TOJIBECOK C «IBO3JMKAMM» BBITIOTHEHO U3 HU3KOMPOOHOTO
cepebpa, a CBSI3Ka TypeLKMX MOHeT (cpeGpeHN), ClielanbHO U3TOTOBJIEH-
Hasl KaK yKpalleHyue u3 cepebpa €O MITaMIIOBAaHHBIMM HAIIUCIMU U OfI-
HUM-ABYMSI OTBEPCTUSIMMU [J1S1 TIPUIIMBAHUS WJIM HAaHMU3bIBAaHUS, HOCSIT Ha
1iee, KaKk ¥ repgaHya.

IBa IpyTMX 9KCIIOHATA — >KEHCKUI IepeJHUK U JlepeBSHHAs MpsUIKa —
CBUIETENbCTBO COXpPaHeHMS JPeBHUX TPaguLIMii TKauecTBa Goirap Ha HO-
BOI TePPUTOPUM MPOXUBAHUS. DTO SJOMOTKAHBIM IMepesHUK (IIpecTuiKa)
C TIOJ,0JIOM, OpPHaMEeHTMPOBAHHBIM TPeMS 107I0CaMy, BHYTPYU AEKOPUPOBAH-
HBIMM Pa3HOLIBETHBIMM POMOAMM ¥ POMOOBUIHBIMM (PUTYpamMm, KOTOPBIi
MMeeT B BEPXHUX YIJIaxX HUTSHbIE IET/IN (BO3MOXKHO, [J151 YKPEIJIeHUS 3aBsi-
30K). [Ipyroii mpenMeT — AepeBsiHHAs pe3Has Mpsuika (XypKa), COCTOSIIAs
U3 CTEPXKHS U KPyra, K KOTOPOMY C MOMOIIBIO JIOCKYTa MaTepuUu MpUKpe-
TIJIeH MYy4YOK 1IepcTu. My3eiiHasi Omuch COOEepP>KUT OUeHb BaskHOe OIMCaHMe
criocoba MpsmeHnst Ha Xofy, u3BectHoro B Kaprnarax u Ha bankanax: «[Ipu
yIOTpebIeHn XypKa OMMPAeTCsT MATKOI B TAIMIO SKEHIIVHBI, (YKPEIISSICh)
3a MOsIC C JIeBOTO 0OO0Ka, (IIpM 9TOM) CPeIHSISI YacTb ee TOAHepKMUBAeTCs
UIMPOKOI MeTIel, MPoXoAslieil yepes MpaBoe IJIeuo IOJ, JieBOoe, TaK UTO
TOJIOKeHNe TPSIKM (HAaXOOUTCSI) HECKOIbKO HaMCKOCh (TI0 OTHOUIEHUIO)
K cepenyHe U ¢ YKI0OHOM Briepen» (Kommekius POM, N¢ 4044-6/a,6).

B 1938 1. corpyguukom my3sest A. I. JanuanHbiM B CTapOKPBIMCKOM
paiione Kpbimckoiit ACCP 6buIy IIpMOOpeTeHbI IBE TepeBSHHbIE TPSIIKA, 110
KOHCTPYKIMM, OPHAMEHTALMM U UCIIOAb30BAHUIO TTOXOXKNE Ha OMMUCAHHYIO
BbIIIIe, UTO TMOATBEPKAAET 6oee paHHIO MHGOPMAIIMIO O Crtocobe mpume-
HEHMSI U KOHCTaTUPYyeT COXpaHeHMe 3TONM TpaaAuuuu BIUIOTh 4O 1940-X rT.
OLHaAKO MMeeTcs U IOOIMOMHUTENbHOE YyIIOMMHAHME, UTO «XyPKY AapuUin
MOJIOIble JIIOAM B KauecTBe CBafeOHOTO mojapka HeBecTe» (Kosmekius
POM, N2 6112-2).

BaskHBIMU SIBJISTFOTCSI M CBEJIEHMSI O SKEHCKOM TOJIOBHOM ybope 13 Kpac-
HOTO CUTIIA Ha MOAKIAaJAKe, C ABYMS TeCEMKaMM, 3aKPEeIUISIBIUIMMU 3TOT
y60p 1of, Tog60POAKOM ¥ OXBATHIBABIIMMU TOJIOBY, KOTOPBIN «B HACTOSIIEe
BpeMsI BbIlen u3 yrnorpebnenns» (Komwtekuust POM, N2 6112-1). CpaBHeHMe
cobuparessi KOHCTPYKTUMBHBIX 0COO@HHOCTEN 3TOro roJI0BHOTO ybopa C 1o-
BOVHMKOM I103BOJISIET TIPeATIONIOKUTh PYCCKOe BIMSIHUE.

B 1948 r. hoHabr POM mOMOMHWINCH SKCIIOHATAMMY, XapaKTePU3YIOIA-
MM Ky/nbTypy 6onrap KpbiMa, KOTOpbie MOCTYyIwin U3 pachopMUpOBaHHOTO
TocymapcrBenHoro mysest HapogoB CCCP (MockBa). B my3eiiHOM onucu
cpeny cobupatesneit ynomunatotest I1. IT. CBemraukoB u M. H. CriepaHckuit
[Komnekiust POM, N2 8761], kotopble mpuobpenn st npeaMeTsl B 1920-
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1930-e rr. B ®eogocuiickom yesae (paiione) — B Kumnase, Crapom Kpbi-
My 1 Kokrebesne. AHaaM3 MOCTYNMBIIEN KOUIEKIMYM TIO3BOJISIET TOBOPUTH
0 60/IBIIIOM BHMMaHMM, KOTOPOE YIeJsI cobupaTenu OpyausiM TKauecTBa
(rpe6GeHb, TIPSICIUIIE, TIPSUIKA), @ TaKkKe (QUKCALNUMU CTaauii 06pabOTKYU ChI-
pbst (6OJIBIIIOE KOMMUECTBO 00pasioB Heo6pabOTaHHO 1 06pabOTaHHOI’
LMTaiCKOM, UM TaK Ha3bIBaeMoii 6eccapabCKoii epCTH, KOTOpasi TOHbIIE,
JIJIVMHHEE Y HEXXHee PYCCKOJ; a TaKkKe IIepCTsiHasl MpsiKa, KYCKM CYKHA U
KOBPOBOJt TKaHM). BpUIO Mpro6peTeHO 3HAYMTETbHOE KOIMYEeCTBO Ipe[-
MeTOB yOpaHCTBa MHTepbepa (casdeTky, MOIYIIKY, KOBPbI, KOBPUKU) U,
KOHEUHO, OTJebHbIe MpeaMeThl MYKCKOTO ¥ JKEeHCKOTO TPaAuIIMOHHOTO
KOCTIOMa, ocTaBaBiierocst 70 1930-x IT. OGHUM U3 YCTOMUMBBIX STHUYECKUX
MapKepoB KPbIMCKUX 6oirap. Cpeau HUX JKeHCKUe pybaxu, IJIaThs, epe-
HUKH, TI0sICa C TIPSDKKaMM U 6e3 HMX, BepXHSSI OleXIa, TOJMIOBHbIE YOOPbI,
TIJIATKM, TIAJIA, YYJIKM, HOCKM M CYKOHHasi 06yBb. HeckonbKO MeHbIle co-
XPaHUIOCh TIPeIMEeTOB MYKCKOro KocTioMa (6e3pyKaBKM, Mosica, IamKu,
KOykaHast 06YBb), YTO MOXKET ObITh OTYACTY OOBSICHEHO YPOAHMCTUYUECKIMMU
mpolieccaMu, IPOXOAUBIIUMU B KpbIMy.

Takum 06pa3oM, aHaJIMU3 TIPEAMETOB HeOOJbINO KOJIEKIUU U3 CO-
6panust POM 1Mo3BOIWIT TPOUJUTIOCTPUPOBATH HEKOTOPbBIE ACTIEKThI OBITOBOIA
KYJABTYPBl KPBIMCKMX OOJTap, M3BeCTHbIE HAM paHee TOJIbKO I0 MUChbMeH-
HbIM MCTOYHMKAM, a 3aIMCaHHbIe COGMpATeIsIMM Ha3BaHUS JIEMEHTOB KO-
CTIOMA ¥ IPeIMeTOB ObITa CBUIETENBbCTBYIOT O COXpaHEHUM Goirapamu-
repecesieHIIaMM TPAAUIIMOHHOV TePMUHOIOTUMN.
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Cankr-Tetepbyprckuit rocyaapCTBeHHbIA YHUBEPCUTET

«CUHSSI KHUTA CKA30K» JI. ®EJIBJIEKA
HA AHIJIMMICKOM SI3BIKE B KOHTEKCTE
MMEPEBOJIA CJIOBAIIKOY JETCKOW JTUTEPATYPHI
HA AHIVIMVICKUH SI3BIK

KnioueBble cnoBa: Cf1oBaLKas AeTckas IMTepaTypa, XyLOXeCTBeHHbI nepesog, Jliobomup Denbpek,
aBTOPCKAs CKa3Ka, IMTepaTypa HOHCeHCa.

Mms cnosaukoro noata Jliobomupa Denbeka, ¢ KOTOPbIM CBS3aHO POXAEHWE COBPEMEHHON COBAL-
KO LLeTCKOM NuTepaTypbl, Mano M3BECTHO 3a pybexoM. MHTepecHo 3aMeTUTb, YTO MpaKTUYecku Bee
MHOCTPaHHbIE $13bIKM, HA KOTOpble NepeBefeHbl U nepeBoasaTcs npousseneHns J. Oenbaeka, — 310
CNABSHCKME 3blKW: O0MblLE BCEro NepeBefeHO Ha YeLLCKMIA, eCTb NepeBOAbl HA PYCCKUM, CNIOBEHCKMI,
MaKe,OHCKUHA, cepOCKuiA, XOpBaTCKWiA, 6OATapCKuiA, NONbCKMIA. Takylo HepaBHOMEPHOCTb MHTepeca Ha
poauHe U 3a pybexoM 0TyacTv 06bACHSET CaM aBTOP TeM, YTO OH BCerda CTapancs nucaTb «Henepe-
BOAWMOY, MUCATb TaK, YTOObI TEKCTOM CMOT HACNAJMTLCA, NPeXae BCero, C10BaLkuil yutatenb. Mrpa,
(haHTa3ua, accoumaLms, ano3ns, HOHCEHC, NApOANS, aBTOBMOrpadUUHOCTb — BOT OCHOBHbIE YepTh
noatuku J1. Menbaeka, BONNOTUBLLMECS B M0 MO3TUYECKMX, MPO3aNYeCKUX M ApaMaTUUecKuX Npous-
BedeHusX Ans etei. Bce cnoBaukue SeTu BbIPOUIM HA 3HAMEHMTbIX COBpaHmMsX cka3ok Jliobommupa
(Menbaexa, a camoit NobKUMON Cpem yuTaTenei U no cel AeHb octaeTcs ero «CUHAA KHUTA CKa30K»,
HanucanHas B 1974 . M Heu3MeHHO COMPOBOXAAEMAs OPUTMHANbHBIMU WAMKOCTPALMSMU AnbbuHa
bpyHosckoro. B 1976 . kHura 6bina BHeceHa MexayHapoAHbIM COBETOM MO AETCKOM KHure B [lo-
yeTHblit cnucok AnaepceHa. B 1990 r. «CuHss KHura cka3ok» Obina nepeBeseHa Ha aHIMACKUI S3bIK,
W, HECMOTPS! Ha 3asIBNIEHHYI0 CAMUM aBTOPOM KHEMepEBOAMMOCTbY €ro TeKCTOB, nepeBoaumue X. Tpe-
0aTMUKOI YAaNnocb BOCCO3AATh MrpUBYIO abCYpAHOCTb Cka3ok J1. Mesbaeka Ha aHMMIACKOM A3bike.

Viktoria Kniazkova
St. Petersburg State University, Russia

L. FELDEK’S “THE BLUE BOOK OF FAIRY TALES”
IN ENGLISH AND TRANSLATIONS OF SLOVAK
CHILDREN LITERATURE INTO ENGLISH
Keywords: Slovak children literature, literal translation, Lubomir Feldek, author fairy-tale, literature
of non-sense.

The name of the Slovak poet Lubomir Feldek, closely associated with the origin of the Slovak
children literature, is far from being known abroad. Interestingly, all his works have been and are
being translated into the Slavonic languages: mostly into Check, less into Russian, Slovenian, Mace-
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donian, Serbian, Croatian, Bulgarian, and Polish. The fact that he is more popular at home rather
than abroad can be explained by the author’s intention to write in an “untranslatable” manner,
primarily to enjoy Slovak readers. Game, imagination, associations, allusions, non-sense, parodies,
authobiographiness — these are the core of his poetics reflected in his prose and drama works
for children. All Slovak children have been brought up on his works, and the most popular and
beloved is and has always been his “The Blue Book of Tales” written in 1974 and originally painted
by Albin Brunovsky. In 1976 the book was included in the IBBY Honour List by the International
Board on Books for Young People. In 1990 “The Blue Book of Tales” was translated into English,
and, though “untranslatable’, the translator Kh. Trebatistakaya successfully preserved in translation
the playful absurdness of Feldek’s tales.

o xonua XIX B.iMTepartypa Ijs feTel, HalMcaHHas Ha (JIOBALKOM $I3bI-
Ke, MMeJIa 10 GOJTbINeN YacTy YTYWIUTAPHO-AUIAKTUIEeCKMIA XapakTep. TombKOo
B Hauasie XX B. ee QYHKUMSI PACHIMPUIACh B CTOPOHY 3CTETUYECKOTO Tepe-
skuBaHust. Ha pybexke 1950-1960-x IT. meTckast auMTepaTtypa caeiaga 00jb-
IIOJi 1Al BIIEpe[;: «IIpaBO Ha CMeX, IpU3HaHHOe 3a pebeHKoM B 1930-e rT.,
paciupuaoCh Ha TMOUTM HeOrpaHMYEHHOe IPaBO Ha WPy, pa3BieueHUe,
danTasuo» [Stanislavova, 1998. S. 9]. B aToT nepuon B MTEpaTypy BOILIN
aBTOPBI, CO3JaBIlINE HOBYIO MOZENb AeTCKOM JUTePaTyphl, YBaKAIOIIE JeT-
CTBO M OTKpBIBIIE} GOTATCTBO AETCKOTO MMPOCO3EPLIAHMS, MpeAJiaraoliye
HOBBII B3IJISIZ, HA JIUTEPATYPY M HEMWJIOCEPOHO KPUTUKYIOIIVE TBOPUYECTBO
npenpiayiero nepuoga. OCHOBHbIMM O0BEKTaMM KPUTUKM CTAIM CXeMaTuyd-
HOe VCIO/Ib30BaHue Moenu (QOIbKIOPHONM CKa3Ku, abCOMOTU3ALNS TEMBI,
IVUIAKTU3M, KOJJIEKTMBU3M, MIPUMUTUBU3M, TpebOBaHME OTHO3HAYHOCTYU
MHTEPIIPEeTAIMM U BCIEICTBME 3TOTO MCKIIOUEHME CIOKHBIX 00pa3soB U Me-
tadop u Tak manee. OMHUM U3 TaKMX aBTOPOB, KOTOPOTO I10 MPaBy CUUTAIOT
OCHOBOIIOJIO)KHMKOM COBPEMEHHOI (JIOBALIKOV [IeTCKOI JIuTepaTyphl [Stan-
islavovd, 2003. S. 8—12], sBnstercst Jlio6omup Penbaek (1936 T.).

Mostogble aBTOPbBI YTBEPXKIAIM HEOOXOAMMOCTh MPUMEHEHUSI COBpe-
MeHHbIX MeTO/IOB B3POC/IOi IMTepaTyphl B IPOU3BeleHUSX 1JIs IeTel, T. e.
IBYeIMHOCTb TBOPUECTBA [IJISI AeTel U B3POCIbIX [Smatlék, 1976. S. 9], yBa-
KeHue K JeTCKOMY MMPOBO33peHuIo, cMmelieHre (HoKyca ¢ HOpMATHUBHO-
IO BOCIIMTAHUSI Ha 3CTETUYECKYIO CBOGOMY, — BCE 3TO ObUIO MPOrPaMMHO
chopmynmposaHo Jlro6omupom Denbaekom B cTaThe «IloiigeT peyb o JnuTe-
patype miist neteii» («Bude rec o literatdre pre deti») [Feldek, 1958], B sxyp-
Haje «Miazga TBop6a» B 1958 r. KoHkpeTusaiiust porpamMMbl 6bljia cpasy
Mpe/icTaB/ieHa aBTOPOM B JeOIOTHOM Ipou3BeneHun «Mrpa mjs TBOUX To-
ny6eIx m1as» (Hra pre tvoje modré oci). Urpa, danTasus, accoryanus, aji-
JII03Ms1, HOHCEHC, TTapoausi, aBTO6MOrpadnUHOCTh — BOT OCHOBHbIE UEPThI
noatuku JI. desbieka, BOIJIOTUBIIMECS B €0 TTO3TUYECKUX, TTPO3andecKux
U OpaMaTUYeCKUX MPOM3BeNeHUsIX OJis AeTeit u B3pociabiX. Kpome maHu-
decra «IloiimeT peub O JUTEpaAType AJis AeTeit», JI. DenbaeK cOCTaBUII OJIsS
TOTO JXKe HOMepa KypHasia ellle ABe mporpammbl — «I[1oiieT peub o mepeBo-
ne» (Bude rec o preklade) n «IloiimeT peub o mo3sun» (Bude rec¢ o poézii),
MOC/IeNHSIST M3 KOTOPBIX ObLIa M3bsITa Mepe[ MevyaTbio. DT MPOrpaMMHbIe
BBICTYIIJIEHUST OTpaXkaloT BCe CTOPOHBI TBOpuecTBa JI. Denbrexa, a MUMEHHO:
TeCHasl CBSI3b COOCTBEHHOJ I033MM C I1093Meil MepeBOIHOI, y3Kas CBSI3b
TBOPUYECTBa [JiS AeTeli U TBOpUYeCTBa /i B3POCIbIX. KpUTUKYST TIpeAbIay-



130 L. FELDEK’S “THE BLUE BOOK OF FAIRY TALES” IN ENGLISH...

11ee MOKOJIeHMe CIoBalKkux nucareneit, JI. @enbaex B craTbe «Iloiiger peub
0 JuTepaType IS AeTei» MUIIeT: «ITO MPaKTUYeCcKu (U3MoIoTnuecKast
aHOMaJMs: BMECTO TOTO, UTOObI BBDKMMATh M3 TIaMSITH, BCe BbICACHIBAETCS
13 nanblar, uut. rmo: [Bilik, 2000. S. 105]. OcHoOBa ero cOGCTBEHHbIX TTPOU3-
BeJleHMII — 3TO MHIAMBUAYAIbHBIN OIBIT, CyObeKTUBHbBIE UYBCTBA, JIMYHBIE
BOCITOMMHAHMUSI.

3a cBoe TBOpuecTBO JI. ®enblleK yAOCTOMUIICS He TOIbKO MHOXKeCTBa
CJIOBALIKMX HArpajl, HO ¥ HECKOJbKUX 3apyOeKHBIX, CPEAV KOTOPBIX €CTh
mepanb [lymkuHa, ee JI. @enpaek rnoaydmi B 1999 r. 3a MHOTro/IeTHUIA BRI/,
B pa3BUTHME PYCCKO-CIOBALKMUX KYJbTYPHBIX OTHOIIEHWIi, a MUMEHHO 3a Iie-
PeBOABI PYCCKMX MOITOB HAa (JIOBALIKMUIA SI3bIK, K CAMBIM 3HAUUTEIbHBIM OT-
HOCSITCSI (JIOBAIKMe M3aaHus npousBenennii B. Masikosckoro u C. EcennHa.
Kpome Toro, B 1976 r. «CuHSIST KHUTA CKa30K» Gbljia BHECEHA MekmyHapos -
HBIM COBETOM IIO AeTCKOV KHuUre B [Io4eTHBIN CMCOK AHOepceHa.

HecmoTpst Ha 3T0, HEO6XOOMMO IIPU3HATD, YTO MM JI. deybaeka mpak-
TUYECKM HeM3BeCTHO B APYIMX CTpaHaX. Takylo HepaBHOMEDHOCTb MHTe-
peca Ha poAviHe U 3a pyOeskOM OTUaCTy OOBSICHSET caM aBTOP B OJTHOM W3
CBOMX HEJJaBHUX NHTEPBbHIO:

«BoJiblie BCEro M3 MOMX KHUT IepeBoaniIach ,Cunss kaura“. Ho 6010chb,
YTO MOM KHUKKM He MOTYT 3aMHTEPecoBaTh HUKOTO B MUPe, TIOTOMY UTO
Iaxke TO, YTO TlepeBeZeHO, He TPOoJaeTcs. Bo-nepBbIX, MOTOMY UYTO HUKTO U3
CI0BAIKMX TMCaTe/eil Moero IMoKojJeHus, Kpome, roxanyi, Kinapsl SpyH-
KOBOIJ4, He CMOT ITPOOUTHCSI B MUP CKBO3b JKeJIe3HbIl 3aHaBeC. A BO-BTOPBIX,
MTOTOMY YTO SI TIPOOUTHCS U HE CTPEMMIICS, HA0OOOPOT, 51 CTapasics IMMCcaTh He-
repeBoaAuMO. 5 TMcas ISt feteli 60IbIle BCEro M033MI0, U MICAJ ee Tak, YTo
TIOJIOBMHY 3a MEHSI MKCaJl caM CJI0BaLKMii 13bIK. CTOBALIKMIA SI3BIK — 3TO IO~
TpsICAIONIMIT TTApTHEP M03Ta. B coaBTOPCTBe ¢ HUM S BCerja mucajl To, uem
CMOXeT HacJaAuUThCS MPeXIe BCero cJoBalKuii yutatenb. COLMOI0OTH Iro-
BOPSIT, YTO CAMOCO3HaHMe He MOXeT MMeThb STUTEeTOB. BO0Ch, UYTO B 1M033UN
IJISL ieTeli 3To He Tak. CaMOCO3HaHMeE (JIOBAILKOTO AETCKOrO M03Ta — 3TO
CI0BaIIKOE MOITHMYEeCcKoe camoco3HaHue» [Babikova, 2010. be3 maruHaimm].
B 11e;10M, HEOOGXOAVIMO MTPU3HATD, UTO TMCATENN TTOKoIeHus JI. Denbaexka He
MOTJIX M HE CTPEMWWINCH TPOOUTHCS B 3armamHbiii Myup. Eciu o 1 riepeBo-
IVIINCh, TO 32 PeAKUMMU UCKITIOUEHUSIMU B COIMATUCTUUECKUX CTPaHaX.

[TepBbie M3maHMUS CIOBAIKON AETCKONM JUTEpaTyphl B 3alaJHbIX CTpa-
Hax IMOSIBUIMCH TOJBKO B 1960-X rT. ITO ObLIM CKa3Ky M3 cobpanus Ias-
na Job6mmuHckoro (1828-1885), menarora, repeBomurka, pegakTopa, my-
6muiMcTa, 3THO/MOra U ckasouHuka cepenuubl XIX B. [lepBbie mepeBofbl
13 cOOpaHMs CJIOBAIKUX CKa30K MosiBwiMCh B CoBeTckoM Colo3e B KOHIIE
1940-x — Hauane 1950-x rr. 3ateM B 1960-e IT. rocaemoBany HeMeIlKuii
(u3maH B XaHay), ¢ppaHIy3ckuii (u3maH B Ilapuske) M aHIJIMIACKUIA (M3TaH
B JlonpmoHe) nepesopsl [Kovtun, 1988; Index Translationum; Prehlad vydani
Dobsinského v inych jazykoch]. B aHIJIOSI3bIYHBIX TIEPEBOAX B STOT ITEPUO],
MOSIBWJIMCh TaKKe CTUXOTBOpeHMs i meteit M. Baneka [Vélek, 1965] u
M. ®epxo [Ferko 1965], o6e kuuru B nepeBofe K. B. Knapka o JIoH-
IIoHe, a Takke pacckassl P. Mopuiia [Moric 1966], usnanusie B CIIA.
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Ecm B 1950-1960-e IT. caMbIMM [TE€PEBOAMMBIMY CIOBALIKMMM ITPO-
MU3BENEHMUSIMM [IJIs JeTeit ObLIM CKasku u3 codpanus II. JOOIIMHCKOTO, TO
B KOHIIe 60-x 1 Havanme 70-x rogoB XX B. caMOJ} INepeBOOUMOIN AETCKON
nucatenbHuIlein crana Kmapa fpyakosa (1922-2005). U mo cux mop ee
TBOPYECTBO [JIsT IeTeil ¥ I0HOIIecTBa Hauboee IMOJTHO U3 BCeii CI0BAall-
KOI [IeTCKO NUTepaTypbl Mpe[CTaBlIeHO B MHOSI3bIUHBIX M3OaHUSIX. Tak,
OHMM M3 TIepBbIX MEePeBOAOB ee poMaHa «EmuHcTBeHHas» (Jedind, 1963)
CTaJl TIepeBOJ, Ha aHIMIMICKUI SI3bIK, oA, Ha3zBaHueM «Don’t cry for me»
[Jarunkova, 1968] usgaunsiit B CILIA, rme B TeyeHMe OBYX JIeT OCTaBasCs
B peiiTuHre 6ectceyiepoB [Panisova, 2014. S. 40]. dtomy crioco6cTBOBaIA
M TalaHTAMBas pabora nepesomumka Viupsku (JIxxopaska) TeitHepa.

BocbmuecsiToie M IeBSIHOCTBIE TOMbI XX B. OKa3ajaMChb BIIOAHE 6Gyaro-
TNPUSITHBIMU [IJI1 U3JaHUS AeTCKOI JUTepaTypbl: u3 34 CIOBALKUX KHUT,
M3IaHHBIX B aHIVIMIICKOM M€peBOJie 3a 3TU ABaALaTh jeT, 10 mpeacTaBisim
co6oit muTeparypy I geteit [Panisova, 2014. S. 150-153]. BombIIMHCTBO
M3 HUX — 3TO COOPHMKY CJIOBALIKMX HAPOAHBIX CKA30K, a8 KPOME TOTO, KHUTA
cka30Kk Mapunu JlropuukoBoii «Beast kaskHa» [Durickova, 1988] u «Cunss
KHUTa cka3ok» Jlrn6omupa Penpaeka [Feldek 1990]. ABTopom Bcex mecsaTu
repeBofioB siByisieTcst Xusep Tpebatuiika (Heather Trebaticka).

[TepeBomuniia poamiIach M Mojay4dnsaa oopasoBanue B AHIIMM, B 1967 T.
OHa BbIlIA 3aMyX B CloBakuy, TAe HauMHAs C 3TOrO roja U OO0 MOCIen-
Hero BpeMeHM IpenofaBasia B YHuBepcuTeTe KomeHckoro B BpaTtuciase.
Xusep TpebaTuiika Bea MPEINoAaBaTeIbCKYI0 Y HAYUHYIO JEeSITeTbHOCTD,
KOTOPYIO OHA OCTaBM/ia ABa IrOAa Ha3al, BbINIS Ha MEHCUIO, U SIBISIETCS
aBTOPOM MHOXeCTBa IePeBOOB CJIOBAIKON JUTepaTypbl HAa aHITIUIICKUIA
s3bIK [BOhmerova, 2013. S. 24-25]. Cpenyt HUX TPOU3BeNEHMs MMCaTeNeil
BTOpOI1 monoBuHbl XX B.: f. bogHaposoii, M. Bagaca, I1. Bunnkosckoro,
. T'eBuepa, A. Tukuua, I1. Tonku, M. dyuieka, I. 3ennHoBoii, M. Kommnanu-
koBoii, I1. Kpuintydeka, B. Munaua, JI. Musuka, C. Pakyca, }0. CaTuHCKO-
ro, JI. Tsokkoro, B. Ilukynsl, 1. FOpaneBoii, I1. SIpoma M MHOTUX OpPYTIUX.
K coxaneHuwo, B OCHOBHOM 3TO pacCKa3bl WM OTPBIBKM MPOU3BEAEHMUIA,
M3IAHHbIE B aHTOJOIUSIX MM KypHamax. C 0cOObIM TeIIoM IepeBOAUMIIA
OTHOCUTCSI K (JIOBAallKMM MPOU3BEAEHUSIM [Jis1 eTeil. B omHOM M3 CBOMX
MHTEPBbIO OHA Ha3Bana «CMHIOW KHUTY CKa30K» OLHOI M3 CaMbIX TPYIHBIX
KHUT, KOTOPbIE €if JOBOAWIOCHh epeBoauTh [Martinova, 2006. be3 marmHa-
uyu]. DTO He YOMBUTENbHO, YUUTBIBASI IMHIBUCTUYECKME U TUTEPATyPHbIE
ocobeHHOCTYM TIpousBenenuii JI. denbaexa.

Tak, HaripumMmep, B OOHOM U3 ms1Tu yacTteit «CMHell KHUTU», KOTOpasi Ha-
3piBaeTcst «Ckasku o Hac» (Rozpravky o nds), ecTh ckaska o 3y6ax. CioxkeT
ee MOCTPOeH Ha Mrpe 3HAYEHMII C0BalKoro ciosa stolicka, o603Havar0-
IIero ‘CTy/T’, a Takke ‘KOpPeHHOii 3y6’. CKasKa MOBECTBYeT O MaJlbulKe, He
KeJlaBIIeM UATH K 3yGHOMY Bpauy, OTYETO ero 3yObl TI0JIOMasIiCh, OOHOBpe-
MEHHO C 3TUM IIOJIOMAJIUCh U CTY/IbsI B €T0 KOMHATE, U OTel], OTKa3bIBaJICs
YMHUTD UX JIO TEX MOP, TOKA MATbUMK He MTOUMHUT CBOM 3y0bl. [lepeBogun-
IIa B TAHHOM CJTyyae pelnnia 06paTUThCS 3a MOMOIIbI0 K CAaMOMY aBTOPY,
u JI. ®enbaek, caM SIBISISICh TEPEBOTUMKOM C aHIJIMIICKOTO SI3bIKa, C TOTOB-
HOCTBIO OTK/IMKHYJICSI HA TIPOChOY ¥ HAIMCal HOBYIO CKa3Ky, OCHOBAHHYIO
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Ha MOJO6HOM 3BYYaHMM AHIVIMICKOrO ciloBa teeth (‘3y6nr’) u t’s (‘GYKBBI
«1»’) [Feldek, 1990. S. 63-64]. Terepb cka3Ka MMOBECTBOBAJA O Ma/bUMKe,
He JKeJaBIlleM MCIIPaBJSATh CBOM 3yObl, M HE BBIMTOJHUBIIMM IOMallHee
3alaHUM 110 HAIMCAHMUIO ABYX CTPOK OYKB «T». A KOT[a YYMUTENIb MOIPO-
CUJI TIPOAEMOHCTPUPOBATDH BBITIOTHEHHOE JOMAIllHee 3aJaHue, MaJlbuMK
IIPUTBOPUIICS, UTO OC/IBIIIANICS ¥ BMECTO IOBYX CTPOK t’s (T. €. ‘BYKB «T»’)
[IPOIEMOHCTPUPOBAI IBa pszna teeth (1. e. ‘3y6op’). Torma yuuTesnb TOXe
MIPUTBOPWICS ¥ KaK HY B 4YeM He OBIBAJIO 3asiBIJI, UTO 33JjaHMe BBITIOTHEHO
He COBCEM XOpOIIo, T. K. OHA U3 OYKB MCIIOpYeHa.

Hauasno 3Toi cka3kM Ha aHIJIMIICKOM SI3bIKE COBITa[IaeT CO COBAI[KUM
OPUTMHAJIOM, HO B TOT MOMEHT, KOT/Ia B CJIOBAI[KOM OPUTMHAJIe HAUMHAETCs
UTpa CJI0B, B QHITIMIICKOM TEKCTe SKCIUIMIIUTHO IOSIBJISIETCSI TIOBECTBOBA-
TeJTb, PACCKA3bIBAIOIINII O HEBO3MOXHOCTM JAJIbIle IepeBecTy MUCTOPUIO,
HaIMCAaHHYIO TO-CJIOBAIIKY, HA aHIJIMICKMIA SI3bIK. Jlajiee TTOBECTBOBATETh
pacckasbiBaeT 0 peasibHOM (pakTe oGpaleHus TepeBOAUMIIBI K IMICATENI0 U
0 TOM, KaK OH COUYMHWI BOT 3Ty HOBYIO CKa3KY.

XOoTs B OpPUIMHATBHOM TEKCTe 3TOM CKa3KM HeT SKCIUTUIIUTHOTO Tpu-
CYTCTBUSI TIOBECTBOBATEJISI, 3TO OAWH U3 U3TIOOJIEHHBIX TTPUEMOB TBOpUE-
crBa JI. ®enbaeka. B «CuHelt KHUTe» TOBECTBOBATE/D MTOSIBJISIETCSI BO MHO-
r'Mx ckaskax: B «Camoii epBoii ckaske...» (Uvodnd rozpravka...), B «Paso-
pBaHHOI cKaske» (Roztrhana rozpravka), B ckaske mpo 6a6ouxy (O motylovi
Otilii) u mp.

Tonbko omHa M3 naTu yacTteil «CuHelt KHUTM» HasbiBaeTcs «CKa3ku
0 Hac», HO MHAMBUAYyAIU3AMS ¥ UHTUMMU3aIusT TBopuyecTBa JI. Denbaeka
HACTOJBKO BBICOKA, YTO BCE €r0 CKa3Ky (M He TOJIbKO CKa3Ku) B TOV WIK
VMHOJ CTeleHy ONMPAIOTCS Ha XU3Hb ceMby JI. Denbrexa. VIMeHHO >XM3Hb
CeMbH, a He IMPOCTO JIMYHYIO KU3Hb CAMOTO 1M03Ta. HeKoTOphIM Mcciieno-
BaTeJSIM €ro TBOPYECTBA 3TO AaXKe JAJ0 TOBOJ TOBOPUTH O TMOSIBIEHUU
HOBOTO TIO[)KaHpa — «ceMeliHol ckaskm» [Bilik, 2000. S. 126]. OTHOIIeHUS
MeXIy MYy>KeM U SK€HO, OTHOIIEHUSI MEXAY POOUTEISIMU U AE€TbMU — 3TO
MCTOYHMK BIOXHOBEHMUSI M HEOOXOAMMOe YCIOBMe IJIsl KU3HU U TBOpUe-
crBa JI. ®enpaeka. Miumoctpanyyu Anb6uHa BpyHOBCKOro MOgYepKMBaIOT
3TOT (DaKT: Ha OOJIOKKE M300paskeHa CeMbsl MCATeNIS, CTYIM30BAHHAS IO
KOPOJIEBCKYI0 ceMbio, Ha ¢oHe BpaTtuciaBckoro rpana, cam JI. denbaek
BOCCEe/IaeT Ha COOCTBEHHBIX KHUTAX, KAK HA TPOHE, & B LIEHTPe KOMITO3UIUA
reyaTHas MallyMHKA C JIMCTOM HANMCAHHOTO TEKCTa.

Ckaska «3marymmk» (Zlatasik) [Feldek, 2004. S. 69-92] pacckasbiBaeT
0 TOM, Kak JIydllie ApPy3bs MaabuMk JIrobomup u geBouka Onbra McKauu
TaMHCTBEHHBIN TOJI0C, MPOM3HOCUBIINII OTHO €OMHCTBEHHOE CJIOBO — zla-
tiisik — cnoBo, UCIIONb3yeMOe B CJIOBAIIKOM SI3bIKe [IJIsI JIACKOBOTO o6paiiie-
Husl. B mouckax TaMHCTBEHHOTO CO3JaHMsI, TPOM3HOCKUBIIETO 3TO CJIOBO,
JIro6oMup n Onbra MPUILIY 32 COBETOM K 6MO/IMOTEKAPIO, TOT, TIOPBIBIINCDH
B KHMUTaX, CKa3aj, YTO HaIllleJl TOJIbKO OIHY KHUTY, I1ie yIoMuHaertcs zlatu-
Sik, a MMEHHO CTMXOTBOpeHMe uelnickoro mosta K. 4. Ip6eHa «CouenbHUK»
(Stédry den) us c6opHuka «Byker» (Kytice):

a zlatousky na sténu
tomu, kdo se posti



«CUHAS KHUTA CKA30K» J1. DEJIbAEKA HA AHTTIUACKOM 43bIKE... 133

Bubnuorekaps MpeaIosaraet, YTo KTO-TO TaKMM 00pa3oM XO4eT UM
MPEeACTaBUTHCS M COBETYET IETSIM IIpU MEPBOM 3Ke (Jiydae Ha3BaTb U CBOU
MMeHa, a eciM OHU OYIyT MOCTUTHCS, TOTAA, OHM, BO3MOKHO, 3/IaTylIMKa
u yBUIST. 3mech JI. Penpaek UCIONb3yeT a/uTI03MI0 Ha U3BECTHYIO CI0Ball-
KYIO ¥ YelICKYIO TPaAULIMI0 MOTUBUPOBATh JeTeli MOCTUThCS nepen, Poxe-
CTBOM, 0bGemast UM, 4YTO TOIJIa BEUYEPOM OHM YBUST COJHEUHOTO 3aiiumKa
(T. e. zlaté prasiatko, JOCIOBHO ‘30/I0TOJ TIOPOCEHOK’).

B aHrMiickom mepeBojie 3ToVi cKas3ku mof, Ha3BaHueM «Honey» [Feldek,
1990. S. 107-123] Xusep TpebaTtuiika ucrnonb3yet KHury Jiptonca Kapponna
«Anuca B CTpaHe uymec» M IIUTATy U3 Hee O TOM, Kak Ajuca, MpOBaJIMB-
IIMCh B HOPY, Ha JIeTy CHSIIA C TOJNKM MYCTYI0 6aHKY C HAAMMUChIO «ATieNb-
CMHOBOE BapeHbe». [lajiee 6MbIMOTEKAaph YOEXKIaeT AeTeil B HeoOX0mMMo-
CTU TIPEICTABUTHCS TOMY, KTO IPOM3HOCUT CJIOBO honey (B JAHHOM CIydae
O6BITPLIBAIOTCS BA 3HAUEHMSI ITOTO CJIOBA, & MMEHHO MEN ¥ JIaCKOBOE
obpamieHe ‘MWIbI’) ¥ TIOCTUTHCS, YTOOBI CIIACTY ME[, KOTOPbIii, BO3MOX-
HO, o6paiaeTcs K HUM 13-3a TOTO, UTO ero MepernyTaau C arneabCUHOBBIM
BapeHbeM.

VIIOMSIHYTBIN 3TM30[, C UCITO/Ib30BaHMeM cTuxoTBopeHus K. 5. IpbeHa
WJUTIOCTPUPYET OJHY 13 0coGeHHOCTe TBopuecTBa JI. Desbaeka 1jist [eTeii:
ero ABOIiHYI0 ampecHocTh. Ckas3ky JI. Denbaexa Mmogpa3yMeBalT obparie-
HMe, IPeKe BCero, KOHeUHO, K JeTCKOMY UYMUTAaTesli0, IUaIoT U UTPY C HUM,
HO B CKa3Ke MPUCYTCTBYET U BTOPOI C/IOV — MeTaJuTepaTypHbIii, T. €. Ha-
MeKalollyii Ha HeKuil BHEIHUI JTUTepaTypHbIi (PakT.

Taxk, Bo BceM 1ukie «CKas3ku O JXMBOTHBIX» COOEPSKUTCST SIBHAS ITOJIe-
muKa JI. Denpaiexka co CXeMaTUUHOCTBIO UCIIONMb30BaHUS B J@TCKO TUTepa-
Type donbkiaopHbIXx 06pa3ioB. Ckaska rmop HazBaHueM «O 3Mée AnpuaHe»
(O hadovi Hadridnovi) HaunMHaeTcs CIemyOIIUMMMU CJIOBAMMA:

Zil raz isty baca — dva razy Zit nemohol — a tento baca kade chodil, tade
sa moril tizbou po peniazoch [Feldek, 2004. S. 13].

Takoii BCTaBKOI aBTOP MapoOAMPYET YCTONYMBBIE (POPMYITBI, UCIIONb-
3yeMble B HAPOJHbBIX CKa3Kax. TpaJuIIMOHHOe HAva/lo aHITIUIICKUX CKa30K
C MCIIONTb30BaHMEM CI0BA 0nce MO3BOJSET MepeBofuNnIle 37eCh CIeloBaTh
33 OpPUTMHAJIOM:

There once live a shepherd — he couldn’t live twice — and wherever that
shepherd went, he was tormented by desire for money [Feldek, 1990. S. 13].

HVTak, CJIOBaIlKMii TEKCT 0OpalleH OMHOBPEMEHHO ¥ MO-Pa3HOMY K EeT-
CKOMY M B3pPOCJIOMY UMTaTeIl0. A K KOMY oOpallleH aHIJIMIICKUII mepe-
BOJ? BO3MOXHO, 1 TIepeBOAUMIIE YAATOCh B HEKOTOPOJ CTEMeHU BIOXUTD
B @HIVIMIACKUIi TEKCT NOMOTHUTENbHBIN CMbICA. Hanmpumep, ucronb3oBaHue
MOTMBOB 13 KHUTHU JIbtouca Kapposia, 6e3ycioBHO, MOTYEPKMBAET MIPU-
HaJJIeKHOCTb TBOpUecTBa Jlitobomupa Denbaeka K JIUTepaType HOHCEHCA.

C 2000-x rr. cuTyauusi ¢ mepeBOAaMu CI0BAlKOW JUTepaTypbl HA aH-
[JIMIACKMI SI3BIK TIOCTEIIeHHO CTajla YIy4IlaThbCsl, MPOU30LUIO 3TO MO He-
CKOJIbKMM MPUYMHAM, OHA M3 KOTOPBIX — aKTMBHAs paboTa TakuX yxKe
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OTIBITHBIX TIEPEBOUMKOB, Kak Xu3ep TpebaTuiika, a Takxke mosBieHue 60-
Jilee MOJIOLOTO IOKOJIEHUSI TIePeBOIUMKOB, OTBETCTBEHHO U YBJIEUEHHO 3a-
HUMAIWMXCs cBouM AenoM (I>xkaHeT JIMBMHICTOYH, [IbkoH MuHaxeiiH, Ile-
tep Iletpo, Yapnbs Cabatoc, [Ixxeiivc u Bepa Casepnang-Cmvut, I0mus Ilep-
ByO u 1p.). Kpome Toro, camyu aBTOpbI 3aMHTEPECOBaHbI B MPOJBVSKEHUU
CJIOBAIIKOV JTUTEPATyphl HA 3amajie ¥ akKTMBHO YJYacTBYIOT B 3TOV pabore.
OnHy M3 KIIIOUEBBIX pOJieil B YIYUYIIeHUM CUTYalMyX UTPAeT esTeNbHOCTb
JIutepaTypHoro uHdopmarmonsoro menrpa (Literarne informacné centrum,
LIC), KOTOpBII1 3aHMMAaeTCsl pacIpoCTPaHEHUEM CI0BALIKOM JTUTepaTypPhl 3a
py6eskom, u komuccumu SLOLIA (Slovak Literature Abroad), ¢puHaHCcHupyro-
1ieii mepeBOAbI CJI0BAIKOI JIMTEePaTypbl HA MHOCTpaHHbIEe s13bIkK. C 1996 T.
Ha ssHBapb 2014 r. mpu nongepskke SLOLIA 6buto peanusoBaHo 406 mepe-
Bomueckux mpoektoB [Komisia SLOLIA], a 3a 2014-2015 rr. 66110 M3HKaHO
emre 39 KHUT B pa3HbIx crpaHax EBpomsl [Slovenski autori v preklade].

3a mocnemuue 15 met (2000-2014 rr.) U3 JAUTEPATYPHI IJIST B3POCIBIX
B [lepeBOJie Ha aHIVIMICKUI SA3BIK BBILIIO 63 KHUTKU. YTO KacaeTcs JeT-
CKUX KHUT, TO UX 32 YIIOMSIHYTBIii Teprof, 6bUI0 ory6amKkoBaHo 15. V3 Hux
MATh COOPHMKOB cKa30k I1. JobmmHckoro [Index Translationum; Slovenski
autori v preklade; Panisova, 2014. S. 154-162]. B uncio 15 nepeBemeHHbIX
IEeTCKMX KHUT BXOMST ISITb ABYSI3IUHBIX, @ MMEHHO KHUra SIHbl BomgHa-
poBoii «O strome, ktory bol na ceste / The Tree Which Came From Afar»
[Bodnérova, 2006], nBysI3bIYHass KHUTA TPAAUIMOHHBIX CIOBAI[KMX CKa-
30K B mepeBoge Xusep Tpebaruiikoit «Klasické rozpravky v slovencine a
v anglictine» [Klasické rozpravky, 2006], ckaska II. ITaauka «Bol raz jeden
kamen / There once was a stone» [Palik, 2006], kuura «Oriesok vecnej
krasy / A Nut of Eternal Beauty» K. MukonamoBoii [Mikolasova, 2007]
u kunra «The Big Adventure of Two Little Canaries» B. Bensep [Belver,
2007]. OcranpHble msITh — 9TO ckaska JI. JloHnkoBoii «Alicia from Below
the Forest, or, What Puppies Do not Know» [Lonckova, 2002] B mepeBo-
me camoii mucatenbHuUIbI; KHura «Styria Skriatkovia a vila» [Uli¢iansky,
2009] SIna Ynuumanckoro B iepeBoge Y. Cabaroca «The Four Elves and the
Fairy» [Uliciansky, 2009]; kuura I. dytoBoit «Ako topanka Anka do sveta
isla» [Futova, 2003], HarucanHast B pamkax npoekta EURO-TOP-ANKA fist
noamepkku BeryruieHust CnoBakuy B EBpomnerickuii Co03 M paccka3biBalo-
ast 0 MyTeIleCTBUM MOTePSBIIErocsi 60THMHOUKA 0 cTpaHaM EBpocoio3a;
ckaska M. JllopuukoBoii B nepesofie X. Tpebaruukoii [Durickova, 2009]; u
KHUTa BOCTOUHBIX cka3ok J. Kxmupaep [Khidayer, 2012]. 13 Bcex 15 usgaH-
HbIX B 2000—-2014 rr. nepeBoA0B TOMBKO ABe KHUTY BbiiM B CIHIA (ckasku
I1. Io6UIMHCKOT0), OCTAIbHBIE OITyOGIMKOBaHbl B CITOBaKMM.

HekoTtopoe ynydiieHue cuTyalnyuy He O3HAYaeT NOCTUMKEeHUS B 3TOM
cdepe MOTHOTO ycIexa; MepeBOIbl CJIOBAIKOV JUTEPaTyPhbl HA aHTJIUIICKUI
SI3BIK TO-TIPEXXHEMY XapaKTepu3yeT npeobnafaHue MyoauKauuii B KypHa-
JIaX ¥ QHTOJIOTUSIX M HEJJOCTATOK OTAEMbHbIX KHMKHBIX U3JaHMI CJIOBALIKUX
aBTOPOB, IIPeBAIMPOBaHME ABYS3bIUHbBIX M3aHNI, BbileqNX B CI0Bakui,
MaJIbIii TUPaK 3arpaHNYHBIX ITyOIMKALIMIA, YHUBEPCUTETCKUE U3IAHUS CY-
ry60 1J1 yUeOHbIX Lieseil.
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M. JI. Koswiosa
WHcTuTyT 93bIKO3HaHMS PAH

OPA3EOJIOTUYECKHNE CPABHUTEJIbHBIE
KOHCTPYKIIMU C HEBBIPAJKEHHBIM ITPU3HAKOM
CPABHEHUSA: BO3MOXHOCTU 1 OTPAHUYEHUSA
HA VIIOTPEBJIEHHUE!

KnioueBble cnosa: Gpaseonornyeckuit KOMNApaTMB, NpU3HaK CPaBHEHMS, MPAMOE U KOCBEHHOE Bbl-
paeHue, HEBbIPAKEHHOCTb MPU3HaKa CPaBHeHMs, MeTadopa.

B pycckoit KomnapatuBHoOl (pazeonornu Hambonee pacnpocTpaHeHa MoAenb C KOMMApaTUBHOM
CBSI3KOW «KaK» (MW €€ NIEKCUYECKUMU BapUaHTAMMU KTOYHON, CTIOBHO» W Ap.). MpU3HaK CPaBHEHMS,
T. €. 70, YTO ABNSETCA 06LWMM Y CyObEKTa U 0BbEKTa CPABHEHMS, BLIPAKAETCS NPSMO UM KOCBEHHO, HO
MOMET ObITb OMYLLEH MM MOXET AUCTAHLLMPOBATLCA OT OCHOBHOM YacTh (hpa3eonorn3Ma B Npemoxe-
Huu. Mponyck npu3Haka CpaBHEHUA CYLLECTBEHHO MEHSIET IOTUKO-CEMAHTUYECKYH0 U CUHTAKCUYEeCKYH
CTPYKTYpY dpaseonoru3ma, hopMUPYET €ro HOBOE rPAMMATUYECKOE 3HaueHwe. MOCTOSHHAs HeBbipa-
KEHHOCTb NPU3HaKa CPABHEHMS W ONYLLEHMe KOMMAPATUBHOM CBA3KM MOXET BECTU K abComtoTU3aLmm
CpaBHeHMs BO (ppa3eonorusmMe M npeBpalleHuto ero B Metadopy, T. e. uaes nopobus cybbekrta u
06beKTa CpaBHEHNS TPAHCHOPMUPYETCS B MAEI0 UX TOXAECTBA, M MPU3HAK CPaBHEHWs B MeTado-
PUYECKOW KOHCTPYKLMM CTAHOBMUTCS SBHO M30bITOYEH. B cTaTbe B NOrMK0-CEMaHTMYECKOM acnekTe
UCCenyTCA pycckue (paseonornyeckue KOMMApaTMBbl C HEBLIPAXKEHHBIM MPU3HAKOM CPABHEHMS.
PaccmatpuBatoTcst pasnuuHble YUI0BMS Mepexofa (paseonoru3mMoB-CpaBHeHHA BO (pa3eonorus-
Mbl-MeTahopbl; YCTaHABNMBAETCS PO/ib NPU3HAKA CPABHEHWS B 3TUX MpoLieccax.

Maria Kovshova
Institute of Linguistics, RAS

PHRASEOLOGICAL SIMILES WITH COVERT

BASIS FOR COMPARISON: CAPABILITIES

AND RESTRICTIONS IN USAGE
Keywords: phraseological comparative, bases of comparison, covert and overt expression, covert
basis of simile, metaphor.

In Russian comparative phraseology the most popular model is the one with the comparative link
“kak” or its lexical variants “slovno’, “tochno” and others. The basis of comparison, that is the quality
shared by the compared subject and object, may be expressed overtly or covertly, or may be omitted

! HccnemoBaHue BBIMTOJHEHO 3a CUeT rpaHTa Poccmitckoro HayyHoro ¢oHpa (IIpOeKT

Ne 14-28-00130).
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or placed in any part of the sentence, even not hear the comparative phraseological unit. If the
basis of comparison is omitted, it completely changes logical, semantic and syntactic structure of
the phraseological units, thus forming its new grammatical meaning. If the basis of comparison is
constantly covert or the comparison link is omitted, it can result in absolutisation of comparison in
a phraseological unit, thus transforming it into a metaphor. In other words, the idea of resemblance
of an object and subject of the comparison is transformed into the idea of their identity, thus mak-
ing the basis of comparison unnecessary. The article approaches the Russian phraseological similes
with covert basis of comparison from logical and semantic perspectives. It discusses various ways
how phraseological similes can be transformed into phraseological metaphors; defines the role of
the basis of comparison in the process.

dpa3zeonornyeckyie KOMIapaTUBbl — YCTONUYMBBIE COYETAHMUS CIOB, 00-
JedeHHbIe B (GOPMY CPaBHUTEIbHOIM KOHCTPYKIMU. YCTONUMBOCTD (POPMBI
M CONep’KaHMs STUX eIMHUI] 3aKPeIUIsIeTcs B SI3bIKe, UTO 06ecreunBaeT
BOCIIPOM3BOAMMOCTh (Ppa3eoyornMueckux KOMIApaTUBOB, MPEACTABISIO-
X 0co6blil maact dpaszeonorun. Cp. Gpaseosornyeckye KOMIapaTUBBI
nucames Kaxk Kypuuya aanoii; cname Kak youmelii; #umys KaxK KOwKa c co-
6akoti " T. Jl., KOTOPBIMU ITOJIb3YIOTCS BCE TOBOPSIIME HA PYCCKOM SI3bI-
Ke, — ¥ CpaBHeHMsI (JlydaliHble MM BCTpedYalliecs B peuyy, HO ellle He
3aKpervieHHble Tpagulyein: Mamolli KaK Oymaza; monanumoscs KAk nuHe-
euHbl U T. 1. Opaszeonornyeckrie KOMIApATUBBI ITTyOOKO MCCIeNOBAHBI B
CTPYKTYPHOM ¥ MaxXPOHMUYECKOM acIieKTaX, OMMCaHbl B MOTHOTE CBOUX
CeMaHTUUECKUX, TPAMMaTUYECKNX, CTUIUCTUUECKUX XapaKTePUCTUK; CM.,
Harnpumep, dyHgaMeHTanbHble paboThl: [Oronblies, 2010; JleGemena, 2003;
Moxkuenko, 2003]. JIorMko-ceMaHTUYeCKUIi acIleKT UCCIeOBaHMs [103BOJIS -
eT IleJIeHallPaBlIeHHO COCPeNOTOUMTBCS Ha CJIefyoleM BOIIpOce: MoYyeMy
onHM (paszeosornveckrie KOMIApaTUBbI MCIIOAb3YIOTCS UCKIIOUUTENIbHO
C BBIP&KEHHBIM MPU3HAKOM CpaBHEHMSI ¥ 6e3 Mpu3HaKa CpaBHEHUS He
YIOTPeOSIIOTCS (Hampumep, 0poxams Kak oeevuil X8ocm; 3axueams Kax
Ha cobake), B TO BpeMsI Kak Apyrue ¢hpa3eosorniyeckyie KOMIapaTuBbl CII0-
COOHBI YIIOTPEOIATHCST He TOBKO 6€3 BhIPAKEHHOTO MPU3HAKA CPABHEHUS,
HO ¥ 6e3 KOMIIapaTUBHON CBSI3KM (HAINpuMMep, KaK He60 U 3emJis; HeGo U
3eMJisl; KAK 2poM cpedu SICHO20 Heba; 2pom cpedu siCHO20 Hela).

Kak m3BecTHO, dpa3zeosornuyeckuit KOMIapaTUB MpPeCTaBIsieT co60i
YCTOWUMBYI0, BOCIIPOM3BOAMMYI0O B peuM CPaBHUTEIbHYIO KOHCTPYKIUIO
«X Oeticmsyem; gedem ce0s; makoli kak Y». B ee OCHOBe JI&KUT YHUBEP-
cajpHasi MbICIUTENIbHAS CXeMa, BKJOYalolias TPM 3JeMeHTa olepaiuun
CpaBHEHMSI: CYOBEKT CpaBHEHMS, OOBEKT CpaBHEHMSI U IPU3HAK CpaBHe-
HMUSI, T. €. TO, UTO SIBJISIETCSI OOIIMM CBOJVCTBOM Yy CyObeKTa M OObeKkTa U
CTYSKUT TIPeIMeTOM CpaBHEHUsI MeXAy HUMMU. B pyccKOM si3bIKe MPU3HAK
CpaBHEHMS SKCIUIUIIMPYETCS B CEMaHTMKe MPU3HAKOBBIX CJIOB, COMPOBO-
KpaoImux (GpaseosnornsM; B JAHHOM CTaThe BO BCEX MpUMeEpax IpuU3Ha-
KOBbI€ CJI0Ba BbIJeJeHbl KypcuBOM, a (Gpa3eosaorm3Mbl — MOTYXXUPHBIM
KYpPCUBOM.

[Ipu3HaKk cpaBHEHMS BbIpaXkaeTCsl B CEMaHTMKE CJIOB-COMPOBOANTENEN,
a TakXke MX JIEKCUMKO-TpaMMaTUUYeCK/X BapMaHTOB, HallpUMep: KAK KO-
pose cedno uomu (nodxodums); KaK ymMoOnJjeHHUKy eéeamu (8e3ém). Is
BbIpaKEHMsI MpU3HAKa CPaBHEHUS MCIOJb3YIOTCSI CI0BA-COMPOBOLUTE-
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JIU, ompeJieNieHHbIe NJIsSi KaKIOTO M3 3HAaueHuii dhpaszeonorusma, cp.: ayn
KaK cuevlli MepuH u épams KakK cueéwlili MepuH. B KauecTBe TaKUX CJIOB-
COTMPOBOAMUTENEN, UM MPU3HAKOBBIX CJIOB, MOTYT MCIIO/JIb30BaThCsI YCTOV-
YIBbBIE JIEKCMKO-CEMaHTUUYeCK/e BAPUAHTHI; CP.: KAK 3eHUUY OKa XpaHums,
Oepeub; KAK C8UHBS 8 ANENbCUHAX pa3bupamocs, noHuMams. B KauecTBe
CJIOB-COTIPOBOAMTENEl MOTYT TaKke BbICTYIaTh MMeHa KJIacCoB, WU KJac-
ceMbl, T. €. 06001eHHO-POAOBbIe HAaMMEHOBaHusI: desams, eecmu cebs, a
TaKKe UX YTOUHSIONIME BAapMaHThl; CP.: KAK MujaeHbKuili denams umo-J.;
KaK Kom mapmosckuii eecmu ce0s; Wisimucsl.

Tak, B uAMOMe KAK KOpoee cedno CO 3HaueHueM — AGCOMIOTHO He
COOTBETCTBOBATh; OYEBUIHO HE TOAUTHCS TMPU3HAK CPAaBHEHUST OOBIYHO
BBIPa’KaeTCsl CJI0OBOM-COMPOBOAUTENEM n00X00umby; Cp., HaIpumep: «3aTo
rceBIOHUM Yy Hee — JKemuyskuHa. ITodxodum eii Kak Kopoee cedno. Mojo-
TOB KpacHe1, 06bsicHsu» (3opu JI. 0mmrep, 2001 // 3Hams. 2002)%.

B ummome Kak 3eHuuy oka — ‘OueHb CTapaTeabHO, TIIATEIbHO, KaK ca-
MOE€ JIOPOTro€’ MPU3HAK CPABHEHMSI «IIEHHOCTb» BBIPAKEH B CEMAHTHKE JIBYX
oTIpeJielIeHHBIX CJIOB-COMPOBOJUTENEN: XpaHums, 6epeus. VIX yCTOMUMBOCTD
Mo iep>KMBaeTcsl 61OIefiCKMM MCTOUYHMKOM; cp.: «OH Halesl ero [Hapop]
B IIYCTBIHE, <...> OTPaXXJaJ ero, CMOTpPeN 38 HUM, XPaHU/ ero, KaK 3eHuuy
oka Csoero» (Brop. 32:10).

VpuoMa Kak MujleHbKuii <muneHskasa> — ‘TIOKOpHO, 6e3pOoIoTHO’
ONMCBIBAETCSI B CjoBape C kiacceMoit derams umo-n. [BCOPS, 2014.
C. 306], a B peuu ymoTpeO/sieTcss ¢ LEeIbIM PSIAOM YTOUHSIIOMNX JAaHHYIO
KJIacCeMy TIJIarOJIOB, HE TOJIBKO B CeMaHTMKe, HO U B TIpaMMaTUUeCKO
(bopme KOTOPBIX 3aaH MPU3HAK, VI CBOVICTBO, CPABHEHMS] — «ITOCTYIII-
HOCTb; 00s13aHHOCTb». O6pa3 MAMOMbBI OCHOBaH Ha TOHKOI HacCMeIIKe:
CJIOBO MUJIEHbKULl 3[1eCh CITYKUT BbIpaskeHMeM (DablIMBO-IaCKOBOTO OT-
HOIIIeHMSI KOTO-JI. «BBICIIErO» K KOMY-JI. <HU3IIeMy» KaK K «CBOeMYy», T. €.
COIIACHOMY YTO-JI. BBITOMHUTD. Cp.: «— [otidews, Kak muneHsKuii» (Xasa-
HoB B. IToxox Ha uesoBeka, 1999). «OH 6ymeT 2080pums no-uHOCMpPaHHOMY
Kak munenskuii» (Kuo WM. 2. WMmo3un 6e3 wimo3uii, 1995-1999). «Ko-
HEYHO ecau Obl §1 CTOSUIA HAJ, OYyIIOV OH Obl en Kak muieHsKuil» (Hamn
netu: Ilomgpoctkuy, 2004).

[Tpeskae yeM TepeiiTu K MpeaMeTy HACTOSIIEro MCcaeaoBaHusI, Heoo-
XOJMMO OTOBOPUTH Te€ CAy4yau, KOTma ¢pa3eosornyeckue KOMIapaTuBbI
¢ 06BIYHO BbIPA’KEHHBIM MPU3HAKOM CPaBHEHMSI MOTYT YIIOTPEOISAThCS 6e3
9TOTO Mpu3Haka. Takoe HeBbIpaKeHMe MPU3HAKa CPaBHEHUS, TIO CYyTH, He-
BbIPaKEHMEM He SIBJISIETCSI, TOCKOIbKY 3aMelllaeTcss HeBepOaJbHbIMMU CPeJi-
CTBaAaMM: B MUCbMEHHOM TEKCTe — TUpe, B YCTHOI peuM — May30ii; KOH-
TEKCT MO3BOJISIeT JIeTKO BOCCTAHOBUTH MPU3HAK CPABHEHUSI U MbICJIEHHO
IOCTPOUTH CPaBHUTEIbHYI0O KOHCTPYKIMIO. TemM camMbIM, MOXXHO TOBOPUTH
O TPSMO ¥ KOCBEHHO BbIPaXKeHHBIX MpPU3HaKax CpaBHeHMS] mpu ¢pase-
osornueckux KommapatuBax. Cp.: «CmpaBa Kak uepm u3 mabéakepku
BIIPYT Gb/CKOULJI OTJYIIUTENbHO TapaxTsLUMii MOTOLMKI C ABYMSI CTPVDKe-

2 3nech u nanee, Kpome crienyajJbHO OTOBOPEHHBIX C/IydyaeB, UUTHMPOBAHME IIPUMEPOB

nposogutcsa no: [HKPA].
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HbIMM noapocTtkamu» (JleoHoB H., MakeeB A. MeHTOBcKas Kpbiiia, 2004);
«Bapyr — kanuTaH HecosblieB, Kak uepm u3 mabakepKu: TOiIelb, TOBO-
PUT, CO CBOMMM JIIOIbMU OTISITh TAKMM-TO Kopuzopom» (Py6una [I. Ha con-
HeuHOoI cTopoHe ynuiibl, 1980-2006). Cp. Takxke: «— ElIé mapy yKOIbUYMKOB,
u — kak muneHekuii!» (Ocunos C. Ctpactu no dome. Kuura I[lepemen,
1998); «Boob1ie-To K haMMIbHOM 3aXapOBCKOI BHEITHOCTY U (POHETUKe
3TM 30JI0Tasl 1[elb ¥ MacCCUBHBIN MEPCTeHb — KAK Kopoee cedno» (Vrpa
B crimuky, 1998 // TIpodeccuonan, 1998.07.01).

Kpome TOro, BeIpa’keHHbIVI NPU3HAK CPAaBHEHUSI MOXET AVCTaHLIMUPO-
BaThCs OT pa3eonornsma; 3a4acTyio CJIOBO-COMPOBOAUTENb OKa3bIBaeTCs
B ONIHOJi YacCT¥ BbICKA3bIBAHMS, @ KOMITApaTUBHAsSI CBSI3Ka U OOBEKT CpaB-
HeHMs pacIionaramTcs B JPYroil 4acTy, IPU 3TOM CIOBO-CONPOBOAMUTEND
OOBIYHO TIpenIIecTByeT yrnoTpebneHuto dpaseonornsma. Takas «paccra-
HOBKa CWI» XapakTepHa mis (Gpa3eosormyeckux KOMITApaTUBOB KaK C
ompeneNeHHbBIMY CJI0BaMM-COTTPOBOAUTENSIMM, TaK M C Pa3HOOOpPasHBIM
X MHOXecTBoM. Cp.: «— Jla Kakasi TyT Jito60Bb?! Hacymmi keHIIMHAM,
na u 0épy. Kak kom mapmoeckuii, Tody!» (YxaHoB M. OxanuHa); INUT.
no: [Jle6emesa, 2003. C. 145]. «— 1 6ymemb auzams. Kak muneHsKuii, mo-
Han?.. S1 3amep» (MakanuH B. AHOerpayHp, winu repoii Hallero BpeMeHH,
1996-1997).

B mmanorax mpu3HaK CpaBHEHMUS] MOXET MPUHAIJIEXaTb peun OLHO-
ro KOMMYHMKaHTa, & OCHOBHAsI 4acTh ()pa3eosormyeckoro KoMrapaTuBa
JIOTOBApMBAThCSI APYIMM KOMMYHUKAHTOM; Cp.: «— <...> Ha Tebs xamoba
OT TBO€Ji TOJIOBMHBI: IOMa He HOYYelllb... MSITh HOYE WLIs/ICs HeBeOOMO
roe. — Cn08HO mapmoecKuii kom, — BcTaBu TBepmoxnéoos» (KouHeB M.
[MoTpsicenne); uurt. mo: [Jlebegena, 2003. C. 145].

[Tomo6HbIe cydyay BbIpasKeHHOTO MpU3HAKa CpaBHEHMSI MOKHO KBa-
AMGUIIMPOBATh KaK ymoTpebiieHue (Gpaseosornyeckoro KoMrapaTuba
C CMHTaKCHMUYeCKMM HapylleHueM, HO NP 3TOM C COXpaHeHUEeM CTPYKTYp-
HO-CEeMaHTMUYECKOJ I[eJIOCTHOCTY B MacliTabe KOHTEKCTa, MPekAe BCEro
IMajora, B KOTOPOM DPeIUIMKYM KOMMYHMKAaHTOB OOPa3yIoT COIepiKaTelb-
HOe Lenoe. BakKHbIM IOATBepKAeHVeM BHYTPDEHHel CBSI3M KOMIIapaTuUBa
C IPU3HAKOM CPaBHEHUS SIBJSIETCS TO, YTO CJIOBA-COMPOBOAUTENN BCerna
eMy MpexIiecTBYIOT 1, Oyayun OTHeneHbl OT KOMIIapaThBa YacThlO TEKCTa,
He TepsioT ero U3 BUIY, a CJIOBHO «BbI3bIBAIOT» (hpaseosiormyeckuii obpas
(0ObeKT cpaBHeHMS) Ha 3aJaHHBIN MMM MPU3HAK cpaBHeHUs. Cp.: «— Hy,
Kak, eepHyscsa Hukonait iBanoBuu? — Kak munenskuii. Kyna oH neHeTcs...»
(TpekoBa U. Cxpurka Pornmuibaa, 1980). IIpencraBiseTcs, YTO MOA0GHOe
BbiiesieHNe (pa3eosornueckoro KoMnapaTmba B CaMOCTOSITE/IbHOE BbICKa-
3bIBaHME CIIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO €TO HOBOJ CUHTAKCUYECKOI POJIH,
a MMEeHHO IpeBpalllaeT NpeayKaT B LeJIbHONPeIUKATUBHYIO equHuUIly. @pa-
3€0JI0TMYecKuii KoMmapaTuB B QYHKIMM TPeIOKEeHNsT CO3aeT momobue,
pacKphIBaoIee CYIIHOCTb CYObeKTa CpaBHEHMS.

OnHaKo ecTh B PYCCKOM sI3bIKe (hpazeosormyeckue KOMITapaTUBbI, KO-
TOpPbIE MOTYT YIIOTPEOSITHCSI KaK C BHIPAXKEHHBIM MPU3HAKOM CpPaBHEHMSI,
Tak 1 6e3 Hero. Cp.: «/loBepbTech MHe, U S1 nosedy Bac, Kak omey, poOHOII»
(CaxapoB A. [I. Bocmomuuanusi, 1983-1989); «Cepreii CepreeBudu, Bbl ke
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IJIT MeHs1 Kak omety pooHoti» (Famuuxwuii I1. Ilena Ilarama, 2000); B 1mo-
cJieHEM TpUMepe MPU3HAK CPAaBHEHMST He BbIPaskeH, Oyoydyu OMyIIEeHHO
MpeAVKaTUBHON CBsI3Koii. Bosee Toro, dpaseonornyeckme KomMmapaTUBbI
MOTYT JIETKO YIIOTPeONAThCS M 6e3 KOMITapaTUBHOW CBSI3KM M CTAHOBUTD-
CST «OOBIUHBIMM», T. €. He KOMITAaPaTUBHBIMMU IO CBOEN CTPYKType, UAM-
omamu. Cp.: «Ecam mepBblii TUI HayaabHUKA — 3TO ,0mel poodHOIi”“, TO
BTOPOJ — KECTKMIT TpOodeccCuoHa. <...> TaM, e y pyis ,omel pooHOli ",
MHOTO MbIoT» («Kapbepa», 2000.02.01); «...KaK HaMBHO ObLIO MPeIIoiaraTh,
4TO ,0Mmel pooHoli” criacéT, a He Ka3HUT» (AHHa JlapuHa (Byxapuna). He-
3a6biBaemoe, 1986—1990). Bo3aMokHO, UTO B CIy4yae C JaHHOM MAMOMON Ha
ee MpeBpaleHNe U3 CpaBHEHMS B MeTa(opy MOBIUSIIIO €€ YacTOe UCITOJb-
30BaHMe B QyHKIMM 0O6pa3HOV HOMMHALIMM afpecaTta B PeYeBOM sKaHpe
npockObl M 6rmarogapHoctu. Cp.: «Hy, s1 emy B Horu: ,,biaroperesns, omeuy
poonoii!“» (Oy6os H. Ha kparo 3emin, 1950).

[elicTBUTENBHO, B PYCCKOM $I3bIKE MHOTME MAMOMBI MOTYT YIIOTpe-
OMSITbCST M B KOMITAPAaTUBHON, ¥ B HEKOMIIApaTMBHON (GopMme; 3a4acTyio
pasHble (OPMbBI 3aKpeIvIeHbl [JIsSi BbIpakeHMsI pa3HbIX 3HAUYEHUIT OTHOTO
dpaseonornsma. Tak, Gppa3eosornyeckuii KOMIapaTuB KAk 08axcdvl 08a
yemetpe yroTpebIsieTcss B IEPBOM M BTOPOM CBOUX 3HAUYEHMSIX C KOMIIa-
PaTUBHOI CBSI3KOM M BbIpa’keHHBIM IMPU3HAKOM CpaBHEHMSI, a B TPETbeM
3HaYeHMM GbITyeT 6e3 KOMIapaTUBHOI CBsI3KU. Cp.:

Kax osascowt 0sa [uemvipe] 1. scno — ‘OueBUIHO, HECOMHEHHO : «Jls
MeHS SCHO Kak 08axc0bl 08a — aBTOPbI IIPOEKTa JOITYCTU/IN OIIMUOKY, pab-
CKM TIOLJAaBIIMCh BJIMSHUIO aBTOpUTeTOB» (AxkaeB B. [lameko oT MOCKBbI)
[BDCP4, 2014. C. 302].

Kax deaxcdvt déa [uemvipe] 2. dokazamsp, 00sscHUMb — ‘JIOTUYHO; ObI-
cTpo’: «Kak deaxcdvl d8a oH Joka3aji, UTO HUYETO y HUX He BbiigeT» ([pa-
HuH [I. gy Ha rposy) [Tam xe].

B ocHOBe CpaBHUTEIbHOV KOHCTPYKLIVY UAMOMBI KAk d8axcdel 0éa ue-
metpe nexXaT MPU3HAKM CPABHEHUS «ITOHSITHOCTb», «6€CCIIOPHOCTbY», Ha-
XOZSIIVE CBOE BhIpaKEHME B CEMaHTUKE CIOB-COMPOBOIUTENEN; CYOBEKT
CpaBHEHMS] — IIPOUCXOfsIIee; OObeKT CPAaBHEHMST — dJIeMeHTapHas akCuo-
Ma apudMeTUKHU, U3BECTHAS KaXKIOMY UeOBEKY.

B TpeTbeM 3HaueHUM B OCHOBY yKe He CpaBHEHMUs, HO MeTadophbl mo-
JIO’KEHO CBOVICTBO «JIETKOCTb»; OTCYTCTBME KOMIIApaTUBHON CBSI3KU «IIepe-
BOAUT» (hpa3eosoru3M U3 paHTa 3TAJ0Ha, T. €. MepPbI, JIETKOCTYU AeMCTBUS —
B PaHT CTepeoTUIa JerkKOCTU AeiCTBUSI, OCHOBAHHOTO Ha OTOXKAECTBIEHUN
IeJICTBIUIA, COOBITHIT M 3IeMEHTAapHOI0 MaTeMaTUUYEeCKOTO HeiCTBUS.

Heaxcdvt dea [uemsipe] 3. coenams umo-i. — ‘TIpocTo, nerko’. «Ha-
YaJIbHUK TIepeBepHYJ OJIIXY, B3BECWI HA PyKe: — DTUM 3Xe yOums 4eioBe-
Ka — deaxcdet dea» (llykmmH B. MaTepuHckoe cepaiie). «Erop PomaHoBuY
coobpaswmi, yTo MyXOpThIii, TTOXKaIyii, IIpaB: B TaKoii TeMHOTe deaxcOvl
dea ceanumucs B pacnanok» (Acradres B. Bocbmoii mober) [BOCPS, 2014.
C. 303].

VckmoyeHre KOMITAapaTUBHON CBSI3KM 13 (hpaseonoru3mMa BemeT K ab-
COTIOTM3AaLMM CPaBHEHMS U MPEBpPAIeHNI0 ero B MeTadopy, uaes mogpobus
cyObeKTa ¥ 00beKTa CpaBHEHMS TPaHCPOPMUPYETCS B MIOEH0 TOXKIECTBa,
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M TMPU3HAK CPaBHEHMSI CTAHOBUTCS SIBHO M30bITOUEH. Takoe OBMKeHUE —
OT CpaBHeHMsI K MeTadope — IMPeCTaBSIeTCS] 3aKOHOMEPHBIM Pa3BUTU-
eM Ipoliecca yrnomobaeHus, B KOTOpoM MeTadopa CTaHOBUTCS €T0 3aBep-
HIeHUEeM.

Tak, ¢bpaseoysornueckuii KOMIApaTUB KAk HeGO U 3eMJisl C TIPSIMO,
KOCBEHHO WJIM JUCTAaHLMPOBAHHO BbIPa’KeHHBIM IMPU3HAKOM CpaBHEHUS
3aMKCUpPOBAH Ha ceromHsirHuii gedb B HKPS nuiib B HeGOJbIIOM KO-
JnyecTtBe: 12 MOKYMeHTOB, 14 BXOXIOEHMI1; Cp., HAIpUMep: «...OHU OPYT
IPY’)KKe KaK He60 u 3emis. B omHOM MecTe poAuiIuch, HA OJHOM SI3bIKE
pasroBapuBaloT, a HeT, He podHs» (PactytuH B. [eHbru ajss Mapuu, 1967).

B TO0 ke BpeMms, ppaseosornsm-meradopy He6o u 3emaa B HKPS npen-
cTaBasilOT 197 NOKyMeHTOB, 231 BXOXOeHMe; cp.: «YmpaBneHue Poccueii u
yrpaBiyieHre MOCKBOJi — 3TO MPOCTO He6o u 3emas» (Hemuos b. IIpoBuH-
uman B Mockse, 1999). 3ameTum, 4TO «yBepeHHbII epexo» dhpaseono-
rM3Ma M3 CpaBHEHMUsS B MeTa(opy «IOAAEPKMBAETCSI» TaKKe Pa3BEepHYTOI
61071eiicK0i1 MeTadopoii; cp.: «VICTMHHO rOBOPIO BaM: He IIpeiieT po[, ceii,
Kak Bce cue 6Gymer; He6O M 3eMJIs TIpeiayT, HO cyioBa Mou He mpeiigyT»
(Matd. 24:35).

Be3yc/ioBHO, MpMU3HAK CPpaBHEHUS B TakMX, y>)K€ He CPaBHUTEIbHBIX
(«X deticmeyem; sedem cebs; makoii kak Y»), a MeTa(opuueckux KOHCTPYK-
nusx («X ecme Y»), eciu U MPOSIBIISIET cebsl, TO yKe BHe (pas3eoorusma,
MOCKOJbKY yTpauMBaeT CBOI POIb — 3aJaBaTh CBOVICTBO CPaBHEHMS; OH
BOCITIPUMHMMAETCS KakK CaMOCTOsITe/IbHAsl XapakTepucTuka, KoTopasi mpu-
COEMHSIETCST K XapaKTepuUCTHKe, JaHHOI BO (paseosornueckom obpase.
IpyrumMu CI0BamMu, MOKET ObITh BbIPasKEH ysKe He MPU3HaK CpaBHEHMS], HO
CBOJICTBO, JIETIIee B OCHOBY MeTadophl; 3TO SIBJEHMEe MpaBWIbHee ObLIO
6B Ha3BaTh BBIPaXXEHHBIM cBoVicTBOM MeTtadopsl. Cp.: «B Poccun oH
MOE HeroCpenCTBEHHOe HavYalbCTBO, TO €CTh paboTomaTellb, omet pooHOLi,
nouney u kopmuney» (CkBopuoB B. KaHukymnel BHe 3akoHa, 2001)]; cBoii-
CcTBO MeTadOopbl B 3TOM IPUMepPe BBIPAKEHO CIIOBAMU NOuiey U Kopmuey
C 061IMM 3HAYEHMEM CBOIICTBAa — ‘06€CTIeunBaIoNIMii CyiecTBoBanmne’. «Ha
TIepBbI B3MISIM, HUKAKOL €8S13U Hem MeXIy IBYMs 3aMeTKaMyu — HeGO U
3emnsn!» (AcradweB B. 3psunit mocox, 1978-1982); cBoiicTBo MeTadopsbl
B 3TOM IpMMepe BBIPAKEHO CJIOBaMU HUKAKOU €853U Hem C OOIIMM 3Ha-
YyeHyueM CBOJCTBA — ‘HECOENMHMMOCTE. SIBJIeHMe BBIPasKEHHOIO CBOJICTBA
MeTadopbl 0COGEHHO XapaKTepHO IJISI TeX CIyvyaeB, KOTHAAa HeOoOXOOMMO
MOAYEPKHYTh KOHCTAHTHOCTb MpU3HAKa, 3asiBUTh O YeM-Jl. yBepeHHO, Ka-
TeropuyHo. TeM He MeHee, CpaBHEeHME MMILUIUIUTHO COXPaHSeTCs, Ipo-
SIBJISISICH B BUJE BepuU(DUKATOPOB «IPSIMO», «HACTOSIIIMIM» U T. . Cp.: «Pe-
SKUCCEP — HY MIPSIMO omel pooHOli: nackos, 3abomaus» (Becuuk E. Tapio,
YTO MOMHI0, 1997).

CornmacHo H. [I. ApyTioHOBOJi, MeTapopa — 3TO MMIUIMLIMTHOE CpaB-
HEHMeE; UCKIIYEeHNE U3 CPAaBHUTENbHON KOHCTPYKIUMUM KOMIIApaTUBHOI
CBSI3KM U TIPU3HAKa CPaBHEHUS SIBJISIETCSI OCHOBHBIM IPUEMOM CO3[aHMUS
meTadopsl: «Cokpaiasi 3HaK cpaBHeHMs (KOMIIapaTUBHYIO CBSI3KY), MeTa-
¢dbopa BMecTe ¢ HUM OTOpachiBaeT U OCHOBaHMe cpaBHeHus. Eciu B Kiac-
C/MYEeCKOM cJiydae CpaBHeHMe TpexuleHHO (A cxomHo ¢ B no npusHaky C),
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To MeTtadopa B HOpMe IBywieHHa (A ecTb B)» [ApyTioHoBa, 1998. C. 355];
cM. Takxke: [YmakoBa, 2005].

dopmanbpHasi BBIPaK€HHOCTb MJIM HEBBIPAaKeHHOCTh KOMIIapaTUBHOM
CBSI3KM M MPU3HAKA CPaBHEHMSI SIBJSIETCSI, TIO CYTHU, BBIPAKEHHOCTBIO WJIN
HEBBIPAXKEHHOCTHIO UAEM TOA06MsI: BbIPasKeHHOCTh MIeM MOJ00UsST MOCTY-
JIUPYET CXOACTBO TeMbI ¥ 06pa3a, a HeBBIPAXKEHHOCTh — X TOXK/IECTBO.

[Tpu tpaHchopmanum ¢ppaseosornueckoro Kommnaparusa B metado-
py TIPOUCXOOUT abCcoMOTU3AIMS CpaBHEHMS. DTO CYIeCTBEHHO MeHSeT
CUMHTAKCUUYECKYI0 CTPYKTYPY BbICKA3bIBAHUSI: MPEIJIOKEHNE TTOHo6us mpe-
obpasyeTcsl B MpeJJjokeHe TOXIECTBa M yuyacTByeT, [JITaBHBIM 00pa3om,
B CO3JaHUM TAaKCOHOMMYECKON IMpenuKauyyu. BosHMKaeT HOBBI CMbICI:
KOMIIIEKC TIPU3HAKOB, MPUINICBIBAEMBIX ompenensemomy — Teme. Cp.:
«JlepeBHM, MAIllHS, HAllla U TIpyccKasi, 3TO Hebo u 3emasn» (YcreHckuii I. U.
IMucbma, 1869-1873); «Ckasky BaM KakK CITELIMAINCT: Ha OOYBHOI (abpuike
CKJIaJi TOTOBOV TPOAYKUMM U CKIAJ, ChIpbsS — 3TO HeOO u 3emns» (Poiba-
KoB A. TspRenblii iecok, 1975-1977).

ITo cyTu, peub UAET O pa3HbIX MbICIUTENbHBIX OMepalysIX, HallpaBieH-
HBIX WIM Ha YCTAaHOBJIEHVME TIO00MS, VI Ha YCTAHOBJIEHME TOXIECTBA, U
YCJIOBMSIX 9TOTO YCTAHOBJEHMS. VI TIPeXXIe BCErO Mbl TOBOPUM 00 YCIOBUSIX
TpaHchopmanuu dhpaseosornueckoro CpaBHeHUsI BO Gpa3eooTUUecKyIo
meTtadopy. PaccMoTpuM 1Mo mOpPSIAKY BO3MOSKHOCTU UM OTPaHUYEHUS [Jist
Takoil TpaHcdopmalyy B OTHOLIEHUM BCEX 3J€MEHTOB CPaBHUTEIbHOI
KOHCTPYKIIUMA.

CyobekT cpaBHeHUs. Dpaseoyornueckoe cpaBHeHMe obnamaer 6omnee
MIVPOKUMU BO3MOXKHOCTSIMMU, yeM dpaseonornyeckast meracdopa, Koropas,
Kak ¥ jgobas MeTadopa, yTBEPKAAeT co60il TOKAECTBO U MOTOMY TpebyeT
00BEKTUBHO CYIIECTBYIOIIET0 (3MIMUPUYECKM BBISIBAEHHOTO) OCHOBaHUS
IIJISI OTOKIECTBIeHMS BHENIHUX KaueCTB MM BHYTPEHHUX CBOWCTB TeX
MM MHBIX CYIIHOCTEeN, SIBJIeHU, AeiicTBuUii, coObITHil. Kpyr meHOoTaToB,
BBICTYITAIOIINX B (PYHKIMM CyObeKTa CpaBHEHMS, BO (pa3eosoTnuecKux
KOMIIapaTHBax MpPakTUUeCcku He orpaHmyeH. OmHAKO BOMPOC 3aK/II0YaeTCs
B CJIEOYIOIIeM: eCTb JI OTpaHMYEHMSI Ha JEeHOTaT y CyObeKTa CpaBHEHMS,
MPEISITCTBYIONIVE TOMY, YTOObI (pa3eoyorn3M-cpaBHeHMe ctaa (paseo-
soruamoMm-meTtadopoit? Kakmue cyOobekTbl CpaBHEHUs B OoOjblIeil Mepe
«PacCIIONOKEHbBI» K Tepexony B cyobekThl MeTadopbi? VccnemoBaHue yIo-
Tpe6JIeHMS CaMbIX PA3JIMUHBIX «ITePEeXOIHbIX» (DPa3e0orM3MOB MOKa3aso,
yTo pedepeHITNs CyObeKTa He SIBJSIETCS BAKHBIM YCJIOBMEM: CYOBEKT CpaB-
HeHUs 1 BO ¢pa3eosiornueckoM KomMIiapaTuse, 1 Bo (ppaseosornsme-mera-
dope moxkeT 06/1a1aTh ¥ KOHKPETHOJ pedepeHIeil, ¥ OTBIeYeHHO-06006-
IIIeHHOJi, aGCTPaKTHOI pedepeHuyeii. Cp. puMepsl peepeHTOB, KOTOPbIE
BbIfIeJIEHbI OOBIYHBIM KYPCMBOM, a CAMM MAMOMbBI — ITONYKUPHBIM KYPCH-
BOM: «BOT TOJBKO JUya Y HUX OTANYAINCH, KAK He60 u 3ems, — y ['ypoBa
OTKPBITOE U BOJEBOE, Y TepHAaBCKOTO — HaZMEeHHOe U Ge3myuiHoe» (JIeo-
HOB H. JlekapcTBo oT xku3Hu, 2001); «... Thl YBUAMIIb CBOMMMU IJIa3aMM, YTO
TBOU paHmasuu v deticmeumenbHOCMs — 3TO KAK He60 U 3emst» (JIbBOB A.
IBop, 1981); «Mbl cpaBHWIN MOU cmapsie pabomsl ¢ cezo0HsAwWHUMU. Heb6o
u 3ema. OIVH TOJBKO TIOPTPET CTapuKa, HalMCAaHHbII MHOIO B ITKOJIbHBIE
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KaHMKYJIbI, TIPeJCTaBIISI YTO-TO KuBomucHoe» (Azapos 0. TlomospeBae-
MblIit, 2002); «— Mbt i Mocksa — 310 He60 u 3emus» (CokonoB-Mutpuy .
Mmucc VpronmHckas Becenennas, 2002 // UsBectus. 2002.09.26).

O0BeKkT cpaBHEHMS. B KauecTBe 00beKTa CpaBHEHMS BO (pa3eosiorn-
YyeCKMX KOMIIapaTMBax, KakK MMOKa3bIBAIOT MHOTOUMC/IIEHHBbIE BbILIENplUBe-
JIeHHbIE TEKCTbI, 0OBIYHO BBICTYITAeT KOHKPETHAsS JIeKCMKa — 3TO Ha3BaHMS
peanuii, 061aAI0IIMX IPUPOLHOI, OMOIOrMUeCKoii, apTedakTUBHOI MaTe-
puanbHOCTBIO. Cp.: 60MbCA KAK 02HS; 3aXUBAMb KAK HA cobaKe; niakams,
pesems, secmu ce0s Kak 0e8UOHKA; ¥APKO KaK @ 6aHe u Ap. Takke 00bek-
TOM CpaBHEHMSI MOXKET BBICTYIIATh peepeHT C OTBIEYEHHO-0000IIeHHBIM
MY abCTPaKTHBIM 3HAUEHVEM: KAK HA NPAa30HUK; KAK Heuezo 0elamsb; KaK
dsaxcobl dea uemoipe i Op.

PaccmoTpuMm ycimoBusi TpaHchopmaiiuu Bo ¢paszeonornsm-meradopy
(bpaseosornueckux KOMIapaTUBOB, B COCTaBe KOTOPBIX B KaueCTBe 0OBeK-
TOB TIpeX/[ie BCero BbICTYIAIOT eIMHMIIbI KOHKPETHOI JIEKCUMKU: UTO 3TO 3a
eIVIHULIBI; HET JIM Ha HUX OTPAaHMYEHMIT; K UeMY ITPUBOAUT OCBOOOXKIEHME
KOMITapaTuBa C TaKMM OOBEKTOM CPaBHEHMSI OT KOMITAPATUBHOM CBSI3KM.

Tak, yrnoTpebieHne Ha3BaHUI KOHKPETHBIX JIMI[ — Kay3aTOPOB U Ka-
YECTBEHHBIX MMEH (B TOM YJC/Ie MMeH COOCTBEHHBIX) B KauecTBe OObek-
TOB CpaBHeHMSI — 3a4acTyio BjeueT 3a C000ii 0CBOOOXKIEHMe OT MpU3HaKa
CpaBHEHMSI, @ 3aTeM M KOMITapaTMUBHOII CBSI3KM, UTO MpeobpasyeT dpaseo-
JIOTM3M-CpaBHEHMe BO (pazeosornsm-meTradopy. [Ipy 3TOM KauecTBEeHHbIE
MMeHa elle B 6GosbIleil Mepe, yeM BO (hpaseosornuyeckoM KOMITapaTuBe,
HAYMHAIOT BOCIIPMHMMATBCSI KaK KopedepeHTHbIe CYObeKTy CpaBHEHWMS, U
9TO JIUIIb YCUAMBAET IKCIIPEeCCMBHOCTb BbICKA3bIBAHMSI, OTBeUas [JIaBHOI
3amave (Gpaseonornyeckoro 3Haka. ViMeHHO moaTomy ¢paseosormyeckue
KOMIIapaTuBbI KAk 6abda-siea, Kak 6asapuas 6abda, Kak 6apaH, Kak osua
M T. TI. 3a4aCTyI0 OCBOOOKIAIOTCSI OT MPU3HAKA CPaBHEHUS (3AynpsmMundce,
ynépaace, ynpameiii, NOKOpHbILl, mpycausstii, xyooti, cmpawHas, zpydas) u
KOMITapaTUBHO CBSI3KM M MOTYT (DYHKIIMOHMPOBATh Kak MeTadopbl: 6aba-
s2a, 6a3apHas 6aba, 6apau, osua i T. 11.

Cp.: «Kporkas KomnpiBaHOBa ynépaace, kak ko3a. HeT n HeT — u gaxe
TOJIKOM He MOTJIa OOBSICHUTD, ITOUEMY K€ OHA He XOYeT IPUBECTU CBOIO
6e3pyKyi0 TeTio Ha c6op orpsma» (Yauukas JI. [Jap HepyKOTBOpHbIit, 1998);
«— Hy TbI 08ua'!» (Bonoc A. Tom y peku // Hosiit mup, 1998); «['y6uH
PACTSIHYJ/ICSI HA CeHe B MpefbaHHUKe, MeCHOM, KaK cobaussa KoHypa» (Topb-
Kkuii M. T'y6un, 1912); «KuBEM BIITEPOM B 3TOIl KOHype, I HUKAKOIl Ha-
Iexnmpl, uTo AanyT keaptupy» (Cembst u qom (popym), 2012).

B peun MoskeT MpPOAOIKATh MCIIOIb30BAThCS TakKe U (Ppa3eonorn3M-
cpaBHeHMe; cp.: «— Kak Ko3a 1o necTHUIle cKaueulb, B BOCEMbIECSIT JIeT»
(Exumos b. Ha xyTope // HoBbiit Mup, 2002); «<— {1, kak dypa, kak osua, no-
sepusda, noddanacw, Kynuaacs Ha ooman» (I'mronamsuian M. YepToBo Kojieco,
2007). KoHCTpYyKIMM C TBOPUTEIbHBIM CpaBHEHMSI, ¢ hOpMamMu CPaBHUTEIb-
HOJi CTeleHy MpuaaraTelbHOTO U T. Il. B TaHHOI CTaThbe He paccMaTpuBa-
I0TCS; Cp., HanpuMep: «CKa3aHO MOKTOpILel — JieXaTb, 3HAUUT, JIeXKaTh.
Heuero ko3oii ckakamp» (Xaeukas E. CuHue cTpeko3bl BaBuioHa. UenoBek
o uMmenu bena, 2004).
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(3amMeTuM B CKOOKaX, UTO B OTBET Ha MeJMOPATUBHOE B KaKO-TO CTe-
TeHM BbICKa3bIBaHMe «S Kak Typa» MOKHO YCIbIIIATh IPyO60-HaCMENUINBOE:
«IToueMy ,,KaK“?» PycCKOMY SI3bIKOBOMY CO3HAHMIO CBOMCTBEHHO CTPEMMUTD-
€Sl K KOHCTaTalyu XapakKTepUCTUKY, U TTI09TOMY, Iaxke B peun o cebe, TOBO-
pSIIMIi IPeAIounTaeT He CMSITYaTh peub, a MTOAYEPKHYTh XapaKTePUCTUKY
meTadopoit, KOTopast KaTerOpuUHa, B OT/IMYME OT YKIOHUMBOTO CpaBHEHUS.
Tak, o cebe roBoput Fopomunumii: «Beokun, aaynetii 6apau, 13 ymal» (To-
rosib H. B. PeBusop, 1836).)

(3aMeTuM B IPyrUX CKOGKAX, UTO COXpaHEHVe KOMITapaTUBHOM CBSI3KU
3a4acTylo yIepsKMBAEeTCsl CYIeCTBOBAHMEM pacCIIMpPeHHOro BapuaHTa ¢pa-
3€0JI0TMYeCcKOro KoMITapaTuBa; cp.: «Koneuno, ®emopka Iyria u 6excum Ha
KepKallkie TeCcHU, KaK Ko3a, evuaynue ouu» (Mamuu-Cubupsxk [I. H. Tpu
KoHI1Ia, 1890); «Bcé nmyuiie, uem exams BOT TaK — KAK 06Ua HA 3akaaHue'»
(Bonoc A. lom y pexu // HoBblii Mup, 1998)

CyliecTBeHHOe OrpaHuuYeHye B OTHOIIEHUM 00beKkTa CpaBHeHUs, eciu
OH «XOUYeT» CTaTh 06beKTOM MeTadopbl, cyieaylollee. KauecTBeHHbIE MMe-
Ha He JTO/DKHBI ObITh aKTyaJIbHBIMM MIMEHaMM, M 0OpamiaThCs K POJHOMY
OTIIy: omey POOHOLi He MMeeT CMbICIa (MY TIPUBOAMUT K JBOWHON MeTa-
dbopmsamuu, K I3b6IKOBOI Urpe). Tak, OCHOBHOV KOMITOHEHT UIMOMbBI KAK
MuleHsKUll He MOXeT YIOoTpe6asaThcsl 6e3 KOMIapaTUMBHON CBSI3KM 6e3
pUcKa BIIACTh B MpsSMOe 3HAueHMe B BbICKA3bIBAHUSIX: *Nopyuums MuieHsb-
Komy; *muneHvkuii cdenaem u T.1. IIpefcTaBisieTcs, YTO caMa BO3MOXKHOCTb
MMeH, BBIPAKAIOIIMX 0OBbEKT CPAaBHEHMSI, aKTYaIM3UPOBAThCS B PeYM, OCTa-
HaB/IMBaeT pa3BUTHE MHOTUX (pa3eoornuyeckmux KOMIIapaTMBOB B CTOPO-
Hy (dpaseonoru3zmoB-meTadop, MOCKOJIbKY TaKOe pas3BUTHE MOXKET Ipu-
BECTU K «OOGHYJEHMIO» He TOJbKO CpaBHEHMsS, HO U mMeTadopsl; Cp.: be-
Hamo Kak cymacwedwuti — *cymacuiedwiuti 6excum; 3abomumscsi KAk omeu
pooHoii — *omey podHOll 3a6omumcs; ¥umos Kak Ha Kypopme — *M¥ume
Ha Kypopme; cudemb KAk 8 20Cmsx — *cudems 8 20cmsx; 00emucsi KAK ice-
HUX — *)eHux odencs u T. 11

IIpusHak cpaBHeHMSI. 3HAUMMOCTb MpU3HAKa CpPaBHEHUS Kak B
CTPYKType caMoro ¢bpa3eoyiornueckoro KOMIIapaTuBa, Tak U B XOJe ero
npeBpaiieHus Bo (ppaseonornsm-metradopy TPYOHO TMepeoleHuUTh. M3-3a
00s13aTeIbHOCTY BbIpa)KeHMs MpM3HAaKa CpaBHEHMS, I, HA000POT, 13-3a
orpaHMYeHuil Ha HeBbIPa’keHUe MPU3HAKAa CPaBHEHMUSI B PYCCKOM SI3bI-
Ke OCTaeTcs ¥ MPUYMHOXKAeTCs] KOMMUeCcTBO (ppaseosornueckux KomIapa-
TUBOB. [lepeuncianum 3Tu orpaHUYEeHNS.

[Tpu3HaK cpaBHEHMUS TOJKEH ObITh 06513aTEIHHO BBIPAXKEH (TIPSIMO MU
KOCBEHHO), €C/iM B HEM BbIBEJIEHO eJMHUYHOE [IeiICTBUTENbHOE (MU KOH-
HOTATMBHOE) CBOJCTBO 0O0beKTa CpaBHeHMSs. Takoil MpuU3HAK CpPaBHEHUS
BBIPKEH B YCTOMUMBBIX (3a4aCTyi B OJHOM MOM ABYX) CJIOBaX-COIPOBO-
IUTeNSIX; Cp.: KaK YMmonjleHHUKY 6e3mu; KaK C8UHbSl 8 aneibCUHax pas-
OupamoeCs; NOHUMAMsb; KAk 4épm aadava 60smocs; Kak uépm om 1adana
Oexcams, Wapaxamocs; KaK pmyms 1. xcueoti; 2. msicesolii.

Taxxke (ppaszeonornueckunii KOMIIAPATUB COXPAHSIETCS U He TpeBpailia-
eTcs Bo ¢pazeosorusM-mMeTadopy, eciu Mpru3HaK CpaBHEHMS BbIPaXKEH Me-
TaopuUecKuM CJIOBOM U ITOTOMY 3a4acTyi0 CIIOCOOEH BXOIUTD B CTPYKTYPY
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(bpaszeonormn3ma Kak ero IMOJHOIPABHbIN 0O6pa3HbI/i KOMIIOHEHT; CP.: KaK
8 800y 2/190emb; 2/IyX0 KAK 6 ImaHKe; eepmemscs Kak 0eJKa 6 Kojece U
Ip. Ot dpaszeonornyeckye KOMIapaTUBhl IO CBOEMY ITPOMEXYTOUYHOMY
xXapakTepy, 6e3yCIOBHO, BIIESIOTCS B OCOOBIN MOAK/IACC KOMIIAPaTUBOB.

®pa3zeonorMyeckmii KOMIapaTUB COXPaHSIETCS U He IIpeBpaliaeTcs BO
(dpaseonoruzm-meradopy, eciu ero 3HaueHue CYIbHO «IOIPabaThIBAETCSI»
pasHO06pa3sHOi CeMaHTMKONM CI0B-COMPOBOAMTEIEH, T. €. MPU3HAKOBBIX
c1oB. Takue (Gpa3eonorn3mMbl SIBASIOTCS MHOTO3HAYHBIMM, U /11 TIOHMMA-
HMSI TOTO WJIM MHOTO MX 3HA4YeHUs TpeOyeTcsl pa3bsiCHEHME B BUIE MPU-
3HAKOBOTO CJIOBA. MIHaUe ToBOpSsI, BbIpaXkaTh MPU3HAK CPaBHEHUS] HEOOXO-
IVMMO [JisI KOHKpeTusaiuu pedepeHinnu cyobekTa u 06beKkTa CpaBHEHMS;
HaTnpuMep, 3710l KaK 4épm, Xumpolli KAK 4€pm; YMHblll, 106KUll KAK 4€pm;
20J100HbILl KAK 4épm; cmpawHslli KaKk 4épm; Kpacusslli Kak 4épm; ycman
Kak uépm u T. 1. JJoKakeM 3TO, TIOCTaBMB MPU3HAKOBbIE CJIOBA B CKOO-
Ku; cp.: «Yem crapiie ctaHOBWIach MaHMUKa, TeM sICHee BUIEIU BCe, UTO
OHA — MCTUHHOE rope cemMbu. (/leHusa,) Kak uépm. I[Ipo6oBaiyu B IIPOTUM-
Hasuio otnath — Kyga tam!» (Tmnnuyc 3. H. Jlerenna, 1896); «S criath moii-
oy. (Ycman,) kak uépm... A y Hac B SIKyTUM, MEXIY ITPOUUM, YK€ IeHb...»
(Ilep6akoBa I. Ax, MaHs..., 2002). Be3 CJIOB-COITPOBOAMUTENIEN CMBICI CKa-
3aHHOTO He SICeH; MPU3HaK CpaBHEHMS] BXOAUT, TeM CaMbIM, B ceMaHTHUUe-
CKYIO CTPYKTYpY (hpa3eonornyeckoro KoMapaTuaa.

U nocnepuee. IIpy Bceil yeIOBHOCTH, Aaxke abCcypaHOCTU (hpa3eoyiorn-
yecKkux o0pa3oB, Bo (ppaseosiorusme-meradope CyobeKT U 060beKT YIIOL0-
6s1ieHMsT TOpas3o B OOJbIIEl CTeTeHM COBMECTUMBbI, afleKBaTHBI C JIOTUKO-
CeMaHTMUYEeCKO# TOUKM 3peHus, ueM BO (hpaseonormu3mMe-cpaBHEHMM, KOTO-
pbIii B 6OJIbIIIEN Mepe CBOOOMEH U CyObeKTUBEH. JIe/ICTBUTENIBHO, IPU3HAK,
NpYeMJIeMbIVi IJIs1 CpaBHEHMSI, He BbIePKMBAET MPOBEPKU TOXKIECTBOM.
Cp.: 8e3ém Kak ymonjieHHUKy CKa3aTb MOXHO, a OTOXIECTBJ/SITb B MeTa-
(ope HeBe3yyero uejoBeKa C YTOTUIEHHUKOM BPSI, JIV TIOMyUnUTCs: *Hy mol
YMOnieHHUK.

C ZIpyroil CTOPOHBI, «BMECTe C OCHOBaHMEM CpaBHeHUsI MeTadopa OT-
Ka3bIBaeTCsl U OT BceX monmudbukatopos. Metadopa obpasHa, HO OHa He
OTMCHIBAET YACTHOCTEN <...> OTKa3 OT MOTUBMPOBOK, O6BSICHEH NI, PaCITPO-
CTpaHuUTesel, pasBepThiBaHus ,,poHa“ (TPUBMUATBHBIX UCTUH) U T. I1. MOKET
OBITh KOMITEHCMPOBAH TOJTbKO €MHCTBEHHOCTBIO ¥ TOUHOCTBIO BBIGOPA»
[ApyTioHOBa, 1998. C. 355].

MeTadopa — KOHEUHAast OCTAaHOBKA B pa3sBUTUM cpaBHeHMs. CpaBHEHMe,
MeHee OTBETCTBEHHOE 3a JIOTMKY YIomob6ieHus, yeM Metadopa, pu 3TOM
aKTMBHO paboTaeT M OCYIIecTBseT PyHKUMIO TUIIM3aTOpa — CO34aeT 00-
pasbl OMpesesIeHHOTO TUTIA YesloBeKa, NeCTBUI, CUTyauun u T. 1. iMeHHO
B KOMITapaTyUBax AeaeTcsl IepBblii Iar MO BbISIBAEHUIO CYIIHOCTYU TeX WU
MHBIX Belllell U SIBJIeHUII OKpY)Kalolllero Mupa; To, UTO MPU3HAKOM CpaB-
HEHMSI MOTYT ObITh He OCHOBHbBIE, a aCCOLMATUBHbBIE MU CYObEKTUBHbBIE
YyepThl 06bEKTa CPaBHEHMSI, CIYsKUT HOPMUPOBAHMIO HOBbIX KOHHOTAIIMIA,
pa3BMBAET CMbBICJIOBOE IOJIe CYyOhEKTa ¥ 00BhEKTA CPABHEHMSI.

®dpaseonornyeckuii KOMIapaTuB, OyIydn XKMBOV M TTOABUKHONM CYIII-
HOCTbIO, JIETKO TTPeoOpasyeTcs B peuy B Ipyrue KOHCTPYKIMHU. BakHeiias
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yacTh (Hpa3eosornueckoro KOMIapaTBa — BbIPAKEHHbII MTPU3HAK CpaBHE-

HMSI — YYacCTBYeT B PEryISIPHOM CO3TaHUM:

1) KOCBEHHOro CpaBHEHMSI B KOHCTPYKLMM POOUTENBHOTrO Majexa C Ie-
pedOoKyCHpPOBKOJi TIpM3HAKa CPaBHEHUSI B LIEHTP JEHOTAaTUMBHO-0000-
IIEHHOTO 00pasa: 3710l Kak uépm — 3710CMmb uépma; JI08KUll Kak Qokyc-
HUK — J1086KOCMb (POKYCHUKA W T. T1.;

2) KOCBEHHOTO CpaBHEHMS B KOHCTPYKLMM TBOPUTENbHOIO IMajesxka, Iae
00BeKT CpaBHEHMST NPUOOpeTaeT 06CTOSITENIbCTBEHHYIO (YHKIMIO Xa-
PaKTePUCTUKU IEICTBUS: KO3JIOM CKaKamao, pulooti 8 60de oulyuiams ceos,
Oenkoli Kpymumacsl, 2150emy UMEHUHHUKOM, 8epMemsCsl 80JIUKOM, 8bICIMY-
name nasoti u T. I1.;

3) mMeTadopsl ¢ QyHKIMENH MTPeAMKATUBHON KBAIM(PUKAINY VIV SMOTUB-
HOJi afpecalyu: uepmu poixcue, 4€pm Xpomoil, ko3a mynas, 2aynoiii 6a-
pawu; umo pxéme, xepebusl U T. 11.;

4) mpeguMKaTUBHBIX MeTadop (pazeMHOro TuIa 3710, uépm; He 8 Jecy,
umo6 mak gecmu ceb6st u T. 11.

®pa3zeonoruyeckye KOMITapaTUBbI, SIBJSISICh MOIIHBIM CpPeICTBOM IIO-
3HABATEIbHON NesITEeIbHOCTU, He SIBJSIOTCS 3aCThIBIIEN CUCTEMOI; OHU
HaXO[SITCSI B IOCTOSIHHOM TIOVMCKE ITOA00MI M ABVDKEHUM K TOXKAECTBAM.
dpaszeonornueckre KOMIIApaTUBbI — OpraHMKa SI3bIKa, He TsbKesas, Kak
PTYTh, @ KaK PTYTb KMUBasl.
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HEU3BECTHBII COCCIOP. CKPBITASI UCTOPUS
COCCIOPUAHCKON JIUHITBUCTUKU

KnioueBble cnoBa: Qepamnnang fe Coccrop, Pene pe Cocciop, COCCIOpUAHCKas IMHTBUCTMKA, ecTe-
CTBEHHbIE $13bIKM, UCKYCCTBEHHBIE SI3bIKK, CKPbITAs CUCTEMA.

(7aTbsl UMEET LeNIbl0 MPEACTaBUTL P HOBbIX MONOXKEHUI M (BAKTOB, KACAKOLLMXCS MCTOPUM COCCHOPU-
QHCKOM JIMHTBUCTUKM. ABTOp CTaTbW NOKa3bIBAET, YTO Y UCTOKOB 3TOFO JIMHIBUCTUYECKOTO HAMPaBEHMS
crosin He oguH MepanHan fe Cocciop, Kak 310 0BbIYHO cumMTaeTcs, a Aa Gpara — DepauHaHA U
PeHe. Bropoit u3 Gpatbes, HeCNpaBeaiMBO NpPefaHHblit 3a6BEHMIO, B HEKOTOPbIX BaXHbIX MyHKTaX
BNSETCS MNONHONPABHBIM C0aBTOPOM (DepAnHaHaa, reHepaTopoM psaa WAEH W MPUHLMNOB, onpene-
NMBLMX 0BMK COCCIOPUAHCKOM JIMHTBUCTUKM.

Sergei Kuznetsov
Moscow State University, Russia

UNKNOWN SAUSSURE: THE HIDDEN HISTORY
OF SAUSSUREAN LINGUISTICS

Keywords: Ferdinand de Saussure, René de Saussure, Saussurean linguistics, natural languages,
artificial languages, covert system.

The article aims to bring new facts and ideas about the history of Saussurean linguistics. It shows
that it was originated not only by Ferdinand de Saussure but also by his brother René de Saussure.
Unjustly buried in oblivion, the second brother, to a certain extent, can be regarded as a rightful
co-author, creator of ideas and principles crucial to what is known as Saussurean linguistics.

VicTopusl COCCIOPMAHCKOM JIMHTBUCTUKY M300MTyeT GeIbIMU IISITHAMIA.
HeiHe, yepe3 cTo JsieT mocie myonmukanyy «Kypca 00611eii JIMHTBUCTUKM»
(1916) ®epaunannma ge Coccropa, BIpaKeHUs TUIA «COCCIOpMaHCKas (M
COCCIOPOBCKasl) JMHIBUCTHUKA», «COCCIOPMAHCKME TEPMMUHbI», «COCCIOPOB-
CKMe TIPUHUMUIIBI» U TIP. OMHO3HAUHO BOCIIPMHMMAIOTCS KaK yKa3bIBawolye
umeHHo Ha Qepmuuanma me Coccroopa (1857-1913) m Ha Te ero mupaen,
KOTOpble ObUIM BbICKA3aHbl B IMOCMEPTHO u3maHHOM «Kypce». OmHako
B niocnenHue roawl xkusHu @. me Coccropa (¢ 1910 o 1913 1.), 1 enie He-
MaJIo JIET TIOC/Ie er0 CMEepTHU, TaHHbIe BbIPAKEHUSI, XOTS U YIIOTPEOJISIIACH,
3HAUMIM COBCEM MHOE: OHM OTHOCWIMCh K MAeSIM M TeopusiM, aBTOPOM
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KOTOpBIX ObUT «apyroit Cocciop», He DepauHaHA, a ero MIamiIuii 6Gpar
Pene (1868-1943).

1ot u npyrue ¢GhakThl, M3/araeMble HUsKe, 3aCTAB/ISIOT BHECTU Cyllle-
CTBEHHbIe KOPPEKTUBbI B TIPUBBIUHbBIE MPEICTABIEHNUS O MyTIX HopMupo-
BaHMsI COCCIOPMAHCKOI JIMHTBUCTUKY U 06 aBTOPCKOM aTpubynum upaeit,
TPAAUIIMOHHO (HO MHOIJA OIMMOO0YHO) BO3BOAMMBIX K KOHIenmusim dep-
nmuHanga ge Cocciopa. ABTOp CTaTby, OCHOBBIBAsSICh HA CBOMX MHOTOJIET-
HUX U3BICKAHUSX, CTABUT Tepes co60ii 3a/1auy OUepTUTb TBOPUECKUI ITyTh
miaziiero u3 6patbeB (PeHe) U yCTAHOBUTH MPUUMHBI M OOCTOSITENIbCTBA,
rnmobynusie PeHe, MaTeMaTVKa MO 0Opa30BaHMIO, 3aHSITHCST SI3bIKOBBIMU
BOIIPOCAMM, T. €. BOMTKU B Hay4HyI0 cdepy, OOIIYyI0 CO CTapLIMM OpPaToOM.
CoccropmaHCKast IMHTBUCTUKA B Tlepuof, ee GOpMUPOBAHUS U TI€PBOHA-
YaJIbHOT'O Pa3BUTHS MPECTAET KaK pe3y/lbTaT B3auMO/IeiicTBIsI 060Mx 6pa-
TheB Ha 00Ileil TeOpeTUUeCKOii OCHOBE.

COCCIOpOBCKOE SI3bIKO3SHAHME B KOHTEKCTE 3IIOXU

JKu3Hb ¥ HayuHasl AesiTeTbHOCTb 000MX OpaTheB NMPUXOAUTCS Ha Tie-
pUOI, HEOXMIAHHBIX SI3bIKOBBIX HOBALUMii, K BOCOPUSITUIO U UCTOJIKOBA-
HMIO KOTOPBIX TOTJAIIHSIS JIMHTBUCTMUYECKAsl TeOPUsI 0Ka3ajach He TOTOBA.
B 1879 r., xorma crapumii U3 6paTheB, @epauHAH, AeOTUPOBAI B Ha-
YYHOM Mupe co cBouM «McciemoBaHueM O MepBOHAYalIbHONM CuUCTeMe
[JIACHBIX B MHJIIOEBPOTENCKMX sI3bIKax» [Saussure F. de, 1879], Ha s13bIKO-
BOJ KapTe Mupa IOSBUJCS HEBUIAHHBIN IpPUIIENel — VCKYCCTBEHHBIN
SI3BIK BOJIAIMIOK. ABTOPOM €ro 6bUT HeMeIKMi1 KaTOMMYEeCKUii CBSIIeHHUK
W. M. llneiiep, He MMEBIIMII HUKAKOTO CIELVAJIbHO JTMHIBUCTUYECKOTO
o6pasoBanus. [IpodeccroHanbHbIe SI3bIKOBEIbI, BOCIIUTAHHbIE B JyXe TIpe-
KJIOHEHUS Tiepe], CTUXUHBIMU CUJIaMU, Ae/CTBYIOIIVIMY B €CTeCTBEHHBIX
SI3bIKAX, ¥ MepeJ, «3ByKOBBIMM 3aKOHAMM» KaK OTPaskeHMUSIMU STUX CUJI, HE
YAOCTOWJIM HOBMHKY BHMMAaHMEM M, KaK OKa3ajaoch, HampacHo. Ha3Bas-
LINCh «BCEMMPHBIM $SI3BIKOM», BOJAIOK (volapiik — OoT BUAOM3MEHEHHBIX
aHrMiickux caoB world u speak) HeOKMIAHHO MPEBPATUIICS B CEHCALIMIO
Je/ICTBUTEbHO MMUPOBOTrO MaciiTaba: cHavyaja B [epMaHuu, a MOTOM U
nosciony B EBpore cranu co3gaBaThCsl BOMAIMIOKCKYME KITYObl M OOIECTBa,
M3[1aBaThCsl BOJIAIMIOKCKIME YKYPHAaJIbl, CO3bIBATHCSI KOHTpecChl. [IBukeHMe
PacIpoCTPaHMUIOCh M Ha APyTryie KOHTUMHEHTDI, TAK YTO BCETO uepes MIeCsITh
net, cobpaBumch B [lapuske 1Mo Cayvar CTONIETHEro 16uiest hpaHIly3CKOn
peBomonuu (1889), BoMamOKMUCTBI CMOTJIM MMPOBECTU CBOI TpPeTUil Bce-
MMPHBI/ KOHTPeCC, MOATBEPAMBILMIA TIepes JIUIIOM HayuHOTO COOOIecTBa,
YTO HEBO3MOXHOE CTaJI0 BO3MOYKHBIM: MCKYCCTBEHHBIN SI3IK MTPEeBPATUIICS
B SI3BIK J€/ICTBUTEILHOTO OGIIEHNS, He PACIaBIIVCh Ha JUATEKThI O[T, BJIN-
sTHMeM HallMOHATbHBIX SI3bIKOB (KaK IMpeJBellay JIMHIBUCTBI).

IpaBaa, BOMAMIOK COIIET CO CIEHBbI TOYTH Tak ke OBICTPO, Kak U IO-
SIBUJICSI, HO 9TO MPOM30ILIJI0 COBCEM He IO TeM IIPUUYMHAM, O KOTOPBIX TOBO-
pu TMHTBUCTHI. [TocnenHme UCIIOBeOBaIM JOKTPUHY UCTOPU3MA, COTIac-
HO KOTOPOI1 SI3BIK €CTb MOPOXKAEHME ThICSUENeTHUX MCTOPUUECKUX MPO-
11eCCOB, ¥ UX HEBO3MOXKHO 3aMeCTUTh MOMEHTAJIbHbIM aKTOM TBOPEHMUSI.
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Oxasanoch ke, UTO UCKYCCTBEHHBIN S3bIK, HE MMEIOIIUii UCTOPUH, TaK Ke
CII0CO0eH pean30BaThCsl B OOIIEHNN, KaK ¥ BCSIKNUIT eCTeCTBEHHbIN S3bIK.

Bonamiok mpemoman ypok AOTMaTMuecKOMYy sI3bIKO3HaHMIO. Ho oH
Tpernofan ypokK U CO3JaTeNisIM TOCAeAYIOUIUX MPOEKTOB MCKYCCTBEHHBIX
SI3BIKOB: MOXHO He 3a60TUTbCS O MPOILION MCTOPUM SI3bIKA, HO HAm0
06eCTeunTh VICKYCCTBEHHOMY SI3BIKY OYIYIIYI0 MCTOPUIO, T. €. 06eCIeunTh
ero MpeeMCTBEHHOCTb BO BPEMEHM, COXPaHHOCTb €ro IMpu mepemadye OT
OJTHOTO TIOKOJIeHMS K Apyromy. JTy 3aAady jJydllle BCero paspermi UCKyC-
CTBEHHBIN SI3bIK 3CIIePaHTO, co3AaHHbI B 1887 r. B Ilonbliie (BXoAMBIIEH
Torma B coctaB Poccuiickoit mmIiiepuu) M HaLeKHO COXPAaHMBIINIA cebst
IO HacTosiiero Bpemenu. B 1905 r. Bo ®paHuyyu GbUI IPOBeAeH IepBblii
BcemupHbIit KoHTpecc screpadTo. Yepes 110 smer, B 2015 ., BHOBb BO
®paHiyu, cocrosics wbueitHbiii 100-i1 BceMupHbIii KOHTpecc, yoemu-
TETbHO TOATBEPAMBIINII KM3HECTIOCOGHOCTh S13bIKA, HEKOTAA CO3JAHHOTO
MICKYCCTBEHHBIM ITyTEM.

SI3bIKM THUIIA 3CTIEPAHTO HbIHE MPUHSITO HA3bIBATh «IIJIAHOBBIMM» [Ky3-
He1 0B, 1983; Ky3Hew08, 1990]. [Il;11 HMX XapakKTepHO Haluyye Tpex Ipu3Ha-
KOB: 1) MeXAyHapOAHOCTb (TIpeiCTaB/IeHbl MeXIyHAPOIHBIM KOIIEKTUBOM
HOCUTeel), 2) UCKYCCTBEHHOCTD (TIOSIBUJIMICh B Pe3y/IbTaTe CO3HATEIbHOIO
TBOPYECKOTO aKTa ¥ MMeIOT CBOEero aBTOpa), 3) KOMMYHMUKATUBHAS pealn-
3anys (B OTAIMYME OT IMPOEKTOB MEXIYHAPOAHbBIX MCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB,
He peajn30BaBIINXCS B OOIIEHNUN).

[MosiBJIeHMe KJacca IIAaHOBBIX SI3bIKOB Ha pybeke XIX-XX BB. HAHECIO
YyBCTBUTENIbHBIN yAAp IO MPECTMKY TOTAAIlHEeN JMHTBUCTUUECKON Ha-
VKM, TIBITABILENCSs, BOIPEKY OYeBUIHOCTU, OTPUIATh CaMy BO3MOXKHOCTb
CO3[aHMS M UCIIONIb30BaHUS TAKUX SI3bIKOB. B OTBeT CTajiM BO3HUKATH
COMHEeHMSI B 6a3MCHBIX MMOCTY/IaTaxX SI3bIKO3HAHMS, MCIIOABOJb TTOATOTOBUB-
e TIOYBY ISl €ro PaauKaabHOrO OO6HOBJEeHMS. COCTOSIOCh HECKOJIBKO
TPOMKUX AUCKYCCUIL, B KOTOPBIX DEIIUTENbHBIMM CTOPOHHMKAMMU MCKYC-
CTBEHHBIX SI3bIKOB 3asiBuM cebst I. IllyxapaT, cCUMTaBIINii, UTO CO3[aHMe
TAaKOTO sI3bIKa €CThb OJHA M3 IEepPBOOUEPEeNHbIX 3a4au S3bIKO3HAHUS, U
U. A. bonysH ge KypreHs, BOCIO/NIb30BaBUIMICS AUCKYCCHUEN MJISI peBU3UUA
1esieil ¥ MeToJ0B SI3bIKO3HAaHMSI BooOIe [Baudouin de Courtenay, 1907]
[AxmaHoBa, Bokapes, 1956].

B ampene 1908 r. Ha cTpaHmiax XypHaia «Revue critique d’histoire
et de littérature» (N2 13. C. 241-246) BeicTymmun A. Meite u M. Bpeaib,
TIOJIHOCTBIO CONMUAAPU3MPOBaBIIMecs ¢ nosuiiveii bomysHa. Bpeans nucan:
«[lepBas yciayra, KOTOPyI OKasajJl HaM 3CIEPaHTO, — TO, YTO OH 3aCTaBUII
JIMHTBUCTOB... YICHUTH MpeICTaBlIeHne O si3bike BoobIe. MbI C pagocTbio
KOHCTaTUpPyeM, UTO TIOUTU BCe OTKA3JIUCh OT CTAPBIX TEOPUIi... O SI3bIKe
KaK MpOAyKTe MPUPOIbl, O TOM, UYTO MEXKAY SI3bIKaMM €CTeCTBEHHbIMU U
MCKYCCTBEHHBIMU CYIIECTBYIOT KOPeHHbIe pPa3anyuysi, UTO IlepBble HaJleleHbl
BCEMM JOCTOMHCTBAMIMN..., & BTOPbIE, IOAOOHO TOMYHKYTyCy T€Te, TIMIeHbI
CITOCOOHOCTM K CYIIECTBOBAHMIO...». Meiie, CO CBO€il CTOPOHBI, TAaKKe OCY-
IIAJT CKEIITUYECKOe OTHOIIEHNME K MCKYCCTBEHHBIM SI3bIKaM, KOTOPOTO 6e3-
OCHOBAaTeIbHO MPUAEPKMUBAETCS TPAAULIMOHHOE SI3bIKO3HAHME, U COCaCs
(ykas. >XypHaJ, c. 241) Ha aBTOpUTET psifia MepBOPA3PSIAHBIX JIMHTBUCTOB
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(linguistes de premier ordre), KOTOpbIe MOANEPKUBAIOT U0 TAKUX SI3bI-
KOB. K 4MC/Iy Takmux TMHTBUCTOB OH OTHEC, IOMMMO BbIlIEHa3BaHHBIX, TaK-
ke Otto EcnnepceHa n @epaunanpa ne Coccropa.

Hapmo nonarats, A. Meiie, Kak 6/yokaiimmii crioaBiokHuk @. ne Coccropa,
MMeJl OCHOBAHMSI MPUUYMUCTISITh €T0 K CTOPOHHMKAM MCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB.
CBuperenbcTBO Melie BecbMa BaxkHO, @. ne CocClOp MMEHHO B 3TO BpeMs
Hayaj YMTaTh JEKIUM M0 00meMy s13biko3HaHMio (1907-1911), KoTopbIM
MPeACTOSIIO TIPeBPaTUThCST B 3HaMeHUTbIN «Kypce» 1916 1. U ecin «mepBo-
paspsiAHbIe JIMHTBUCTBI» TOW 3MOXM MPU3HABAIU, YTO MMEHHO 3CIEPAHTO
3aCTaBWI UX «YSICHUTH TPEJCTAB/IIEHME O SI3bIKE BOOOIE», TO HE CIeAyeT
YOUBJSATBCS, €C/IM B TKAHU COCCIOPMAHCKOI'O $I3bIKO3HAHUSI HEOXUIAHHO
OTPa3UTCSI CKPBITOE BJIMSIHME 3TOTO SI3bIKA.

BoT pasutenbHbIli Ipumep.

ABTOp 3crepaHTO, BapmaBckuit okymmct JI. 3amenrod (kak u Ilmeii-
ep — He JMHIBUCT) C MOMEHTA MTyOaMKaIMiM CBOETO MPoeKTa 6blT 03a60ueH
Mpo06JIEMOIA, KaK COXPAHUTh CBOE JIETUIIE OT IOIBITOK €ro MPOU3BOIBHOTO
pedopmMupoBaHust. Bcsikmit HOBbIN MCKYCCTBEHHBIN SI3bIK, TTPEACTABIISIEMbIi
BHMMAaHMIO O6IIeCTBa, BCTPEYAETCS C BOTHOW KPUTUKM, KOTOPas], Taske ecin
OHA VICXOAUT M3 JYYIIUX MOBYKAEeHMIi (M3 CTpPEeMJIEHUST K YAYUIIEeHUSIM),
MOXKeT JIMIIUTD SI3bIK JKM3HECIIOCOOHOCTH, Jitobasi pedpopma paspyiiaet cu-
CTeMHYIO OPTaHM3alMIO SI3bIKa U MOAPhIBAET €ro KOMMYHUKATUBHYIO pea-
nusanuio. OmHAKO MPOTUMBOAEICTBOBATh pedopmMaM IyTeM MPOCTOrO 3a-
TpeTa HOBIIECTB 3aMeHTo(d CUMTaa HelpUeMIEMbIM: B STOM CJTy4yae SI3bIK
MOTePsT 6bI CIIOCOGHOCTh K €CTeCTBEHHOI SBOMIOLUY U HE CMOT 6bI M-
CTI0CabMMBaTHCS K MEHSIIOMIMMCS YCIOBUSIM KOMMYHUKAIIVN.

HyskHO 6bI70, TAKMM 00pa30M, COBMECTUTh B KOHCTPYKIMU 3CIIEPAHTO
JIBa TIPOTUBOIIOJIOXKHBIX CBOMCTBA — COMPOTUBISEMOCTh K pedopMam U
IIOMTYCTUMOCTb IBOJIOLMOHHBIX M3MeHeHMi. 3aMeHT0d Hallles BbIXO[: BeCh
SI3BIKOBOJI MaTepuaJs, BOLIEIINI B MepBOHAUAIbHBIN MPOEKT 3CIIEPAaHTO,
OH OGBSIBMJI «HEIIPUKOCHOBEHHOI OCHOBO¥» s3bika (netusebla fundamen-
t0), KoTOpasi He MOIJIEeKUT HUKAKUM U3MEHEHMUSIM, 3aTO BCSIKUIT HOCUTENb
sI3bIKa MMeeT IIPaBO TOIOJNHSITh 3Ty «HEIIPUMKOCHOBEHHYIO OCHOBY» CO0-
CTBEHHBIMM HOBILECTBAMM (HEOJOTM3MaMM), KOTOPble CMOTYT YKPEIUThCS
B S3bIKE, eCJIM OYAYT MPUHSATHI APYTMMMU ToBOpSuMMu. Takum obpasom
5CIIEPaHTO CTaJl OLHOBPEMEHHO HENPUKOCHOBEHHbIM W U3MEHSIeMbIM. DTOT
TIPUMHLINUI, Ha3BaHHBIM NPUHIMIIOM (QYHIaMEHTaaM3Ma, 661 0QUIMaTbHO
0/106peH mepBbIM BceMypHBIM KOHI'peccoM acrepaHTo B 1905 T.

Kakoe oTHOLIeHME 3TO MMeeT K COCCHOPOBCKOI JMHrBUCTHKe? Kak
M3BECTHO, BCKOpE MOCJHe 3TUX COOBITMII, a MMeHHO B KOHIe 1906 .
®@. me Coccrop 3aHs1 Kadenpy OOIIero sS3bIKO3HaHUS B JKeHEeBCKOM YHMU-
BepcuteTe M ¢ Havana 1907 r. cTalm YMTATh YIOMSIHYTBI Kypc OOILIETo
SI3bIKO3HAHMUA IJ1s1 CTyHeHTOB. OH umMTasn ero TPYOKIbI (ITOCIeIHUIT pa3s B
1911 r.), HO He OmMyGAMKOBAJ CBOMX JIEKLIMI B Buae KHUTU. [Tocte cmep-
™ @. me Cocciopa (1913) nBoe M3BECTHBIX JIMHTBUCTOB, CUMTABIINUX CEOSI
yuernukamu @. ge Cocciopa, llapnb Bamum u Anbbep Cerre o6pabotanu
KOHCITEKTHI JIeKIIMii, cocTaBieHHble cTygeHTamu @. me Coccropa, 1 Ha UX
ocHOBe m3gaau B 1916 r. oT jmia mokoitHoro aBropa «Kypc o61eii JmHr-
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BUCTUKM», KOTOPOMY ObUIO CYKIEHO OOHOBUTD SI3bIKO3HAHME UM HAIIPaBUTh
ero pasBUTHE 10 HOBOMY DYCIy.

MHoroe B aToM «Kypce» 6b110 HETTPUBBIUHO JIJIS SI3bIKOBEIOB, 0COOEHHO
TPAAUIIMOHHOM IIIKOJIbI, MHOTOE BBI3bIBAJIO COMHEeHMe. Ocob60e HEMmpuITHe
BbI3bIBA/IM Te MecTa «Kypca», rme @. me Coccoop TpaKTyeT 3HaKM SI3bIKa
OIHOBPEMEHHO KaK M3MeHUMBble, U HEeM3MEeHHbIe: «<MOKHO FOBOPUTb OLHO-
BPEMEHHO KaK O HEM3MEHUYMBOCTU SI3bIKOBOTO 3HAKA, TaK M O U3MEHUM-
Boctu ero» [Coccrop, 1977. C. 107]. Kak 6bI B M3BMHEHME CBOEMY yuuTe-
o, Bammu u Cellle 1alOT Takoii KOMMeHTapuii: «Bbl10 6bI HECITIPABEIJINBO
yripekaTb @. ne Cocciopa B HeJIOTMUHOCTYU WJIM MapaJoKCaabHOCTU B CBSI3U
C TeM, UTO OH IPUIINCHIBAET SI3bIKY JBa MPOTUBOPEUNBLIX KauecTBa. [Ipo-
TUBOIMOCTAaB/I€HMEM JIBYX aHTOHMMUWYHBIX TEPMUHOB OH JIXIIIb XOTEJ pe3ue
MOUEePKHYTh Ty UCTUHY, UTO SI3bIK M3MEHsIeTCsl, a TOBOpsII/e Ha HeM U3-
MEHUTDb €ro He MOTYT. DTy K€ MbICIb MOXKHO ObLIO GbI BbIPa3UTh MHAYeE:
SI3bIK HEIMpUKOCHOBeHeH (intangible), Ho He HemusmeHseM (inaltérable)»
[Tam >xe. C. 272].

DTOT KOMMEHTAapuii MOXXHO C PaBHBIM OCHOBaHMEM MPUMEHUTh Kak
IIJIST XapaKTePUCTUKM COCCIOPOBCKOro «Kypca», Tak U IJjIs1 XapaKTepUCTUKU
TOTO MPUHIMIIA yHAAMEHTaM3Ma, KOTOPbIi GbUT 3a/I0KEH 3aMeHTro(poM
B YCTPOJICTBO 3cHepaHTo. He MOWTYKMI 1M 3CIIePaHTO TOW TeopeTuuecKoii
MOJeNblo, KoTopas nozackasana ®. ge Cocciopy o6061ammyo Ghopmyiy,
OTIMCBHIBAIOIIYIO SBOJIIOLIMIO JIIOOOTO SI3bIKa BO BPEMEHM — €CTECTBEHHOTO
WIM VICKYCCTBEHHOT0? UM He CTOUT JiM BO3JaTh 3aMerody IOJKHOE 3a TO,
YTO OH (DAKTUYECKM MPEeIBOCXUTUI OOWH U3 BAXKHENIINX TE3MCOB COCCIO-
POBCKO#1 Teopuu (M Ha 3TOV OCHOBE 06eCTIeunT SI3bIKy 3CITePaHTO BO3MOXK-
HOCTb CTaGMJIBHOTO CYIIECTBOBAHMUS U Pa3BUTHS)?

[TopasuTenbHOE cXOACTBO KoHmemnuuii JI. 3amenroga n @. me Coccropa
BPSIJI, JIVI MOSKHO TIPUITMCATD CTy4aiiHOMY COBIIAZIEHMIO, OCOGEHHO C YUETOM
MX XPOHOJIOTMYECKO# 61130cT. HO Kak MOI/Ia OCYIeCTBUTHCS MOHOGHAs
TpaHcasiuus upeit, ecin @. ge Cocciop HUMKOTAA, HACKOIbKO M3BECTHO, He
BCTYIIAJ B KOHTAKT C CO3JaTeleM 3CIePaHTO M He TIPUHAJIEXaI K coobIe-
CTBY CTOPOHHMKOB 3TOTO $13bIKa? Mexay TeM B MPeJI0NI0KeHU O TeOpeTH-
YeCKOM POACTBE IBYX Ha3BAHHBIX KOHIEMNINI HET HUYETO HEBEPOSITHOTO.
Heno B ToMm, uto JI. 3amenrod un ®. ge Coccrop HEOXUAAHHBIM 06paszoM
OKa3aJICh CBS3aHbI Yepe3 MOCPeACTBYIONee JNUIO. ITUM JIUIOM U GbUT
Pene me Cocciop, Miaaaiimii 6pat depauHaHia.

JKusns u gestensHOCTh Pene ne Coccropa

Pop, CoccropoB 13BeCTeH KaK yyeHas OMHACTUS, NpeCcTaBUTenn KOTO-
pOJi TATOTeNM MPeuMYILIeCTBEHHO K eCTeCTBeHHBbIM HayKaM. DPepamHaH[
e Coccrop M3MeHWMJI 9TOi Tpamuiuu, u3bpas cBoeli Impodeccueli I3bIKO-
3HaHMe. PeHe ge Coccrop B Hayajae TBOPYECKOIO IMyTU OCTABAJICSI BEpeH
POIIOBBIM TPaIULMSIM U CTaJl MaTeMaTUKOM, IpUYeM BecbMa JapOBUTHIM U
3aCY>KMBIIMM TIPU3HAHKE B 3TOV o6acTu. OJHAKO B €ro KM3HM HacTaHeT
MMHYTa, KOTJa OH B BO3pacTe 38 JieT peliuTeNnbHO LIAarHeT B MHYIO IIPO-
(deccroHanbHy0 chepy M CTaHeT IieuoM K Iieuy ¢ @epayHaHgom. Ecin
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HayyHas fesiTenbHOCTh OepAnHaHa TPUBEAET K OOHOBJIEHUIO TPAIUIIVIOH-
HOTO SI3bIKO3HAHMSI, TO PeHe BBICTPOUT PSIOM C 3TUM OOHOBJIEHHBIM SI3bI-
KO3HaHMEeM COOCTBEHHYIO SI3bIKOBEJUECKYI0 TeOpMi0, KOTOpasi MHOTMMMU
3PUMBIMM U HE3PUMBIMU HUTSIMU OymeT cBsi3aHa ¢ Teopueit OepavHaHTA.
U TOMYKOM, KOTOpPBIN MOOYAUT PeHe CTO/Mb KPYyTO M3MEHUTDb CBOIO KM3Hb,
OyZeT BCe TOT ke 3crepaHTo’.

Pene me Coccrop pomwics 17 mapra 1868 r. B JKenee. O6pasoBa-
HMe OH monyymi Bo dpaHuuy, okoHUunB B 1886 r. rumHasuw CeHT-BapH
(Sainte-Barne) B I[lapmke. 3aTeM OH MOCTynua Tam Xe B [lonnTexHuue-
ckyio mkony (Ecole Polytechnique), a mo okoHuaHuu ee mepeexan B CIIIA,
rae IOCTYIIM/I B YacTHbIN yHUBepcuTeT IxkoHca XomnkuHca (Johns Hopkins
University) B Bantumope. IIpodeccueir PeHe crana reomerpus. B 1894 r.
OH 3alIUTUI JuccepTauuio Ha Temy «O MOPOXKIEHUM KPUBBIX IBVKEHM-
eM» (B MCTOYHMKAX OHA MPUBOLMTCS IOL (PpaHIly3CKMM Ha3BaHMEM  Sur
la génération des courbes par roulement”) U MOMyUMJI yUEHYIO CTeleHb
(Ph.D.) mo matemaryke. B 1895 r. nucceprauus 6bi1a n3gaHa B JKeHeBe Ha
(panirysckom s3bike. B Tom ke romy PeHe MOmy4ms1 HOKHOCTH JOIEHTA
(associate professor) B Katonmmuueckom yHuBepcurerte (Catholic University)
B BammHrroHe, rae npenomaBan MaTeMaTtuky Ao 1898 r. PeHe 3aHumarncs
(dbyHIaMeHTaNIbHON U MIPUKIAAHOVM MaTeMaTUKOM, yOIMKOBaI pPe3ylIbTaThl
CBOMX MCCAeNOBaHMII B BeAylUX mMareMaTuueckux >xypHanax CIIA u Es-
poribl. VI3BeCTHOCTb eMy MPUHEeCan CTaTby «[IpMHLMIIBI HOBOW JIMHENHO!
reometpum» (Principles of a New Line Geometry, 1897) u «I'eomeTpus
skupkocteil B aBuskeHun» (The Geometry of Fluids in Motion, 1898).

B CIIIA Pene sxenwics Ha Katpun Amenu Mopuc (Catherine Amélie
Maurice, 1874-1899). Ona ymepina B pogax. CbiHa JKaHa ymanoch CHacTu.
B amnpene 1899 r. Pene Bepuyics B llBerinapuio, ocraBus cbiHa B CIIA Ha
ToreyeHye POACTBEHHUKOB.

B 1904 r. PeHe cTan mpuBaT-gOLEHTOM MaTeMaTUKU B JKeHeBCKOM
yHUBepcureTe, rae ¢ 1896 r. paboran npodeccopom ero crapiimii 6par
@epayvHaHA,. BpaThs, MOCTOSIHHO MepenuCchbIBaBIINECS HA HAyYHbIE TEMBbI
B nepuop npebpiBanus Pene B CIIA, Tenepb IOMYYMIM BO3MOKHOCTD I1O-
CTOSTHHOTO KMBOTO OOIEHMSI. YUUTBIBASI HYKEU3IaraeMbie GaKThl, MOKHO
C YBEPEHHOCTDIO CUMTATh, UYTO UX TAHJEM CTaJl CBOEro poja jJaboparopueit
10 BbIpaboTKe OOIIEero HayuHOrO0 MUPOBO33PEHMSI.

IMocne cmeptu crapiero 6pata (1913) Pene He octancs B JKeHeBe u
nepeexan B bepH, rae craa mpernopasaTh reomeTpuio B bepHckom yHUBep-
CuUTere.

Pe3koe M3MeHeHMe B MpodeccrOHaNbHON JesTeNbHOCTU PeHe, 0 Ko-
TOPOM MBI TOBOPUJIM BBIIIE, CIYYMIIOCH IIPU CJIEAYIOIINX OOCTOSITEIbCTBAX
[Kiinzli, 2001]. 3a mepBbIM BceMUpHBIM KOHTPECCOM 3CIiepaHTO, IIPOBe-
JeHHbIM B 1905 r. Bo ®panuum (BynoHb-ciop-Mep), mocienoBai B 1906 r.
BTOpOJ KoHrpecc. Ero pemmmin nposectu B JKeHeBe, B TIOMEIIEHUSIX TOTO

! OpuH us 6patheB Pepaunanzaa u Pere, a umeHHo Jleononby, (1866-1925), Takske nz6pan
115 ce6st mpodeccuio sI3bIKOBeZa, HO ero MyTb JIeXasl OCOOGHSKOM: OH CTall CHelyaaiiCTOM
10 BbeTHAMCKOMY U KUTaiCKOMY SI3bIKaM, a Takoke I10 PeBHEeKMUTaiCKOi aCTPOHOMMN.
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caMoro yHuBepcutera, rae paboranu PepnuHanng u PeHe me Coccropbl.
@epavHaH[, KaK SI3bIKOBEM, UYTKO pearMpoBaBILNii HA BCe M3MEHEHMUS
B MMpe S3bIKOB, OUeHb MHTEPeCcOBasCsl KOHIPECCOM, HO CTECHSIJICSI ToKa-
3aTh CBOJ MHTepeC Mepeq JUIOM CTYIEHTOB U COCTYKUBIIEB-(DUIONOTOB,
MHOTUM U3 KOTOPBIX IMO-TIPEKHEMY IPETHIa MbICIb 00 MCKYCCTBEHHOM
si3pike. Ho cpenyt MaTeMaTMKOB UM eCTeCTBEHHUKOB 3TOTO OTUYXKAEHUs He
6bUT0, ¥ DepayHaH, YTOBOpUI PeHe MOJTH Ha KOHrpecc BMeCTO Hero. Bo
BTOpHMK 28 aBrycra 1906 r. PeHe OTIIpaBMJICS Ha TOP>)KECTBEHHOE OTKPBITHE
KOHI'Decca B KayecTBe TAifHOTO IMOC/IaHIlAa CBOEro crapuiero 6pata. IlaTh
IHEl CITyCTsI, B BOCKpeceHbe 2 CeHTSIOpsl PeHe MOKMHY/ 3aK/II0YMTETbHOE
3aceJjaHNe KOHTpecca yOeXXIeHHBIM 3CITEPAaHTICTOM, TOTOBBIM KePTBOBATh
BpeMEeHeM U JIeHbraMy pagy KOHEUYHO! MmobeAbl MeKIYHAPOISHOTO SI3bIKa
(fina venko de la Lingvo Internacia).

JKypuan «llIBerinapckuii scnepanTuct» (Svisa Esperantisto. 1907. N2 2.
Pp. 13-14) coobmas, uro 31 aBrycra B pamkax JKeHeBCKOTO KOHIpecca Mo,
npeaceaaTeNbcTBOM GdpaHIy3ckoro reHepasna Unmonnta Cebepa (Hippolyte
Sébert) cocTosioch co6paHye, Ha KOTOPOM ObIJIO IPUHSITO PeIlleHre O Mo -
TOTOBKe K CO3/IaHUI0 MeXAYHapOIHOW accouMalyy yuyeHbIX-dCIepaHTu-
ctoB. [TpucyTcTBOBaBIIMI Ha co6paHuy PeHe me COCCIOP TYT ke MPEeIJIOKUIT
OpraHM30BaTh Ha COOCTBEHHBbIE CPeNCTBa IMOCTOSTHHOe 6iopo B JKeHeBe u
MIPUHST Ha ce6st QYHKIVU ero TUpPeKTopa.

C aroro momeHTa 14 P. ne Coccropa Hayasiachb HOBast k13Hb. OH 3a JiBe
HeJle/iu OBJIaJieBaeT SI3bIKOM 3CIIePAHTO U MOTPY>KaeTCsl B KUITYUYI0 OpraHu-
3alMOHHYIO M HAYYHYIO IesiTeTbHOCTh. OH OCHOBBIBAeT U (DMHAHCUPYET Ha-
YUHbIEe XypHAJIbI Ha 3CMEePAHTO, OPTaHKU3yeT coOpaHus, n3oupaeTcst B AKa-
IIeMUIO 5CIIePaHTO, 63 KOHIIA MIeUaTaeT CTaTby U OPOILIIOPHI, IIe pa3doupaer
SI3BIKOBbIE BOTIPOCHI C sKapoM Heo(duTa 1 CTPOrOCThI0 MaTeMaTuka. B cBoux
MyGIMKALMSIX OH BbIKA3bIBaeT Ce6S TOHKMM aHAIUTUKOM, HUCKOJIbKO He
YCTYHaIMM MpodhecCMOHaATbHBIM JIMHTBMCTAM B 3TOJ, Ka3aJI0Ch OB, TyK-
IIo¥t 1y1sl Hero o6yacTy. BripoyeM, OH aieKO BBIXOAUT 3a MPEeAebl SI3bIKO-
3HAaHMS, TOKAa3bIBasl, UTO MEXAYHAPOIHBIN SI3bIK [JIs1 HETO — TOJIBKO OJVH
U3 MyTell, BeOylMX K MOCTPOeHMI0 BCeMUPHOI IuBuau3auun. OH paTyeT
TaKKe 32 BCEMMPHBIV KaJeHIaph, eAVHYI0 CUCTEMY Mep U BeCOB, U300pe-
TaeT MUPOBYIO BajIOTY...

M HakoHell — OH OepeT Ha cebs TPy CIIACTy S3bIK 3CIIepaHTO, KOTma
B ABVDKEHUM 3CIIEPAHTUCTOB pa3pakaeTcsl BHYTPEHHMIT KPU3UC.

WUpo — AuTHAO

[TpakTMKa COMATBHOTO MPUMEHEeHMS MCKYCCTBEHHbIX SI3bIKOB MTOKa3a-
J1a, YTO KaskJoe OTHelbHOe NIBVDKeHMe, CBSI3aHHOe C TeM WIM MHBIM SI3bI-
KOM, TIepEXMBaeT B Mepuoj, cBoero hbopMupoBaHus «60ne3Hb afanTaiun
K 001IecTBy»: Kak Obl HM OBLIO TPYLHO BBECTM SI3BIK B COIMAIbHOE YIIO-
TpebseHne, ITOr0 OKa3bIBAETCSI HEJOCTATOUHO; TpebyeTcs elle U yoepsKaTh
MOJIOZIOe OBIDKEHME OT Ge3ymepsKHbIX pedopMaTOPCKUX YCTPeMIEHUN OT-
IIeTTbHBIX er0 YWIEHOB, SKeJaloUIMX «YIYUYIIUTb» SI3bIK IO COGCTBEHHOMY pa3-
ymeHuio. HekoTopble 13 Takux peopmM MOTYT MMETb PAIMOHAIbHOE 3€pHO,
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[0Ka3bIBas IyTU AeCTBUTEIbLHOrO YAyULleHs S3bIKa U UCIIPaBIEHUS ero
HeAO0CTAaTKOB, HO 3aTO APYrMe MOTYT JIMIIb UCIOPTUTH S3bIK, & BCE OHU
CO3[al0T B IBUKEHMUM OOCTaHOBKY SI3bIKOBOTO Pa3bpona M MOCTOSTHHBIX
CIIOPOB He TI0 TTOBOMY ITPUMEHEHMST SI3bIKa JJIS TEX UV MHbBIX OOIIeCTBEH-
HBIX HYXX], a 110 TIOBOJY JieTajieli ero0 BHyTPEeHHEero yCTpoiicTBa. [IBuskeHMe
TOTPY’KaeTcsl B CBOeOOPa3HbIii JMHTBUCTUUECKUI «HAPLUYCCU3M», KOTIA
MICIIO/Ib30BAaHMeE SI3bIKa CBOAUTCS K OOCY>KIEHUIO CAMOTO 3TOTO SI3bIKa, U 110
MCYepIIaHNIO ITOM TeMbl WIN IIPU SBHOM Pa3HOMBIC/IUY aflelITOB ABVDKEeHMe
pacrajaercs.

IMepuon ¢ 1898 mo 1905 r. B MCTOpUM 3CIIEPAHTO M3BECTEH IO Ha-
3BaHMeM «(paHIy3cKoro». LleHTp OBVDKeHMs Iepememniaercss u3 Poccum
BO ®paHIMIO OTYACTM B CUJIY BCe GOJIBIIETO PACIPOCTPAHEHMS SI3bIKa
3a IIpefebl ero NepBOHAYaJAbHBIX PaHUL, OTYACTU XKe M3-3a TOro, 4TO
JesITeIbHOCTh POCCUICKUX 3CIIEPAHTUCTOB UCIIBITHIBAIA TTOCTOSIHHBIE TIPU-
TEeCHEeHMsI CO CTOPOHBI IIapCKO¥ 1ieH3yphl. JInmep dpaHIy3cKuX 3cIie-
pantuctoB JI. e BodbpoH pasBepHY/N aKTUBHYIO MPOIATaHIMCTCKYIO [e-
SITEJTbHOCTb M BOBJIEK B PSIAbI CTOPOHHMKOB 3CIIEPAHTO TO «OJIeCTsIee
00IIecTBO», KOTOPHIM He MOIJIM TOXBACTAThCSl POCCUIICKME 3CIIEepPaHTHU-
CTBI, IPUHAJIEKABIIME GOJIbINEl YaCThI0 K PASHOUMHHON MHTEUTUTeHITUMN.
Bo ®paHumy K 3CMepaHTo CTaay MPUMbIKATh Mpodeccopa YHUBEPCUTETOB
U JIUIeeB, yYeHble, KOMMEPCAHThI, TOCYAAPCTBEHHbIE AeSTeNU U BOEHHbIE
yMHbI. Bce 3TM TpencTaBUTENM CBETCKMUX KPYroB, COOpaBIIMECS] BOKPYT
3CIEPAHTO, IMEVY, HECOMHEHHO, BO3MOXHOCTb YCKOPUTb OOIECTBEHHOE
MIPUHSTHE WOEeU MEKIyHapOZHOTO SI3bIKa, HO IO GOJbIleil yacTu ObUIM
IUIOXO 3HAaKOMBbI C CaMMM S$3bIKOM, He MMeJu IOCTaTOYHON IIPaKTUKU
ero MCIOJb30BaHUS UM He YyCBOWIM YKe ChOPMMPOBABIIMXCS TPAIUIINAIA
IBVKEHMS 3CIIePaHTo.

Ora oblIecTBEHHAs Cpefa BbIpakaja CTpeMJIeHMe K CKopeiiieii odu-
uManmMsaumMu MeXAYHapOAHOTO BCIIOMOTATe/JbHOTO $3bIKa, M MMEHHO
¢ aToit menpio B 1900 r. B Ilapmwke 6buta ob6pasoBaHa [eneranmst mJist
MPUHSTHUSL MEXIYHapPOLHOTO BCIIOMOTAaTEIbHOTO $3bIKa. AKTUBHENIINUMU
medaTensamu UM GakTUIeCKMMU pPyKoBoguTensiMu [eneramuu CTaiu ABOE
M3BECTHBIX (PpaHIy3CKUX yueHbIXx — (umocod u moruk Jlym Kytiopa u
maTtemaTuk Jleonosnbz Jlo.

K [eneraunuy NpuMMKHYINM BbIAAIOIIMECS YY€Hble MHOTMX CTPaH, B TOM
yycie HeMenkuii pusuko-xuMuk (pogom u3 OcTseiickux ry6epHuii Poc-
cumn) Buibrenom OcTBanbg, gatckuii sispikoBen, O. EcriepceH, pycCcKo-M0Jib-
ckuii s13pik0oBen, V. A. BomyasH ge KypreHs u ap.

Ha npotsokennm 1900-1907 rr. Hdenmeranus pa3BepHy/aa aKTUBHYIO
MpomnaraHgy MeXAyHapOLHOTO $I3bIKa KakK BO ®paHLuM, TaK U B APYTUX
CTpaHax, MOJIYyYMB MOAAEPKKY YUE€HOr0o U Ael0BOr0 MMUpa, MHOTOUMC/IEH-
HbIX 06mecTB. llenp [eneranuu cocTosiia B TOM, YTOOBI MMPUBJIEYb MEKIY-
HapOIHYIO acCOUMAIMIO aKaJeMuii K BbIOOPY OJHOTO M3 CYIIECTBYHOUIUX
IIPOEKTOB MCKYCCTBEHHOIO f3bIKa. OQHAKO IIOCIe TOrO, KaK accouyalus
rnocumTanga ce6si HEKOMIIETEHTHOJ pellaTh 3TOT BOIMPOC, YKe OT MMEHMU
Ienerauyy ObUI CO3/IaH MEXKIYHAPOIHBII KOMUTET, EMY U ObIIO TIOPYYEHO
MPOM3BECTH COOTBETCTBYIONINMII BbIOOP. KOMMUTET, KOTOPBIM PYKOBOAVIIN
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Bce Te xe JI. Kytiopa u JI. JIo u Kyga Bouuiu, B yactHocTu, O. EciepceH u
. A. BomyaH me KypTeHs, a Takke MpeicTaBUTeIb 3aMeHToda 1 ABMKEeHNS
acniepanTucToB JI. me BodpoH, MpuHSIT HEeOKMIAHHOE pelieHne, KOTOpoe
HMKOTO He CMOIJIO YIOBJETBOPUTH U IEPeCcCOPUI0 BCEX CO BCEMMU: KOH-
CepBaTopoB ¢ peopMUCTaMU, «CBETCKUX» CTOPOHHMKOB MEKIYHApOTHOTO
SI3bIKa C €Tr0 «MIeHBIMU» TIPUBEpPsKEeHIIAMM, TEOPETUKOB C MTPAKTUKAMMU.
DTO pelieHle CBOAUIOCH K OI0OPEHMIO 3CIIEPAHTO, HO TIPU YCIOBUM BHECe-
HMS B HETO psfia M3MeHeHWIA, [Ipe/JIOKeHHbIX B HEOKMIaHHO IT0SIBMUBIIEM-
CS1 HOBOM IIPOEKTE, KOTOPbIii B 3HAK MPEEMCTBEHHOCTY C SCIIEPAHTO ObLT
HasBaH udo (Ha acrepaHTo ido O3HauaeT «IIOTOMOK»). B OCHOBY IpoekTa
nermu pedopmucrckue uaen JI. KyTiopa, DOMOTHEHHbIE MTPEIIOKEeHUSIMU
B. OctBanbaa u O. EcriepceHa.

Bripouem, 3criepaHTO K 3TOMY BpeMeHU YKe Hayduscsl cebst samiu-
IaTh COGCTBEHHBIMU JTOCTVDKEHUSIMU ¥ MaCCOBOCThIO CBOMX CTOPOHHMKOB.
B 1907 r., xorma komuTteT 3acenan B [lapuke, sacepaHTo MMesn 3a IiedaMu
y3Ke IBAAIaTUIETHIO MCTOPUIO U TIPENCTABISII OO0V peaabHO (QYHKIMO-
HUPYIOLMI SI3BIK CO CBOEJ JIMTepaTypoii U SHEPTUUYHBIMM CTOPOHHUKAMU
BO MHOI'MX cTpaHax mupa. OCHOBHas macca 3CIepaHTUCTOB, BIOXHOBJIS-
emast IpUHOUIIOM (QyHAAMeHTanu3Ma, oTBepriaa pedopMbl B 1eom. Pe-
dbopmucTaM He OCTaIOCh HUYETO MHOTO, KpOMe KakK 00beIMHUTHCSI BOKPYT
MpoeKTa MA0, KOTOPBIN BBICTYIAA MOJ (aroM MOCTOSHHOTO COBEpIIeH-
CTBOBAHUS.

KoHGmuKT scriepaHTo ¥ MO0 3aMe[JIii TOCTYIaTelbHOE pPasBUTHE
3CIEePaHTCKOTO ABUKEHMSI, HO 3aTO UPE3BbIYAIIHO YCKOPUII IBOTIOIMIO TEO-
pUM MeXIYHApOIHOTO sI3bIKa. Mimeonoros pecdopmusma o6beMHsIIA 00IIast
yepra — CTpeMJIeHMe CTPOUTh MCKYCCTBEHHBIN $I3bIK Ha Hayajaax CTPOTOM
JIOTUYHOCTH, B TO BpeMsI KaKk 3CIepaHTO TpebGoBasl Mpexie BCero MpakTu-
YeCKoii 11eJ1ec000pasHOCTY (IMIIMPUYHOCTH). JIOTMUecKoe HarpaBjieHue
nogaepkany CBOUM aBTOPUTETOM U TeOPeTUYECKMMU BbICTYIIZIEHUSIMM KaK
cam JI. KyTiopa, pazpaboTaBIimii IpaBwmia cI0BOO6Gpa3oBaHus B U0, TaK U
MHOT'Me€ U3BeCTHbIE YUeHbIe, PaHbIlle BbICKA3bIBABIIMECS B MO/Ib3Y 3CIEePaH-
TO. IMIMpPUYECKOoe HalpaBjieHue (3CIePAHTO) MOA HAaTUCKOM pedopmaTo-
POB VIIJIO B IVTyXYI0 OGOPOHY ¥ MOHAYaTy HE CMOIJIO MTPEICTaBUTh BECOMBIX
aprymMeHTOB B CBOIO 3all[UTY.

[Tonoskenme craso MmeHATbCS B 1910 r., Koraa sSI3bIKy M0 HAIIeICs J0-
CTOJHBIN ornmoHeHT — PeHe ge Cocciop, MPUHSIBIIMII B 3TO IMOJieMUKe
«TOBOPSIINI» TICEBAOHUM AHTUIO. B IPOTUBOIIONOKHOCTD JI. 3amMmeHrody,
CKOHCMpyuposasuiemy 3CIepaHTO U OINpeAenuBUIEMY IYTU €ro HajbHeii-
1iero pasBUTUS, B IIPOTUBOIIOIOXKHOCTD JI. KyTiopa, nmoaBepriiemMy MpoexT
3ameHroda KpUTHKE U CKOHCMpYuposasuiemy HOBbIN SI3bIK (M10) Ha Oase
Jiormyeckoit mepusauyu, P. me Coccrop moBepHY/ €10 B MHYIO TIJIOCKOCTb:
OH TIOJBEpPI' aHAIM3Y peasbHOe YIoTpebaeHMe 3CIePaHTO B Peun ero Ho-
CUTeJIeN U TIOMbBITANCS ONPENENUTb, KAKOB 3TOT SI3bIK B AEICTBUTEIBbHOCTH.
Tem caMbIM B [OIIOJIHEHME K CTApOIl meopuu JUH260KOHCMPYUposaHus, Cy-
IecTBOBaBIIell co BpeMeH [lekapTa, MOSIBWJIACh HOBAsi meopus (yHKYuo-
HUPOBAHUSI ICKYCCTBEHHOTO SI3bIKa B PeaibHOV KOMMYyHMKauyuu. MHbIMU
aioBaMmy, Pene ne Coccrop nopouien K UCKyCCTBEHHOMY SI3bIKY C TEMMU JKe
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MepKaMI, C KaK/MMM SI3bIKOBeJbl M3aBHA MOAXOAMIMU K eCTeCTBeHHbIM
s13pIKaM. JTO ObLT PAJMKaJIbHO HOBBI/ IMOBOPOT B PasBUTUU TEOPUM WC-
KYCCTBEHHOTO $I3bIKa, IPeBPATMUBIINII ee B HOBYIO JIMHIBUCTUUYECKYIO IUC-
UMIUTMHY TIO[, Ha3BaHMEM UHmMepauHzeucmuku. ba3oit MHTePIMHTBUCTUKYA
cTana acnepaHmonozusl, KOTOPyIo MO CIPaBeJIMBOCTU CYUTAIOT IEPCOHAIb-
HbpIM nopoxaeHueM P. me Coccropa.

Ho He TOJIBKO B 3TOM COCTOUT 3HaueHue pa6ot P. me Coccropa. Ha ma-
Tepuasie scnepaHTo P. me Cocciop pa3BepHyJ TEOPUIO, UCXOISILYI0 U3 TeX
5Ke TIOCBUIOK, UTO U uzeun ero 6para ®@epauHaHIa, KOTOPbIE CO BpeMeHeM
MPUBEU K TMTOCTPOEHUIO CTPYKTYPaIbHOM TMHTBUCTUKM. ITO O3HAYAET, UTO
3CIepaHTOMOTHSI C MOMEHTa CBOEro BO3HMKHOBEHUS CTaja pPa3BUBATHCS
He TOJbKO KaK OTpacib SI3bIKO3HAHMSI, HO U KaK OTBETBJAEHME MMEHHO
JIMHTBUCTUYECKOTO CTpyKTypanusma’. [lapagokc COCTOMT B TOM, UTO 3TO
«OTBETBJIEHME» TOSIBMJIOCh HA CBET paHbIlle OCHOBHOTO «CTBOJIAa», 160
COOTBETCTBYIOIIME paboTsl PeHe me Cocciopa XpOHOMOTMYECKM Tpefiiie-
cTByIOT Tryonukarnuu «Kypca» ®epauuanna me Cocciopa. TakuM o6pasom,
B 1910 r. ponniach He MPOCTO 3CIEPAHTONOTUS, & CMPYKMYPAibHAs 3cne-
pammonozusl.

31ech Mbl BCTpeuaeMcs ellle ¢ OGHUM IapafgoKCOM: UCTOPUKU SI3bIKO3-
HaHMs1, HeMaJIo IOTPYAMBILMECS Ha HMBE COCCIOPMAHCTBA U MCCIel0BaBIINe
BCe CKOJIbKO-HMOYIb 3aMeTHbIe HUTH, Bemyliue K @epauuanmy e Coccro-
Py OT ero MpeallecTBeHHUKOB U COBPEMEHHMKOB, MMO-BUAMMOMY, Aaxke He
OCO3HAIOT, YTO BHE MX BHMMAaHMS IO CUX TOP OCTAeTCsl BCSI «BTOpasi Mo-
JIOBMHA» COCCIOPMAHCTBa, MIPUTOM Haubojiee TeCHO CBSI3aHHAsl C ee «Iep-
BOJi TIOJIOBUMHOJ», MHauUe roBops, Tpynbl PeHe nme Coccropa. YacTMYHO 3TO
OOBSICHSIETCST, MOKET OBITh, «SI3bIKOBBIM O6apbepoM», pasmeMBIINM 000UX
6patbeB CoccropoB: Tpyabl PeHe ne Cocciopa, HamucaHHbIe TTO-(PaHIly3CKU
(cpenu HMUX eCTh M TOT, KOTOPbIV Aal HAYaJ0 CTPYKTYpPaabHO 3CIriepaH-
TOJIOTMM), BBIXOOMIM B CBeT 00 TosiBiieHus «Kypca» — u ocranuch Hesa-
MeueHbl (QPaHIy3CKMMU SI3bIKOBEIAMM; UTO Ke KacaeTcsl paboT, KOTOpbie
Pene nme Coccrop my6iamkoBan nocie usganus «Kypca», To MX OH MUcam
MpeMMYyIIeCTBEHHO Ha 3CIePaHTO M Pa3INUHbIX M300peTeHHBIX UM UCKYC-
CTBEHHBIX SI3bIKAX, KOTOPbIE HE VIMENIN JOCTYIa K My6/MKe BHE MBVSKEHUS
332 MEXIYHAPOOHBIN SI3bIK.

MaTremMaTHK U JIOTUK B AUCKYCCUU O SI3bIKE

IMpotusHMuKoM 1o P. me Cocciop oco3Has cebst cpasy ke mocie MosiBie-
HMS 3TOTr0 IPOEKTa MCKYCCTBEHHOrO $sI3bIKa; B TOM ke 1907 r., Korga 1mos-
BWICSI UJI0, BO3HUK U AHTUAO: P. e Cocciop oImy6aMKoBaa KHUTY, B KOTOPOIA
BO3paskasl IIPOTUB HEKOTOPbIX pedopM scriepaHTo B 061acTi opdorpadun
u rpammaTuku. Bzamen P. me Cocciop BbIABMHY/ KOMIIPOMMCCHBIV ITPOEKT
pedopM, TeOpeTMYECKM AOCTATOUHO OECIIBETHBIN, HO yKe OTIMYaBIIMIACS
HEKOTOPbIMM MpUMeTaMM OyIyIIero CTPyKTypaau3ma.

2 To ke ormeuaer K. IlIy6epr, cm.: [Schubert, 1989. P. 250].
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Cnepnyert, BIIpoueM, YTOUYHUTh MTOHMMaHME TePMIUHA «CTPYKTypaJIu3M»
B MPUMEHEHUM K TEOPUM MCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB. BaskHejilneir oco6eH-
HOCTBIO CTPYKTypaau3Ma SIBJSeTCSl MOJ0oXKeHMue O TMpuMare cucmemaol
HaJ, COCTAaBJSIIOUIMMU €e 3JjleMeHmamu: CTPYKTYpPaJUCT CTapaeTcsl TOo-
CTUYb CMPYKMYypy Uen020 U Y)Xe Ha 3TOI OCHOBE OIpeNeNuTb CTaTyC
CcOCMaeHwbIX 371emMeHmos. IIpy aHanu3e ecTeCTBEHHbIX SI3bIKOB 3TO JTaeTcst
HeJIerKo, TaM B IOJIe 3peHMsI MCCIenoBaTeNnsl IoNafalT CHavyalta OTaeNb-
Hble 37IeMeHTbI, a TIOHMMaHMe I1eJIOTO CKJIabIBaeTcs rmo3mHee. Tpebyercs
CO3HATETbHOE YCWIIME Y OCO3HAHHBI METOMOJIOTMUECKUI MOAXO/, YTOOBI
He OTPaHMYMTHCSI TTepBOIi YaCThIO0 aHaIM3a, T. €. ONMCaHMEM 3JIeMEHTOB, U
TepeiTy OT HUX K OCO3HAHUIO 11eI0T0 (UTO MOXKeT U3MEHUTh U TPAKTOBKY
caMux s7eMeHTOB). MccienoBaTesib, paboTaolii ¢ eCTeCTBeHHBIMU SI3bI-
KaMM, caMMM MaTepuaaoM MOATAJIKMUBAETCS K CTUXUHOMY amomusmy, a
3a4acTyl0 M OCTAeTCs Ha 3TON CTaAuy OMMCaHMS. ATOMU3M COCpeloTauy-
BaeT Bce BHMMaHMe Ha 3jeMeHTax (B yuiepb IesoMy), ¥ B 3TOM CMBICTIe
TIPOTUBOIIONOXKEH CTPYKTYpaIu3My.

VHoe [eno B 06/1aCTM MCKYCCTBEHHBIX s13bIKOB. Co3maTesb IIpoeKTa Ta-
KOT'O $I3bIKa HaUMHAeT C TOTO, UeM KOHYAaeT TeOPeTUK eCTeCTBEHHOTO SI3bI-
Ka: mepej aBTOPOM MCKYCCTBEHHOTO SI3bIKa BBIPMCOBBIBAETCSI CHavasa Cu-
cmema, a yxxe 1ocjie Hee — OT/eJIbHbIe 371eMeHMbl. [I03TOMY KOHCTPYKTOPD
MCKYCCTBEHHOTO $I3bIKA SIBJSIETCS CTUXUIHBIM CMPYKMypaaucmom, naxe
eCIi OH UM TIOHSITUSI He MMeEeeT O Pas3auuuy MeXKIYy aTOMapHbIM U CTPYK-
TypaJIbHBIM TIOAXOJOM K $SI3bIKY. VIHTepecHOe MOoATBepKIeHre 3TOMY JaeT
y>Ke MCTOpHUS CO3IaHMsI BOJAIOKa, KaK OHA MpefCTaeT B BOCIIOMMHAHMSIX
W. M. llneiiepa: B omHy 6€CCOHHYI0O HOYb, TOBOPUT aBTOP ITOTrO SI3bIKA,
«I06PBINi TeHUH TMOACKa3aJl eMy Pa3’oM BCIO CUCTEMY BCEMMPHOTO sSI3bIKA
Bonamok» [Schleyer, 1888]. leHb, mocaenoBaBIlnii 3a 3To¥ 6eCCOHHOI HO-
yblo (31 mapra 1879 1.), cunTaeTcs «IHeM poXKAeHMs» Bojamntoka. Ha camom
[leJie B 9TOT MOMEHT POIMIICS ellle He caM $I3bIK, a ero o6Ias cxema, Ui,
110 TOYHOMY BbIpaxkeHuIo llleiiepa, cucmema si3biKa; et ele TOIbKO Mpe/I-
CTOSITI0 06pacTy KOHKPETHBIMM 37ieMeHTaMMu. IT0 Mepe 9TOTO MOCTENIEHHOTO
obGpacTaHusl BOMAIMIOK ITePBbIM B MCTOPUM UCIIBITAT IMAXPOHUUECKUI TTPO-
1ecc 0co60ro poja: ImpeBpalieHe abCTpakTHOM CUCTEMBI B IeCTBYIOIIEe
KOMMYHMKaTUBHOE YCTPOVCTBO (TUIAHOBBIN S3bIK).

TakuM 06pa3oM, B TEOPMM MCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB 3aUaTKU CTUXMIA-
HOTO CTPYKTypajau3Ma CyIeCTBOBaIM BCer[a; BOSHUKHOBEHME XXe CTPYKTY-
panM3Ma Kak MCCIeloBaTelbCKOTO MeTO[a CjieflyeT 3/leCh CBSI3bIBaTh He C
pa3paboTKOI CUCTEM MCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB, & C OCO3HAHMEM TOTO, UTO
TIOMMMO $I86HOII cucmemsl, 3aJaHHOV aBTOPOM MCKYyCCTBEHHOTO $I3bIKa, CO-
MaJbHOE yIoTpebieHye sI3bIKa CO3AEeT B OIMOIHEHME K HEW CKpblmyo
cucmemy, KOTOpasi SIBJSIETCS Pe3YJIbTaTOM CamoynopsidoueHust si3blka B
npoiecce KOMMyHMKanyuu. K momo6HOMY CABUTY Kak pa3 M BeJIU MWC-
crefoBanusa PeHe pme Coccroopa, XOTSI caM OH B Ty IOCTPYKTYPaJIbHYIO
3I10XYy, KOHEYHO, He OCO3HaBaJl MCTUMHHOJ 3HAYMMOCTU TOTYYEHHBIX UM
pe3yJbTaToB.

O ueM 1I71a peub B TMHTBUCTUYECKO OUCKYCCUM MEXKIY MaTe-
matukom (P. me Coccrop) u norukom (JI. KyTiopa)?



HEM3BECTHbIA COCCIOP. CKPbITAA MCTOPUA COCCIOPUAHCKOM TMHIBUCTUKM 161

B KOHCTPYKUMM sI3bIKa 3CIIEPAHTO Ype3BbIUANHYI0 3HAUMMOCTh MMeeT
coBooOpasoBanye. JI. 3ameHrod CTpOMI CBOJ aBTOPCKMIA IIPOEKT Ha OC-
HOBe MpefebHOV MUHUMAaIM3aIM UCXOAHBIX SI3bIKOBBIX CPEZCTB: B rpaM-
MaTyKe SCIIEPAHTO BCero 16 MpoCThIX MpaBwi, B 6a30BOM CjoBape — He-
CKOJIBKO COTEH KOpPHEN ¥ HEeCKOJIbKO AEeCSITKOB MPeduKCoB U CyHPUKCOB.
[Jis1 TIOJTHOLIEHHO KOMMYHMKAILIMY 3TOTO JIEKCMUeCKOTO MUHMMYyMa SIBHO
HEJOCTATOUHO, TI09TOMY BCSIKMIT CIIEPAHTUCT JOKEH ObUT B OOLIEHUM C
IPYTMMM 3CIepaHTUCTaMM N 0CO3aBaTh CJIOBapb 3CIEPAHTO O HYX-
HOTO eMy oOGbeMa. ITO AeaeTcsl IMyTeM SKCTEHCUMBHOTO MCITOJNb30BaHUS
CJIOBOOOPA30BaHMSI: U3 JIEKCMYECKOTO MUHMMYMAa B HECKOJIBKO COTEH 3Jie-
MEHTOB B ITPOIIECCEe MCITOMb30BaHMSI 3CIIEPAHTO ObIIM 06pa30BaHbBI THICSUN
U IeCSITKU ThICSU MPOMU3BOIHBIX CJIOB, COCTABUBIINX BECh JIEKCUUECKUI 3a-
rac 3CcrepaHTo. BOT mpoTuB 3TOro BakHelilIero MexaHu3Ma IMOIMOJHEHUS
scrnepaHTCKoro ciiosaps JI. KyTopa 1 HarpasiisieT CBOXO KPUTUKY.

13 kakux nocbutok ucxonui JI. KyTiopa, KpUTUKYS CIOBOOOpa3oBaHue
acriepadHTo? OH He BBICTYIIAeT MPOTUB TeX WM UHBIX TeOpeTUUeCKuX Io-
noxkenuit JI. 3amenroda, 160 MX IMOMPOCTY He ObLIO: 3aMeHTod He Mpef-
JIOKMJT KaKO#-1Mb0 Teopum CJIOBOOOGpa3oBaHMs, MPEIOCTAaBUB SI3BIKOBOM
MpaKkTHKe CaMO¥ pellaTh BO3HMKAIOIIME MPOOJEeMbl «METOAOM IMpPO6 U
omn60ok». KyTiopa He MpremsieT TaKoi MOAXOH, CUMTAas, UTO HeOOXOIMMO
BbIpaboTaTh 0COOBIE «ITpaBMjIa CJIOBOOOpa3oBaHMsI», 160 6e3 HUX, IO ero
MHEHIIO, B SI3bIKe YTBEPXKIAeTCs Xaoc.

B monTBepskaeHMEe OH MPUBOAUT CJIOBOOGPA30BaTe/bHbIE TTAPBI CJIOB,
B KOTOPBIX, 110 €r0 MHEHMIO, HapylIieHa CMMMeTpus (OpMblI U COmepsKa-
Hus: dormo — dormi ‘con — cnarty, krono — kroni ‘kopoHa — KOpOHOBATY,
martelo — marteli ‘M0OJI0TOK — MOJIOTUTb, 6UTH MOJOTKOM’ (37€Ch -0 —
OKOHYaHMe CYIIEeCTBUTENbHBIX, a -i — OKOHYaHMe I71arosiia B MHQUHUTHKBE).
B nepBoii mape CylecTBUTENbHOE M I71arojl 03HAYalT «UMMSI OeCTBUSL U
JlelicTBME», BO BTOPOIi ITape — «MpeAMeT M HafeleHue MpeaMeTOM», B Tpe-
Theil mape — «MHCTPYMEHT U JeliCTBUe MOCPeCTBOM MHCTpPyMeHTa». B3a-
MEH 3TO} «HeJIOTrM4YHOoV» npouenypsl JI. KyTopa npennaraer TIAaTelIbHO
MIPOAYMaHHYIO0 CUCTEMY, B KOTOPOJi BCSIKMIA TOTIOTHUTENBHO MOSIBISIIONINTA-
CS1 CMBICJIOBOV OTTEHOK BCET/Ia BIPAsKAETCSI COOTBETCTBYIOIMUM addurcom:
kronizar ‘HafienATh KOPOHOJ, KOPOHOBATE, martelagar ‘ZeiicTBOBaTh MOJIOT-
KOM, MOJIOTUTE, & TaM, TJie CYIIeCTBUTENbHOE U MHOWHUTUB Pas3InyaroTCs
OIHMMM OKOHYAHMSIMMU, BCETHA COOJIOAeTCs CeMaHTMUUeCKOe COOTHOIIe-
HMe «MMS IeiicTBug — nejictBue»: dormo — dormar ‘COH — craTh. AHa-
JIOTMYHO B mapax kronizo — kronizar ‘KopoHaiys — KOpOHOBaTH, martel-
ago — martelagar ‘meiicTBMe MOJIOTKOM, MOJIOThO6a — /I€/ICTBOBATH MOJIOT-
KOM, MOJIOTUTD (3CIePaHTCKOMY -i B U0 COOTBETCTBYET -ar).

Hamnporus, Pene ne Coccrop He CTPEMUTCSI MCIPABISITh «HEIOTMYHO-
CTU» 3CIIEPAHTCKOrO ca0Boo6pasoBaHus. OH CTAaBUT mepen coboi 3amady
YCTaHOBUTb, KAKOBO 3TO CJIOBOOOPA30BaHME HA CAMOM [iejie, M BbIBECTU
Te UM MHble 3aKOHOMEPHOCTM M3 SI3bIKOBOI NMpakTuKu. IIpu 3TOM OKa-
3bIBAETCS, YTO B 3CIEPAHTO CYIIECTBYIOT C K P bI T bl € 3aKOHOMEPHOCTHU, He
MpeayCMOTPEeHHbIE TIePBOHAYAIBHBIM MPOEKTOM 3amMeHroda, HO chopMu-
poBaBIIIMecs B IIpoliecce COLMAIbHOTO UCIIOAb30BaHMsI s13bika. P. e Cocciop
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dbopmynupyeT 3T¥ 3aKOHOMEPHOCTY B BUJE TIPUHIIUIIOB «HEOOXOAVMOCTU
M OCTaTOYHOCTY», KOTOPbIE, ITI0 €r0 MHEHMUIO, TIO3BOJISTIOT OOXOAUTHCS 6e3
CTIeIMaIbHBIX «IIPAaBUI CIOBOOOPa3oBaHMsI» B ayxe KyTiopa. Tak, acriepaHT-
CKMe KOPHM, KaK OKa3ajaoCh, BeIyT Ce6sl T0-pasHOMY B 3aBUCUMMOCTU OT
cBoeit ceMaHTuku: P. me Cocciop BbIeNseT CyGCTaHTUBHbIE, aIbeKTUBHbIE
M TJIarojbHble KOPHM, IIPUYEM MCIIOIb30BaHMe KOHKPEeTU3UpYomx ad-
dbukcos, mpeayioxkeHHbIX KyTiopa, Cocciop cuntaeT usaumHum. Tak, B ¢10-
Be ‘KOPOHOBATh BIIOJIHE MOXKHO OGOMTICH CYOGCTaHTMBHBIM KOpHEM kron
U TJIarojIbHBIM OKOHYaHMEM i, KOTOPbIe B COYETAaHUU APYT C APYrOM Ja-
IOyT HY)XHOE 3HauYeHue ‘HafleNsaTh KOPOHoi' (cypdukc iz, a paBHO ag u Tp.
B 9TUX CJIOBax M36BITOYEH).

T'oBOpsI COBpeMeHHbIM TEPMMUHOJIOTUYECKUM $s13bIKOM, P. me Cocciop
MPOAEeMOHCTPUPOBAJI, UTO UCKYCCTBEHHOMY $I3bIKY CBOJICTBEHHO CaMO -
YyOOpSAOOYMBATDH Cebs B Ipoliecce yIOTPeOIeHUsT M YTO CUCTEMHOCTD
(«JIOTMYHOCTb») HeJb3sl HaBs3aThb SI3bIKY M3BHE, OHA YCTaHaBIMBAETCS
CIIOHTaHHO, KaK HeoOXOoAMMOoe SI3bIKY CBOJCTBO, B MPOIIECCE €r0 COLMAIIb-
HOTO YIIOTpe6/ieHMsl.

B 3TOM M cocToUT 06IIENMHTBUCTMYECKOE 3HAUeHMe ronemuKu JI. Ky-
Tiopa u P. me Cocciopa, moka3saBllieii peajbHOe cofepsKkaHue MOHSITUA «CU-
CTEeMHOCTM» Y «JIOTMYHOCTU» B TIPMMEHeHU! K s13bIKy. CTIop 060MX Teope-
TUKOB IepelIes fajee B MPaKTUUECKYIO IJIOCKOCTb, MO0 cyabba 060MX KOH-
KypUPOBABIIMX JIPYT C IPYTOM MPOEKTOB MCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB — 3CIIe-
pPaHTO U UAO — pelllajiach B KOHEUHOM CyeTe He Ha CTPaHMUIaX Hay4YHbIX
SKYPHAJOB, @ B peaJibHOV KOMMYHUKaTMUBHOI CpeJie, UCIO0/Ib30BaBIIel TOT
U OPYTOi MPOEKT.

Brinote o IlepBOii MUPOBOJL BOVHBI ABVDKEHME MO0 HOCUIIO SIPKO BbI-
paykeHHbII «BepXyIIeUHbI» XapakTep: K HeMy IIPUCOeAVHUIOCH OOIbIINH-
CTBO «CBETCKMX» CTOPOHHMUKOB MEXIYHAPOMHOTO SI3bIKA, KOTOPbIe MOIJIN
coenath eMy pekiaMy, HO MaJo IOTb30BaINCh UM IpakTudecku. Haobo-
POT, BOKPYT 3CIEPAaHTO I'PYMIIMPOBAINCH MO OOJMbIIEN YacTy «ITPAKTUKI»,
KOTOpbIE TTOCTOSIHHO MOAJEPKUBAIN JKUBOE YIIOTpeGIeHNe SI3bIKa, YMHO-
SKaayu ero JMUTepaTypy, pa3BUBaiM HOBBIE JKaHPbl U CTUIU, M B KOHEYHOM
cuete obGecIieumn CTabMIbHOE CYIIeCTBOBaHME sciiepaHTo. B 1920-e IT.
006a SI3bIKa MCIIBITAIN MIPUTOK HOBBIX CUJI, MO0 K JBVKEHUIO TIPUIITA «ITPO-
jleTapckues» 3CMepaHTUCThI U UAUCThI. Ho 3TO momnonHeHe, SKUBUTETbHOE
L7 5CIepPaHTO, 0KAa3ajaoCh efiBa JIM He CMepTeNbHbIM AJIS1 U0, IOTOMY
YTO JIOrMYecKasi M30IPEHHOCTh 3TOTO SI3bIKAa, KOTOPYI0 MOXXHO OBUIO elle
KYJIbTUBUPOBATh B YUIOBUSX CIIOPAAMNUECKOTO MIPUMEHEHNS B KPY>KKAX MH-
TeJUIeKTyaIbHOM S7UTHI, C TPYAOM yCBaMBalach HEUCKYIIEHHON B JTMHTBU-
CTUYECKMUX TOHKOCTSIX JeMOKpaTudeckoi myonamkoii. K xouiy 1920-x IT.
IBVOKeHME M0 OKOHYATEJbHO IOTEPSJIO MACCOBBIN XapaKTep; OT HEro
OCTaJIMCh JINIIb HebOoJbIMe OOIeCTBa, NeiiCTBYIONME B TOM WJIM IPYTOii
CTpaHe, U3JaloIIKe Koe-rae GI0/UIeTeHU U SKYPHAJIbI, HO TTOCTOSTHHO MCITBI-
ThIBAlOIIMe HEXBATKY HOBBIX KaJpOB.

Kpax sormueckoro si3pika BeCcbMa IOyUYNUTEIEH; HE KTO MHOI, KaK cam
JI. KyTiopa, mucan B Hayajae BeKa, YTO SI3bIK, TPEOYIOIIMI «JIOTUYECKOTo
aHa/M3a BCeX HAIMX TMOHSTUI», HEXXM3HECIIOCOOEH, ITOTOMY UTO «TaKOi
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aHaJM3 MOT ObI TOJILKO CTECHSITb MBIC/b, €C/I Obl 6bUT HEOOXOAMMBIM YC-
JIOBMEM €€ BbIpaKeHMsI». YIUBUTENbHO, uTO KyTiopa He BHSUT COGCTBEHHBIM
npepocTepeskeHusam. Cynbpba 1m0 gokasana, OLHAKO, UTO MOIokKeHMe O He-
BO3MOSKHOCTU $I3bIKA, OCHOBAHHOTO Ha «JIOTMYECKOM aHaJl1M3e BCeX HAIlUX
TIOHSITUII», SIBJIIETCST YHUBEpCaabHbIM. KyTiopa, MOrubuinii B JOPOXKHOI!
aBapum B JleHb Hauasia [lepBoii MupoBoii BOViHbI (1914), Tak 1 He y3HaI,
YTO HEeyCIeX MO0 ObLT MpefckasaH UM Ke CaMUM.

Brpouem, Kk AuTiao (P. me Cocciopy) cyabba Takke He ObljIa 0COOEHHO
MuaocTuBa. IloTepsiB cBOero aHTaroHucra B auile KyTtopa, PeHe yTpaTtun u
HeOoOXOIMMOCTD 3alIMIIATh 3CITEPAHTO. VI3yM/IeHHbIE 3CITEePAHTUCTDI CTAIN
BIIPYT HAOMIOAATh, KAK AHTHIO MaJIo-TIOMaJTy IIpeBpamiaeTcs B Mimo: ns-mop
nepa P. e Coccropa cTa/in MOSBASITHCS OTBEPTABIIMECS UM PaHee MPOEKThI
pedopm B acriepaHTo. Hebe3bIHTEpECHBIE C TEOPETUYECKON TOUKM 3pEHUS
(TIOCKOJIBKY B HUX BapbMpPOBaIMCh pa3Hble MOAXOAbI K CUCTEMaTU3ALUU
3CIIepaHTO), OHM LJIM Bpa3pe3 C OCHOBHOM JMHMEN MPEXHUX TeopeTuye-
ckux BoicTyrienuii P. ge Coccropa.

OcraBieHHbIN BceMy CTOpOHHMKamy, PeHe ne Coccrop ymep B IMOJI-
HOJi 6e3BecTHOCTM 2 mekabps 1943 r. B Bepue. Korma Tymmmo gy Maypo
TOTOBWJI KOMMEHTUpOBaHHOe u3maHme «Kypca o61uieil TMHTBUCTUKI»
®. ne Coccloopa ¥ Iepeumnciasy WIeHOB ero CeMby, OH He CMOT Jaxe
YCTAaHOBUTH JTaThl CMEPTU HeKOTAa 3HameHUTOro AHTHUIO [Saussure F. de,
1967; 1995. P. 321]. To ke moBTOpwIOCh U B Poccum mpu msmaHum
TpymoB ®. me Cocciopa Ha pycckoM s3bike [Cocciop, 1977. C. 651]: 13 Bcex
YIIOMSIHYTBIX B 3TO¥ paboTe poacTBeHHMKOB depauHaHma JuIillb PeHe
OCTAaJICSl C BOIIPOCUTENIbHBIM 3HAKOM BMECTO JaTbhl CMEPTH.

CoccropuaHcKasa mapagurma B JIMHIBUCTUKE

MOXXHO I pacCMaTpuBaTh COCCIOPMAHCKYIO JMHTBMUCTUKY KaK equHOoe
1IeJI0e MJIU K€ HY)KHO CuMTaTh 6paTbeB COCCIOPOB aBTOpaMM ABYX COMPMU-
Kacaroluxcs, HO pa3JUYHbIX TeOpuii?

ABTOp HacTOSIIIEN CTaTby TIyOOKO y6EXIeH B TOM, UTO COCCIOpPMAH-
CKasl TMHTBUCTHKA edMHa B 06eMX CBOMX aBTOPCKUX YACTSIX, MOCKOIbKY
006e yacTH, XOTS M MCXOIST OT ABYX pasHbIX jul — PepauHanga u PeHe
ne CocCropoB — OKa3bIBAIOTCSI MEXKIY CO60i B OTHONIEHUSX TOTIOHUTENb-
HoIt gucTpubyununu: depAanHaHI pacCMaTPUBAeT MUP €CTECTBEHHbBIX SI3bI-
KOB, a PeHe — HOBBII1, TOJIBKO UTO CO3[IaBIINIICS MUP UCKYCCTBEHHBIX SI3bI-
KoB. CaMo 110 cebe 3TO elle He CO3[aeT eIMHCTBA JBYX aBTOPOB. O emuH-
CTBE MX MOKHO TOBOPUTH TOJILKO B TOM CJIydae, eCjiii OHM CTOSIT Ha 061eM
TeopeTnueckoM GyHAAMEHTEe M MEXKIY HUMU POMCXOAUT UIEMHbI OOMEH,
KOHCONMUIOUPYIOLINI UX UAEU B eVHbI KOMIUIeKC. 113 Takoro KOMILIeKca
HEBO3MOXHO M3BSITh BKJIQJ OJHOTO aBTOpa, He HAaHOCS yilepba BKIamy
IPyroro aBTopa.

Tak M 0OGCTOUT HEe0 C JUMHIBUCTUKOI OpaTtheB CocciopoB? MoskeT
JI/ CYLIeCTBOBATh aJeKBAaTHAsl TeOPUS €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB B OTPbIBE
OT TEOPUM MCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB? VHBIMM CJIOBaMM, MOXKET JIM JIMHT-
BucTuKa PepayHaHIa CyIIecTBOBAaTh 6e3 JIMHIBUCTUKM PeHe? 3aB3sIThIM
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cocciopuaHiiaM (K KOTOPBIM OTYaCTM MPUHAIJIEXUT U aBTOpP HaACTOsIIIe
CTaTbhM) 3TOT BOMPOC BPSII, JiX TTOKAXKETCS YMECTHBIM, Bellb /ISl TIOHMMAaHMSI
uneii ®epavHaHAa, 3a/I0KEHHBIX B ero «Kypce», mo cux mop He TpeboBa-
JIOCh JIOTOJTHUTEbHOE 3HAKOMCTBO C uaesmu PeHe. I omHako s 6epych
YTBEPKAATh, UTO TEOPUSI €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB, B3sITasi caMa 110 cebe, 6e3
TEOPUM VCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOB, OKAXKETCSI MPUHIIUITUAIBHO eeKTHOI, He
CTIIOCOGHO pennTh BasKHENMIINI BOITPOC SI3IKO3HAHMSL.

Urto 3T0 3a BOIpoOC?

Honroe BpeMsl CYUTANIOCh, UTO BaKHEMIIUM BOIPOCOM JIMHTBUCTUKU
SIBJIIETCSI BOIIPOC O CYIIHOCTM SI3bIKA M UTO OTBET Ha 3TO BOMPOC ObLI
HalineH B Te3uce @. ne Coccopa O TOM, UTO SI3bIK €CTh «CUCTeMa 3HAKOB».
OnHako 3TO TOJBKO IOJIOBMHA Mpo6ieMbl. HemoCcTaTOUHO YTBEpKIATh,
YTO SI3BIK €CTh CUCTEMa 3HAKOB. Heo6XoauMmMo yKa3aTh MPUYMHBI, TIOUEMY
OJTHa CUCTeMa 3HAKOB «paboTaeT» (HaIpuMep, 3CIEPAHTO), a Apyras, Ha
BHEIIHWI B3IISIA, TTIOUTY COBEPILEHHO Takas ke (HalpuMep, UJI0), OKa3bl-
BaeTcs HepaboTOCIIOCOOHOI. DTOT BOIMPOC HE pas3pelMM Ha MaTepuaie
€CTeCTBEHHBIX $I3bIKOB, IOTOMY UTO BCSIKMIA €CTeCTBEHHBIN $I3bIK, T. €.
SI3BIK, MICIIOJIb3YeMblil MJIM MCIIO/Ib30BABIINIACS B UeIOBEUECKOM KOJUIeK-
TUBE, YK€ 3aBeIOMO SIBJISIETCS PA6OTOCIIOCOGHBIM, T. €. KOMMYHUKATUBHO
TIPUTOHBIM.

W TONBbKO TeOopus UCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB MOCTOSIHHO CTaJKMUBAETCS
C TeM OOCTOSITEeIbCTBOM, UTO TaKMe SI3bIKM, XOTSI BCE OHM SIBJISTIOTCS «SI3bI-
KaMu» B cMmbicie @. me Cocciopa, T. e. «CMCTeMaMy 3HaKOB», 110 OOJIbIleit
YacT¥ He MOTYT IPEeomo/ieTh KOMMYHUKATUBHBI 6apbep ¥ HE CTAHOBST-
CSl CPeJICTBOM peasibHOro o61ieHNus. Te HEMHOI'Me MCKYCCTBEHHbBIE SI3BIKM,
KOTOpbIe YKa3aHHbIN 6Gapbep MPeomoIeBalOT, CTAHOBSTCS SI3bIKAMM B COO-
CTBEHHOM CMBbIC/Ie CJIOBA — «MEHSIIOIIMMMUCS, HO HeIPUKOCHOBEHHBIMMNY,
a 3HAUMT, B HUX Pa3BMBAIOTCS CIIOHTAHHbBIE ITPOLIECCHI HATIOI0OMe TeX, KO-
Topble usydan P. ge Cocciop Ha IpuMepe 3CIepaHTo.

[ToaTOMy TOJILKO Ha OCHOBE CUHTe3a ABYX COCCIOPMAHCKUX JTUHTBU-
CcTUK — auHrBUCTUKY @. ne Coccropa u auHrBUCTUKM P. e Coccropa — MOXK-
HO TIOCTaBUTh U pa3pelIuTh KapAMHAAbHbBIM BOIMPOC SI3BIKO3HAHUS: UTO
MMEHHO JieJlaeT «CUCTeMY 3HAKOB» KOMMYHUKAaTUBHO MIPUTOLHOIA, T. €. SI3bI-
KOM B COOCTBEHHOM CMBIC/IE CJIOBA.

Mpl mosiaraeM MO3TOMY, UTO JMHTBUCTUMKA PepauHanaa ge Cocclopa,
obpaleHHas MPeuMyIeCTBeHHO Ha eCTeCTBEHHbIE SI3bIKM, U JIMHTBUCTYKA
Pene e Cocciopa, o6paieHHast Ha MCKYCCTBEHHbIE SI3bIKM, HEM306EKHO CIIN-
BaIOTCSI B paMKax 06IIeil COCCIOPOBCKOJ MapaJurMbl, KOTOpast MMeeT IIaHC,
yepes CTo JieT nmocie mybnukanuu «Kypca o61ieit TMHIBUCTUKM», 0OHOBUTD
CBOJ1 TBOPUYECKMI TTOTEHL M.

OCHOBHbI€ JTMHTBUCTUYECKME MTYOIMKALIAN
Pene ne Coccropa
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B cTaTbe mpepcTaBaeHbl pe3ynbTaThl UCCAEA0BAHMS NO BbISBEHUI0 BApUAaTUBHOCTU BepBanbHbIX
CNocob0oB 0QOPMIEHNA IMOLMHU YAMBIEHHE B NPELTIOKEHNSX Pa3NMUHONA KOMMYHUKATUBHON Hanpas-
NEHHOCTM B PYCCKOM si3blKe. B paboTe BbIABAEHDI W OMUCAHbI CIOCOBbI MHTOHALMOHHOMO OhOPMIEHMS
3MOLMM yAMB/IEHHE B TIOBECTBOBATENbHbIX, BOCKMLATENbHBIX U BOMPOCUTENbHBIX NPEANOXEHHUSX, A
TaKk)Ke BbISIBNIEHbI W OMMCaHbI KOHHOTALMW IMOLUMK YAMBIIEHHE — YAMBIIEHNE-HEROBOMBCTBO, yaMB/E-
HUE-BOCXMILEHME, YAMBIEHNE-PA304aPOBaHHE, yaUBNEHUE-HELOBEPHE.
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THE INTONATION PATTERN OF SURPRISE
IN SPEECH OF RUSSIAN NATIVE SPEAKERS

Keywords: emotional intonation, emotion of surprise, emotional connotations.

This article represents the results of an experiment focused on the variety of verbal means used
to draw-up the emotion of surprise in different communicative types. The intonation pattern
of surprise in different communicative types the connotations of surprise (surprise-displeasure,
surprise-admiration, surprise-disappointment, surprise-distrust) are shown and described in
the article.

YouenieHue — camMasi KpaTKOBPEMEHHAsT SMOLIMSI YeJIOBeKa, UTO 06YCI0B-
JIMBaeT crienm@uKy crnocoboB ee HeBepPOATbHOTO U BepOabHOTO 0hopmIIe-
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Hus [MnbuH, 2001; BpeisryHoBa, 1984; Hymuksas, 1986; CBetosaposa, 2000;
[Inorposckas, 2002].

K. II. YmmHCKuMii, onmypasich Ha BbICKasbiBaHMS (GuytocodoB (Apucro-
TeNlb: YAVBJIEHME — «IOOyAUTe b Mo3Hauus» [1974]; KaHT: «3aMenraTesns-
CTBO» IIPY BCTpedYe C 4eM-TO HeOXUIAaHHBIM [1964]), ronarai, 4To yAauUB-
JleHre — 9TO UYBCTBO HEOXUJTAHHOCTU, & TAaKKe «CO3HAHUEe TPYAHOCTU
MPUMMPUTL HOBOE [JIs Hac SIBJeHMe C TeMM MpPeACTaBIeHUsIMU, KOTOpbIe
YK€ MMEIOTCS y uesioBeka» [YimmHckuii, 1974]. YoueneHue BO3HMKAET KaK
CUJIbHASI peaklysl Ha BHe3aIllHOe COObITHE, IPU 3TOM BCe MCIIBIThIBaeMble
IO youssieHust SMOLVY 6O MCUe3al0T, MO0 3HAUUTETbHO CI1abeloT Ha ero
¢done [barmacaposa, 2004].

OTMeTMM, YTO MO TOBOAY CTaTyca 3TOM 3MOLUM B PSITy CMEXKHbBIX
IMOIUI (11060Nnb6IMCMB0, NH0603HAMENLHOCMB) UMEIOT MECTO HEeOLHO3HAU-
Hble cyxxpeHus. Tak, Hanpumep, yousejieHue paccMaTpuBaeTcs Kak 6e3-
YCJIOBHO-pedIeKTOpHAsl MepBUYHAsT peakius, KOTopas B IOCIeNCTBUU
NpUBOIUT K Jatb6onsimcmay [Vnbuu, 2001]. K. IO. YIIMHCKMUIT BbIAensi
IBe obyacTy sMouuu youssneHue: 1) coGCTBEHHO ydusneHue u 2) cmpacmo
K youssneHuw, KOTOpasi BbIpaskaeTcsl B SMOIMOHANbHBIX 3HaUEHMSIX: JTH060-
MIBITCTBO (SK€JIaHWME VCIBITaTh yAMBIIEHME) U JIF0603HATETbHOCTh (CTPEM-
JIeHVe K IOo3HaHMIo) [YiumHckui, 1974]. B cBoio ouepenn, V. A. Bacuibes
[BacwiibeB, 1976] , paccMaTpuBasi youssieHue Kak CIOKHYIO SMOIIVIO, BbI-
JIensieT TpU CTaauM ee BO3HUKHOBEHMUS UM pasBUTUS: 1) HemoyMeHUe,
2) «aHOpMaJibHOe» yauBIIeHMe U 3) usymieHue. [lepBast cragust — Hedo-
yMeHue BO3HUKAeT MPU OTHOCUTENbHO MaJIOi YBEPEHHOCTU B MPaBUIbHO-
CTU TPOLUIOTO OIbITA, KOT/IAa HEKOTOpOe SIBJieHMe He COINacyeTcs C 3TUM
OMNbITOM. HammpaB/ieHHOCTb HeJOYMEeHMSI YETKO He BbhIpaKeHA, a €er0 MHTEeH-
CMBHOCTb He3HaumMTe/lbHA. BTOpasi cramusi — «aHopmansHoe» yousjieHue
SIBJISIETCSI CJIEACTBMEM 3a0CTPEHMUS] MPOTUBOPEUMS], OCO3HAHUS HeCOBMe-
CTMMOCTHM HabJII0[1aeMOoro SIBJIeHUsI C TIPOIIIBIM OMbITOM. HakoHell, TpeTbs
cTamusi — usymJeHue BO3HUKAeT MpU abCOMIOTHOV YBEPEHHOCTM B TIpa-
BWIBHOCTM NPENbIOYLIMX Pe3yAbTaTOB MBICIUTEIbHOIO Ipolecca U Ipo-
THO3MPOBAHUSI Pe3Y/IbTaTOB, IMPOTUBOIOIOKHBIX BO3HUKIIUM. V3ymieHue
YacTo IMpoTeKaeT Kak apdeKT ¢ COOTBETCTBYIOIIMMM (DU3MOIOTUIECKUMU
U TICUXOJIOTUYECKUMMU PeaKIUSIMMU.

Xapakrep ydussneHusi I0-pa3sHOMY IPOSIBJISIETCSI HA Pa3IMUHbIX CTaAMSIX
€ro BO3HMKHOBeHMs. Hampumep, Ha paHHUX CTaAMSIX YOus/ieHue XxapakTepu-
3yeTCsl OTPULLATENbHBIMU MEePEKMBAHUSIMHU, CBSI3aHHBIMY C HEIOHMMaHMEM
CUTYyaIMK, TOTJA KaK Ha IPYTUX CTaAUSIX COOTHOCSITCSI C UyBCTBOM YAOBJIET-
BopeHus [Bacuibes, 1976]. Hannune oTpuiiaTebHbIX SMOLMOHATbHbIX 3HA-
YeHMit B yousieHuu, a Takke KpaTKOBPEMEHHOCTD 3TOV peaki[Mu SIBISTIOTCS
MIPUYMHO OTOXKIECTBIEHMST SMOLIMIA yousneHue u ucnye [UnbuH, 2001], uTo,
OJTHAKO, He SIBJISIeTCS O6IIepY3HAHHBIM.

CkaszaHHOEe TTO3BOJISIET TTPEATIONOXKNUTD, UYTO YOu8JieHUe MOKET OTPasKaTh
OIpefieIeHHbIli CIIeKTP YYBCTB MHIMBUIA, KOTOPBII BapbUPyeTCsl B 3aBU-
CUMOCTM OT CUTyalluH, a, CJIef0BaTeIbHO, U OT KOMMYHUKATUBHOTO TUIIA
BBICKA3bIBAHMIA, a TIOTOMY OyIEeT MPOSIBISITHCS B XapaKTepe MX MHTOHAIIN-
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oHHOTO odopmiieHusi. C 1ebI0 M3yYeHMsI ITOTO BOIpoca ObUT TTPOBeNeH
(oHeTHYeCKNIT 3KCTIEPUMEHT, KOTOPBIN BKIIOUAJ CJTYXOBOW (hOHETUYECKUIT
aHaIM3 KCIIepUMEeHTaTopa, ayJUTOPCKUII aHaIMU3 U KOMITbIOTEPHYIO 00-
paboTKy JaHHBIX' .

TekcTyanbHOV OCHOBOM 9KCIIEPUMEHTA MMOCTYKWIa KapToTeKa LIUTAT U3
MPOM3BEIEeHMI PYCCKOM XyI0KeCTBEHHOI IMTepaTypbl, OTOOPAHHBIX METO-
JIOM HampaBJeHHOI BhIGOPKY 13 HallMOHATIBHOTO KOPITyca PYCCKOTO SI3bIKa
[HKPS]. ®parmeHTsl NpencTaBIsan BbICKa3bIBaHMS Pa3HOM KOMMYHMKa-
TUBHOI HampaBAeHHOCTU, B KOTOPBIX yKa3aHMe Ha SMOLMIO YAUBJIEHUE
COZlepsKajIoCh JUILIb B aBTOPCKOI pemapke.

1. TloBecTBOBaTe/ibHbIE TpeAaoKeHUs («Mbl He OAVH JTeHb 3HAKOMBbI», —

VOVUBUIICA ).

2. BocknuuarenbHble mpeayiokenust («OH 04eHb TUXO BOIIeN!» — YIAUBUII-
cs1 u Cepreit ®enopsiv).
3. BomnpocuTenbHble IIpelIOsKeHUs :

3.1. crienaibHbIN BOIIpoC («UTO MbI OyeM menaTb?» — yauBuiIcs Aje-

111a, SIS BOKPYT Cce6sl ¥ HUYero He MOHMMAs);

3.2 06muuii Borpoc («OH mpuiesn ¢ BaMu?» — yauBuics CremnaH).

Ortob6panHbie 40 BbICKAa3bIBaHMIT C aBTOPCKUMM peMapKamu U 6e3 HUx
(Bcero 80) 6bLIM ITpeAbSIBAEHBI 1)1 BOCIIpou3BeneHus 20 ayauTopamMm — HO-
CUTEeNISIM PYCCKOTO $I3bIKa B Bo3pacte oT 18 mo 30 neT, 4TO COCTaBMUIIO
1600 peanusarnuit B ayamosanmcu (auktopor Olympus VN-733PC)2

[Tepen Bocmpou3sBeneHMEM BbICKa3bIBaHUI UCIBITyeMble MTPOXOIWIN
obyueHMe, KOTOPOe COCTOSIZIO M3 aKTUBU3ALMM IPOIJIOTO OIbITA M yCTa-
HOBKM 3KCIIepMMeHTaTopa. [IJisl akTMBU3aLUM MIPOILIOTO ONBITA UCIIBITY-
e€MbIM IIpenjarajiocb BCIIOMHUTbL CaMble YAMBUTE/NbHbIE MPOUCIIECTBUS
B UX KM3HM, T€M CaMbIM I[IpefIIpUMHMMAaNach IOIbITKA aKTUBU3UPOBATH
CYIIECTBYIONIMIA B CO3HAHMM HOCUTENEH sI3bIKa Hab0p MHTOHALVIOHHBIX
cpencTB, ohOPMIISIIOIIMX IMOIMIO youe/ieHue. YCTaHOBKA KCIIepUMeHTaTO-
pa: «[IpounTaiiTe maHHbIe BbICKA3bIBAHMS MPO cebsi, 06paTuTEe BHUMAaHVE
Ha aBTOPCKME peMapKy, MPOUMUTaiTe BBICKA3bIBAHUSI BCIYX C SMOILMEN
youesieHue».

CrryxoBO¥# (hOHETUUeCKUi aHA/IN3 IKCIIePUMEHTATOPa 3aK/II0Ualics B
BBISIBJIeHUM: 1) aKUEHTOB, CHeJaHHbIX MUCIBITYeMbIMM B HeMTPaIbHBIX U
SMOTMBHBIX BbICKA3bIBaHMSX; 2) KOHHOTALMII SMOLMM youeeHue; 3) pas-
JIMYHBIX CTAZuii Pa3sBUTHUS SMOLNUM youe/ieHue. JlaHHbIe GbLIM 3abUKCUPO-
BaHbI Tpauyecku B BUIE CXeM-MHTOHOTPAMM, OTPAKAIOUINX OCHOBHBIE
M3MEeHEeHMS MHTOHAIMOHHBIX IapaMeTPOB B HEMTPAIbHBIX Y SMOLIMIOHAJIb-
HbIX peaym3anusx (mporpamma Praat 5.3.65). IIpu aHa/mM3e IOJyYeHHOTO
B XOJle 9KCIIepMMEHTa MaTepuasa 06paniaioch BHMMAaHME HA CIeYIOIIye
rapaMeTpbl MHTOHALIVNA.

! DkcrepMMeHT MPOBOAMICS B paMKaxX IOATOTOBKM BBIMYCKHOW KBaaubUKAIVMOHHOM
pabotel Mmaructpa JuHrBucTuky O. M. T'op6aueBoii.

2 B kakmoit cepum (BbICKA3bIBaHMsI C aBTOPCKMMM pemapkaMy M 6e3 HMX) maTepuasn
MPEeIbSIBIISUICS B CTy4aifHOM TTOpSIZIKE.
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1. Vi3MeHeHMe YaCTOThI OCHOBHOI'O TOHA yIJaPHOTO IVIACHOT'O C/I0Ba-aKleH-

Ta® ¥ yIapHOTO IIACHOTO KOHEYHOTO CJI0Ba CMHTArmel (magee — YOT).
2. Vi3meHeHMe YpOBHS MHTEHCUBHOCTM YOAPHOTO IVIACHOTO CI0Ba-aKIeHTa

Y YIAPHOTO IJITACHOTO KOHEYHOTO (JIOBA CMHTArMBbI.

3. V3MmeHeHMe JIUTENbHOCTU YAAPHOTO IJIACHOTO CJIOBA-aKIeHTa U yaap-

HOT'O IVIACHOTO KOHEYHOT'O C/I0Ba CUHTArMbl.

4. HampaBneHue OBVOKEHMS] OCHOBHOTO TOHA rojioca B CMHTarme.

V3yuyeHne mokasaresneii yIapHOTO IJTACHOTO KOHEUYHOIrO (JIOBa CUHTAr-
MbI TIPOBOAWIIOCH C 1I€bI0 BBISIBUTD, BEIPAKAETCS JIM YAVBIEHNE B BbICKA-
3bIBAHUM B 11€JIOM WJIM COCPeA0TOYEHO TOIBKO B CI0OBE-HOCUTENe SMOLM-
OHAJIbHOT'O 3HAYEHMSI.

[TonmyyeHHbBIE Pe3yIbTAThl CBUAETEIbCTBYIOT O CITENM(PUIECKNX YepTax
MHTOHALVMOHHOTO 0MOPMIIEHUST IMOIUNU yousJlieHuUe B Pa3INIHBIX KOMMY-
HMKaTUBHBIX TUIAX BbICKA3bIBAHM HOCUTESIMU PYCCKOTO SI3BIKA.

3HaUMMBIMM TIpU 0bOpMIIeHNM YousieHus: TI0O CPaBHEHUIO, C HEITpasib-
HBIMM BBICKA3bIBAHUSIMM, SIBJISIIOTCSI Pa3/iMUHble M3MeHeHUs MapaMeTpoB
YOT u gIuUTeNbHOCTY YOAPHOTO IVIACHOTO CJIOBA-aKIleHTa M KOHEYHOTO CJI0-
Ba CMHTarMbl. AHa/IN3 TI0Ka3aTesieil MHTEHCMBHOCTY He BbISIBUI 3HAUMMBIX
st oopmiieHUsT yousieHUst U3MEeHEHUIA.

[. TloBecTBOBaTe/NbHbIE MPEIIOKEHMSI.

1. VYBenuueHue OAUTENBPHOCTU YAAPHOTO INIACHOTO (JIOBA-aKkLE€HTa U
KOHEYHOI'O CJIOBA CMHTAarMbl.

2. Tlosbimienne nokasatesneit YOT ymapHOJ INIaCHOI KOHEUHOI'O CJI0Ba
CUHTarMBbl.

3. KoHeuHOe CJIOBO CMHTAarmMbl B SMOIMOHAJIbHBIX peaan3alysx Xa-
paKTepU3yeTCsl BOCXOASIIe-HUCXOASIMM TOHOM Ha YAAPHOM IJIac-
HOM ¥ BOCXOJSIIIMM TOHOM Ha 3ayJlapHOM IVIaCHOM KOHEYHOTO CJIO-
Ba CMHTarmbl, perucTp — cpegHuii (puc. 1).

I e

Hesa Kka 3mBBal HaOon TOK

Puc. 1. IHTOHALIMOHHAST MOJeNIb OPOPMIIEHMS CJIOBA-aKI[€HTa
¥ KOHEYHOI'O CJIOBAa CMHTArMbl B IIOBECTBOBATEIbHBIX MPEIIOKEHUIX*

3 Tlom CJIOBOM-aKIE€HTOM TOHMMAETCSI MHTOHAIMOHHO BhIIEIEeHHOE CIOBO CUHTArMBbl.
4 3mech M majee B MOMOGHBIX CIydyastx TEMHBIM IIBETOM OG03HAUEHbI SMOILMOHAIbHbIE
peanusanyn.
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II. BocknuiiaTe/bHble MpeaJIOKeHMUS.
1. VYBenuueHue OJIUTENbHOCTU YAAPHOTO IVIACHOTO (JIOBa-aKIeHTa U
KOHEUYHOTO CJI0Ba CMHTarMbl; 6ojee HU3KUIT PerucTp, Mo cpaBHe-
HUIO C HeMTpaJIbHOM peaym3aiueit
2. KoHeuHOe CJIOBO CMHTAarmMbl B 3MOLIMOHaJIbHBIX peanu3almsx Xa-
paKkTepu3yeTcss POBHbIM TOHOM Ha YAAPHOM IVIACHOM UM BOCXO[SI-
LIMM TOHOM Ha 3ayJapHOM IVIACHOM, PETUCTP — CpedHuii (puc. 2).

Ilomec o mHYXH OYVyK € Ta

Puc. 2. IHTOHaLIMOHHAsI MOJeJb CJIOBa-aKIeHTa
¥ KOHEUHOTO (JIOBA CMHTArmMbl B BOCKJIMIATENbHBIX MPEITOKEHUSIX

III. CrieuuasnbHbIN BOMIPOC.

1. VYBenuueHue OJUTENbHOCTU yAApHOTO IJIACHOTO CJIOBAa-aKIeHTa.

2. Tlonmwxkenue nokasatesneir YOT ymapHOTo I71aCHOTO CI0Ba-aKileHTa
u noBbilieHMe mokazatesneii YOT ygapHOro riacHOro KOHEUHOTO
CJIOBA CUHTArMbl.

3. CnoBO-aKIeHT MMeeT OTHOCUTEIbHO POBHBIN TOH MPOU3HECEHMS,
peructp — cpengHuii. KoHeuHoe ¢JIOBO CMHTarMbl B SMOLIVOHA/b-
HBIX peanusalmsixX, XxapakTepusyeTcsl POBHbIM TOHOM IIPOM3Hece-
HMS B CpefHeM peructpe. [Ipy 3TOM B OT/IMYME OT HEATpPabHbIX
peanu3saiuii, He HaOIIOAAETCS] 3HAUUTETHHOTO TTOHMKEHMSI OCHOB-
HOTO TOHA roj0ca Ha KOHEYHOM CJI0BE€ CMHTAarMbl, 10 CPaBHEHUIO
CO CJI0OBOM-aKIeHTOM (puc. 3).

Ky o a oI O I a 1

Puc. 3. IHTOHaLIMOHHAsI MOJIe/Ib (JIOBA-aKILEHTa ¥ KOHEUHOI'O (JIOBA CMHTAarMbl
B ClieaJIbHOM BOITpOCe
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e
J - X
CkenerT HeBIIOAEIH

Puc. 4. IHTOHaUMOHHAs MOJEJIb CI0BA-aKIEHTa ¥ KOHEUHOIO CJI0BA CMHTATMBI
B 06I1IeM BOIIpoce

IV. O6uimii Bormpoc.

1. VYBenuueHue IJIUTENIbHOCTU YAAPHOTO IVIACHOTO CJIOBA-akileHTa U
KOHEUYHOI'O CJIOBA CMHTAarMbl.

2. Tlokasatenu YOT ciaoBa-axkileHTa 3aBUCST OT er0 MecTa B CMHTarMe.
Ecnu c/ioBO-aKIeHT HaXOOUTCS B Hauajle MM cepenyiHe CMHTarMbl:
3HAUMMBIX M3MEHEHUII ero MeaoAMUYecKOro PUCYHKa He oTMeua-
etcsi. KoHeuHOoe C/I0BO CMHTarMbl XapaKTepuU3yeTcs] HUCXOOSIIIUM
TOHOM rosioca (puc. 4). Eciu ¢JioBO-akileHT COBMNaaeT C KOHEUHbIM
CJIOBOM CHHTAarMmbl, MMeeT MeCTO POBHBIN TOH T0JIOCa Ha yAapHOM
[JIACHOM, BOCXO[ISIIIINI TOH Ha 3ayJapHbIX ITIACHBIX C MOCIeAYIONIM
rajieHeM OCHOBHOTO TOHa (puc. 5).

A

CpamMi

Puc. 5. IHTOHAUIMOHHAST MOZeNTb 0hOpMIIEHNS C/IOBa-aKIE€HTa,
COBITAAIOIIEI0 C KOHEUHBIM CJIOBOM CUHTArMbl

Iaynee B X0Je CJIYXOBOTO M ayJMTOPCKOTO aHaiu3a GbIO BBISIBIEHO
yeTbIpe TPYIIbI KOHHOTALIMI SMOLMM youe/ieHue: yousneHue-Hedo8onscmao,
youssieHue-8ocxuuieHue, youeaeHue-pasouaposarue, yousaeHue-Hedosepue.

1. KoHHOTauus yodue/ieHue-Hed0801bCMeo Oblia OTMeUeHa B ITOBe-
CTBOBATEJIbHBIX U B BOIIPOCUTENbHBIX IIPEIJIOKEHUSIX C BOIIPOCUTETbHBIM
CJIOBOM (CHEeLMayibHbIN BOMpPOC). Takue MpenyiokeHUs XapaKTepU3yrTCs
pe3kuMm nosbiiieHnemM YOT Ha ygapHOM IJIaCHOM CJIOBa-HOCUTENSI 3MO-
LMOHAJbHOTO 3HAaUeHMs, KOTOPOEe XapaKTepU3yeTCsl BOCXOASIe-HUCXO-
OSIIMM OBVKEHMEM OCHOBHOI'O TOHA rosioca (puc. 6). YoapHblil I1aCHBINM
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C/I0Ba-HOCUTEJISI SMOILMY B TAHHOM C/Iydae XapaKTepusyeTcsl HauOobliei
CTEeNeHbI0 MHTEHCUBHOCTYM TI0 CPABHEHUIO C YIAPHBIMM IJIACHBIMU IPYTUX
CJIOB CMHTarMbl. Ha KOHEYHOM CJIOBE CMHTArMbl — HUCXOASINEE IBUKEHME
OCHOBHOTI'O TOHA Ha BCEX INIACHBIX, B OTIMUME OT peannsaluii yousneHus 6e3
IIOTIOJTHMUTETbHBIX KOHHOTAIIMIA, B KOTOPbIX MMEET MEeCTO BOCXOISIINII TOH
rojioca Ha 3ayapHbIX [JIACHBIX KOHEYHOTO CI0BA CMHTArMbl (Cp. puc. 6 1 7).

100 dB ! 500 Hz

oA, 11 T .

-

50 dB| 75 Hz
A H e 3 a K @ 3b B an 3 T OTHa nuM T oK

3047774 |3.047771 Visible part 1.361003 seconds 4.408774| 160/496854

Puc. 6. lHTOHOrpamMMa 5MOIMOHAIbHONM peann3anyuy ¢ KOHHOTaIuen
youeneHue-Hed0801bCME0 B MPEIJIOKEHNN «SI He 3aKa3bIBajl STOT HATIUTOK»

100 dB 500 Hz
79.07 dB
323.3 Hz -
61.95 dB
2205 Hz
2102 Hz
\ A W
™
\"n_,-» “—-\/
50 dB 75 He
A H e 3 a Kd 3bplBansToT H anu T O K
1194208 Visible part 1318852 seconds 251
1194208 | e g 99488315

Puc. 7. IHTOHOTpaMMa 3MOLIMOHAIBHOM peakiuu youssneHue B IIOBeCTBOBATETHHOM
MpeIoKeHnN «S He 3aKa3bIBal 3TOT HAMUTOK» (6€3 TOTOTHUTETbHBIX KOHHOTALIMIT)

B BocCkIMIIaTeNIbHBIX npenjoXeHUIX XapaKTep MHTOHALMOHHOIO
O(bOpMJ'IEHI/ISI YOUBJIEHUA-HEOO0BOJJIbCTBA TaKoM JKe, KaK 1 B IIOBeCTBOBaA-
TeJIbHBIX, OOJHAKO B MHTOHALIMOHHOM KOHTYp€ TaKux BbICKA3bIBAHUIA OT-
MedaeTCss HECKOJIbKO MeJIOAMYECKUX M IMHAMMUUYECKUX TIIMKOB (pI/IC. 8)

5 31ech U manee B HO,E[O6HI)IX crygasax HOJIY)KI/IDHOVI JIMHYEN 0003HaueHbl MMOKa3aTen

VMHTEHCUBHOCTU.
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100 dB
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75 Hz
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87.292936| 5 "

Puc. 8. lHTOHOTrpamMMa 3MOIMOHAAbHOM peann3alyy ¢ KOHHOTalel
youeJieHue-Hed08016CME0 B TIPEITIOKEHUI «Bbl CTPAHHBIN YeTOBEK»

Bo Bcex BOMPOCUTEIbHbBIX MPEIJIOKEeHUSIX C BOIIPOCUTENbHBIMU CJIO-
BaMM MapKepoOM HeOOBOJIbCTBA BBICTYIIA€T MHTEHCUBHOCTD, IMUK KOTOpOf/I
MIPUXOAUTCSI HAa CJIOBO-HOCUTEIb 3MOIMOHAIbHOTO 3HAYeHUs, HO He Ha
BOIIPOCUTENIBHOE CJI0BO (puc. 9).

100 dB 500 Hz
RN NI
T— \v W\ \’/ﬁ/\-\
\ TN
50 dB = 75 Hz
sayem Tebeb o 4 K a ¢C rono B o i
m ot |4.994390 Visible part 1.655218 seconds 6.649608‘ G RET

Puc. 9. IlHTOHOrpaMMa 3MOLIMOHAIbHOM peanu3anyu ¢ KOHHOTaluen
youeJieHue-Hed080716cME0 B TIPEIOKEHNH «3aueM Tebe 60UYKa C TOI0BOIi?»

2. OMoIMOHaMbHAsI KOHHOTANUs YyJuejleHue-80CXulljeHue OTMedYeHa
B NOBECTBOBATENbHBIX U BOCKIULIATEIbHBIX IMpeAjiokeHMsX. [loBecTBOBa-
TeJbHbIe TIPe/IJIOKeHNST UMEIOT BOCXOsIIe-HUCXOASIINI KOHTYD C MeIoau-
YeCKMUM MUKOM Ha CJI0Be-HOCUTEJIe SMOLMOHAIbHOTO 3HAaUE€HMUS Y BHICOKUM
peructpom npousHecenus (puc. 10).

MapkepoM yKa3aHHOJ KOHHOTALMM B BOCK/IMIIATEIbHBIX MPEAJIOKe-
HUSIX SIBJISeTCS 0Olllee 3aMejieHMe TeMIla peun, KOTopoe Haubosiee SIpKo
BBIPAXKAETCS B YBEIMUYEHUU IJIUTEIbHOCTU YAAPHOIO INIACHOTO (JIOBA-HO-
CUTENSI S5MOLMOHaJIbHOTO 3HaueHMsi. Kpome TOro, ormMevyaeTcsl IOBbILIe-
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100 dB 500 Hz

T
- WY \_//\\

50 dB 75 Hz
yTebanu 4y 0 BCeBpe MA MeH A e Tc A

117.374639 Visible part 2.685844 seconds 120.060482

-

9.940893

117.374639 |

Puc. 10. 'nTOHOrpamMMa 5MOLMOHA/IBHON peann3auuy ¢ KOHHOTaIen
youeJieHue-80cxuujeHue TIpenaokeHus «Y Te6st IULIO BCe BPeMsT MEHSIeTCSI»

100dB 500 Hz

_/-\'W\\/—"- T~ "\\"\- Y
\

50 dB 75 Hz
2 TO o] Y eHb Kp a C [ B 0

41.720122 Visible part 1.671054 seconds 43.391176|

41720122 | 79.610199

Puc. 11. iInTOHOTpaMMa 3MOILIMOHAILHONM peanu3aluu ¢ KOHHOTale
yousneHue-gocxuujeHue B MPeIjIOKeHNN «ITO OUeHb KpacuBo!»

HJe — MOHMKeHMe MHTeHCUBHOCTHY B IIpefeaX YOapHOro IIaCHOro, YTO Ha
CJIyX BOCIIPUHMMAETCS KaK M3MeHeHMe IPOMKOCTY ITpou3HeceHus (puc. 11).

3. KonHoranus ydue/neHue-pa3ouaposaue OoTMeveHa TOJNbKO B IOBe-
CTBOBATe/bHBIX TPeIoKeHNsIX. MapkepoM pa3ouaposaHusl SIBSETCS. OT-
TEHOK BOINPOCUTEIBHOCTU, KOTOPBIV MPOSIBISIETCS B BOCXOASIEM HAIpaB-
JIeHUY ABVOKEHMSI OCHOBHOTO TOHA rOJI0Ca Ha yIapHOM IIaCHOM KOHEUHOTO
CJIOBA CMHTAarmsl (puc. 12).

4. KonHoramusa yoduejeHue-Hedogeplie BbIsIBJieHA B BOIIPOCUTEIbHbIX
MIPeIOKEHNSIX C BOITPOCUTETBHBIM CJIOBOM. MapKkepoM Hedosepusl B CIIeIIN-
aJTbHOM BOTIPOCE SIBJISIETCST BHICOKUI PErmcTp MPOU3HEeCeHusT Havaja CUH-
Tarm, pe3koe IajieHe OCHOBHOTO TOHA T'0JI0Ca Ha YIapHOM [JIaCHOM CJIOBa-
HOCUTEJISI SMOI[MOHAIbHOTO 3HAYEHMS ¥ HU3KUI PErucTp MPOU3HECeHUs
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Puc. 12. inTOHOTpAaMMa 3MOIMOHAJIBHOM peann3aluyu ¢ KOHHOTalyei
yousneHue-pasouaposarue B nipepjioskeHun «OHM Bce He U3 Iallbe-Mallie»
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Puc. 13. inTOHOTpaMMa 9MOIMOHAJIBHON peann3aluyu ¢ KOHHOTalyei
youeneHue-Hedogepue B nipeanoxkeHun «OTkyna Bor CoHeuky 3HaeTe?»

KOHEUHOTO CJI0Ba CMHTAarMbl. [Ipy 5TOM OTMeYaeTcsl 3aMeTHOe yBeluyeHne
IIUTENbHOCTU YIapPHOTO ITIAaCHOTO (JIOBA-HOCUTENSI SMOLIMOHATbHOTO 3HA-
yeHus (puc. 13).

IlaHHbIe, TTONyYeHHbIEe B Xo7e (DOHEeTHUeCKOTro 3KCIIepUMeHTa, TT03BO-
JISTIOT CAeJIaTh BBIBOA, O TOM, UTO OOpPMJIEHNE SMOLNIA SIBJSIETCSI HEOTheM-
JIeMOJi YacTbhl0 MHTOHAUMMU. Pacrio3HaBaHMe 3MOLIMOHAAbHOTO 3HAYEHMSI
yousjieHue B HEWTPATbHBIX C TOYKM 3PEHMS JIEKCMUYECKOTO HATIOTHEHUS U
CMHTAKCUUY€eCKOM CTPYKTYPbI BbICKA3bIBAHUSIX CTAHOBUTCS BO3MOSKHBIM TP
UX BOCIpousBeneHuu. [Ipy 3TOM NPy MOMOIIM MHTOHAIMOHHBIX CPEeICTB
repefaeTcsl He TOJMIbKO 3HaueHue yoduesneHue, HO TakKXke M pa3/MyHble KOH-
HOTaIMM youseJieHus, Ha TIOSIBJIEHVE KOTOPBIX BJIMSIET JIeKCMYeckoe Haro-
HEHMe BbICKa3bIBAHMS U MPeLUIeCTBYIOLMIA OMBIT FOBOPSILIETO.

OKCITepMMEHTAIbHBIM ITyTEM OBLIO YCTAHOBJIEHO, UTO 3HAUYMMbBIMMU
I1st oopMieHMsT aMouuy yousseHue B Pa3IUYHBIX KOMMYHMKATUBHBIX
TUIIAX BbICKa3bIBaHMUS SIBASIOTCS Tokazarenn YOT u OauTenbHOCTU yOap-
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HBIX T[JIACHBIX CJIOBA-aKI[@HTa M KOHEYHOTO CJI0Ba CUHTarMbl, a Takxke
HarmpaBjeHNre OBVDKeHWSI OCHOBHOTO TOHA B cuHTarme. [lokasarenu WH-
TEHCUMBHOCTM He BBISIBWIM 3HAUMMBIX [JIs1 pasrpaHMUYeHMs] HelTpaabHbIX
Y 9MOIIMOHAJIbHBIX BbICKA3bIBaHUI M3MeHeHUit. [lomyyeHHbIe pe3yabTaThl
MO3BOJISIIOT TaKKe TOBOPUTb O TOM, KaKie KOMMYHMUKATUBHbBIE TUITbI BbI-
CKa3bIBaHMsI Hambosiee TOOXOMAST ISl Tepenayy SMOIMOHATBHOTO 3Haue-
HUS youesneHue: 1) BOIIPOCUTETbHBIE TPENIOKEHUST 6€3 BOIPOCUTEIBHOTO
coBa — 122 peanu3aiuy MMeaM 3MOIMOHAJIbHOE 3HAUeHue yJuseJeHue,
KOHHOTAI[MY BBISIBJIEHbI He ObUIM; 2) BOIPOCUTEIbHbBIE IMPEIJIOKEHUS
C BOIPOCUTENbHBIM CJIOBOM, HECMOTpPSI Ha TO, uTO B 151 peanusanuu
6bUTa OTMeEUeHa SMOLIVOHAIbHAS OKpacka yodue/ieHue, MOXHO TOBOPUTH
O TOM, UTO AAHHBbIi KOMMYHMKATUBHBIN TUI pPeXKe MCIIONb3YeTCS [IJist
BBIPKEHMSI IMOIMU YJusJieHue, TIOMMMO SMOLMOHAIbHBIX peanu3aiuii
C youeneHueM, ObIIO BbIsIBIIEHO 20 peanusainyii ¢ pasaUYHBIMU SMOLMO-
HaJIbHBIMM KOHHOTAUMSIMM; 3) B TIOBECTBOBATENIbHBIX HEBOCKIMIIATEIbHBIX
MpeIJIOKeHUIX GbLIO BhIsIBIIeHO 105 peanusaniuii, comepsRammx youssieHue
M ero KOHHOTAaluu; 4) NMOBeCTBOBaTelbHbIe BOCKIMLIATEIbHbIE TIPeIoXKe-
HUSI KpaliHe DPeIKO MCIOMb3YIOTCS JJIST BBIPAXKEHUSI YOu8JIeHUs — TOJBKO
52 peammszarum n3 200 comepykayiyv 3MOLMOHAIbHOE 3HaueHue yousjeHue
U ero KOHHOTAaLWMU.

PesynbTaThl (POHETUYECKOTO IKCIIEPUMEHTA MTO3BOJSIIOT CAENIAaTh BbIBO/I,
4yTO ohopMIIEHNE IMOINIL SIB/ISIETCS HEOTHEMJIEMOI (PYHKITMEN MHTOHAIIUM.
[Tpy moMoIlM MHTOHAIMOHHBIX CPEACTB IepenaeTcsl He TOAbKO 3MOIMS
youeneHue, HO TakKke UM pasaMuHble ee KOHHOTAIMM, Ha TOSIBJIEHKE KOTO-
PBIX BAMSIET JT€KCMUeCKOoe HarloTHeH)e BbICKa3bIBAHMS U MIpeIIeCcTBYIOMIIi
OTIBIT TOBOPSIIETO.
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. 1. Medsedesa
YIMYPTCKWIA rocyaapCTBEHHbI yHuBEpCUTeT (I. MxeBCk)

KOHIENTYAJIU3ALIUSA OVIIU B PYCCKOM
U CEPBCKON JMHTBOKVJIBTYPAX
(HA MATEPUAIJIE TEKCUKOTPA® )

KnioueBble cnoBa: koHuenr, Aylua, NOHATUIHOE aapo, NEKCUKO-CeMAHTUYECKMIA BApUaHT, 06pa3HbII71
KOMMOHEHT, LLEHHOCTHBIA KOMMOHEHT, napemun.

B craTbe npeacTaBneH feTanbHblit aHanu3 0600LeHHbIX AeQUHALMI MMEH KOHLLENTOB Ayiud U AyLa,
0TOBPaHHbIX U3 TONKOBbIX C/IOBAPENi PYCCKOrO M CEPOCKOO A3bIKOB, BbILWEALIMX B CBET BO BTOPOW MO-
nosuHe XX — Hauane XXI B., DUKCMPYHOLLMX CEMAHTMKY A3bIKOBbIX €AMHML, B COBPEMEHHOM $3bIKOBOM
CO3HaHMM pycckux 1 cepboB. MccnenoBanue 6a3upyeTcs Ha MONOKEHUM O TOM, YTO B 3HAYEHUAX UMeH
KOHLENTOB COAEPKATCS MOHSTUAHbIE MPU3HAKM KOHLENTA. AHanW3 MOHSTUIHOMO Siapa KOHLENToB
Obin JOMONHEH W3y4YEHMEM MapeMMONOrMYeckux (OHLO0B COMOCTABASEMbIX A3bIKOB. Mccnenosanue
MPUBOAMT K BbIBOZY O TOM, YTO M3y4aeMble KOHLEMTbl SBASIOTCS KNKYEBbIMU B 06eux KynbTypax,
4YTO MOATBEPXKAAETCA GOMbWMM 06LEMOM CEMAHTUKM MMEH KOHLEMTOB, HAMYMEM MHOTUX NIEKCH-
KO-CEMAHTUYeCKMX BapUaHTOB, HOMUHATMBHOW MNOTHOCTbIO AZPA KOHLENTOB W Pa3paboTaHHOCTbIO
napemMuonornyeckunx dJOH,EI,OB B [BYX A3blKaX. LleHHOCTHbIﬁ KOMIMOHEHT COMOCTaBAsieMbIX KOHLLENTOB
UMMIMLMTHO OTPAXKEH BO BCEX KOHLENTYabHbIX MPU3HAKAX, 0GbEKTUBMPYEMbIX OCHOBHBIMU 3HAUYEHM-
MM UMEH KOHLENTOB: KBHYTPEHHMIA MUP», «XapaKTepy, «6eccMepTHas CyBCTaHLMS», K4EN0BEKY, KCYTb,
CYLLHOCTb, KBLOXHOBUTENbY. V3yyeHne MHTepNpeTaLMOHHOTO NONS KOHLENTOB, penpe3eHTpyemMoro
MapemM1siMK1, NO3BOIUNO BbISBUTb 3HAUUTENBHOE KONMYECTBEHHOE NpeobnafaHue pycckux napemuii
C KOMMOHEHTOM Zywa u bonbluee pa3Ho06pasue KOHLLENTYanbHbIX MPU3HAKOB B PYCCKUX MApEMMSIX.
B Lenom uccienoBaHne No3BoAMNO YCTaHOBMTb, YTO B MOHSTUIAHOM SApE KOHLENTOB NpeBanupyoT
CXOACTBA, @ B WHTEPNPETALMOHHOM Nojie — pasnuums. Haubonblime pasnnums obHapyxeHbl B 06-
pa3HOM KOMMOHEHTE KOHLENTOB Aywd W Ayla, 4To roBOPUT 06 3THOCMEUM(UYHOCTU 0Bpa3HbIX
npeacTaBneHunit o AyLie B POACTBEHHBIX S3bIKaX W KyNbTypaX.

Diana Medvedeva
Udmurt State University (Izhevsk)

CONCEPTUALISATION OF SOUL IN RUSSIAN

AND SERBIAN LINGUOCULTURES IN LEXICOGRAPHY
Keywords: concept, soul, concept core, lexical-semantic variant, image component, axiological
component, paroemias.

The article painstakingly explores generalised definitions of the concept names aywd and agywa
(soul) collected from the Russian and Serbian dictionaries published in late XX — early XXI centu-
ries and reflecting the semantics of the language units in Russian and Serbian mind today. Based
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on the assumption that in the meanings of the concept names there are cognitive features of the
concept. The analysis of the conceptual core of the concepts was accompanied by the analysis of
paroemias in the languages. To sum it up, these are the key concepts in both cultures, which can be
proved by a considerable semantic volume of the concept names, vast number of lexical-semantic
variants, nomination density of the core of the concept and elaborate paroemia stock. Axiological
component of the concepts is implicitly reflected in all conceptual features that are objectivised
through the main meanings of the concept names: inner world, character, immortal substance,
person, essence, inspirer. Through interpretation of the concepts we drew a conclusion that the
Russian paroemias with the component “soul” are more numerous and that have more various
conceptual features. ALl in all, the conceptual core is prevailed by similarities, while interpretation
field, by differences. The most striking differences are in an image component of the concepts gywa
and aywa (soul), which means ethnic specificity of the imagery presentations about the soul in the
related languages and cultures.

Jywa aBASIeTCS OOHUM U3 KII0UEBbIX KOHIIETITOB PYCCKO JIMHTBOKY/Ib-
Typbl. JJaHHBIV KOHIEMNT M3y4yascs B GyHIaMeHTaTbHBIX TPYJAX O PYCCKOIA
MEHTaJIbHOCTU Beayuux poccuiickux yuyeHbix [. C. JIuxauesa, 0. C. Cre-
naHosa, B. B. Konecosa, A. [I. llimenesa, B. A. MawioBoit u ap. VimeroT-
CS1 TPYZbI, TIe KOHIIENT Jywld COTIOCTABIISIETCS C KOHILIENTaMM IrepMaHCKUX
JMHTBOKYNbTYP: soul (M. B. [Tumenosa, 1. B. bBypHoc), Seele (E. A. I[lnMeHOB,
E. B. dkoBeHko), smnoHckon (A. [I. ITankuH) u kutaiickoil (TaHb AoliryaH)
JIVHTBOKYJIBTYD, OAHAKO MEHbIlle BHMMAHUS YAEISIeTCS COMOCTaBIEHMIO
JAHHOTO KOHIIEINTa C ero aHajaoraMu B GIM3KOPOICTBEHHBIX CJIABSTHCKUX
JIMHTBOKYJ/IBTYPaXx.

Llenb Hallero MccjiefOBaHUSI — BBIIBUTDH U COMOCTAaBUTb MOHSTUITHOE
SIAPO, 00pa3HyI0 U LIEHHOCTHYI0 COCTABJISIIONIE KOHIENTOB dywid U dyuid.
MaTepuasiom SIBJISTIOTCS Te(MHUINY MMEH KOHIIEIITOB U3 TOJIKOBBIX CJIOBA-
peit PyccKoro M cepOCKOro SI3bIKOB, BBINIEANINX B CBET BO BTOPOII MOJIOBMHE
XX — Havasie XXI B., a Takke IapeMuu, OTOOpaHHbIE U3 PYCCKUX U Cepo-
CKMX COOPHMKOB, TaTMpPOBaHHBIX XIX B.

IToxg xoHIlenTOM MbI Bcief, 3a B. M. Kapacukom MoHMMaeM MHOTO-
MepHOe CMBICJIOBOe 0Opa3oBaHMe, B KOTOPOM BBIIEISIOTCS TOHSITUIHAS,
obpasHast 1 IeHHOCTHas cropoHs! [Kapacuk, 2002. C. 129]. IoHsTHiTHAS
COCTaBJISIONAsT KOHIETITa MHTEPIIPETUPYETCS B MebUHUIMSIX TOTKOBBIX
cJioBapeii; B 3HaUEHUSIX MMEeHM KOHIeNTa, UM JIEeKCUKO-CeMaHTUUYeCKMUX
BapuaHTax (JICB), comepskaTcst MOHSATHUITHbIE PU3HAKM KOHIenTa. O6pas-
Hasl M IIeHHOCTHAsl COCTaBJsIIOINIMe B GOJbIlell CTeleHM IperCTaBIeHbl B
rapeMusix.

O6miee unciao JICB B COMOCTaB/ISIEMBIX SI3bIKAX IMPUMEPHO OAVHAKOBO
(pycckue cIoBapy BbIIESIOT OT 5 10 10 3HaueHwuit, a cepbekue ot 6 1o 10).
Iaymee HaMU aHAIU3UPYIOTCS 00600NIEHHbIE TeUHUIIMM MMEH KOHIIENTOB
B PYCCKOI 1 cepbCKoit mekcukorpadum.

JICB 1: gymra = BHyTpeHHUIT Mup. Pyc. YoiosHo ynompebnsembili mep-
MuH, obosHauarwuii [BAC] eHympeHHUll, ncuxuueckuti mMup uenosexka, e20
nepexusaxus, HacmpoeHnus, uyécmea u m. n. [bTC, MAC, BAC], e2o co3naHue
[OLLL JI]. B Mamepuanucmuueckoti ¢punocoguu u ncuxoiozuu: 6HympeHHuti mup
uesn08eKd, e20 CAMOCO3HAHUE KaK C80LICMB0 8blCOKOOP2AHU308AHHOL Mamepuu
[BTC]. Cepb. a) Ceecm u cnocob6Hocm uogeka da mucau u oceha [PMC — MX];
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OYX08HU (MUCAOHU U eMOMUBHU) HUBOM Y08eKd €A C8UMA He208UM NCUXUY-
Kum maxugecmayujama, ceecm, emoyuje, oceharba, memnepameHm, Hugocm
(co3HaHMe M CIOCOOHOCTDH YeloBeKa MBICIUTh UM UyBCTBOBATH, JYXOBHAs
(yMCTBeHHasi 1 IMOIMOHA/IbHAS) XKM3Hb UeoBeKa CO BCEMMU ee ICUXuye-
CKYMM TIPOSIBJIEHMSIMM, CO3HAHMeE, SMOIMY, YYBCTBA, TEMIIEPAMEHT, KU-
BOCTb); 6) emuuka npupoda uosexa Koja ynpasiba wezo8um nocmynyuma u
omozyhasa my d0a pasnuxyje 0o6po u 3710; casecm (HpaBCTBEHHasl MpuUpoa
yeloBeKa, KOTOpasl yIpaBysieT ero IMOCTyIKaMy U 1aeT eMy BO3MOXKHOCTb
pasmnuathb 7o6po u 3510) [PC] — MC, PCAHVY]. O6mee B JICB 1 B pycckux u
cepObCcKuX CJIOBapsIX — 0003HAaUEeHMEe COBOKYITHOCTU TICMXUYECKUX TTPOSIBIIEe-
HUI yenoBeka. Kpome TOro, ABa pycckux CJioBaps MPUBOIST OlpeesieHne
(dbeHOMeEHa OyIIM C TOYKM 3PEHMS] MaTepuaau3Ma. B cepOCKUX CaoBapsix
JICB 1 pasgeinsieTcsi, IpyMueM a) COBITaAAeT CO 3HAUEHMEM B PYCCKOM SI3bI-
Ke, 6) MpeaCcTaBasIeT MOPAJbHO-3TUUECKYI0 CTOPOHY BHYTPEHHErO Mupa
yesioBeKa. MIHTepecHO OTMETUTh, UTO BeCbMa PacIpoCTpaHeHHasl B PyCCKOM
sI3bIKe MeTadopa «BHYTPeHHMIT MUp YeoBeka» (cp.y TioTueBa: Ecmo yensili
Mup 8 dyuwie meoeti) B cep6bCcKOM yIoTpeobssieTcss parMeHTapHO M He WC-
TIOJTb3YeTCSI /ISl OTMCAHMSI dywu B TOTKOBBIX CJIOBAPSIX; BO3MOXKHO, MUMEHHO
MO3TOMY CePOCKYI0 AeUMHUIIMIO OT/IMYAET 6ojiee TeTaJbHOE TIepeuricyieHne
COCTaBJISIONINX «BHYTpeHHero mupa». CJI0BO cagecm, IO OIHOI U3 BepCuii,
MOSIBUJIOCh B CEPOCKOM SI3bIKE TTOJT BAMSIHMEM PYCCKOTO C08eCMb, KOTOPOE,
B CBOIO Ouepe[b, SIBJSIETCS KaJbKOii C JIATMHCKOTO conscientia «CO3HaHMe».
VICKOHHBIM ke CepOCKMM CJIOBOM, 0003HAYAIOIIMM «OpraH COBECTI», SIBJIS-
eTcs dyula.

JICB 2: mymia = xapakrep. Pyc. CogokynHocms xapakmepHsix cgolicms,
npucywux JuyHocmu; xapaxkmep uenoseka // Uyscmeo, 8doxHoseHue, 8000Y-
weeneHue, memnepamenm // O uenogeke ¢ memu UHbIMU CE0LICMEAMU XAPaK-
mepa [BTC, JI, OlI, MAC, BAC], mo unu uHoe ceoticmeo xapaxmepa [OLI] //
HywesHocms, cepdeurocms [BTC]. Cepb. Cxkyn kapakmepHux ypoheHux oco-
OuHa, munuuHux ypma Heke JuuHocmu, hyo, Hapas, npupoda, Kkapaxkmep
[PC] — MC, PCAHY], cnocob6Hocm 3a 6p3o cxeamarve, 3a pasymesarse opy-
202a [PC] — MC, PMC — MX] // uecmo ca «00» u 2eH. — dobpa, naemeHuma
u ocehajHa ocoba, cywma dobpoma, niemeHumocm (COBOKYITHOCTb Xapak-
TEPHBIX BPOKIEHHBIX 0COOEHHOCTEN, TUITMIHBIX YEPT JUUYHOCTHU, HPaB, Ha-
Typa, XapakTep; cO00pasUTeTbHOCTD, CITOCOOHOCTh K MMOHMMAHUIO IPYTOTO
YyeJI0BeKa // 4acTo C MPeIIOoroM «Ofi» M POf. I1. — AO6PHIi, 671arOpOaHbIi 1
YYBCTBUTEbHBIN YeI0BEK, ONIUIIETBOPeHNE N0OPOTHI 1 6aaropoactsa). O6-
VM [1J1s1 060MX SI3BIKOB SIBJISIETCSI IIPU3HAK AYIlla = COBOKYITHOCTb CBOVICTB
XapakTepa uejoBeKa, IpuMepsl Tura dobpas dywa, dobpa dywa, 61azopod-
Has dywia, niemeHuma dyud, Ho pasjInualoTCcsl HEKOTOPbIE BTOPOCTEIIEHHBIE
CeMbl U MPUMEPHI CIIOBOYIIOTpe6IeHNsI. BoimensiemMast cep6CKMMU CIOBapsi-
MM ceMa Chnoco6HOCM 3a pazymesarbe Opyz02a TPUOIU3UTETHLHO COOTBET-
CTBYET PYCCKOIi dywesHocme, cepdeurocms. OBIIas At pyCCKUX U CePOCKUX
nebMHUIMIT ceMa dywa = ueslogek KAk HOcumenb onpedeneHHblx C8olicme
Xxapakmepa TO-pasHOMY peaju3yeTcs B MpUMepax CIOBOYIOTpebiIeHus.
Pycckast Mogenb CJIOBOCTOKEHMST dyula-yesio8ek HeTIPOAYKTUBHA, B OTINYME
oT cepbCKoii dyuwia 00 uoseka, Tme BTOPOEe CYLIeCTBUTEIbHOE B POIUTETbHOM
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rajieske MOXXeT BapbMpOBaThCs: dywa o0 yceHe, dywa o0 maaduha, dywa o0
desojke u T. 1. B pamkax ganHoro JICB uMeroTcst Kak pycckue, Tak U cepo-
CKMe TIpUMepBI, XapaKTepu3yloliye yeloBeKa B TEPMMHAX HaIU4IUsI — OT-
CYTCTBUS dywiu.

JICB 3 «peluruo3Hblii»: Oyllia = HeMaTepuaabHas 6eccMepTHast cy6-
craHumsi. Pyc. ITo penu2uo3Hsim 6033peHuUsIM — HeMamepuanbHoe Hauasuo 6 ue-
Jl08€Ke, cocmassiujee CyuwHOCmMbs €20 HU3HU U Omauuanuee e2o om xugom-
Hblx; mo e, umo 0yx (8 6 3Hau.) [BAC], 6eccmepmHoe Hauaso, cés3vléawujee
uenogexa ¢ bozom [MAC], ceepxsecmecmgerHoe Hauano 8 uenogeke, NPoooJ-
Hearoujee wums nocne ezo cmepmu [OIL], dyxosHas cywHocms uenosexa, cua,
obumaioujas 8 mee ueno8exka (UH020a HU80MHbLX, pacmeHuli), nokudarwas
€20 80 8peMsi cMepmu, CHA U 6HO8b NPOSIBAAIOWASACS NOCIE CMepmu 8 UHOU
MamepuansHoti o6onouke [BTC] // B udeanucmuueckoii punocoguu u ncuxono-
2UU — HeMamepuaibHOe HAUaI0 HU3HU KAK OCHO8A U HOCUMENb NCUXUUeCKUX
npoyeccos, npomekarnwux 8 uenogeke [BTC], cyujecmeyrwuwee skobsl He3asu-
CUMO 0m meJa u s8asueecs: Hocumenem ncuxuieckux npoyeccos [MAC], cy6-
cmaHyusl, evlcuias popma paszsumus eduHozo muposozo Hauana [BTC]. Cepb.
HemamepujanHo, 6ecmpmuo 6uhe, npunyun xusoma [PMC — MX] y uoseky
Kojum je 3a pasnuxy o0 xusomurba [PCAHY] ee3an ¢ bozom u Koje Hacmaswa
Husom u nocie wezoge ¢pusuuke cmpmu [PC] — MC]. dun. ¥V udeanucmuuxoj
Qunozoduju: MucaoHa cyncmaxya u NPUHYUN HU8oma y 408eKy u opyaum
Hueum 6uhuma, cuna koja oxusmwyje [PC] — MC, PCAHY] (Hemartepuaib-
Hasi, 6eccMepTHAsI CYIIHOCTb, XM3HEHHOEe Hauyaj0 B YeJIOBEKE, KOTOPHIM
OH, B OT/IMYME OT KMBOTHBIX, CBSI3aH ¢ BOroM 1 KOTOpOe MPOJO/IKaET XXUThb
nocse ero ¢Gusnueckoit cmepTu. B mpeanncrmuueckoit bumocobun — MeH-
TaJbHAas CYLIHOCTb U KM3HEHHOE Hayajo B YeJOBeKe U IPYIUX >KUBBIX
CYIIECTBax, XMBOTBOpsIas cuia). Jauusiii JICB o6HapykuBaeT HaubOIb-
IIee CXOACTBO MEXIY PYCCKOI M cepbCKoii 0600IIeHHBIMY AeDUHUIMSMMU.
OG6IIMMM SIBJISTIOTCSI CEMBI HEMAMepuaibHOCMy, 6eCCMepmMHOCMy, omauuue
yesn08eKa 0m HUBOMHbIX, HuUsomeopauas cuna dywu. B 06enx 06061eHHbIX
nebuHUIIMSIX 0c060 OTMEUaeTCs] TOHMMaHKe OyWlU B UAeTUCTUUECKON
dumocodun. O Tom, YTO AYyIIa CBSI3bIBAET YesioBeka ¢ borom, ymommHaercs
B ueThIpex cepbckux 1 ogHOM [MAC] pycckoMm cinoBape. OmycaHue JaHHOIA
JICB B pycCKMX CJIOBApsSIX PacIIMPEHO 3a CYET OeTajiu3aluuy ObITUS IyIIu
BHe Tesna [BTC]. B ogHOM 13 pyCcCKUX cloBapei MPUBOAUTCS KOHTEKCTyalb-
HbIt CcMHOHMM OJyuiu — dyx [BAC].

JICB 4: gyma = yenosek, quuo. Pyc. O uenoseke [BAC], uenosex (npu
yKazamuu konuwecmea, 6 ycmotiuussix couemarusx) [BTC, JI, OLI, MAC].
Cepb. a) 00UUHO Y3 NPUOEB «HUBA», «/LYOCKA»: JbYOCKO Ouhe, cmeoperbe, U08eK;
6) y3 Opojese u KoauuuHcke odpedbe: auye, 0cobd, CMaHo8HUK, UldH, Npunao-
HUK Heke 3ajedHuye (nopoduye, 3adpyze) [PC] — MC, PMC — MX, PCAHY],
Huso cmeoperve yonwme [PCAHY]. (a) 06bIYHO C MpUIAraTeIbHbIM «KU-
Basi», «4ejJioBeuecKasi»: yejoBeueckoe CylecTBO, uenoBek; (6) ¢ uucaaMu
M yKazaHMeM KOIM4ecTBa: JIMIO, KUTeJb, YieH, MpUHaaaexkauuii K Ka-
KOMY-JIM60 06beAVMHEHMIO: CEMbe, POMY, KOOTIEPATUBY; XUBOE CYIIECTBO
B0OO1IE). B pycckoii mebmHUIMM GONBIIYI0 YaCTh COCTABJSIIOT MPUMepBI
CJIOBOYIIOTpEeONeHUs: HU dywu; Ha dywy npuxodumcs, docmanoce [J1]; Ha
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dyuty HaceneHus; He y3Haem Hu odHa dyuia [BTC] u gp. CepOcKue mpuMepbl
AQHAJIOTMYHBI PYCCKUM: Y 2pady Huje 6uno xcuee dywe; y cobu je 6uno decem
dywa [PC] — MC]. Ons1 cepbckoii nedMHULIMM XapaKTepeH NeTaau3upyro-
NI JaHHOe 3HaueHMe CMHOHMMMUYeckui psa. OauH 13 cjioBapel pac-
MIKPSIET €ro, BKIYAsl B HEr0 CeMy «KIBOe CYIeCTBO Boob1e». B naHHOM
JICB cepb6ckue cioBapy MO3UIIMOHUPYIOT Jyuly = uesnogekd, Uyo Kak 4acTb,
MpeACTaBUTENST HEKOel OOIIHOCTY; JaHHAs CeMa OTCYTCTBYET B PYCCKUX
CJIOBapSIX.

JICB 5: mymia = BIOXHOBUTEJIb, IleHTpanabHas durypa. Pyc. BooxHosu-
mens, enagvoe auyo [MAC, OLL, JI], yenmpansHas ¢ueypa uezo-H. [BAC], op-
eanusamop [BTC]; dywia = uenosex, sensoujuiics 8ceobwum odumyem: oyuia
o0wecmea; oH 6vln dywoli Haweli 6puzadst [BTC] — BbIENEHO B OTHEMbHBI
JICB. Cepb. ImasHa auuHocm, nokpemad, opzaxHudamop Heueza [PC] — MC,
PCAHY], onaj koju daje npasay u moH, yenmpanua auuHocm [PMC — MX]
(TaBHas IMYHOCTb, TOT, KTO IBUKET UTO-JI., OPTAHU3ATOP; TOT, KTO 3a/aeT
HarpaBjeHue U TOH, IeHTpa/ibHasl JIMYHOCTD).

JICB 6: myma = CyTb, CYU[HOCTb. Pyc. Cyms uez0-1., camoe 0CHO8Hoe,
enasHoe [BAC], cywjHocms, ucmuHHsLli cmoicn, codepicarue [BTC]. Cepb. oHo
Wwmo je 0CHOBHO, GUMHO Y Heuemy, CyWmuHd, 0CHO8HU cmucao Heveza [PCA-
HY] (To, 4TO fIB/ISI€TCS OCHOBHBIM, BaKHBIM B UYeM-JI., CYLIHOCTb, OCHOBHOM
CcMbICT Uero-ii.). JICB 5, Beiensiemoe BceMM (JIOBapsiMu, TIpeCTaBsIeT CO-
6071 Metacdopy, rae umest dywu = 800XHOBASOUlell CUIbl TIEPEHOCUTCS Ha
yeji0BeKa, uTo commkaer ero ¢ JICB 2. JICB 6 mpezncraBisieT co060ii 00b-
sICHEHMe abCTPaKTHOTO M HEOMYyIIeBJIEHHOTO Yepe3 aOCTpaKkTHOe Ke: Cp.
MPUMEPBI CJIOBOYNOTPEOIeHUS PYC. A3blK — OYWa JumepamypHozo cmuJis
[BTC], nopsidok — dywa ecsxoeo dena (1ocn.), cepb. dyuia dpame, dywia jeuka
[PC] — MC] u siBnsieTcsl mepudepuitHbIM, ero BbIIESIOT ABa PYCCKUX CIIO0-
Baps ¥ OOVMH CepOCKMii ClIOBaph.

JICB 7: nyma = obparmeHnne. Pyc. (06BIYHO CO CJIOBOM «MOSI», pa3T.)
Upyrceckoe pamunvsaproe obpawerue [BTC, MAC, BAC]. Cepb6. dham. ocobumo
muna u dpaza ocoba [PMC — MX]; y 80K. 00uuHO y3 peu «Moja», «0paza» u
CJ1. 'y npucHom obpaharey 0co6umo munoj u dpazoj ocobu: dpazu moj, opaza
moja [PC] — MC] (daM. 0cO6EHHO MWJIbI M TOPOTOil UeoBeK; B 3BaT. II.,
O6GBIUHO CO CJIOBAMM «MOSI», «OPOTasi» U T. I1. B MHTMMHOM OOpaIlieHnn K
0COOEHHO MWIOMY M JTOPOTOMY YeJIOBEKY: TOPOTO¥ MO, moporas Mos).
OG6i1ieit SIBASIETCS UIes MCIIOIb30BaHMs IMEH KOHIIENTOB dyuid v dyuia [jis
obpalieHuss K CMMIIATMYHOMY HaM uejioBeky. B pycckom JICB BHMMaHMe
aKLeHTUPYeTCS Ha APYKeCcKuit, GaMuabspHbIii (T. €. He CEHTUMMEHTAb-
HBIIi ¥ He JIacKaTeJIbHbI) XapakTep obpamienusi. B cep6eckom JICB agpecat
TaKoro obpalieHus xapaKTepusyeTcsl KaK «0COOeHHO MMJIbIA U JOPOroi
YyeJIoBeK», T. €. OUEeBUIEH JIacKaTelbHbIN xapakTep obpainenus. Cepbekast
neyHUIMS comepskKUT yKa3aHus Ha 6osiee MMPOKYIO BAJIEHTHOCTb JIEKCEMbI
dywa 1o CpaBHEHUIO C PYCCKOIA.

JICB 8: mymia = KpeIrmocTHOI KpecTbsIHUH. Pyc. uct. B yapckoti Poccuu (0o
peopmet 1861 2. [BTC, MAC]): kpenocmHotlli KpecmusiHUH, a MAaKi#ce Ue08exK,
omHocawutics k nodamHomy cocnosuto [OLL], kpecmbssHUH, npuHadnexaujuii
nomeujuky, kpenocmuolii [BAC]. Cep6. uct. Ceswak y yapckoj Pycuju koju je
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0o ykuoara (eydantoz npasa 6uo 8e3aH 3a 3emsby U €802 20cnodapd, Kmem
[PCAHY]. Janusiii JICB, aBAsSOWMIICS PYCCKON peanyueil M UCTOPU3MOM,
BbIZIeJIIeTCsSI OOMBIIMHCTBOM CI0Bapeil PycCKOTO SI3bIKa, OCBEUIAIINM ero
C pa3HOIi CTeneHbIo AeTaTbHOCTU. Bo Bcex coBapsx COMPOBOKIAETCS TO-
METOi ucm. M0 TMOSICHIIOWNUM 000pOTOM 8 uyapckoli Poccuu / npu Kpe-
nocmuom npasge. Cepbckue cioBapu, 3a UCKIOUeHNEM Haubosee Moapoo-
Horo [PCAHY], ero He 0TMeyaoT.

JICB 9: «TejecHbIii»: Aylla = 4acTb Teja / QYHKIMS Tejia (ObIXaHue).
Pyc. npocm. To xe, umo dywika (60 2 3Hau.) — AMOUKa 8 HUXCHell uacmu uleu
[BAC]; Hap.-pase. Bnaduna nod pebpamu 6 yenmpa 2pyou y uenoseka [BTC].
Cepb. ducarve, dax; cpye, enasHu opeax yupkynayuje kpeu [PCAHY] (mbrxa-
HHe, OyX; cepAlle, TIaBHbII OpraH UMPKyAIuuM KpoBu). B nanHom JICB
Hamy o6benVHeHbI 0603HAUEHMS YacTeil Tena, T/ae, 0 apXanyHbIM HapOJI-
HBIM IIpeNCTaBAeHUSIM, COCPeJOTOYEHA XM3Hb YeJIOBeKa, U IbIXaHUe KaK
BayKHEeMIINIA NIPU3HAK KU3HU.

[TpoBeneHHbIVi HAMY aHAIN3 TTO3BOJISET CHeIaTh ClIeAyIoliyie BhIBOJbI
Ha JAHHOM 3Tarlle UCCIenoBaHus. V3yyaeMble KOHILEITHI SIBJSIOTCS MHOTO-
MEepHBIMM MEHTaJbHbBIMM 00pa30BaHMSIMM, 06IaIal0UMMM GOJBIION 3HA-
YMMOCTBIO (KJTIOUEBBIMM) JIsI 00X MUCCIEeTyeMbIX TMHTBOKYIBTYD. JITaHHOE
MoJIoKeHMe TOATBEePKAAeTcs] pa3paboTaHHOCTHIO M GOMBIIMM 0ObEeMOM
CEMaHTUKM VMEeH KOHILIENITOB, HAMYMeM MHOTUX JIEKCMKO-CeMaHTUYeCKUX
BapMaHTOB, 3aMKCUPOBAHHBIX B JieKcMKoTpaduu. IIeHHOCTHBII KOMITO-
HEeHT COIOCTaBJsieMbIX KOHIENITOB MMIUIMIIMTHO OTPakeH BO BCeX KOH-
LIeNTYaJbHBIX MPU3HAKAaX, 0ObEKTUBUPYEMbIX OCHOBHBIMM 3HAYEHUSIMU
MMeH KOHIIEIITOB: «BHYTPEHHMI MUP», «<XapaKTep», «<beccMepTHast cy6cTaH-
LYSI», <4EeTI0BEK», «CYTh, CYIIHOCTb», «BOOXHOBUTENIb». [leTaqbHbI/ aHAINU3
060011eHHbIX AedMHNINI TT03BOIMI BBISIBUTH MpeBaIMpyIOI/e CXOACTBA
U OT[e/ibHbIe Pa3/iMuusl B TMPeICTaBAeHUM CEMAHTUKU MMeH KOHIIENTOB
B PYCCKOII 1 cepOCKOIi JIeKCUMKOTrpadmn.

AHanmM3 MOHSITUITHOTO SiApa KOHIIENTOB dyuid U dyuwida Ha OCHOBe JaH-
HBbIX PYCCKUX U CEPOCKUX JIEKCMKOTpapUUECKUX MCTOUHUKOB MbI JTOTIOJ-
HUIU M3y4eHMEeM IMapeMuoaornyeckmux GOHZOB COTIOCTABISIEMbBIX S3bIKOB,
MTOCKOJIbKY B TIAPEMMOJIOTHY Haubojiee sIpKO IPeCTaB/IeHbl 00pasHbIi U
LIEHHOCTHBI KOMITOHEHTbBI 1M3y4aeMbIX KOHIIEIITOB.

MHorue uccieioBaTe/i OTMeUaloT BaXKHYIO POJib TAPeMUOJIOTUN B U3-
YYeHUM HaIMOHAAbHOV MEHTaJbHOCTM, CUCTEMBI LIEHHOCTEN OTHEIbHBIX
HaIMOHATbHO-KY/JIbTYPHBIX COOOIECTB M OCOOEHHOCTe MX KU3HEHHOTO
yKkiaaga. IlapeMuonornyeckuii GOHA, PYCCKOTO SI3bIKa SIBJSIETCS 06J1aCThio
OTpaskeHMsI, XpaHeHUs ¥ TPaHUISLMM KYJIbTYPHBIX LIeHHOCTe Hapoza [Asie-
dupenko, 2009. C. 244]. HpaBcTBEHHO-1I€eHHOCTHbBIE UIE0TI0TeMbI (eMHUIIbI
CMBICJIa, CoflepsKalyecs B MapeMusX) MOTYT OTpaXkaTb HallOHAJIbHO-CIIe-
nuduyeckme akieHTbl ocMbIicieHus 6b1Tust [Kopauios, 2003. C. 257].

BO/MBIIMHCTBO MCUTEAYEMbBIX TTapeMuil 0TO6GpaHO M3 COOPHUKOB «I10-
CI0BUIIBI pycckoro Hapogza» B. WM. Jlang u «Cpricke HapoaHe TOC/IOBU-
ue» B. C. Kapaaxuua, BbllIeAIINX B CBET COOTBETCTBEHHO B 1861-1862
u 1836 rr. Kpurepnem orbopa mapemuii Ajisi aHaiu3a SIBJISIETCS HaIUIue
B HUX MMEH KOHIIEITOB Jywd u dywa. KopIryc IocjoBUIl B JaHHBIX TPyIax
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OTpa’kaeT SI3bIKOBYIO0 CUTYyalMIO TTepBOi ooBMHBI XIX B. 1, MO TIpeuMylie-
CTBY, MUPOBOCITPUSITIE CEJIbCKOM OOIIMHBI, 3a(DMKCUPOBAHHOE B MTAPEMMSIX.
KoHuenTs! dywd v Oywa mMuUpoKo MpeAcTaBaeHbl B PYCCKOM M CepOCKOM
napemuosiornueckom doHe. MaTtepuan uccaenoBaHus cocTasisioT 80 pyc-
ckux U 40 cepbCKMUX MOCJIOBUL, M IMOTOBOPOK, KOTOPble Mbl Kaaccuuim-
pyem 1O BblAesnsieMbIM B HUX 3HaueHUsiM (JICB) MMeH KOHIIENTOB U MO
CeMaHTUYECKMUM TPYyMIaM.

B pycckux mapeMusix OoTpaskeH HUIMPOKUIA CIIEKTP 3HAYEHUIi JIeKCeMbl
Jywa: myma = BHyTpeHHU Mup (Cam cmap, a dywa monooa; Inaza — 3ep-
kano dywu); myma = xapakrep (Jlocmuesie peuu dywy kaneuam, Tyns-
KU — cmavHole dywiu); NpeBHee, He BbIIENsIEMOe COBPEMEHHBIMM TOJKO-
BbBIMM CJIOBApsIMM 3HaueHMe Ayiia = kusHb (Tuwie mawu, He eviOell oyuiu);
Iyiia = BIOXHOBeHMe (Jywly 8710xicUllb — 6Ce CMOXceUulb); Iyllia = Yel0oBeK
(PKusas dywa kanauuka npocum); nyiia = CyTbh, CymHOCTD ([Topsidok — dywa
8csakoezo dena). Kak ormeuaet M. M. CHerupes, IpOCTOil Hapop, dyuwioio Ha-
3bIBAET U BCE TEJIO, TIojIarasi B dyule Mepy JJIsl yIIOTPeOIeHUS MU U TTAThS
[Crerupes, 1997. C. 278]; 3TO oTpaskeHO B NOroBopkax /ywa [écemy] mepa;
Lywa mepy 3naem.

Heob6xogMMo OTMETUTb, UTO BbIieIeHMEe OTIeNbHBIX 3HAUEHUI MMeH
KOHIIEINTOB B MapeMMsIX BO3MOKHO JIMIIb YCIOBHO, T. K. OHM YaCTO CJIMBA-
I0TCS ¥ HAWIauBaIOTCS OOHO Ha APYroe, U JINIIb KOHTEKCTYa/IbHbIV aHaIn3
JlaeT MpaBo MPeLIoa0kKUTh, UTO, K TIPUMepY, B TOroBopke [1ogadku 8oubl,
a dywa 3as4bs aKTyaJuU3UPYeTCs] 3HaUeHMe «aylia = xapakrep». CMHKpe-
TU3M BOCIIPUSITUS TIPEIMETOB U SIBJIEHUII OKPY>KAIOIIEero Mupa, Xapakrep-
HBI/ [I7IS1 apXauqHOTro CO3HAHMSI, SIBHO MTPUCYTCTBYET M B BOCIIPUSITUM OYWU.
B wacTHOCTHU, TPYZHO YTBEPXKAATH, Pa3ie/suioCh M B apXayHOM CO3HAaHUU
peIUrMo3HOe U CBeTCKOe MoHuMaHue dywiu. Cpeau MccieyeMblx PYCCKUX
MOCJIOBUI], «PEJIUTMO3HOE» MMOHMMaHMe Jywu B YMCTOM BUIE OTPAKEHO
B MaJIOM3BECTHOJ MOCIoBuUIle 13 cobpanust CHerupesa Ceem 8 xpamuHe om
ceeuu, a e dyuie om monumest. KoH1enT dywa B npumMepax JeHveamu oyuiu He
8biKynuwy; Xyoas epamoma mospko dyule nazyoa v Ip. MOXKHO VICTOJKOBATh
KaK C PeMTMO3HOI, TaK U CO CBETCKOV TOUKM 3peHust. OmHAKO MPUCYTCTBUE
B MapeMMsix TaKMX MapKepoB PeIUrMo3HOTO AMCKypca, Kak ciioBa boe,
cesim, Xxpucmuauckuti, non, (co)zpewums, zpex, uepm, ad He BCeTAA SIBISETCS
OCHOBaHMEM JISI BbIIEJIEHMS] PEJIUTMO3HOTO Mpu3HaKa dywu. K rpumepy,
B TIOTOBODKe /lywia cozpewiuna, a cnuHa 6uHos8ama BbIpakeHa ujest HealeK-
BaTHOCTYM HaKa3aHMsl, a He PeTUTMO3HON 1eHHOoCTH dywiu. B mpumepe Kak
00z Ha dyuty nonoxcum cioBa boe v dywia meceMaHTU3UPOBAHbI. B ycrapes-
mux nmapeMusix IIpukasuelii — 6€30mes3Hslii: cmoum Had moboli, Kak uepm
Hao dywioti; Ceaxa uyxcue zpexu Ha Oyuly NPUHUMAem PEUTVIO3HbBIE CMbICIIBI
(4epT, MoACTeperaIInii JyIry, YTo6bl 3a6paTh ee B afl, U OTSITYeHVe TN
rpexaMMm) SIBJISIIOTCSI CTePThIMM.

B mccnemyeMpIx cepOCKIX TTapeMUSIX PETUTMO3HBIN MPU3HAK MMEH KOH-
L[ENITOB BBICTYIIaeT Ha TIePBbIii IIaH, X B OOIBIIMHCTBE ITPUMEPOB dyuia To-
HMMaeTcsl Kak 6ecCMepPTHOe Havyaio B UeJIOBEKe, CBSI3bIBaoIee ero ¢ borom
(cnoBo Boz yriomuHaeTcsi B cepOCKMX TIOCIOBMIIAX He MeHee MSITY pas, B TO
BpeMs KaK B PYCCKMX — OAMH pa3). CorlacHO 1[eHHOCTHbIM YCTaHOBKAaM,
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OTpaskeHHBIM B MapeMUsX, CMEPTh CUMTAETCS] MEHBIIMM HECUaCTheM, YeM
MIPUMHSITYE Ha OyIIy IPeXoB. PacmpocTpaHeHHas cep6ckast mocioBuiia bowe
je enagy uszybumu Hezo dywly ozpewiumu (JIydie rojoBbl JUIIUTHCS, YeM
Ipexu Ha Jylry B3sITh) CYIIECTBYET B IByX BapMaHTax, MPO3auuyeckoM 1 Ha-
POIHO-TIO3TUYUECKOM, C COXpaHEeHMEM TPaAUIIMOHHOTO CTUXOTBOPHOTO pas-
Mepa — IecATUCIOKHMKA: Bowe mu je uszybumu enasy, Hezo c8ojy oepewumu
dyuty. K mocnoButie Ceako uma camo jedHy dyuty (Y KasKmoOTO €CTb TOIbKO
O[lHA [yIlIa) 1aeTcss KOMMEHTApuii COCTAaBUTENIS: U NOIMOMY ee HYHHO Xpa-
HUmMo 8 uucmome, 8edv eciu N02youms ee z2pexamu, mo 0pyzoli yxce He 6ydem u
NoMYUUMs He803MOoxHO. CaMbIM TSKETBIM MCITBITAHMEM JIJIST Oyl CUUTAIOT-
cs1 He 3eMHbIe 6ebl, a CTpaliHblil cya: Myka dyuwe He eadu, Ho cyheH dan (He
6empl qyUTy BRIHMMAIOT, HO CYAHBIN JeHb), Cp. pyc. KHym He apxaHzen, dyuiu
He 8blHem; CMYILEHHbI, paCTePSIHHbIM UeJI0BEK CPABHUBAETCS C OCYXKIEH-
HOJI Ha BeuHble Myku aymioii: Kao ocyhena dywa (Hrp. 36yHMO ce). Vpes
nepexona Ayiu K Bory mocie cMepT denoBeKa BbIpakeHa B MOTOBOPKax
Haje Bozy dyuy, a Boe je nehe da npumu (Oaet Bory myiny, a bor ee He mipu-
HMMAeT), KaK TOBOPUJIOCH MPO TSDKKO CTPaJalollero uejaoBeka; 3anekaa my
ce dywa y kocmuma (6yKB. «y HETo AyIia B KOCTSIX 3aleKaach») — 06 oueHb
CTapoM 4YeJIoBeKe, KOTOPbIi, OMHAKO JKe, He coOupaeTcsl ymupaTh. be3Bos-
BPATHOCTbH Tlepexofa dyulu B 3arpobHbIii MUP aKIEeHTUPYETCS B TIOCIOBHULIE
Hywa jedna epama uma (nst gyuim ecTb TOABKO ofHU ABepu). Jywa yrmo-
MuHaeTcs U B popmynax oz da my dywiu nokoj da; boz da my dywry npocmu,
MIPOVI3HOCMMBIX Ha IMOXOPOHAX M SKBMBAJIEHTHBIX PycCKUM Llapcmeue emy
HebecHoe; Ynokoll, Tocnodu, ezo dyuty.

B HEKOTOPBIX CepOCKMUX MapeMusiX aKTyaau3upyeTcs IpeBHeiiliee 3Ha-
yeHue dywa = dvlXxaHue, BbIeNIeMOe B KayecTBe TepudepuitHoro coBpe-
MeHHBIMU CepOCKMMM TOTKOBBIMM CJIOBapsiMM, HO OTCYTCTBYIOIee B pyc-
ckux. OHO OBYCIOBIEHO STUMOJIOTMYECKUM POJICTBOM CJIOB Oyuid Vi Oblulama,
XapaKTePHBIM [IJIST CJIaBIHCKUX SI3bIKOB: Hu dywiom Hema xad daxHymu (He-
KOIZa MepesoxXHyTh, 6YKB. IJIEOHA3M «HEKOI[a B3JOXHYTh AYLIOi»), Jyuia
My y Hocy cmoju (OH oueHb ycTasl, GyKB. «y HEro Aayiia B HOCY»). B mocio-
Buile Yosek ce Hada 0ok je dyuie y wemy (YesoBek HajeeTcsl, TOKa B HEM
€CTb OyIla), IepeKIMKAIOLIeNCs ¢ JaTUHCKUM Dum spiro spero, peannsyeTcs
3HaueHue Jyuld = U3Hb, HEOTAEIMMOe OT 3HauUeHus dyuia = deixauue. Tpu-
BeJIeM MTPUMEPBI JPYTX JIEKCUKO-CEMAHTUUECKMX BAPUAHTOB, OTPasKEHHBIX
B CepOCKMX TapeMusx: Aayiia = BHYTpeHHUt mup (Ouu cy oznedano dyuie),
oyia = xapakrep (Muam 6a6u dyuty 2y6u), nymia = udenoBek (Tpnu, dyuio,
Foza padu).

Cpeny cepOGCKUX MapeMuil ¢ MMeHeM KOHIIeNTa dyuwld 3HauMTelbHOe
MEeCTO 3aHMMAIOT IIPUMEpDI, IJie peaau3yeTcsl 3HaueHMe Iylia = COBECTb,
3aYacTyi0 B TEPMMUHAX ee Haauuusi/oTcyTcTBusi: Ko uma obpasa, uma u dyuie
(Y KOro ecTb 4ecTh, y TOTO eCTb U COBecTb); I0e je o6pa3 my je u dywa ([me
YyeCcTh, TAM U COBECTh); JIsa Oe3 dywe mpehiu 6e3 znase ([IBoe 6e3 myiu =
COBEeCTM — TPeTuil 6e3 TOoJNIoBbI); 37ech umems dyuly 03HavaeT «ObITh JO-
OpbIM ¥ YECTHbIM UEJIOBEKOM, MMETb COBECTb», a [6bimb] 6e3 dywiu, COOT-
BETCTBEHHO — «ObITh JKECTOKUM I 6eccoBecTHbIM». ClieyeT OTMETUTh, UTO
cepbcKye KOHLIEIThI 00pa3 (IpUOAM3UTeNIbHO: YecThb, 1o6poe uMs) u dyua
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YacTo peasM3yIOTCsl B paMKax OJHOTO BbICKa3bIBaHMSI, Harpumep, 3anyd
8YKYy ocmasbaul Ha o6pas osuye, a aucuyu Koxkouike Ha dyuty (He nosepsiit Boi-
Ky CTepeub OBEIl, a JIMculle Kyp) (1oci.), Yysajme o6pa3 u dywy (beperure
4eCThb U OYILY = COBECTb).

ISt pyCCKOTO IMapeMMoorMyeckoro GoHIa XapakTepeH JMHIBOKOTHI-
TUBHBIM NPUHUMUIT KOHTpacTa [bounHa, 2003], akTMBHO peajn3yeMblii U B
MOCJOBMIIAX C KOMIIOHEHTOM Oyuid. B MHOTOUMCIEHHBIX IpUMepax KOH-
LenT dywd OCMBICJIIETCS TTyTeM MPOTUBOIIOCTABIEHMS ¥ BXOAUT B COCTaB
CMBIC/IOBBIX OMIIO3UIINIA; B OOJMBIIVMHCTBE UX PeaM3yeTcsl 3HAUeHVe IMEHU
KOHIIEITa Ayllla = XapaKkTep, CBOMCTBA JTUYHOCTH.

Hawnbosee yacToTHA OMIITO3ULMS «dyWd VS. NeHbru / 6oraTtcTBo». Vc-
C/IeIOBaHHbIE TIPUMEPHI BBIPAXKAIOT CIEOYIONIMe IeHHOCTHbIE YCTaHOBKMA:
60raTcTBO BPEOHO, TATOCTHO UM IyouTenabHO 1js1 dywu (He nycmuuis dyuiy
8 ad, He 6ydeuib 6ozam; Omdati dywy 8 ad, mak 6ydews 60zam; B 6ozamcmae
Cblmo 6pioxo, 20100Ha dywa; JleHveu — Umo KameHs, Ha Jyuly J10xamcs); eH-
HOCTb Jywiu HEU3MePUMO BbIllIe MaTepuUaabHbIX OGnar (JeHveamu Oyulu He
suikynuutv; Ckynomy dywa dewiesjie 2pouia); Tr0O0Bb U UMCTasI COBECTh BasK-
Hee 6orarcTBa, 6eAHOCTb He TIOPOK ([Ipoxcusews u 8 uianauie, Koau Mumblii
no dyuie; MownHa nycma, da dywa uucma; Y 6edHozo utyéa oseuwvs, a dywa
yesnoseuvs; He obuxcati zonsiwia: y 2onsiuia ma xe oyua).

B cep6ckoit mapeMuonoruy CBsSI3b dywiu Ui eHer OTpaskeHa B OJJHOI IO-
coButie: Hosay je dyuiozybay (JleHbru aylry ryosit), HeHHOCTHAasl yCTaHOBKA
KOTOPOJ COBMAaeT C PYCCKOA.

Ha BTOpOM MecTe IO CTereHy penpe3eHTaTMBHOCTY HaXOAUTCS OIIIO-
3ULMS «dywa VS. BHEITHOCTh». OCHOBHAS 1[@HHOCTHASI YCTAHOBKA JTaHHBIX
MapeMuii IJIACUT: BHEIIHOCTb ObIBaeT 0OOMaH4MBa, O UeM IIPSIMO TIpe[-
yrpexnaeTr nociaoBuiia He 2ns0u Ha uyb, 21s0u Ha oywy. B GOMbIIMHCTBE
MCCIeIOBAHHBIX PUMEPOB IMPUBJIEKATEIbHASI BHEITHOCTb ITPOTUBOIIOCTAB-
JISIeTCsl HeTaTMBHBIM JIMYHOCTHBIM KauecTBaMm: JIuyom xopout, da dyuioi He-
npuzoxc; Coboii kpacasa, da dywa mpyxaaea; Jluuukom 6es, 0a Oyworw uepeH,
Kagman 3010moti, a dywika — nonywxa; Monodey xpacus, oa Ha dyuty Kpus;
Konu dywa uepna, maxk u motnom He ommoews v ap. lopazgo MeHee MHOTO-
YMCJIEHHBI TTOCJIOBUIIBI, TAE TI0]] HEB3PAYHOI BHENTHOCTbIO CKPhIBAETCSI J0-
6pas myma: Xoms poxca u xyoa, oa dyuia xopowa; ITnoxa poxca, da dyuia 2oxca.

VHUBepcasibHasl 1iesl HECOOTBETCTBYSI BHEITHOCTU U «BHYTPEHHETO Ye-
JIOBE€Ka» B CepOCKOIi apeMMONIOTUM TaKKe peansyeTcsl uepes MPUHIUIT
KoHTpacra (C nomwa Jsujen, a usHympa caujen; C nomwa enaday, a usHympa
jaday), HO 6e3 MCIONb30BAHUSI MMEHM KOHIIENTa dyuid. B psime cepbCckux
TOCTIOBUI], MZesl BHYTPEeHHe! CYIHOCTM YeloBeka, MPOTUBOIIOCTABISIEMOA
BHEIITHOCTY, BbIpaskeHa C TIOMOIIBI0 MMEeHM KOHIenTa cpye: Osuuje pyHoO
a eyuuje cpye; Ha je3uky med, a Ha cpyy jeod; IIyHe ouu a npasHo cpye). ITO
MOJTBEPKIaeT JaHHbIe TOTKOBBIX CJIOBApENt, Ime cpye — OMHO U3 nepude-
PUITHBIX 3HAUEHMIiI KOHIEeNTa dywd, 00beAHEeHHbIX HaMy B JICB 9 «myiia
= YacTb Tesar.

HeckobKO PycCKMX MOCIOBUIL, OTPAsKaeT OIMIO3UIINIO «IyIIa VS. TEI0»:
Ymo meny nio6o, mo dywe 2py6o; Teny npocmop — dywe mecHoma; Pada 6
dywa nocmy, oa meno 6ynmyem; Pana om koness — Ha meJjie, paHa om pe-
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ueli — 8 Jdyule. PasmeneHne yesoBeKa Ha dyuly v meno HaXOOUT OTPaKeHMe
B cep6ckoM (paseonorrueckoM GoHIe: 6umu oyulom u meaom y3 Hekozd
(6BITH MpeJaHHBIM KOMY-J. AYIION M TeloMm), dyula ce ¢ meiom pacmaje
(mymra ¢ TeJIOM paccTaeTcs) U Ap., HO B MCCIENOBAHHbBIX TAPEMMUSIX HE TTPe-
CTaBJIEeHO.

B psiie pycCcKuX TOCIOBUIL Oyuld SIBJSIETCSI KOMITOHEHTOM KOHIIETITYalb-
HOTO TTPOTUBOIIOCTABIEHNSI «CBOE — UY3KOe»: 3a uyxcyio dywy He pachuHati-
cs; 3a uyxcyro dyuly 00Ha moJivkKo ceaxa 6oxicumcs; B uysxcyio dyuly He eJie3elilb.
[[InpoKo pacrmpocTpaHeHHas] B PYCCKOIi JIMHTBOKY/IbTYpe mapeMust Yyxcas
dyuia — nomemKu OTINYAETCS JIEKCMYECKOI BapMaTUBHOCTBIO: Yyxas dywa
memHa / memHulli iec / memeH 60p. 3mech dyuia 06pas3sHO IMpeAcTaBIeHa KaK
«3aKpBITOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE MOHMMAETCS KaK M3HauYaIbHO TEMHOE»
[Hykouua, 2004. C. 47]. B cep6cKoit IMHTBOKY/JIbTYpe NTaHHBIM MTapeMUsIM
COOTBETCTBYET BBICKA3bIBaHME C MHBIM obpasom: Tyha dywa 3ameopeHa
Kkruea (Uyskast gyiia — 3aKpbiTasi KHUTA), He OT/IMYaloleecs IUPOKOH yIio-
TPeOUTENbHOCThI0. TaKMM 00pa3oM, MOTUB Uy#coli Oyulu VI ee HETIOCTVIKMA-
MocTu 6oree pa3paboTaH B PYCCKOIl MapeMMUOIOTM.

[IpMHIUIT KOHTpacTa B PYCCKUX MapeMusx ¢ KOMIIOHEHTOM dywd pe-
aMM3yeTcsl Takke MOCPENCTBOM Ipuema AesupeHTudbuKanum, roe oyud
OCMBIC/ISIETCS] Uepe3 OTpullaHue uaeHTuduKauum ee ¢ KaKUM-1160 06bek-
ToM: JIyuia He 6ananaiika; [onod He memka, dyuia He coced; [ywia He odexcda,
HAU3HAHKY He 8bleepHewb; Jyuia He s10710K0, ee He pa30enuuld.

B HEKOTOpbIX cepOCKIX MapeMusX dyuld BHICTYIIaeT B KaUeCTBe 3TajJ0Ha
CpaBHEHMSI: Mupuwe Kao dywa desojauka (6maroyxaer Kak AeBUYbS AYIIA),
y myhe mecmo je uosek kao dywa u3seybbeHa (4el0oBeK Ha UyXOMHe — Kak
TIOTepsTHHAS Aylia), Kao ocyheHa dyuwia (KaK OCysKAeHHAs [TyIia).

MmeroTcsl pycckue mapemMuy, KOTOpble OTpaskkaloT mMeTadopuyecKyro
CBSI3b KOHIIENTOB MeHa (HeHwuHa) v dywa: YecmHas meHa Ons cynpyea
dywa, a ¢ xopowum ymom u ecem xopowla; JKenywka dywxa, noéum mse-
Kyt nodywxy; Myx — zonoea, xeva — dyuia. OueBUIHO, MpeaCcTaBlIeHe
0 nmyiie(BHOCTM) CBSI3bIBAETCSI B PYCCKOW KyJIbType C IMpeacTaBIeHUEM
0 KeHCTBEHHOCTH, UTO TIOATBEPKAAIOT BhICKA3bIBAHMSI PYCCKUX GMIocodoB
0 JKEHCKOJ CYITHOCTU PYCCKOU Oyuwlu.

B cepbckom mapemuosiornueckom (oHIe BbIgensieTcs ocobasi ceMaH-
TUYecKast TPyIIna MapeMuii, Tak Ha3bIBaeMble KJSITBBI (3aK/IETBE), IMPOKO
pacrpocTpaHeHHbIe B IPOIIIOM, HAa YTO YKa3blBae€T UX BApMaTUBHOCTD:
Tako mu Boz dyuty 00 Heuacmuegoza cauysao; Tako mu epaz dyuly He NOHUO;
Tako mu epae auheny dyuty He omeo; Tako mu epewHe dywe; Tako mu 1ako
Oywa ucnana; Tonuxo mu 8paz dyuiu Hayouo vi np. OHU MPUOIN3UTETBHO K-
BMBAJIEHTHBI YCTONUYMBBIM CJIOBECHBIM KOMILIEKcaM He colimu MHe ¢ 31020
mecma; Ymobsl MHe ceemy 00xcbezo He 838uUdemsb; KnaHyce ceoeti dyuioii. Boi-
paxkenus JIuwiu meHe u moje dyuwie (Jla He CJIyIUTCST STOTO CO MHO M MOeit
myioit), Xodu haeone 00 merHe u 00 moje dywe (OToiiou, ObSBOJ, OT MEHS U
MO€J IyIlM) aHaJIOTMYHBI PycCKUM dopmyaam boxce coxpaHu; Yyp mems,
KOTOPBIM IPUITMCHIBAJIACh OXpaHUTeNbHAs QYHKIVMsS. Mi3HAYaaIbHO MTOCTPO-
eHHbIe Ha PeIUTMO3HBIX CMBICTAX, HA TIPEeJCTaBIeHUN O dywe KaK O «IIoje
6uTBbI Bora u bsBONa», B HACTOSIIEe BpeMsl cepOCKue MmapeMuy TaHHOA
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TPYIIITBI UMEIOT MEXKIOMETHBIN XapaKTep U SIBISIOTCS MaJOyIIOTPeOUTeNb-
HBIMU, & CJIOBO «dYUld» B HUX YACTUYHO €CEMaHTU3MPOBAHO.

[MTapemuy KpaiiHe peJKO SIBJISIOTCST aOCOMOTHBIMM SKBUBAIEHTAMM, €CITU
MMETbh B BUIY ¥ CMBICJIOBYIO TOXKI€CTBEHHOCTD, ¥ TOXIECTBEHHOCTh CPEZICTB
06pa3HOro BbIpaskeHMs 3Toro cMmbicia [Kopaunos, 2003. C. 258]. Hanbosnb-
as CTereHb YKBUBAJIEHTHOCTM, HA YPOBHE CTPYKTYPHI, BhIPakaeMoro
CMBbIC/Ta ¥ MeTahOopUUeCKUX CPEICTB BhIpaskeHMsI, HaO/II0IaeTCst B TOrOBOP-
Kax Iasza — 3epkano dywu, Ouu cy oenedano dyuie, BOCXOOAIIMX K JTaTUHCKO-
MY UCTOUHUKY oculi speculum animae sunt. DXBUBaJIEHTHBIMU 110 CMBICITY U
KJII0YEeBOMY CJIOBY dyuld MOXKHO CUYMTATh BbICKAa3bIBaHUST Ynokoti, [ocnodu,
e2o oywy v oz 0a my dywiu nokoj da, a Taxke Yyxncas dywia — nomemku, Tyha
dywa 3ameopena Krbuza. IIpubIM3UTeTbHO SKBUBAIEHTHBI IT0 CMBIC/TY, HO He
10 CPeICTBaM ero BbIpakeHusl MOCJOBUIIbI 371004 jede dyuly Kao pha 2eoxche
(31mocTh pa3benaeT Aylny, Kak pXkaBumMHa xeyne30) — Tomy msiieesio, Kmo nom-
Hum 310, Yosek ce Hada 0ok 200 je dywe y remy (UemoBeK HameeTcsl, oKa
B HeM ecTb fyma) — Hadexcda ymupaem nociedseti. OmHaKO 6GOJbIIast 4acTh
M3yyaeMbIX [TapeMuii B COTIOCTAB/ISIEMbIX SI3bIKaX HE MMEET SKBMBaJIE€HTOB.

Takum 06pa3oM, MPOBeIEHHbIN COMOCTABUTENbHBIN aHAIN3 PYCCKUX
M cepbCKUX TIapeMMii, OTHOCSIUXCS K MHTEPIPETAlMOHHOMY ITOJII0 KOH-
LeNTOB Jywd u dywa, BbISIBUI 3HAUUTEIbHOE KOJIMYECTBEHHOE Ipeobiia-
IlaHVe PYCCKUX TMapeMuii ¢ KOMIIOHEHTOM Jyuia v Gojiblliee pasHooGpasue
KOHIIENTYalbHbIX MPU3HAKOB B PYCCKUX Mapemusix. OBIIMM [IJIsT PYCCKOIi
U cepOCKOM KyIbTyp SIBJISIETCSI TIOHMMAaHMe AYIIM KaK KM3HEHHOTO CyIle-
cTBa yenoBeka (no B. U. Tanio), HO B pyCCKUX MapeMMsIX aKTyaau3upyeTcs
6osiee «3eMHOe», TICUXOJIOTMUECKOe TIOHMMaHMe dywu KaK «BHYTPEHHEro
yeJioBeKa», a B CepOCKUX MapeMusx 6osiee aKIEHTUPOBAHO PEIUTMO3HOE U
MOpabHO-3TUYECKOe TIpefcTaBieHne o dyuie. OTMeuaTcss 0COGeHHOCTH
rapeMuii, He XxapaKkTepHbIe I COMOCTAaBISI€MO KyIbTYPbI: B PYCCKOM 3TO
OCMbIC/IEHME Jyuiu Yepes TIpyeM KOHTpAacTa U ImpueM ae3uaeHTU(GUKaIum,
YaCTOTHOCTb IMPOTUBOTIOCTABIEHMSI YW Y TeHEeT, pacpoCTPaHeHHbI MO-
TUB uy#oli dywu, metacdopudyeckasi CBsI3b KOHIIEIITOB }#eHAa (HEeHWUHa) U
dywa; B cepbCKOit — olleHKa HpPaBCTBEHHBIX KAUECTB UeI0BeKa B TePMMUHAX
HaJIM4us MM OTCYTCTBUSI dywiu, CBSI3b KOHIIENTOB dywia v 00pa3, akTya-
JM3allMs OPeBHEro 3HaueHus MMeHM KOHIenTa dywda = JbixaHue, a TakxKe
IIVPOKOE MCIIOJMb30BaHME MMEHM KOHIIENTAa B PEYEBOM aKTe KIISTBBI, Xa-
PaKTepU3yOIIEM apXxauuyHoe OObITeHHOe CO3HaHMe. B pesynbraTe ucciie-
IIOBaHMS BBISICHUJIOCH, YTO, HECMOTPSI Ha POJACTBO M OOIIHOCTH SI3BIKOB
U KYJIBTYD, YMCIO BBISIBJIEHHBIX PYCCKO-CEPOCKMUX SKBUBAIEHTOB CPeIu TO-
CJIOBUI] C MMEHaMy KOHLIENTOB dywid u dyuld, MUHMMAaJbHO, U B I[€JIOM
B pernpe3eHTaluy JaHHbIX KOHIENTOB B IMapPeMMUOJIOTUM PasIudus Ipe-
BaJMPYIOT Haf, CXOLCTBAMIMA.
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JJEOH MYCCUHAK — ITPOIMATAHJIMCT COBETCKOM
KVYJIbTYPbBI BO ®PAHIINN

KntoueBble cnosa: J/leoH MyccuHak, KOMMYHUCT, MHTennekTyan, oTHoweHua @patummn u CCCP.

B cTatbe aHanu3mpyetcs ponb JleoHa MyccuHaka B nponaraHie pycckoro kuHematorpada v Teatpa
B0 (paHumu. ABTOp npeacTaBnseT MyccuHaka Kak TOHKOTO LieHUTeNs COBETCKOro kuHematorpada v
Teatpa, NponaraHAMpOBaBLUEro MX Y ceba Ha PoAMHE, U U3MeHSeT CIOKMBLIEeCS paHee MpefCcTas-
nexve 06 3ToM Jesdtene GpaHLy3CKOM KyNbTypbl Kak areHTa BAMSHMS COBETCKOW BMACTM Ha 3anage.
B HayuHblii 060pOT BBOAATCS HOBbIE UMEHA U (aKTbl, aHANM3MPYIOTCA OTHOLUEHWS KyNbTYpbl U BNACTH,
M3yYaeTcsl BAMSHUE PYCCKOTo Teatpa W KuHeMatorpada Ha dpaHLy3ckylo KynbTypy.

Marie Christine Sirejols
University of Paris Ill: Sorbonne Nouvelle

LEON MOUSSINAC AS A COMMUNICATOR
OF THE SOVIET CULTURE IN FRANCE

Keywords: Leon Moussinac, communist, intellectual, France-USSR relations.

The article focuses on what role Leon Moussinac played in propaganda of the Russian
cinematography and theatre in France. Leon Moussinac is seen as connoisseur of the Soviet
cinematography and theatre who was actively involved in propaganda of the Soviet cinematography
and theatre in France and attempts to transform biased information of him as an Soviet agent
in the West. It introduces new names and figures, discusses the relations between the state and
culture, and analyses how the Russian theatre and cinematography influenced the French culture.

Jleon MyccuHaK He Tak u3BecTeH B Poccuu, kKak apyrue dpaHIirysckue
nucaTenu — uaeHbl @paHIly3cKoii KOMMYHUCTUUECKO! apTUn UK ee CTO-
POHHMKM B Tlepuo, Mexxay nByMms BoiiHamu (P. Pomna, A. Bap6ioc, JI. Apa-
roH wiu xe A. Manbpo u A. XXup), TeM He MeHee OH I10/Ib30BaJICS 3HAUM-
TeTbHbIM BJIMSIHMEM B TOM, UTO KacaeTcsl «MsTKOI BiacTu» («soft power»)
KynbeTypbl CoBeTckoro Corosa.

Bo ®paHuyy OH Jiydilie BCeTro M3BEeCTEH B KPyrax UCTOPUKOB KMHO, Y KO-
TOPBIX €ro TPYIbl MOMb3YIOTCST aBTOpUTeTOM. [IBa ToMa «Léon Moussinac,
un intellectuel communiste» [JleonH MyccrHaK, KOMMYHUCT-MHTEIIEKTYaJ]
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(ooMH TOM TOCBSIEH MCCIefOBaHUSIM, BTOPOii — aHTosoruu) [Vignaux,
Albera, 2014], HegaBHO onybnMKoBaHHbIe DPaHITY3CKOI accouualyeit mc-
C/IeIOBaHMI B 0GJIACTM MICTOPUM KMHO, KaK Pas OTHOCSTCS K 3Toii cdepe
ero JesaTelbHOCTH.

Tem He MeHee MyccHHaK, pOMaHUCT, CIIeHAPUCT, aBTOp IeCeH, Tea-
TPaJIbHbII MTOCTAHOBIIVK, ObIT B IIEPBYI0 OUEpelb TAJTAHTIVBBIM VICKYCCTBO-
Bel0M, OJMHAKOBO MHTEPEeCOBABIIMMCS KMHO, T€aTPOM U 1eKOPaTUBHbBI-
MM MCKYCCTBaMM, ChITPABIIMM BaXXHYIO POJb B MHTEJ/UIEKTYalIbHON >KU3HU
(dbpaHIy3CKUX JIeBBIX CWJI B MepUOH, MeXAy ABYMs BOMHAMH, a 3aTeM U
6osiee oUIIMANBHYIO POJIb B MOCTEBOEHHBIX YUPEXKIEHMSX, TIOCKOJIbKY OH
pykoBogui VHctutyToM KuHemartorpadum (IDHEC), cMeHMB Ha 3TOM TOCTY
JKopska Camysisi, IPYTOTO BEIMKOTO UCTOPUKA KMHO U 4ieHa KOMMYHUCTHU-
yeckoit maptuu @panuynu. OH TakKe BO3IVIAB/SUI BICHTYIO HAIIMOHAJIBHYIO
IIKOTY M300pa3uTeNbHbBIX VICKYCCTB.

Hemuoro 6uorpadun

Myccmnak ponwicsa B 1890 r. Yuacsk B nunee Kapra Benukoro B ITapuske,
OH 3aBOIUT IPYkOy ¢ JIyu demmokom. O6a BIOCIEICTBUU CTAHOBSITCS TIep-
BbIMU KMHOKpUTUKaMu @paHuuu. Eiile B MonogomM Bo3pacTte MyccuHax Io-
cenjaet Oy/lbBapHbie TeaTpbl, XOOUT Ha (eepun, dapcel, 3aXoqUT U B Kade
nraHTad. OH HaBCeraa COXPaHUT JII0O0Bb K MOMYJISIPHOMY TeaTPaIbHOMY UC-
KYCCTBY, B UaCTHOCTM MIO3UK-XOJIJIaM U TIeCeHHOMY JXKaHpy. DTO yBIeUeHue
cOMMsKaeT ero ¢ CIoppeaiiCTaMy M PyCCKMM aBaHTapoOM.

OH yumTcs mpaBy, ¢ 1907 r. HauuHaeT paboTaTh U UAET HA BOEHHYIO
cryk6y B 1910 1. Ha ciy>k6e oH 3aiepsKUTCS Ha BOCEMb JIET, 10 KOHIIA BO-
JHBI: TPAaBMUPYIOLIMIA OMBIT IJisI BCETO MOKONeHMs. Bo BpemMs OAHOrO U3
yBOonbHeHMI MyccuHak skeHUTCs Ha JKanHe Jlofc, cecTpe pesxuccepa JKaHa
Jloznca, KOTopbIit Takke OymeT HaxoguThcst B CCCP ¢ 1934 mo 1937 r.

B 1919 r. MyccuHak HayMHAeT MUCAThb CTaThbM ISl KypHaia «Filmy,
CO3JaHHOTO ero apyrom [Jesutiokom, u ajns «Comoedia illustré», rme oH
3aTparuMBaeT TakKke BOIPOCHI TeaTpa U IJIACTUUECKUX UCKYcCTB. [Tomumo
9TOro B 1919 r. OH CTaHOBUTCS ITIaBHBIM PeNaKTOPOM >XypHasia «Arts et
décoration» u numret o kuHO B «Mercure de France».

Kpome Toro, 6ymyun wieHOM GbpaHILy3CKOTO OThaeneHuss KomMyHMCTH-
YeCKOro MHTepHaloHaia, Co34aHHoro B 1920 r. u crasiuero 3arem dpaH-
IIy3CKOJ KOMMYHUCTUYECKO rmapTueit, od mumet ¢ 1921 r. ayis manyduct-
ckoro sxypHajia «Clarté», ocHoBaHHOro AHpu Bap6iocom B 1919 1., 3aTem
B 1922 r. mig «Humanité».

B 1924 r. MyccuHak BCcTynaeT B psiibl PpaHIy3CKOM KOMMYHUCTHYe-
CKOJi TTapTUN.

B 1925 r. MyccuHak, yske 3apaboTaBImMii HEKOTOPYIO M3BECTHOCTh KakK
MCKYCCTBOBE, Ha3HAU€EH TeaTpaabHbIM PENOPTEPOM BO Bpems IlapuKcKoi
MeXIyHapOJIHOI BBICTABKM 1€KOPaTUBHBIX UCKYCCTB. B 3TOT mepuon MH-
Tepec K COBETCKOMY aBaHTap[y pacTeT MapasieibHO C MHTEPecoM K CO-
BpeMeHHOMY (paHITy3CKOMY MCKYCCTBY.
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B ToT xe rog Myccunak mybnukyet «Naissance du cinéma'» y Anbbepa
JleBy, rfie OH 3aHMMaeT JO/DKHOCTb TeHePaIbHOTO CeKpeTaps M31aTebCTBa.

B 1926 r. co3maetcst MexxmyHapoagHoe 610p0 PEBOJTIOIMOHHOI JIMTepa-
Typbl, 1 MyCCMHaK CTAHOBUTCS €r0 WIEHOM.

B Tom ke romy MyccuHak co3gaer accoumauyio «Ipysesa Cnaprakar,
YTOOBI PACIIPOCTPAHSITH COBETCKME (PUIbMBI.

B 1927 r. MyccuHaka npuraamaoT B MOCKBY Ha Mpa3gHOBaHME Je-
catmwietus: OKTSIOPbCKOW peBomoluyu. OH TpuesskaeT B KayecTBe WieHa
LEHTPAJIbHOTO KOMUTETa MeXIAyHapomHO paboueii TOMOIIN, OTHON U3
LieHTpanbHbIX opraHusauuii Komuurepna. B CCCP OH NpoBOOUT TpU He-
Jlesiv, cCHavaJsia rmoceitaetT MockBy, 3aTem KiueB 1 mo/ib3yeTcs 3TOI BO3MOK-
HOCTbI0, YTOGBI HATaAUTh MHOTOUMCIIEHHbIE KOHTAKTHI.

B ToMm ke rogy Bap6ioc ocHOBbIBaeT XypHan «Monde», mMpoOKo pac-
MMaxXHYBIINI BEPU A1 CTOPOHHMKOB KOMMYHUCTUYECKUX MAei. MyccuHak
BeZleT B JKypHajle KOJIOHKY KMHOKPUTUKMN.

Ho Ha mectom koHrpecce KomuHrepHa B 1928 r. o6bsIBIsIETCST CTpa-
Terusi KJaccoBoil 60pbObI, Uykaasi COMIKeHUIO C COLMal-IeMOKpaTaMu.
B koniie 1920-x romoB ®@paHIiry3cKass KOMMYHUCTHUUYECKAsl MapTUsl Mepeskn-
BaeT Kpu3uC. YncIo CTOpPOHHMKOB MafiaeT; Mocae UCKIoUeHus: Tporkoro u3
[apTUyX MHOXKATCS Maeosornyeckye criopbl. C Ha4ajaoM «BeIMKOro Ilepesio-
Ma» OLIYIIAeTCS] BOCCTAHOBJIEHME MOIUTUYECKOTO yIIpaBieHus. B ceHTs6-
pe 1930 r. MexxmyHapomHoe oObeIMHEeHMe PEeBOIOIMOHHBIX IucaTesein
(MOPII) nmpuxogut Ha cMeHy MeXayHapomgHOMY GI0pO peBOIIOLMOHHOI
JUTepaTyphl.

B 1931 r. MyccuHak m3maeT cBoit pomad «La téte la premiere» («Quepts
rosioBy») [Moussinac, 1931]%, uMmeBIIMiT OTIpeIe/IeHHbIN yCIIeX.

B 1932 r. 6pu1a OCHOBaHa Accoumalusl peBOMIOIMOHHBIX IMcaTeIeil 1
XYIOXHUKOB, (ppaHiry3ckoe orBeTBiaeHne MOPII. OcHoBanu ee MyccuHak u
[Mons Baitsi-KyTiopbe. ObuimMasbHbIM OPTaHOM ACCOIMALIVIY CTAJT SKYpPHAJ
«Commune», yUpesKIeHHbI T'OJl CITYCTS.

KonTpons Hap ®paHIly3cKOi KOMMYHUCTUYECKOV TTapTHeil BOCCTaHaB-
JIMBAETCS U YCUIIMBAETCH.

B 1932 r. ®panuus u CCCP moanuchiBalOT MaKT O HeHamna eHUN.

B Tom ke romy MyccMHAK OCHOBBIBAaeT XypHan ¢doTopemopTaska
«Regards». OH Takke BBSI3bIBaeTCS B aBaHTIOPY ¢ TeaTpoM MeXIyHApO.-
HOTO JeicTBuUs, pasmectuBmumMcs B Teatpe «bydd mio Hop», HO TeaTp
6BICTPO MPOTOpAeT.

B 1933 r. Myccunak Boimyckaet «Des ouvriers dans leur usine» («Pa6o-
yKe Ha CBOMX 3aBogax») [Moussinac, 1933], mpocoBeTcKuii TponaraHAuCT-
CKUIA TEKCT.

B 1933 r. MyccuHaK ¢ >keHOIi oTpasisitoTcsi B Mocksy. B Poccun oHn
MpoBeayT Gosbliie roja.

! B pycckom mnepeBone: Myccunak JI. Poxkxpenuie kuHo / mep. ¢ dp. C. MOKyJIbCKOTO 1
T. CopokuHa. JI.: Academia, 1926. — IIpumeu. nep.

2 B pycckom mnepeBope: Myccunak JI. OuepTs ronoBy / mep. ¢ ¢bp. M. Jle6epr. JI.: Bpems,
1934. — IIpumeu. nep.
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3a BpeMs UX OTCYTCTBUS B Ilapuske yuyalaioTcs BbICTYIIJIEHUS] TTPABbIX.
C poctoM (ammcTcKoil yrpo3bl MHTEIEKTYaabl HAUMHAIOT OOBeIVHSITh-
cs1 Bce GpicTpee. DpaHIly3CcKass KOMMYHUCTMYECKAST TIAPTUST UIIET HOBYIO
OTIOPY.

B aBrycre-ceHTss6pe 1934 r. MyccuHaK MPUCYTCTBYET Ha ITIEPBOM Che3[ie
Coro3a mucaTesieii, TAe COLMaIbHbIN peasnsM 6bUT 0GUIIMATbHO MPU3HAH
OCHOBHBIM METOAOM JIMTEPATYPHI.

B 1934 r., B rop y6uiictBa Kuposa, MyccuHak my6imuKkyet «Je reviens
d’Ukraine» («$1 Bo3Bpaiaoch ¢ YKpauHbl») [Moussinac, 1933].

B mekabpe 1935 r. MOPII mpekpaliaer cBoe CyleCTBOBaHME, BMECTO
Hero HauMHaeT CBOIO paboTy 3apyb6exxHoe oTameneHue Corwo3a mucaTeneii.
[TepectaeT n3maBaTbCs KypHan «/IHTepHal[MOHA/IbHAS IUTEPATypar.

B uione 1935 r. B ITapuske npoxoauT aHTuUdalmcTckuii Konrpecc muca-
Teseli B 3alIUTY KyIbTYpPbI.

ITo BosBpaienuto n3 CCCP MyccuHak BCTaeT BO IJIaBe M34ATelbCTBa
«Editions Sociales Internationales» («MekayHapoOHbIe COLMajbHbIE M3-
ATeIbCTBa»), OCHOBAHHOTO B 1927 T.

B Tom ke 1935 r. BeIXOOUT pomaH «Manifestation interdite» («3ampe-
meHHasl JeMoHCTpauusi») [Moussinac, 1935]%. [IockombKy pOMaH MmpoyaT
Ha mpemuio PeHomo, MyccuHak obparmiaeTcs 3a coBeToM K PpaHITy3CKoit
KOMMYHMCTMUUECKOV TapTui, peKOMeH0BaBIlleli eMy OTKa3aTbCSl OT 3TOM
«bypKyasHoii» mpemun. Ha crenyromuii ron Jlyu AparoH MomyduT 3Ty ke
npemuio 3a pomaH «boraTsie kBapTanbl» (Les Beaux quartiers).

1937 r.: MyccuHak npuriaiieH B MOCKBY Ha Ipa3gHOBaHMe OBafA ATy -
netusi Pesonmonyn.

1939 r.: 3aK/I0OUeH COBETCKO-HEeMeIKMI1 MaKT. 3arpelieHbl U3aaTelb-
ctBo «Editions Sociales Internationales», skypHasbl «Regards» u «Com-
mune».

Haumnaetcst Bropasi MmupoBasi BOViHa.

B 1940 r. MyccuHaka, apeCcTOBaHHOTO Kak wieHa DpaHIy3CKOl KOM-
MYHUCTUYECKOI MapTuUM, COAepXkaT B KOHLIEHTPALMOHHOM Jjarepe [topc.
B 1941 r. cyn BBIHOCUT eMy OIpaBAaTeIbHbI MPUTOBOP, MOC/IE YEro OH
BcTymaeT B psimbl ConpoTuBiieHus B Kepcyu 1 MOATIONBHO ITyOIMKYeT CBOU
paboThI.

B 1945 r. B kuure «Le radeau de la Méduse» («IlnoT ,Meznysbi“. 3ammucku
MOJINTUYECKOTO 3aKIoueHHOoro») [Moussinac, 1944] MyccuHaK ITOBeCTBYeT
0 CBOEM 3aK/IIOUeHUN.

C 1947 no 1949 r. MyccuHaK 3aHMMaeT AOJDKHOCTb AupekTtopa MHCTH-
TyTa KMHeMaTorpadum.

C 1946 mo 1959 r. pykoBoauT BpIciiieii HalMOHAIbHOJ LIKOJION JeKopa-
TuBHBIX McKyccTB (Ecole nationale Supérieure des Arts décoratifs).

B 1964 r. MyccuHaka He CTaso.

5 B pycckom mepeBome: Myccunax JI. 3arpeleHHast jeMoHcTpauus / nep. ¢ ¢p. H. Co-
6oneBckoro. M.: Tocnutuspar, 1935. — IIpumeu. nep.
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MYCCMHaK — HnpomnaraHaucT COB€TCKOro KmHO

Pannuii uuTepec MyccmrHaka K KMHO, a Takke ero MojJiuTuyeckast aHra-
SKMPOBAHHOCTDb CHENAl0T U3 HEro HaCTOSILEero MponaraHayucTa COBETCKOTO
KMHO BO ®paHuun.

3amava He U3 JeTKuX, O606MHBI C GyiIbMaMy He TomnaaaT B ITapyk
B IIOC/IEPEBOIOIMOHHbBIE TOABI. 3aTeM AeKpeT dppuo oT deBpanst 1928 r.
MPemnsITCTBYeT UX PACIpOCTPAaHEHUIO MO MPUHIMUIY B3aMMHOCTU (COBET-
ckue (GuabMbl He MOKa3bIBAlOT BO dpaHmyu, T. K. ¢ppaHIy3cKue QUIbMbl
He noka3biBaloT B CCCP). Korma MyccuHaky ymaeTcst 1OCTaTh KMHOJIEHTHI,
OH IMOKa3bIBaeT UX B pPaMKax KMHOKIYOOB, OpraHM3ys YacCTHbIE IMOKA3bI,
YMCIO0 YYACTHUKOB KOTOPBIX OTPAaHMYEHO MO 3aKOHy. B kuHOKIY6 «Ciné
club de France» y)ke mpUXOOUT 3jMTapHAast MyoaMKa IIOCMOTPETb (DUIbMBbI
Mapcens Jlepbbe, peKo MOKa3bIBaeMble B TO BpeMsl, a Takke GpuiabMbl Abe-
ng T'aHca B MMONMHOV Bepcuu U T. . IME@HHO B 3TOM KOHTeKcTe MyccuHaK
BIIEpBbIe yCTpauBaeT MoKas ¢buibma Jit3eHinTeitHa «bponenocer ,, ITotem-
KnH» B 1926 T.

IMocne cBoero mytemectBus B CCCP B 1927 r. MyccuHak uiieT 6oiee
MTOAXOSIIYIO TUIOMIAAKY [IJIST BhIPAXKEHUSI CBOUX TOJIUTUUECKUX ybOexme-
HMi 1 cosmaeT Kinyb-accounaimio «Ipysbs Criapraka» (Amis de Spartacus).
@ubMbl TTOKa3bIBatoT B KasuHo me I'penens B 15-m appouancmane Ilapu-
ka. TO TeaTpajbHas IIolanka Ha 1500 mect, mpuHaaaexkamass Pabouemy
Y KPEeCTbSIHCKOMY 06aHKY, CBI3aHHOMY ¢ DPpaHITy3CKO/ KOMMYHMCTUYECKOIA
napTueit, rae mopoii cobupaetcst o 2000 uenosek [Vignaux, 2014. P. 151].
MecsuHbIi B3HOC paBeH ILieHe OJHOro 6uiieta B KMHO. ITy6/1mKa oueHb pas-
HOIIIEPCTHAST: 3pUTENM obecrieueHHble U «B TPeHZe», Cryskalue, paboune
U aKTUBUCTBI OPaHIly3CKOM KOMMYHUCTUYECKON TTapTun. B ampene 1928 r.
MyccuHak ycrpamuBaeT mokas ¢uiabmMoB «Bponenocen ,[IoTeMKUH“» U
«MaTb» ITymoBKMHa, a Takke JOKyMeHTalbHOTO pribMa «KusHb B CCCP».
KyuHoceaHChI TPOXOAST 10 YeTBEPraMm, a 3aTeM elle U 10 cpegam u cy66o0-
TaM BO BTOPOJi MOJOBMHE IHS. [ToXokue accoupaliuy 6bICTPO TUIOASTCS B
MpuUropoje u B 60biMx GpaHIly3ckKux ropogax. [IoTom B mporpamme Io-
Ka30B mosBisiioTcsi: «KoHer, CaHKT-ITeTep6ypra» [TymoBkuHa, «OnuHaIa-
Thiii» [I3uru BeproBa, «3BeHuropa» IlynmoBkuHa, «OKTSIOpb» Dii3eHIITeliHA
u bunbmbl CoBRMHO [Vignaux, 2014. P. 153]. Kuaokny6 monb3yeTcst 6071b-
IIMM YCIIEXOM.

Tem He MeHee BjaJesblibl KOMMepPUeCKMUX KMHOTEATPOB IPOTECTYIOT
MIPOTUB TaKO¥ KOHKYPEHIIMM, KOTOPYIO OHM CUMTAIOT HEUECTHOI, U 06/Iu-
YaloT 60JBIIEBUCTCKYIO TIporaraiay. B Hos6pe npedekr LIbsm 3ampenaer
TTOKa3bl COBETCKMX (PUIbMOB, ¥ KMHOKITYO «JIpy3bst CriapTaka» MpekpaniaeT
cBoe cymiectBoBaHMe [Vignaux, 2014. P. 155]. OpranusoBanHbiii MyccrHa-
KOM roji CycTs nokas «[eHepaabHO JTMHUM» Jii3eHTeiiHa B COpOOHHE
TaKkke OymeT 3amperieH.

OpHako 3a Bpems cBoeit moe3aku B CCCP B 1927 r. MyccuHak Haja-
oun cBsisu co crygusimu CoBkuHO B Mockse u BY®DKY B Kuese, a Takxke
psimoM pexkuccepoB: ¢ [TymoBkuHbIM, BepToBbiM, [loBkeHKO, KO3MHIIEBbIM,
Tpaybeprom u ocobeHHO DiizeHinTeitHoM [Pozner, 2014. Pp. 268-270]. On
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OCTaeTcsl C HUMM B Ieperucke, MPOCUT MPUChLIATh (Gotorpadum u 606m-
HbI ¢ uwibMaMu. B 61aroqapHOCTh OH MOMOTAeT MM C MPUIIALIEHUSIMA
uau BuzaMu. OueHb COMM3MBIINCH C DI3EHIITEeTHOM B mepuop ¢ 1928 mo
1933 roga, MyccuHaK 1meyaTaeT CTaTby pexkuccepa Bo GppaHITy3CKOI mpecce
U IIOMOTaeT emMy MOJIyYuTb BU3y Ha KoHrpecc B JIs Cappase (IBerinapus),
3areM B [lapmke B 1929 rony [Pozner, 2014. P. 281].

B 1929 r. MyccuHaKk BO30GHOBIISIET TIOKA3 COBETCKUX (HMIBMOB B 3ae
«BenbBunyas» (Bellevilloise), HaxomsimeMcst o, aTua0i MeskayHapomHO
paboueil TOMOIIYM ¥ PACIIONIOKEHHOM B MeHee derieHe6eTbHOM KBapTae
[Mapwmka. [Tybamka, coOCTOSIIAsT TPEMMYIIECTBEHHO M3 aKTUBUCTOB, MOXET
rnocMoTpeTh «TpeTbio MelaHcKyio» («JIl060Bb BTpoéM») Pooma, «[ToToMOK
YuurucxaHa» (uam «Bypst Hag Asueit») [IymoBkuHa, «OGIOMOK MMIIepUM»
dpmiiepa.

OmHOBpeMeHHO € 3TMM MycCCMHAK MNUILIET MHOTOYMUC/IEHHbIE CTa-
ThbM O COBETCKOM KMHO il XKypHaysioB «Monde», «Commune», Ojs rase-
Tl «Humanité» u gaxe gjsi «Europe», KOTOpble 00palllalOTCSI K rOpasmo
6osiee MIMPOKOI My6/IMKe, a Takke MyoauMKyeT B 1928 I. B u3maTe/NbCTBe
«Gallimard» cBoro kHury «Le cinéma soviétique» («CoBeTckoe KMHO»)
[Moussinac, 1928]*, nmMeBuIyI0 6OJBILION yCIIEX U BBIAEPKABIIYIO HE OJHO
nepeusiaHue.

O coBeTckOM KMHO MycCCMHAK BCerga TOBOPUT C MO3ULIUU aHTaKUPO-
BaHHOTro Kputuka. OH 0c060 BBIJEISIET CUCTEMY KMHOIPOM3BOACTBA, TO-
3BOJISIIONIYIO OCYIIECTB/ISITE aMOUIIMO3HbIE B Xy OKECTBEHHOM TUIaHe 1IefH,
He CTaJIKMBAsSICh MPU 3TOM C KOMMEPUECKMMM MPEernoHaMM KalUTaauCTU-
yeckoit cucrembl. Ho 3TO Takke c/i0Ba BAYMUYMBOTO KPUTHKA, YTIyOIeH-
HO aHa/MM3uUpymolero GuibMbl, ClleHaApUii, KagpupoBaHue, ¢oTtorpaduio,
MOHTa&X M OYepUYMBAIOIIET0 KPYMHBIMM IITPUXaMM 3CTETUKY OCHOBHBIX
pexuccepoB.

3a BpeMsl cBOero ImoBTopHOro mpebbiBaHus B CCCP B 1933-1934 rT.
MyccuHaK OCTaeTcss He YAOBIETBOPEH HOBBIMM KMHOPAGOTaMM, IMPOCMO-
TpeHHbIMU B MOCKBe, 1 uIIeT Ajis1 ra3eTsl «[IpaBma» CBOI OTYeT, MOMHBIN
pa3ouyapoBaHusI, KOTOPbBIii OH Tak U He omyonukyeT [Pozner, 2014. P. 305].
BMmecTe ¢ TeM mo BO3BpalleHMIO OH MUIIET CTaThIO, NMOJTHYI0 SHTYy3Ma3Ma,
B YeCTb NMATHAAIATUIETUSI COBETCKOTO KMHO AJis KypHana «Monde», HO
MpeKpaliaeT paToBaTh 3a MOKA3bl COBETCKUX (MUIBMOB.

MyccuHak M COBETCKUI TeaTp

Teatp urpaet B pabore MyccuHaKa He TaKyl0 BaXKHYIO POJib, KaK KMHO.
Tem He MeHee eMy TaKke OTBOLMUTCS 3HauUUTeNbHOe MecTo. MHTepec Myc-
CMHAaKa K TeaTpy, NMPOSIBUBLINICS ellle B MOJIOAOCTM BMeCTe C JI060BbIO
K JeKOPaTMBHBIM MCKYCCTBAM, PAHO IOABUT €ro K HalMCaHuo KHUru «La
décoration théatrale» («TeaTpasibHble gekopauun») [Moussinac, 1923], a 3a-
TEeM K YBJIEUEHUIO COBETCKOJi ciieHorpadmeir 6rmaromapst criekTakiasm Tan-
pOBa, KOTOpPbIE OH YBUIANUT B TaCTPOJIbBHOM TypHE B 1923 I., WJIN CIIEKTaKISIM

4 B pycckom mniepeBome: Myccurnak JI. CoBetckoe KuHO / miep. ¢ dp. A. B. Bparuuckoro //
Jleon Myccunak. M36panHoe. M.: HckycerBo, 1981. C. 100-132. — IIpumeu. nep.
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Meiiepxonbaa u BaxTaHrosa, makeTsl u GoTorpaduu K KOTOPBIM OymyT
Tpe/iCTaBAeHbl HAa BBICTABKE NTeKOPATUBHBIX MCKyccTB B 1925 r. C aTOTO
BpeMeH!M OH HauMHaeT cooupaTh MHPOPMAIINIO, YUTAET OMyOIMKOBaHHbBIE
3a pybekoM KHUTM aMepuKaHIla Banbrepa-Pene ®iopcra [Fuerst, 1928] u
aBctpuiitia Pene @rwonén-Mwinepa [Fiilop-Miller, Gregor, 1928] u no mak-
CMMYMY UCITIOJIb3yeT CBOe IpeObiBaHye B MockBe B 1927 T. [j1s1 IoceIeHust
CIIeKTaK/Iel U BCTPeY C PeXuccepaMu-moCTaHOBUIMKAMMA.

B 1931 r. on muiet «Tendances nouvelles du théatre» («<HoBble TeHIEH-
uuu tearpa») [Moussinac, 1931]. B aToi 3ameuaTenbHOl KHUTE, OMyOIN-
KOBaHHOI B M3JaTenbCcTBe «Levy» B KonuuecTBe Bcero 600 3K3eMIISIPOB,
TpefcTaB/ieHa MMaHOpaMa BCeX MUPOBBIX HOBATOPCKUX TeaTPasIbHBIX TeH-
meHumii. KHura HacumThiBaeT 124 MOJMHOCTPaHUYHbIE WIITIOCTpaun: GorTo-
rpadun MakeTOB CIIEKTaKJei, IIBETHbIE 3CKU3bl KOCTIOMOB. BocembaecsT
nmoctpanyii n3 124 nocssimeHsl CoBeTckomy Coro3y. Kaxknplii JOKYMeHT
COTIPOBOXKAAETCS KOPOTKMM KomMMmeHTapueMm. B Hux peub uget o 'OCETe,
Pa6rHoBuye (9 JOKYMEHTOB IOCBSIIIEHO «JIucucTpaTte»), Taupose (B 1[eJI0OM
28 moKyMeHTOB 10 «Biarosemennio», «demnpe», «XKupodae-3Kupodis») u
Meitepxonbae (2 uamocTpauum st «Jlecar, 3 niasa «MangaTta», 3 ojst «Kio-
na» n 9 nnsa «PeBusopar).

Ho B mnuHHOM BBemeHMy MyccuHaK 0co60 MoguepKuBaeT BAMUSIHUE
pycckoro Teatpa B EBponie u AMepuke, T. K. pyCCKUiT TeaTp CyMes TOOUThCS
eJMHCTBA aKTepa ¥ UTPOBOTrO IPOCTPAHCTBA, MPMBIEKasl BCe M3MepeHMUs
CIleHbl. 3[lech MOAUYEPKUBAETCSI MMEHHO COBpeMeHHasi KOHLIeMIus CleHO-
rpadun. MyccMHaK OTCTauBaeT UAEI0, YTO TOMbKO CITEKTAKIIb JIJIT MacCOBO-
rO 3pUTeNsl MOXKeT BbI3BaTh TaKMe ke SMOLMU, KaK CIOPT WM MIO3UK-XOJII,
U COXPaHUTD KOJUIEKTUBHBIV HACTPOi, MCUE3HYBIINUIA B IUTEPATyPHOM Tea-
Tpe, TlepelieAlieM, 10 €er0 MHEHMIO, B Pa3psif, «MCKOoMaeMbIx». Takasi mo3u-
LM, 3alMIIAIONIAST 3PeJIMIle BO BCeii CBOeJ MOTHOTe, 6blIa OUeHb CMeJIoit
IJIS1 CBOErO BpeMeHM M HaTbhIKajaach Ha (DpaHIly3CKyI0 TPaIMULIMI0 COKPOBEH-
HOTO OTHOIIEHMS K TeKCTY.

I[ToMMMO pacToueHMs IMOXBaj, MOJHBIX IHTy3Ma3Ma, PyCCKOMY Tea-
TpaabHOMY aBaHrapny MyccuHaK M caM NMUILeT U afalTUpyeT Ibechl AJIs
CLIEHBI, a TAKKe BBICTYIIAEeT B KaUeCTBe TeaTPaJlbHOr0 MOCTAaHOBIIMKA (C I1e-
pPEeMEeHHBIM YCIIeXOM).

MyccuHaK paHoO afanTupyeT Ibechl PyddeHaxa, a eme ¢ 601IbIIMM
yBJIeUeHNEM OH TMUIIET caTUpuUUecKue Tbechl B cTuie (apca mau 1o-
JUTHYECKOTO 0630pa, Kak, Hampumep, «Le pere Juillet» («Otew Wionb»)
B 1925-1926 rr. B™mMecTe ¢ [Tonem Baitsa-KyTiopse, «Les trois garces» («Tpu
nutoxu») B 1936 1., IuTepaTypHble NIYTKY, 00beaMHSIONIE QUTYpPbI aruT-
nporia u My3biku [Piana, 2014]. OH Takske SIBJISIETCSI aBTOPOM HECKOJIbKUX
TeceHHbIX COOPHMKOB.

B cwty cBOMX MOMUTUYECKUX yOesxaeHMii MyccuMHaK Takxke IMoOAIep-
SKMBaeT aHTaXVMPOBAHHBIN TeaTp M ydacTByeT B 1931 r. B ocHOBaHMM De-
oepaiuy ¢paHiy3ckoro pabouero tearpa (FTOF), ormenenus MexkayHa-
POIHOTO 06benVHEHMS] pabounx TeaTpoB. OH GIM30K C aKTepaMy TPYIIIIbI
«Prémices», 4acThb Y4aCTHMKOB KOTOPOIi co3maioT B 1932 r. rpynmy «Ok-
T16pb». MycCMHAK 3HAKOMUT X C IIpeBepoM, UbM CTUXM OYOYT CIIOCOO-
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CTBOBATh ycIlexy Ipymnnbl. MycCMHaK Aaxe roener ¢ HUMU B MOCKBY Ha
Onumrmuanmy pabouux TeaTpoB B 1933 T.

Mexnay TemM OH IpeAllpUMHMMaeT ellle OLHY TeaTpaJibHYI0 aBaHTIO-
py — cosgaet B 1932 r. TeaTp MeXIyHapOLHOrO AeiicTBUs. MyCcCMHAK XOueT
co3gaTh nmpodeccruoHaabHbIl aHTaKMPOBaHHBIM TeaTp Ha MaHep TeaTpa
Meiiepxonbaa vy IlrckaTopa. IIpoeKkT oueHb aMOUIIVIO3HBIN, OH ITOJTYUMIT
MOMUTUYECKYI0 Noanepkky »Kana-Pumapa Bnoxka, Ilons Baiisin-KyTiopbe,
ero noagepxkanu Kak JXyse, Tak u Pene Knep. Tem He MeHee Bce HAacTpO-
€Hbl JOCTATOYHO CKEeNTUYEeCKM MO MOBOAY OTKPBITUS TeaTpa MOIUTUYE-
ckoro peiictBuga B Ilapmke. U, pgeiicTBuTenbHO, TeaTp MeXAyHapOLHOIO
nmeiicTBusI, 060CHOBaBIIMIicS Ha cueHe Bydd-mio-Hop, mecTHOro Teatpa,
pacIaxHyBIIEero HeKOria CBOY ABepH [/ aHAPXMCTCKOTO TeaTpa (B Hauase
1970-x romoB Ha 3TOii Xe cuieHe obocHyeTcs [Tutep Bpyk), He GymeT MMeThb
okuzaeMoro ycrexa. MyccMHak TaM IpencTaBisieT MauuduUCTCKylo Ibecy
«bpoHernoesn, 14-69» BceBonmopa MiBaHoBa B nepeBoe Biagumupa [lo3uepa
¢ nexopauyssmyu HataHa AnbTMaHa M B IIOCTAHOBKE HEM3BECTHOTO KMHO-
pexuccepa, CTaBIIETO, BO3MOKHO, IIMPMOIi 1151 'paHOBCKOTO, OCHOBATeNSI
I'OCETa, Tak 1 He BepHyBiIerocs B CCCP noce TypHe 1928 r., 3asiBJIeHHOTO
KaK «IOMOIIIHMK MOCTaHOBIIMKAa». B 9TOM 1M mpuuMHA OTCYTCTBUSI MHTE-
peca co cTopoHbl PpaHIy3CKOii KOMMYHUCTMYECKON maptun? Kak 6bl TO
HU GbLIO, TAPTUS aBAHTIOPY He Monmepykana. Paboune B TeaTp He UIYT, U
ero MpUXOIMUTCS 3aKPbITh B Aekabpe 1932 r., mpu aToM MyccrHaK OCTaeTcs
BEChb B JIOJITaX.

OT TeaTpa OH BCe K€ He OTKAa3bIBAETCSI M BO BpeMsI CBOETO Mpe6biBa-
Hust B MockBe B 1933-1934 rr. BO30OHOBJISIET COTPYIHUUECTBO B 3TOT pas
¢ TOCEToM 1 ero HOBbIM JUPEKTOPOM Muxo31coM. UTOOBI HE YXOAUTDb OT
J06MMOT0 M I'POTECKHOTO kaHpa, MyccuHak afganTupyeT U CTaBUT Ibe-
cy «MwuTMoHep, JaHTUCT U GeTHSIK» 110 BOAeBWI0 «TpUAIATh MUITMOHOB
rnaguaTtopa» JIsiouia, crenas U3 Hero caTupy Ha Gypskyasumio [Piana, 2014.
P. 202]. CriekTak/ib 6yaeT MATH Ha MAKIIE C MY3bIKaJTbHBIM COITPOBOKIEHMEM.
PeneTuiium 3aTIrMBarOTCs, IpepBaHHbIE MOATOTOBKOI K TOCTaHOBKe M-
xo31coM «Koposns JIup». HakoHel paboTra Haf, ITbecoii 3aKOHYeHa B 1934 .,
U OHA MMeeT HacCTosIuii ycreX. [loctaHOBKa BOJZET B perepTryap TeaTpa.
A cam MyccuHaKk OTIIpaBJISeTcs Ha TpU MecsAla Ha racTpoiau ¢ Tpynroii. I[To
cJielaM 3TOTO OIIbITAa OH MMIIET pacckas «Avec les comédiens soviétiques
en tournée» [B TypHe BMeCTe C COBETCKMMU aKTepaMiu|, OIyOIMKOBAHHBI
B 1936 1. B u3marenbcTBe «Editions sociales internationales». B sToi1 He-
6OJIBIION KHMKKE OH PACCKA3bIBAET O MyTEeIIeCTBUM C TPYIIOi 1o Tudnmuca,
nepenaet csioBa Muxoasca o ToMm, yTo B CCCP nipu CrasinHe eCcTb MECTO BCEM
HaLMOHAJbHOCTSM, B YaCTHOCTU eBpesiM. Ho Hapsay ¢ MOMUTUYECKU MOTU-
BMPOBAaHHBIMM KOMMeHTapusimu MycCHHaK Takke JelIUTCS CBOUM BOOLY-
IIeBJIEHVEM OT TAJIAHTA aKTEPOB U PaAyeTcsl BCTpeYaM C ITyOIUKOIA.

JTOT CHEeKTaK/Ib OCTAaHeTCSl eAVMHCTBEHHOM MOCTaHOBKONM MyccuHaka,
CIeJIaHHOI [ TeaTpa, HO OH He IlepecTaHeT UM MHTepecoBaThbCs.

B 1938 r. MyccuHaK y4yacTByeT B CO30aHUM «I[€HTpa ApaMaTudyecKon
MOATOTOBKM» B paMKax Coo3a He3aBMCMMBIX TeaTpoB PpaHIu, MPUIIe] -
IIIero Ha CMeHyY pachylneHHoi Menepanyy GpaHITy3cKOro paboyero Tearpa,
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¥ PasMbIIIUISIET HaJ BOIIPOCOM OOYUEHMST aKTePOB ¥ TIOCTaHOBIIMKOB, Opra-
HU3YS TEOPETUUYECKME KYPChI, KOHGEPEHIIMN, UTPOBbIE 3aHSITUS U 3aHATHUS
TI0 crieHorpadun.

WuTepec MyccuHaKa K TTOCTAHOBKE OTPA3UTCS B TTOCTEBOEHHOM My06/m-
Karuu 1948 r. «Traité de la mise en scene» («TpaKkTaT O PesKUCCEPCKOM MC-
KyccTBe») [Moussinac, 1948] u B 1957 r. B Tpyme «Théatre des origines a nos
jours» («TeaTp OT ero MCTOKOB IO Hauux AHeli») [Moussinac, 1957], Ton-
CTOM TOMe, ITOCBSIIIEHHOM MCTOPWMM TeaTpa, IIe B 9TOT pa3 ToabKo 20 cTpa-
HUII OTBEJIEHBI PYCCKOMY TeaTpy ¢ doTorpadusiMu MOCTeTHNUX CIIEKTAKIIEN
¥ BCEro HECKOJIbKMMM CTPOKAMM O TOJIBKO UTO peabuanuTupoBaHHOM Meii-
epxosibjie.

MyccuHak — MHTe/UIeKTyasl, npegaHHbiii CCCP
¥ ®paHILy3CKOI KOMMYHUCTMYECKO NapTum

C camoro cBoero npucoenyHeHns1 K @paHITy3CKOVi KOMMYHUCTUYECKO
naptuu B rog, npusHanusi @panumeri CCCP MyccMHaK BXOOUT B KPYT MH-
TeJIJIEKTYaJIOB, C YbMM MHEHMEM B MapTUMU CIUTAIOTCS.

On mmmret gyist skypHasia «Clarté» u 3aBs3biBaeT apyko0y c ITosem Baii-
saH-KyTiopbe.

B 1926 r. MexkmyHapomHoe GI0po ITPOJIeTapCKoit IUTepaTyphl, CO3MaH-
Hoe B 1924 r., craHOBUTCSI MeXXIyHapOIHbIM 6I0PO PEBOJIOLIVIOHHOI JIUTe-
patypsl. Kanguaatypa MyccuHaka B WieHbl 610po MpeayioskeHa bap6ocom
BMecTe ¢ Kanaupatypamu IIbepa Iackans u Auape BpeToHa.

MyccMHaAK CTaHOBUTCS WIEHOM LIEHTPaJIbHOTO KOMUTeTa MekayHa-
ponHOI paboueit MTOMOIIM, OJHOI M3 MHOTOUMCAEHHBIX accolualuii BO
rnaBe ¢ Buiiu MioHieH6eprom, rnogunHsioieiicss Komuurepny. OTHoIe-
HUA MexXny MyccrHakoM U MioeH6eprom 3aciy>KMBalOT 0CO60T0 BHMUMA-
Hus, MiolieH6epr, XOpoIlIo YMeBIIMI MaHUITYIMPOBATh YMaMM 3ariaHOIA
MHTEe/UIMTeHLIMY, OCO3HAIIINIA, KAKYIO POJIb B MMpOMaraHie UrpaeT KyiabTypa
" 0CO6eHHO KMHO, CO3[aJl 0OIIeCTBO paclpoCTpaHeHMS] COBETCKUX (Guiib-
MOB, ¥ MycCMHAaK il HETO ObUT, 6€3yCJI0BHO, IIEHHBIM COI3HMKOM. Kak
6bI TO HU 6bLTO, MycCMHAKa MPUIVIAIIAIOT B MOCKBY MMEHHO B KauecTBe
yieHa MexayHapomgHO¥ paboueii MOMOIIY, ¥ MOKHO TPEIIIONIOXKUTD, YTO
MexxayHapogHasi pabouasi TOMOIb OKa3bIBae€T (PMHAHCOBYIO MOMAEPKKY
co3manuio «/Ipyseit Criapraka» B 1928 r. [Pozner, 2014. P. 273].

Bo3MoxHO, yTO cnegoBaHye MyCcCMHAKOM JIMHUYM NapTUM BbI3BAJIO He-
JIloBepye Cpenyu HEeKOTOPBIX M3 ero PycCKMX apy3eit. Bo BcSkoMm ciyuae,
M3MEHMBIINICSI TOH ero Mnepenmucku ¢ Ji3eHIITeiHOM HaBOAUT Ha Takue
MbICM. Mexkmy 1928 u 1933 rT. peskuccep cBOG0HO, JOBEPUTEIBHO U Ha
3aMevaresbHOM (paHIy3CKOM MUIIET cBoeMy apyry. Ho mocie moespku
B MekcuKy, Korjga o6a apyra HaxoasTcst B MockBe B 1933 T., OHU IepecTaoT
Bugernca [Pozner, 2014. P. 304].

HericTBuUTeNbHO, HaUMHAas ¢ 1929 r. MyccuHak cienyeT IMHUM «BeJTUKO-
ro nepenomMar: B 1930 rogy OH nuuieT IJisi MJUIFOCTPUPOBAHHOIO >KypHaia
npormaradgbl «CCCP Ha cTpoiike», BHIXOAMBIIErO0 Ha PycCKOM, (paHITy3-
CKOM, HEMEILIKOM U aHIIUIACKOM SI3bIKaX.
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B To Bpems Kaxk geno Bap6ioca pazgupaer O@paHITy3CKYI0 KOMMYHUCTH-
Yyeckyw naptuio, MyccuHak npuHumaet anHuio MOPII u oTKpbIiBaeT CBOIO
KOJIOHKY KMHOKPUTUKM B «Humanité» mjist 0630poB uMTaTesNein u3 umcia
pabounx B CaMOif YTO HM Ha €CTh TpaguLiuy pabKopOB.

B 1932 r., xorma Bo ®paHiuu co3gaeTcss Accoimaiys peBOMIOIMOHHBIX
nucaTesneil U XyoOKHUKOB, MyccMHaK HaXOAUTCS Ccpefy ee OCHOBaTesei
BmecTte ¢ [Tonem BaitsiH-KyTiopbe. imeHHO y Hero cobupatorcs [Tonb Baii-
sH-KyTiopbe, AprHoreHoB, KupiioH, ITosHep, 4TOObI OKa3aTh AaBjIeHME
Ha Bap6roca 1 y6emuTh ero 0TKasaTbCsl OT MOAIEPKKY HEKOTOPBIX U3 €ro
COpPaTHMKOB, TIPOO/IKAIONIMX MucaTh 1jist «Monde». ITonb BaitsitH-KyTiopbe
1 MyccMHaK Jiaske TOTOBSIT TEKCT, KOTOPbIN JO/DKeH Ioamnmcath bap6ioc, HO
TOT OTKasbiBaeTcs®. CIyCTsT HECKOIbKO mecsiieB Bapbiocc moemer B Mo-
CKBY, ITie BCTpeTuTcs co CTamvHbIM M MONYyYUT feHer ais «Monde». C Tex
TIOp OH OTOVJET OT CBOEr0 «TPOLIKUCTCKOTO OKPYKEHUSI».

3asiBieHMs O CJIe[OBaHUM peann3My, IPO3ByUaBIlle BIlepBble HAa KOH-
rpecce B XapbKoBe B 1930 I. 11 ITOCTOSIHHO MOBTOPSIBILINECS C TeX TOop, MO -
BUTHYT MyccuHaKa, paHee SIpPOCTHOTO 3allMTHMKA COBPEMEHHOTO MCKYC-
CTBa, BBICTYINUTDb B 1932 I. MPOTUB abCTPAKTHOrO MCKycCTBa B «Humanité».
Ero kpuTuka HalejgeHa MPOTUB Ipymnbl «KpeaTMBHAs abGCTpaKIus»
(Abstraction-Création), Jlacio Moxoii-Hans, Iluta Mounpuana, Teo
BaH /lyc6ypra. OH muIieT, YTo abCTpaKUys MPOSIBIsIeT GyHIaMeHTaTbHbIN
MecCMMM3M I10 OTHOIIEHMIO K COIMAaJIbHOM Ku3HU: «l’abstraction traduit
un pessimisme fondamental a 1’égard de la vie sociale». CBou apryMmeHTbI
OH TaKXke M3aaraeT B XXypHajie «Commune», SBJSIONIEMCSI OpraHOM AcCCO-
YAy PeBONIIOLMOHHBIX MUcaTeNnein U XygoKHMKOB. B 1933 r. MyccuHak
HaxomuTcs B MockBe Ha OnumImuaze pabouux TeaTpoB, B KOTOPO MPUHMA-
MaeT ydactue rpymnmna «OKRTa6pb». UneHbl TPYMIbl OTKA3bIBAIOTCS 3aSBUTH
0 cBoeii sostbHOCTM CTa/IMHY TIepes OThe3[A0M, Kak Torha ObUIO 3aBeje-
Ho. [lepen UIIOM TaKO¥ TMO3UILINMM UJE€HOB IPyMHIbl MycCMHAK OOBSICHSIET
Depepary GpaHITy3CKOTO paboyero TeaTpa, Kak «IMOYMUCTUTH» I'PYMIY U
130aBUTD €e OT aHAPXUCTCKUX BAUSIHUI (Asuterpe u IIpeBepa, KOTOPBHIX OH,
KCTaTH, CAaM B CBO€ BpeMst IT0O3HAKOMMII C TPYIIIOit)°.

Bo Bpemsi cBoero mpe6GbiBaHus B MockBe MyccuHak paboTaer mjist
dpaHmysckoro msmanusi «VMHTepHAIMOHAAbHON JuTepaTypbl». OH maxe
PYKOBOJIUT BBIITYCKOM HOMepa 2/3, B KOTOPbI/ BXOISIT PENOPTaKU IPO-
raraHzpbl, TOCBSIeHHble BetoMopKaHaiy, a Takke Hanmagky Ha TPOTUBHU-
KoB CrasmHa. Ero pomaH «OuepTs rosoBy» BBIXOAUT Ha PYCCKOM $I3bIKe, U
OH comiamaeTrcst yopaTh yromuHanue o IlaHante VcTpaTy, 06bSIBIEHHOM
rpenaTeeM I0OcCIe BbIxoaa ero pomaHa «K gpyromy orxio: VicrioBenpb mpo-
UT'PABIIETO».

ITo cregaM cBOero IMyTeliecTBusl Mo YKpauHe ¢ 6puramoit mucarenei
Myccunak nmybnukyet B 1934 1. B u3garenbctBe «Bureau d’Editions» kHury
«$51 BO3Bpalawch ¢ YKpauHbl». BO3Bpamasich K MOAMIIMYECKON KapTUHKe

5 Apxwussl PTACIIN, @.541, om.1, [T 4, JT 38-40, uurt. mo: [Quasnor mucateneit, 2002].
¢ Apxwmbl PTACIIH, @. 517 , om. 1, [I. 1583 (dbonmbl ®paHIly3cKOii KOMMYHUCTUYECKOM
naptumn), uut. no: [Pozner, 2014. P. 302].
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VKpauHbl € ee MOISIMU TIIeHUIIbl M KPaCUBBIMU KPECTbsIHKAMU, OH BUHUT
BO BCeX MpobiemMax KylTakoB. U maske ecy yIIOMMHAET O HajeTax, CoBepIiia-
eMbIX 6eCrpM30pHbIMHU IeThbMU B ropofax, To muireT B «Humanité»: «Her,
C rosiona Ha YKpayHe He YMUPAIoT» .

B 1935 1., Korma 3axomuT peub o pocirycke MOPIT (uTo mpowu3soiimer
B lekabpe), Bap6roc mpeyiaraet co3aaTh HOBYIO MEKAYHAPOIHYIO OpPTaHM-
3a1Mio, 6asupymnollyocs B [Tapuske, UbMMU CeKpeTapsiMu cTanu 61 Myccu-
Hak 1 bexep, a «Monde», 1jist KoToporo bap6ioc TpocuT connaHoi GuHaH-
COBOJI MOAAEPSKKM, OUIMATIbHBIM OpraHom®,

B uTore 6561710 co3aHO 3apyoeskHoe oTaeneHne Corosa nucareneit. Myc-
CMHAK CTaHOBUTCS TOBEPEHHbBIM JIMIIOM Muxawmia AruieTuHa’, BO3IJIaBUB-
1Iero OThe/ieHle, ¥ B TeUeHUe MHOTUX JIET UX OTHOILLIEHUS] COXPaHSTCS.

IeiictBuTenbHO, B 1935 r. MyccuHak cran aupekropom «Editions
Sociales Internationales» u Bcemu cumaMm cTapaeTcsl CAenaTh U3 HEro XO-
poiee n3gatenbcTBO. C 1932 T. OH TaKKe PYKOBOIUT KypHa/ioM «Regards»,
OUYeHb KPaCUBBIM XypHaJIOM (OTOpENOpTaska, CBI3aHHbIM ¢ PPaHITY3CKOIA
KOMMYHMCTMYECKOI TapTuei, Kyga OH IpuIJalliaeT M3BeCcTHbIX (ororpa-
doB: Kany, Kapthe Bpeccona, Buin PoHu. A Takke OH He IepecTaeT Iu-
cathb o1 «Humanité», «<Commune» u nHorma ajs «Europe».

MyccuHak, TakuM 06pa3oM, SIBJISeTCs uaealbHO GUrypoii 1jisi Haia-
SKMBAHMSI CBsI3elt ¢ Kpyramu (paHITy3CKOi MHTe/UIUTeHIINN. ATUJIeTUH, TO-
BOPUBIINI TTO-(PPaHITy3CKY, ITO-aHIJIMIACKY, TO-HEMEIIKY, ITO-UTATbSIHCKHA,
TOAieP>KMBAET HaChIIIEHHYI0 MepenincKy ¢ MHOTOYMCIeHHBIMY eBporeli-
CKUMMU JIEBBIMU MHTEJJIEKTyaslaMU, Ybeil TOAAEPXKKM OH IMTPOCUT IPUMEPHO
B OJHMX U TeXx ke (popmynampoBkax. Tak, OH KOHCY/IbTUpYeTCcsl ¢ MyccrHa-
KOM TI0 MMOBOAY (GPaHIly3CKUX KHUT, KOTOpbIe CTOUT onybnnkoBaTh B CCCP,
" 0COGEHHO CTPEMMUTCS TIOBJIUSITh Ha ero pelleHust Kak magaresns. M3 pyc-
CKOSI3BIYHOII TuTepaTyphbl nsnarenbcTBo «Editions Sociales Internationales»
ITyOJIMKyeT B OCHOBHOM ITOJIUTUYECKME TTPOM3BEIeHMs: Tpyabl JIeHHa BMe-
cTe ¢ Tpymamu (GpaHIly3CKMX COLMATMCTOB, HO TaKKe HEeCKOJIbKO POMaHOB
(9 coBeTCKUX pOMaHOB U3 29, omyOGIMKOBaHHBIX Mexay 1935 u 1939 1.,
B yacTHOCTU «Kak 3akaisuiach craab» Hukomass OCTpOBCKOIO C MIPenyuciio-
BreM Pomena PojiaHa). X04eTcsl OTMETUTh, UTO MPOEKT YyKe ObLT 3amyIleH
JKumom u [1abu Bo BpeMst X TTO€3AKM, HO 3aT€M OCTaBJIEH.

ATuieTUH XO4eT pacIpoCTPaHsITh KHUTY COBETCKUX TeOPETUKOB, MTOCBSI-
IIeHHbIE 3CTETUYECKUM MPo6IeMaM COBETCKOI JUTEPaTyphl. B 9T0i CBsI3K
OH oTmpasisieT MyccuMHaKy JUTepPaTypHYI0 KPUTUKY, a Takke >KypHallbl
0 kMHO. TOT B OTBET OTChUIAET €My KHUTU BTOPOCTEINEHHbIX, HO MOIUTU-
yecku GraroHazexHbix mucateneii: Pobepa OHHepa, KaTOMMYECKOTO TIO-
3Ta ¥ CTOPOHHMKA KOMMYHM3Ma, DkeHa [loTbe, aBTOpa PeBOTIOIMOHHBIX

" «Humanité», aBryct 1933, uut. no: [Pozner, 2014. P. 300].

8 KoudbupenunanpHoe miucbMo AHpu Bap6ioca A. C. Illlep6akoBy, PTACIIU, @. 88. om.1.
[. 606. JI. 1-8, uur. no: [Ouanor nucarenei, 2002. C. 94].

9 Muxaun AmietuH 6bu1 cekperapem MOPII, 3aTeM Mpe3uIeHTOM MHOCTPaHHON KO-
muccum Coro3a COBETCKUMX IMucaTeseil ¥ MOITOMY SIBJISETCSl TaKMM BasKHBIM 3BEHOM JIJISI
OKa3aHMs BIUSHUS HA 3alafHYI0 MHTeIUTeHIINIO.
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neceH, Tpucrana Pemu, mponerapckoro aBtopa, JIyu [lappo, cneunanucra
no Vcnanum. Ilepenycka mexay MycCMHaKOM U AJIEITMHOM, MUAYLIAS
C OYeHb KOPOTKMMM IPOMEXyTKaMM (B CpefHEM TpU [HS), CBULETEb-
CTBYET, HECMOTPSI Ha HECKOJIbKO YTEPSIHHBIX MUCEM U ITaKeTOB, 06 0060
B&KHOCTM [JISI HUX ITOTO OOINeHMs. ATUIETMH OTIIPaB/sSeT KHUTU WK
CTaTbM MJIs1 UCIOAb30BaHMSI B JKypHalax WiM Ijisi miepeBoza; MyccuHak
BbICKA3bIBAET GECIIOKOMCTBO MO MOBOLY ABTOPCKUX IPOILIEHTOB, KOTOPBIE
OH ellle He TOJYYMI 32 CBOIO KHUTY «QuepTsi TOJIOBY», BBIIIEAINYIO Ha
Vkpaunel®. OH Takke IpeajiaraeT HAMMUCaTh KHUTY O SITOHMM, KOTOPYIO
MOKHO ObUIO OBl MOAM(UIMPOBATH M0 HEOOXOAMMOCTM ¥ TIEPEBECTU Ha
QHIVIMICKUIT M HeMeLKMi, T. K., 10 er0o MHeHMIO, KHUTY, HaIllMCaHHYIO
(dbpaHITy30M, BCTPETIT C MEHBIIMM HEIOBEpPUEM, YeM eCIu ee HamuIleT
COBETCKUIT IrpaskmaHuH!!.

B 1938 r. Coto3 mucaresieii peliaeT NpoABUratb Bo @paHIuM JuTepa-
Typy pecitybimuk CCCP. Hampumep, rpy3suHCKYIO JUTEPATypy CO CpemHeBe-
KkoBbpIM T03TOM IlloTa PycraBenu win apmMsHCKOTO BocToKoBena Mocuda
Opb6enu. ArteTuH 1mocbutaeT MyccuHaKy CTaThy 06 9TUMX aBTOpax, YTOOBI
TOT OMy6/IMKOBaa Ux B «Commune», HO MyccuHaK XO4YeT ObITh YBEPEH, UTO
Takue e CTaTbM He BBIIMAYT B XypHase «/HTepHalMOHAAbHAS JINUTEpa-
Typa». Co cBoeli cTOpoHbl MyccMHaK pekomeHayeT nmosmbl Ilosst BavisiH-
Kytiopbe, «Hagexmy» Manbpo, «Tsorenblii xine6» @pewis, «Ctamb» AHIpe
Oununra, Ty4lni U3 BCeX, o ero MHeHuto (Masbpo yxKe IMOJ03PUTENIEH).

BaskHO Takke oTMedaTh r06uien. B 1938 r. o ciayvaio 70-ii rOgOBIIHbI
co OHS poxxaeHus: [OpbKOro AIJIETUH HACTOSITEbHO MPOCUT MyccuMHaKa
repegaTb OOBMHEHMS IPOTUB «yOuiill B OebIX XajaTax»: OH MMIIET, YTO
oTnpaBui Ha aapec «Commune» ctaTby ViBaHoBa 1 HukynuHa o Topbkom,
KOTOpbIe BMeCTe C ITPOTOKOJIOM C ITpoliecca MOTYT MPeJoCTaBUTh HE0OX0-
IVMbIA M IEHHBbI MaTepuaa Ijas KOHGEepeHIUU Ha TeMy: «3ayeM U Kak
oHM youmm TopbKkoro?»'2,

MyccuHaKa Takke IpUITIANIaloT Ha 75-1eTHuUi 10611eii Ka3axCcKoro Imo-
ata Ixkam6ysa [IkabaeBa M 0COGEHHO MPOCST MPOABUTaTh llleBUeHKo, po-
MaHTMUYECKOTO0 YKPaMHCKOTO I103Ta, ueii 125-ymeTHuii 1006m1eil mpasmHyloT
B 1938 r. ¢ 60JIBIIOI TTOMITE3HOCTBIO.

Tem He MeHee mosiyuaeMble 13 MOCKBBI AVMPEKTUBBI 3aTParuBaiOT He
TOJIBLKO JUTEepaTypy, MyccuMHaK Takke MoOayyaeT OUueHb UeTKMe yKaszaHUS
0 HeOOXOAMMOCTY MPUIATh U3BECTHOCTb AOKIaTy MOJOTOBA O TPEThelt IIsi-
TUJIeTKe, a Takke mo3uiuio CtajmHa BecHOM 1939 . HakaHyHe 3aKII0UeHNs
COBETCKO-TepMaHCKOr0 IMaKTa.

C camoro BcrymieHMs: BO @paHIly3CKyl0 KOMMYHUCTUYECKYIO MTapTUIO
nocne IlepBoii MMPOBOJ BOMHBI U N0 MOALEPKKM CTAIMHCKOTO peXuma

10 PasperiieHne moayyaTh aBTOPCKMIT TIPOLIEHT ¢ KHUT, omy6koBaHHbIX B CCCP, BbimaeTcst
B MCK/TIOUMTENIbHBIX CITydasix.

11" MHe He yIaloCh HaIacTh Ha CJIeJ] 3TOJ KHUTY, HO CaM IIPOEKT Y3Ke ITOKA3bIBAeT, HACKOIbKO
MyccuHaK pacCYMThIBAeT Ha COBETCKYIO IIOIEPIKKY B CBOEJ JIMYHOI MICATeNIbCKOM Kapbepe,
a Takoke CBUJETEeNbCTBYET O ero POy B KauecTBe KaHajla IpoIara’bl.

12 Cmepth [OPBKOTO CTYyKUT MPEJIOroM ISl Havana YMCTKY B MEAVMUIMHCKMX KpPyrax.
@paHIily3cKasi KOMMYHUCTUYECKas pecca MoAIepsKUBAeT 3TU BbIIyMaHHbIe OOBMHEHUS.
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HakaHyHe BTopoii MMpOBOI1 BOJHBI BeCb TBOpYeCKMUi myTh JleoHa Myccu-
HaKa SIBJSIETCS] CUMBOJIMUHBIM [IJIST MHOTUX (DPAHILy3CKUX MHTE/IEKTYa/IOB,
MOCTENEeHHO MOIIaBIIMXCS COBETCKOM «MSTKO¥» BiaacTu. Kak mob6opHUK
XyJ0kKeCTBEHHOTO aBaHrapaa 20-X rogoB, loumuTaTenab Meiiepxosbaa u Jii-
3eHIIITeliHaA, BUOEBIINI B 3CTETUYECKOI COBPEMEHHOCTU BbIpakeHue II0-
JUTUYECKOTO OCBOOOXKIEHMSI, MOT ITOCTETIEHHO COTTIAaCUTBCSI Ha POJIb KYJlb-
TYPHOTO areHTa mpyu COBETCKOW BIaCTU?

Ecny MCKpeHHOCTh ero IOMUTUYECKUI BO33peHUVi BHavajle He II0f-
JIEXXUT COMHEHMIO, TO TOTOM MyccuHaK GbICTPO CTAaHOBUTCS Beien 3a bap-
6rocom 1 [Tonem BaiisiH-KyTiopbe mapTHMiftHbIM MHTENIEKTYaJIOM Ha CITykOe
KomuHTtepHa. O6 3TOM CBUIETEIbCTBYET €ro BCTYILIeHNMe B MeXIyHapo[-
HYI0 pabouyio MOMOIIb M, KaK CJIe[ICTBME, TepBOe MpuraameHne B Mo-
CKBY Ha Ipa3fgHOBaHMe necaTunetus Pepomouyy. BHMMaHue, okazaHHOe
BcecorosHbIM 001IeCTBOM KYJIbTYpHOI €BsI3U ¢ 3arpanuiieii (BOKC) mop
ynpasieHueM B To Bpems: O. KamMeHeBo#t TiaTeabHO OTOOPaHHBIM TOCTSIM,
MIPUHSTBIM B JIYYUIMX TOCTMHMIAX, MPEACTABIEHHBIM BCEM PYCCKUM Jesi-
TeJNSIM MCKYCCTBA M MHTEUIUTEHIMM, C KOTOPbIMM OHMU TIOKeJanu BCTpe-
TUTBCS, ChITPAJIO, BHE BCSIKOI'O COMHEHMS, Pellalollylo posib. DTO ITyTelle-
CTBME MO3BONAMI0 MyCCMHAKy MO BO3BpAllleHUIO CTaTh L[€HHBIM IapTHE-
POM KYJIBTYPHOTO COBETCKO-(hPaHIy3CKOTO COTPYIHMUYECTBA, MMEIIEero
BO3MOKHOCTh CHauaJla 3aMHTEPECOBATh JOCTATOYHO HIMPOKYIO ITyOIMKY
sku3Hbi0 B CCCP 6narogapst mokasy (mIbMOB BBICOKOTO KayecTBa, 3aTeM
CTaTb BEPHBIM areHTOM IIpOoNaraHibl MOCJIe CBOEro MPOLOIKUTEIbHOIO
npe6erBadus B MockBe B 1930-e rogpl. IMEHHO B 3TO BpeMs YIIPOUYMIINCH
CBs3M MyccyHaKa ¢ COBeTCKMM pexXuMOM. JKMBS € JKeHOV B BeIMKOJIEITHOM
rocTvHuLe «MeTponosnby, IoIy4dast Xopolllee KaJloBaHMe 3a CBOM CTaTbyU U
MIPOLIEHT C MPOLAK CBOUX IepeBeleHHBbIX Ha PYCCKUI SI3bIK POMaHOB, OH
Bce TecHee oKa3biBaeTcs ¢BsizaH ¢ CCCP, HacTo/IbKO, UTO 110 BO3BpallleHUIO
OTKa3bIBA€TCSI KPUTUKOBATh COCTOSIHME COBETCKOTO KMHO, Ubeii IeHHOCTHU
GoJIbIlle He BUIUT.

MyccrHaK HaXOAUTCS BO I7laBe U3OaTeNnbCTBAa, KOHTPOJIMPYEMOTO Tap-
THEeM, SIBJISIeTCS BAUSATENbHBIM COTPYLHMKOM PasjIMUYHbBIX SKYPHAlIOB, €ro
(JIOBa JOXOOAT 4O ayAUTOPUM, BKIOYAIOIIEN OT aKTUBUCTOB DpaHIly3CKOI
KOMMYHMCTUYECKOJ MapTuM A0 CTOPOHHMKOB (PaHIIy3CKMUX JIeBbIX. ETO
cJIerioe TOJUYMHEHVe COBETCKMM IMPEKTVMBAM HaKaHyHE BOMHBI MOTJIO ObI
IVCKPeOUTUPOBATh €ro BIOCIEACTBYY, HO Hauaaach BOiiHA, M ObUT KOHIIEH-
TpaIMOHHBIN Jlarepb ['fOpc, OMMCaHHbBIN B €er0 KHUTe, TIpUYeM Bce ObICTPO
3a0bLIM, YTO B Jlarephb IMOMAagaaM Kak pa3 KOMMYHMCTBI, TOAAePiKaBIlue
COBETCKO-TepMaHCKMii makT B 1940 r.

Pe3koe usmeneHue B mnonuTuke CTajnHA, XE€PTBbI PYCCKOrO Hapo-
oa mast mobemsl HaJ HAIM3MOM, Posib PPaHIy3CKO KOMMYHMUCTUUECKOM
naptuu B OBVKeHUM COMPOTUBIIEHMS 3acTaBWIM (GpaHIy30B I03a0bITh
0 TO3MLMM MHTEeIeKTyaJIoB-KOMMYHUCTOB B 1930-e rogpl. A MyccuHak,
MPM3HAHHBINA CIENMAIUCT B 06JIaCTM KMHO M IeKOPATUBHBIX MCKYCCTB,
CMOT BO3IJIaBUTh JIB€ IMPECTVOKHbIE MapVyKCKMe IIKOJbI, M MPU 3TOM HU-
KTO MO CyTU He YNPEKHYJ ero B TeCHOM COTPYOHUYECTBE C COBETCKUM
peXUMOM.
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JI. 4. CnuHuHa
Cankr-Tetepbyprckuit rocyaapCTBeHHbIA YHUBEPCUTET

CPABHEHUE N1 META®OPA
B HEMEIIKOM HAYYHO-ITOIIVJIAPHOM TEKCTE

KnioueBble C/ioBa: HeMeLKuii 3biK, HAy4HO-NOMYNSPHbIN TEKCT, PYHKLUMOHANbHbIE CTUNK, MeTatopa,
CpaBHeHMe.

B cTatbe peub MAET O CEMAHTUYECKUX M (QYHKLIMOHANbHBIX 0CODEHHOCTSX CPaBHEHMiA U MeTaop
B Hay4HO-NonynspHoM Tekcte. Cneupduka UCNONb30BaHUS CPaBHEHMIT M MeTahop CBSI3aHa C mpar-
MaTU4eCKUMU CBOWCTBAMM Hay4HO-MOMYNSPHOTO TEKCTa, KOTOPBbIi XapaKTepu3yeTcs TUMMYHbIMK OT-
HOLIEHWAMM Mex[y aBTOPOM TeKCTa, aApecaToM M TeKCToBbIM MaTepuanoM. OCHOBHOI 3ajaueit
aBTOPa CTAHOBMTCA Mepefiaua CreLManbHol MHDOPMALLUKM YHTATENO-HECTIeLMANNUCTY U NPUBNEYEHHE
BHMMaHWs yuTatens Kk npobnemam Hayku. CpaBHeHMst U MeTaopbl SBASKOTCA TUMUYHBIM CPeaCTBOM
ANA pelueHus 310 3afaun. MccnenoBanmue 6a3npyeTcs Ha MaTepuane HeMeLKUX Hay4HO-NONYNSPHbIX
TEKCTOB M3 HOBOCTHbIX M CMeLMabHbIX HEMELKUX M aBCTPUICKMX MeYaTHbIX U3LaHUI U MHTEpHET-
noptanos. B ctatbe npeacTaBneHbl GYHKLUMOHANBHO-CEMAHTMYECKME KNACCUDUKALUM CPABHEHUA U
MeTadop. [p1 BCeM NEKCUKO-CEMAHTUYECKOM MHOr006pa3um U CpaBHEHUS U MeTadopbl AEMOHCTPH-
PYIOT QHTPONOLEHTPUYECKMIA XapakTep. B Xofie MccnenoBaHus Gbiny BbISBNEHHbIX OCHOBHbIE (DYHKLMM
CpaBHeHM! 1 MeTadop: BYHKLUMA pa3bsCHEHUS U QYHKLMS NPUBNEYEHUS BHUMAHMS.

Ludmila Slinina
St. Petersburg State University, Russia

SIMILE AND METAPHOR
IN GERMAN POPULAR SCIENCE TEXTS

Keywords: German language, popular science text, functional styles, metaphor, simile.

The article focuses, semantically and functionally, on similes and metaphors in popular science
texts. The usage of similes and metaphors is influenced by pragmatics of popular science texts with
its typical relations between an author, addressee and the text. The principle task of the author
is to transfer scientific information to a non-specialist reader and to popularise science. Similes
and metaphors serve that aim. Based on the German popular science news texts and special Ger-
man and Austrian print editions and Internet-portals, the article presents functional and semantic
classification of similes and metaphors. Although lexically and semantically diverse, both similes
and metaphors have anthropocentric nature. It reveals key functions of similes and metaphors:
explanation and attraction.

COO6I.L[€HI/IH O HOBbBIX HAaYUHBIX JOCTMIKEHUAIX, 6€CE,Z[bI C YUEHbIMHA, pe-
IMOPTa’XM O HAYUYHBIX MCC/IeAOBAHUAX — TeéMa HAaYKM CerogHsi HeM3MeHHO
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MIPUCYTCTBYET Ha CTPaHUIIAX eXXeJHEBHbIX U eXXeHe/leIbHbIX ra3eT, HOBOCT-
HBIX U CIIel[/aJTbHbIX )XyPHAJIOB, HA TeJIEBUAEHUN U PAAO, B UHTEPHETE Ha
MH()OPMALIMOHHBIX U CTIEIMATM3UPOBAHHBIX MTOpTatax. Tpaauiys coobaTh
B CpeJiCTBAX MacCoOBOW MHGOPMALK O JOCTUKEHUSIX HAYKM CYL[eCTBYeT
MHOTO IeCATUIETHUI, U TIOHSITME HAYyYHO-TIOIY/ISIPHOTO TEeKCTa CyIeCTBYyeT
TaKke JOCTATOYHO AaBHO. OmHAKO ec/y OIpenenTh TeKCT KaK HayYyHO-T10-
IyJISIPHBII, KaK MPaBUI0, He MPEeACTaB/seT TPYAA, TO IMHIBUCTUYECKUI TU-
TIOJIOTMYECKMI CTATyC HAyYHO-TIOMY/ISIPHOTO TeKCTa He OUeBUIeH.

Hay4HOo-nony/sipHbIl TEKCT He SIBJSIeTCS CIelMalbHbIM )XaHPOM, K Ha-
YYHO-TIOIY/IIPHBIM MbI MOXXeM OTHECTM TEKCThl Pa3/JIMUYHbIX KaHPOB: 3a-
MEeTKM, KOMMEHTapUI, PEMOPTasKU, MHTEPBBIO, ITyOIMKAIVN KOMILIEKCHOTO
xXapakTepa (HarpuMep, JXypHajbHbIe CTaTbU B pyGpuKe «Tema HOMepa»).

C ToukyM 3peHMs] GYHKIMOHATBHON CTMIMCTUKYU CTATYC HAYYHO-TIO-
IyJISPHOTO TEKCTa He SIBJISIeTCS YeTKO onpeneneHHbIM [Kupudenko, 2003].
CoMHeHMS 37eCh BIIOJTHE OMpaBAaHbl, eCM UMeTb B BUIY TPaJUIMOHHOE
MoHMMaHMe GYHKIIMOHAIbHBIX cTUieii [BuHorpamos, 1963. C. 6; ToHuapo-
Ba, 2010. C. 69-80; Fleischer, Michel, 1975. S. 253-256; Riesel, Schendels,
1975. S. 19; Gansel, 2011. S. 79-81]. C ogHO¥ CTOPOHBI, IJIT HAYYHO-TIO-
MYJISIPHBIX TEKCTOB XapaKTePHbI CBOVICTBA HAYYHOTO CTUJIS, T. K. X COZAEP-
kaHue, coobIeHye HayYHO! MH(pOopMaLyy, IpeIoiaraeT UCIoIb30BaHye
COOTBETCTBYIOIIUX SI3bIKOBBIX CPENICTB, HAIIPMMeED, UCIIOIb30BaHME CIIELM-
anbHOI TEKCUKM, COOTBETCTBYIOIMX CMHTAKCUUECKUX CTPYKTYD, XapakTep-
HBIX JIJISI OTIMCAaHUSI HAYYHBIX IKCIIEPMMEHTOB MUY ToKa3aTenbCTB. C Apyroit
CTOPOHBI, T. K. 3TU TEKCThI O6GpaIleHbl K IIMPOKOMY KPYIy UKUTaTeNei U
MyOIVKYIOTCSI B CPeCTBaX MaccoBOV MHGOPMaINM, OHU MMEIOT YepThl
MyGIULIMCTUYECKOTO CTUIIS.

A. A. JlunrapT npuagep>KuBaeTcs] MHEHMSI, UTO HAyYHO-IOMY/SIPHBII
TEKCT — 3TO TEKCT MyOIUIIMCTUYECKOTO CTUIISI, B KOTOPOM HEM30EeKHO Ha-
XOOUT CBOE OTpakeHMe crieruaabHasi nHbopManys. «OTIMUUTEbHOI 0CO-
6EeHHOCTBIO IMyOMUIIVICTUKY KaK (GYHKIVIOHAIBHOTO CTWIS SIBJSIETCS TO, YTO
B CUJIy ee COIepsKaTeabHOM U SI3bIKOBOI CIienubUKY 06CYyKAeHME CIeln-
aJbHBIX TEM B paMKax TaHHOTO CTMJISI HeM36EeKHO YIIPOLAeT MOHSTUITHBI
TJIaH ¥ TIePeBOJUT IMCKYCCUIO Ha 6ojiee Wi MeHee TOMYJISPHbIN, Heclie-
IMaIM3UPOBAHHBIN ypoBeHb» [Jlunrapt, 2003. C. 165]. DTo npexacTaBiseTcs
€CTeCTBEHHBIM, T. K. YYUTHIBAETCSI CTEIIEHh OCBEAOMIIEHHOCTY U MHPOPMM-
POBAHHOCTU UUTATES.

Hemelikue yJyeHble, 3aHMMAIOIIMECS TPO6IeMaMy CIelMaabHOTO TeK-
CTa, BUAAT NPUHLUUIIKATbHYIO PA3HUIY MEXIY CIeLaabHOI HAyYHO KOM-
MYHMKaIyeli M HaydHO! KOMMYyHMKaIlMell C yJyacTueM HecIelMallCTOB
(fachinterne und fachexterne Kommunikation) [Burger, Luginbiihl, 2014.
S. 361]. ng HecmeUMaauCTOB HYKHO M36eraThb yrnorpebieHus crieluasib-
HbIX TEPMUHOB MU TOTIOJTHUTETHHO Pa3bsICHSITh UX 3HAUEHMe, TTpobiieMy
CIefyeT U3jaraTb MeHee AeTaJbHO U MPU 3TOM YUUTHIBATH OGIIECTBEHHbI
MHTepec, HallpMMep IMepCHeKTUBY MMPOKOro MPUMeHeHUS! Pe3ylabTaToB
UCCIeN0BaHNS.

Takum 06pa3om, HayUHO-TIOMY/ISIPHBIN TEKCT OMpeessieT CKopee Ipar-
MaTHu4Yeckasi CTOpOHa: OTHOIIEHMEe MeXKIy aBTOPOM, aipecaToM U coobiiae-
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Moit nabopmaimeii. Crierudnka JAaHHOTO TUIIA TEKCTA COCTOUT B TOM, UTO
cnenManbHas MHGOpMauus repenaeTcs: agpecaTy-HeclelaaucTy (Hepes-
KO aBTOp Takxke He SIBJISIETCS CreluanucToMm). Ilepes aBTOpOM CTOUT 3a-
Jlaya y4yecTb ypOBEeHb MH(MOPMMUPOBAHHOCTY ¥ KOMIIETEHTHOCTM ajipecara,
nepeaTh ClielMaabHYI0 MHPOPMAIUIO TaK, YTOObI OHA GblIa €My IMOHSITHA.
C npyroii CTOPOHBI, aBTOP ITpecaenyeT M COOCTBeHHbBIE 1. B yacTHOCTH,
OH He CTPEMUTCS JOOUTHCS TIOJTHOTO M TIYGOKOTO MOHMMAHMS HayIHBIX
npo6sieM, ropa3fo BaskHee TOHECTM [0 uMTaTesss o6y nHbopManuio,
pacckasaTh O MPAKTUUECKOI 3HAUMMOCTY HAYYHO AEeSITeTbHOCTU U BBI-
3BaTh K Heil MHTepec. ITO U OIpeAesseT UCIONb3yeMble aBTOPaMM SI3bI-
KOBbIE CpeJCTBa.

Cpeny TakuX SI3BIKOBBIX CPEACTB, MO3BOSIIONINX COOTBETCTBYIONIMM
obpasoM IepemaTh CrelalbHyl0 MH(POPMAaLMIo, 0co60e BHUMaHMe obpa-
IAIOT CpaBHEHMSI U MeTa(opsl.

Llenbio MccieqoBaHMsI, KOTOPOe MOCTYKMIIO OCHOBOJ ISl TaHHO CTa-
TbU, OBIJIO BBISICHEHME CEMAHTUYECKUX OCOOEHHOCTEN 1 GYHKIMII CpaBHe-
HIIT M MeTadop HAYYHO-TIOMY/ISIPHOTO TEKCTA B HEMEIIKO 1 aBCTPUIICKOIi
npecce. B KauecTBe mMaTepuasna UCCIeAOBaHMS ObUIM MCIIONb30BAHbI HAYY-
HO-TIOTY/ISIPHBIE CTAaThY Pa3JIMYHBIX KaHPOB U3 XypHaIoB «Der Spiegel»,
«Profil» u unaTepHer-usmannii spiegel.de u wissenschaft.de.

CpaBHeHMe MMeeT MIMPOKME CeEMaHTUYeCKMe BO3MOXHOCTU. X. BaiiH-
PUX YTBEPKIAET, UTO «B MPUHIMIIE, IPU CPaBHEHMM BCE MOXKHO CPaBHUTH
co Bcem» (alles kann mit allem verglichen werden) u moKa3bIBaeT 3TO Ha
MHosecTBe npumepoB [Weinrich, 1993. S. 800]. SI3pikoBble cpencTBa IO-
3BOJISIIOT BBIPA3UTh PA3JIMUHYIO CTENIeHb M Pa3/iMuHble OTTEHKU CXOKEeCTMU:
MpeIMeThI MOTYT ObITh OMMHAKOBBIMU (gleich, so wie), moxoxkumu (dhnlich),
KauecTBO MOKeT ObITh BHIPAXKEHO OTIpeielIeHHO CTereHy (CpaBHUTETbHAs
CTemeHb IPWIAraTeJIbHOrO MM Hapeuus + als), cTereHb KayecTBa OFHOTO
npeaMeTa MOXeT MeHSIThCSI TIPOTIOPLIMOHAIbHO CTeleH KauecTBa ApPYyro-
ro (CpaBHMUTeNbHAs CTEIeHb IIPWIaraTeJibHOTO MM Hapeuus + je... desto).
Kpome Toro, CyIecTByrOT CKPBITbIE CPaBHEHMSI, KOTIAa MHPOPMAIVs COIo-
cTaBjsieTcs (B IIPeIJIOKEHUSIX C coro3amu wihrend, statt, doch, sondern) v
MpU HaJAMYUU JIEKCUYECKUX MapKepoB (Hampumep, friiher — jetzt) [Duden,
2009. S. 1093-1095].

B maHHOM MCCIeIOBaHUM CTaBMUIACh 3a/1aUa U3YUEHUS] CEMaHTUYEeCKUX
0COOEHHOCTe} CpaBHEHMII M CO3daHMe MX KOMIUIEKCHOI ceMaHTUYeCKO
KJIaccu@uKaUM C TOUKM 3peHMs 06beKTa CpaBHEHMS, C TOYKU 3peHUS
MPEMETOB U SIBJIEHMIi, C KOTOPHIMM CPAaBHUBAIOTCS ITPEIMEThI Hay4YHOI
IeSITeTbHOCTY, U C TOUKM 3peHMs] KpUTepusi cpaBHeHMs (tertium compara-
tionis). CiiemyeT OTMETUTD, YTO TIOTyYEeHHAs] B pe3y/bTaTe MCCIeNOBAHMS
KIaccu@uKamys HOCUT OTKPBIThIN XapaKkTep U He MpeTeHAyeT Ha MOJHOTY
" 3aBepPIIEHHOCTb.

B HayyHO-TIOMY/ISIPHBIX TEKCTaX HE3aBMCUMO OT JKaHPOBOJ MPUHAJ-
JIEXKHOCTY MOXXHO HabII0aTh 00IMe CTPYKTYPHO-CeMaHTHU4YecKye KOMIIO-
HEHTBI: U3JIOKEHVEe HAy4YHO MPOo6IeMbl, TOCTAHOBKA BOIIPOCA MJIU TUIIO-
Tesa, OMMCaHMe SKCIIePUMMEHTA, BhIBOMbI, TEPCIIEKTUBBI U MPAKTUUECKOe
npumMeHeHye. CpaBHEHMSI MCITONb3YIOTCS, KaK MPaBWIO, TIPU U3JIOKEHUA
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MPOGJIEMBI 1 OTIMCAHMM XO[a IKCIIEPUMEHTA, OMHAKO YEeTKOM 3aBUCUMOCTI
yIOTpeO6IeHNs CPABHUTETBHBIX CTPYKTYP OT CTPYKTYPHO-COAEPKATENbHbBIX
KOMITOHEHTOB BCE 3Xe BBISIBJIEHO He ObLIO.

HayuHas mesiTelbHOCTD, Kakasi 6bI cepa sKM3HM HYU M3ydaaach, HAIIpaB-
JleHa Ha MHTEePeChl U 1Ie/IM YeioBeKa, U BIIOJIHE 06BSICHUMO, UTO OCHOBHOI
CeMaHTUYECKOI TPYIITIOi OKa3bIBAETCS YEIOBEK U ero IesTelbHOCTD.

1. YesoBeK u ero gesiTeJIbHOCTh:

1.1.

1.3.

1.4.

Pa3nnyHble CBOJCTBA, KaUueCTBa, AEVICTBUS OIpele/leHHO TPyIi-
TIBbI JTEOZIEJT CPABHMBAKOTCS CO CBOMCTBAMM, KaUeCTBAMMU, A ICTBMU-
SIMU IPYTOM TPYIIIbI JIO0e:

My>KUMHBI ¥ KeHIIWHBI TI0 husndeckon cumie: Erwartungsgemdfs
langten Mdnner mit ihrem Haupt hdrter hin als Frauen (1) wiu o
crpoeHuto opranusma: Diese unterschiedliche Fingerlinge ist bei
Frauen wesentlich weniger ausgeprdgt (2).

Mortoaple U cTapble IO COCTOSIHMIO opraHusma: Ein 40-jdhriger
Raumfahrer ... wiirde nach drei Jahren Schwerelosigkeit mit dem
Skelett wie bei einem 75-Jidhrigen zuriickkehren (3).

JII06MMBbIii YeJIOBEK ¥ POACTBEHHMK IO SMOIVOHATBHOMY BOC-
npusituio: Das Mddel soll hiibsch sein und ... so lieb wie Mami, ...
wenn sich die Umarmung fiihlt wie die von Papi (4).

BonbHOIT 1 3[0POBbIIi TI0 SMOIMOHATBHOMY BOCITPUSITUIO Peasib-
HocTu: Auf positive Signale reagierte das Gehirn der Geldhmten
weitaus stdrker als die Gehirne der gesunden Menschen (5).
BI1t06/1eHHBIN 1 60IbHO 10 SMOIMOHATBHOMY COCTOSIHUIO: Ahn-
lich wie Neurotiker sind Verliebte auf ein Objekt fixiert... (4)
YesloBEK CPABHUBAETCS C SKMBOTHBIM:

1o cBoiicTBaM opranmsma: Es gibt [bei Menschen] dihnliche Gene,
die wir beim C. Elegans verdindert haben (6);

110 TIOBeNeHuIO: ... ihr Mann muss hinaus ins All — wie ein Lachs,
der an die Stdtte seines Ursprungs zuriickkehrt (3);
OMOILIMOHAJILHOE COCTOSIHVE YeJIOBeKa CPaBHUBAETCSI C GBITOBbI-
MU siBneHusiMu 1o pyHKumsm: Lisst sich die Liebe anknipsen wie
Licht? (4)

CBoijicTBa uyejoBeKa CPaBHMBAKOTCS CO CBOMCTBAMM HEKMUBBIX
npenMeToB: reglos wie ein Stein (5); die Knochen der Marsmen-
schen brechen wie Glas (3).

2. SIBneHus mpUpoOAbI CPABHMUBAIOTCS:

2.1.

2.2.

2.3.

C OPYTMMM SIBIIEHUSIMU HeXMBOI ipuponsl: Alles [das Wetter] lief
in Deutschland so ab, wie es sich fiir ordentliche Tropen gehort
(7);

C IeiicTBMEM MexaHU3MOB: ein schwaches Tief wie ein giganti-
scher Schaufelbagger (7);

C pe3yibTaTaMu IesiTeIbHOCTY uenoBeka: Das Wasser stinkt so als
kdme es direkt aus der Tankstelle (8);
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JKuBOTHBIE CPaBHUBAIOTCS:

3.1.

3.2.

C YeJIOBEKOM II0 CBOJiCTBaM opraHmsma:... auch die Wiirmer ent-
wickeln solche Altersflecken wie wir Menschen (6) 1 cBoOiiCTBa-
MM OpYruX XKUBOTHBIX: Tatsdchlich ist kaum ein Tier so flexibel in
Sachen Fortbewegung wie die Schlange (9);

Pe3ynbTaThbl IeSITebHOCTY SKUBOTHBIX C Pe3yJbTaTaMy JIesiTeNlb-
HOCTM 4eJIoBeKa I10 BHeluHeMy Buy: Ein bisschen wirkten sie [Ter-
mitenhiigel] wie friiher die Gasbehdilter, Hochdéfen und Fordertiir-
me im Ruhrgebiet (10).

MaimnHbl M MeXaHU3MbI CpaBHMBAIOTCSA:

4.1.

4.2.

C )KMBOTHBIMM 110 BHeluHemy Buny: Ihr Test-Helikopter sieht aus
wie eine vierbeinige Spinne mit einem Propeller auf dem Kopf (11);
¢ OBITOBBIMM IIpeAMeTaMM 110 BHeIIHeMy Buny: der Drucker, der
entfernt einer Mikrowelle cdihnelt (12).

r[pe)lMeThI, ABJIAIOIINECS 00beKTaMu Hay4YHbIX I/ICCJIe,I[OBaHI/If;I,
CPaBHUBAIOTCA:

5.1.

5.2.

¢ GBITOBBIMM TIpEIMETAaMM 10 BHENTHEMY BUIY, HAIIPUMeED, TPO-
nykramu niutaHusi: Sie [Manuskripte] haben die GrofSe einer Ba-
nane (13);

C 4acThI0O OpraHKM3Ma uejoBeKa Mo pasmepy: Die Forscher konnen
... Unterschiede von bis zu 100 Mikrometer in der Papyrusstruk-
tur erkennen. Das entspricht etwa der Dicke eines menschlichen
Haars (13).

Paszanunbie cUTyanuu CpaBHUBAIOTCS:

6.1.

6.2.

6.3.

Curyanuy, BOSHUKIIME €CTeCTBEHHBIM IyTe€M, C CUTYalVSIMU
C yJacTumeMm aKTUBHBIX NeicTBuit uenoBeka: das Nervengeflecht,
das Riickenmark mit Armen und Hdnden verbindet - wurde stark
beschddigt. Das ist wie eine innere Amputation... (14).
PeasibHbIEe CUTYyAIMM CPABHUBAIOTCS C JIeT€HIAPHBIMU, MEIOITN -
MM CUMBOJIMYECKUi xapakTep: Sie regieren wie auf einem Narren-
schiff (15).

PasnuuHble HaXOAKM U OTKPBITUSI CPAaBHUBAIOTCS C OPYTUMMU
HaxOOKaMM M OTKPBITUAMM TI0 3HAuMmocTu: Die Entdeckung ...
vergleichbar nur mit den Funden von Schliemann und Howard
Carter (16).

PasnuyHble BelecTBa CPaBHMUBAIOTCS APYT C JPYTOM IO BO3HEMCTBUIO:
Hormone wirken wie Kokain, Heroin oder Ecstasy (4).

SIBMeHMs B KOCMMUECKOM IPOCTPaHCTBE CPaBHMUBAIOTCS C aHaJIOTUY-
HbIMU SIBJIEHUSIMM Ha TijaHeTe 3emiist 1 B CosiHeUHOIt cucteme: Eigent-
lich wdre es deutlich einfacher, ein Fluggerdt auf dem Mars zu starten
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als auf der Erde (11). Mit 11,2 Milliarden Jahren ist das Planetensystem
um den Stern Kepler-444 fast zweieinhalb Mal so alt wie unser Sonnen-
system (17).

Ecmm paccMoTpeTh DaHHYIO KIacCU(PUKAUNMIO «B 3€pKaJIbHOM OTOOpa-
KeHUU», T. €. VCXOMST U3 3HAUeHUs] MpeMeTOB U SIBJIeHUH, C KOTOPbIMU
CpPaBHUBAIOTCSI TIPEAMETHI U SIBJIEHUS] HAYYHON MIeSITeTbHOCTU, TO MOKHO
HabII0aTh, YTO MPAKTUUECKM BCe 0OBEKThI HAYUHON [esiTeIbHOCTY CpaB-
HMBAIOTCSI CO CBOIMCTBAaMM OpraHM3Ma 4ejoBeKa, ero MmoBefeHNeM U ero
JesSITeIbHOCTBIO B IPYTMX 00J1ACTSIX. JJOCTaTOYHO YacTO MpeaMeThl HaydHO
JIeATEeTbHOCTY CPABHMBAIOTCS C GLITOBBIMM ITPeIMeTaMM, 3HAKOMbIMY Mac-
coBomy umTtaTeno. CBOMCTBA OpraHM3Ma 4esioBeKa U MoBeJeHNe YeoBeKa,
a Takke paboTa MeXaHM3MOB YaCTO OOBSICHSIOTCS Yepe3 CpaBHEeHME C COOT-
BETCTBYIOIIMMM CBOMICTBAMU U MOBEIEHMEM KMBOTHBIX.

Yro KacaeTcsl TpeTbero KOMIIOHEHTa CpaBHeHMsI — tertium compara-
tionis, To KpUTEPUIT MOKET OBITh YKa3aH WM He yKa3aH, U OMpPeIesieTcs
KoHTekcToM [Weinrich, 1993. S. 268-269]. B pesynpTaTe aHaiusa mMatepu-
asna BbISIBJIEHBI, CJIeAYIolie OCHOBHbIE KPUTEPUM CPaBHEHUS: TI0 pasmepy
u popwme (die Erde als Punkt am Himmel (3)), mo Bo3spacry (je dlter die Viiter,
desto hdsslicher die Kinder (18)), no konuuectsy (mehr Ol im Wasser als
friiher (8)), mo yukuusam (dhnlich wie seine natiirlichen Fischvorbilder (19)),
110 TOBeNeHMI0 (CM II. 1), M0 SMOLMOHAJIBHOMY COCTOSIHUIO MJIM BOCIIPUSI-
THIO0 (CM. II. 1), 110 BHelIHeMy BUAY (CM. II. 4), TI0 3HAUMMOCTHU [IJIs1 HAyKU
(cm. m. 10).

[TpoBoas (PyHKUMOHAIBHO-CEMAaHTUUECKUI aHAIu3 CpaBHeHUi B Ha-
YYHO-TIOIY/ISIPHBIX TEKCTaX, HEBO3MOXXHO ObLIO MPOITHM MUMO MeTado-
pUYeckMx HOMMHALMI. B TpaauIIMOHHOM IMOHMMaHMM MeTadopuyeckoe
HayMEeHOBaHME CBS3aHO C MCXOAHBIM OOIIMM CXOAHBIM IPU3HAKOM MU
SIBJISIETCSI CKPBITBIM MJIM CBEPHYTBIM cpaBHeHMeM [Metzler, 2005. S. 406—
407; Weinrich, 1993. S. 789; Wellmann, 2008. S. 268-269], cxoncTBo u
pas3nunuus cpaBHeHus1 u Mmetadopsl packpeiBaeT H. [I. ApyTioHOBa [Apy-
TIOHOBa, 1990. C. 26-29]. MHOrne coBpeMeHHbIe WCCIefoBaTen YXOOAT
OT 3TOTO TIpeACTAaBIEHUSI B CWJIYy TOTO, YTO PAcCMaTPUBAIOT 3TO SIBJIeHUE
B JIPYroii TIOCKOCTM, Kak Hampumep, MPUBEPKEHIbI TEOPUM KOHIIEI-
TyanbHOlV MeTadops! [Jlakobd, IxoHcoH, 2004; Bymaes, 2007]. Kpome
TOTO, CJOKHOCTh MHTepHpeTanuyu meTadopbl 3aK/IIOUaeTCsT B TOM, UTO
3TOT TePMMH OXBATbIBAET PsIJ CBSI3aHHBIX MEXAY C000ii, HO, TeM He Me-
Hee, pasJnuHbiX sBieHni. Taxk, I. H. CkisipeBcKasi Ha3bIBaeT MHOKECTBO
pasnnuHbix Kiaaccuduranuii Metadop Mo pa3HbIM IpU3HAKaM M cama
MIPOBOJUT IPAHMUIIBI MEKAY FeHEeTUUYEeCKOi (YyTpaTuBIleil 06pa3sHylo CBSI3b),
SI3BIKOBON U XymoykecTBeHHOI MeTadopoit [CkusipeBckas, 1993. C. 29-41].
B HayyHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTaX 0OpaIaloT Ha ce6s BHMMaHue MeTadopsl,
obazmarolie 06pasHOCThIO, OGHAKO 00pa3, Kak IMPaBUIO, He OTIMYAETCS
0c0060t OpPUTMHATBHOCTbIO, TAK YTO He BO3HMKAeT COMHEHMIi C ero MH-
TeprpeTtaiueit. Kak u B cpaBHeHUsIX, MeTa(Opbl CBI3BIBAIOT MpeIMeThbl U
SIBJIEHMSI HAYYHBIX MCC/IENOBAHMIA C PA3JIMUHBIMY MTPOSIBICHUSIMU JIeSITeTb-
HOCTU YeioBeKa.
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TUnMUIHBIM BUIOM MeTa(opbl OKa3bIBAETCSI ONMUIIETBOPEHME, KOTHA C
esITe/IbHOCTBIO YeJI0BeKa CPaBHUBAIOTCS SIBJIEHUSI HexKMBOI npupopsl (Die
Luft hat grofSe Dinge vor (7)), sxusiab Mukpooprauusmos (Vieren, die noch in
Sdugetieren schlummern und auf die passende Mutation lauern (20)), XKU3Hb
pacreunit (die Launen des Baumes (21)), sxu3Hb Kinetok (Kenyon bezeichnet
dieses Gen als eine Art Generaldirektor fiir das Altern (22)), acTpoHOMMYe-
ckue sBiaenust (Der Stern steckt im Kindergartenalter (23)).

Bewecrsa (Olsuppe (8), Giftbriihe (8), Liebescoctail (4)), sBneHuUs TIpu-
ponsl (das Wasserkiichenwetter (7)) MOTYT Takyke COTIOCTaBIISIThCSI C SKU3-
HBIO YeJioBeKa M ero GbITOM, [esTeNbHOCTb OpraHm3ma — ¢ paboToii Me-
xaHusmoB (Der Hirn schaltet auf Hochleistung (5)). J1esITeIbHOCTb Y4€HbIX
CpaBHMBAETCS C APYroi JesaTelbHOCTbI0 — 60pb6oii (der Feldherr im Krieg
gegen Kastanienpilz (21)), mmuoHaxeMm (der Jesus-Spion, der Spdher (17)),
urpoii (mittlerweile diirfen private Satellitenbetreiber mit ultrascharfen Fotos
Geschdfte machen, solange sie sich an bestimmte Spielregeln halten (24)).

WccnenoBanue Mmetadop B HAYYHO-TIOMY/ISIPHOM TEKCTe O TBEPKIAET
MOJIO’KeHMe KOTHUTUBHOI TEOpUM O TOM, UTO MeTadopa SIBISETCS CII0Co-
60M OCMBICJIEHMSI OKPY)KaIoIIero Hac mupa. B jaHHOM ciaydae Metadopa
MTOMOTAET UMTATENIO MTOHSITh HE3HAKOMbIE PeajIii.

Ananus byHKIMI cpaBHEHMI 1 MeTadop B HAYYHO-TIOMYJISPHOM TeK-
CTe MMO3BOJISIET CHeaTh BbIBOJ, O TOM, UTO MX MCIIOIb30BaHMeE MpPEUMYyIle-
CTBEHHO HAIPaBJeHO Ha PellleHVe OCHOBHO 3aiaui JaHHOTO TUIIA TeKCTa:
cllenaTh AOCTYITHBIM JIJISI YMTATeIsI-HeCeMaIuCTa CIIelyalbHyo MHGOP-
Maluio. ITU CPeCcTBa aBTOPbI MPEATIOUNTAIOT ONIPeNeTeHUsIM WM TIPSIMO-
My omnucaHuio. Hesb3s He OTMETUTD U SMOLMOHATbHOTO BO3IEMCTBUS ITUX
CPeICTB HA YUTATEs.

Takum 06pa3oM, MOXKHO BbIIETUTH IBe OCHOBHBIX (DYHKIMIM CpaBHEHUI
1 Metadop B HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTAX:

1) ommcaTenbHO-pa3bICHUTENbHAS (QYHKILMS, KOTAA HayyHasi MHGOpPMa-
1[MsI CPABHMBAETCS C MMPEIMETOM WIIM SIBJIEHMEM M3 TOW ke 06IacTu.
CpaBHeHMe MCIIONb3YETCS MPY OMMCAHUM HAYYHON MPOOGJIIEMBI WU
XOfa aKCcIlepuMeHTa, Hanpumep: Das Problem war, dass sich der ver-
kohlte Papyrus und die fiir das Schreiben verwendete Tinte physika-
lisch zu dhnlich waren (13);

2) 3MOIMOHAIbHO-Pa3bSICHUTENbHAST QYHKIVS, KOTIa MpeaMeT WIN SIB-
JIeH}e, ¢ KOTOPbIM CPaBHUBAIOTCS Hay4YHbIE peajni, He TOJbKO I0-
MOTaeT MX MPeACTaBUTh, HO BO3JEICTBYET Ha IMOIMOHAJIbHYIO chepy
¥ MPUBJIEKAeT BHMMaHME UYUTATENS K comepkaHmio: «Das ist fiir uns
Archdologen in etwa so, als hditte jemand ein grofSes Schild an den
Wall geschraubt: Diese Burg wurde im Jahr 1024 gebaut”, freut sich
der Ausgrdber (25). So schwer wie zwolf Milliarden Sonnen (3arosio-
BOK) (26).

HayuyHo-TIOMy/IAPHbIN TEKCT COUeTaeT B ce6e uepThbl HAYYHOTO U ITy6IIH -
LMCTUYECKOTO CTU/IEH U BbIIEISIEeTCS KaK 0COObIN TUIT TEKCTa Ha OCHOBAHUM
€ro KOMMYHMKATUBHO-ITparMaTUIeCcKoi crienuuKy: repes aBTOpOM CTOUT
ocobast 3ajava rmepegauy CrelagabHOM MHGOPMAIMK aapecaTy-Hecrenu-
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amicTy. OTa 0COOGEHHOCTH OIpeNesieT UCIOAb30BaHMe COOTBETCTBYIOIIMX
SI3BIKOBBIX CPEJCTB, CPeM KOTOPBIX BBIAENSIOTCS CPAaBHUTEIbHbIE KOH-
CTPYKIMU U MeTabopuuecKyie HOMUHAIUNA.

IpencraBieHHas ceMaHTHuecKas Kaaccu@uKaiysi CpaBHeHMIt 1 MeTa-
(op HOCUT OTKPBITBIN XapakTep, MPU 3TOM JOBOJBHO YETKO HaMeuaeTcs
LIEHTpaJbHasI ceMaHTuYeckast 06/1acTb KOMIIOHEHTOB CPAaBHEHMSI — 3TO Ye-
JIOBEK U €r0 JeATeIbHOCTb, T. €. CPABHEHMSI ¥ MeTadopbl HOCSIT aHTPOIIO-
LIEHTPUUECKII XapaKTep.

Boimensitorcst ABe Bemyive QYHKIMY CPABHUTENbHBIX KOHCTPYKLIMM U
meTtadop — pasbscHUTEeNbHAS GYHKLMS U QYHKIMS SMOLMOHATbHOIO BO3-
neiictBus. HabmiomaeTcst TecHast B3ayMOCBSI3b STUX (QYHKIIVIA.
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HE BCE JOPOTUY BEAVT B (TPETUI) PUM.

3AIIMCKN U BOCIIOMMHAHNIS PYCCKUX
KATOJIMKOB XIX B. KAK CBUJAETEJIbCTBA
JTYXOBHBIX UCKAHUI BEPHOIIOAJIAHHBIX POCCUU

KntoueBble cnoBa: pycckuit KaTonmLM3M, Me3yuTbl, 06PALLEHNS B KATONMUECTBO, PycCKas IMUTpaLus,
LHEBHWMKW 06PALLEHHBIX.

(CraTbsl NOCBALLEHA aHANU3Y 3r0-[OKYMEHTOB W3 HAaCeAMs pycckux katonukoB. OcobeHHoe BHM-
MaHue bynet yaeneHo Tpem astopam: Codbe (BeunHoit, MBaHy laraputy u Bnagummpy leyepuny.
Wx aBToburorpaduyeckmne TeKCTbl NO3BONSKOT COCTaBUTb NPELCTaBNEHME O LYXOBHbIX NEPEXUBAHUAX
OTCTYMHUKOB» OT NPaBOCNABMUSA, @ TaKxe NepPeoCMbICIUTL BOMPOC OTHOLUIEHMS PYCCKUX IMUTPaHTOB
XIX B. K Poccumn u ee mecty B umBuAmn3aumm Esponsl.

Urszula Cierniak
Jan Dlugosz University in Czestochowa

NOT ALL ROADS LEAD TO (THIRD) ROME.

MEMOIRS OF THE RUSSIAN CATHOLICS

IN XIX CENTURY AS EVIDENCE OF SPIRITUAL

SEARCH OF BELIEVERS IN RUSSIA
Keywords: Russian Catholicism, Jesuits, catholicizing, Russian emigration, dairies of the catholicised.
The article analyses ego-documents from the heritage of the Russian Catholics with a specific focus
on three authors: Sofia Svechina, Ivan Gagarin and Vladimir Pecherin. Their autobiographical texts

reconstruct spiritual experiences of the Orthodox “abjurors” and revise the attitude of the Russian
emigrants in XIX century towards Russia and its place in the European civilization.

«Tous les chemins conduisent a Rome» — 3amnucan no-GppaHIly3CKi B CO-
umHeHUn «OrpaBaaHmue Moeii kusHu» Brnagumup CepreeBud IleuepuH, mo-
KMHYBIIMIT HaBcerna Poccuio B 1836 T. 1 cTaBIINMii KATOIMYECKMM MOHAXOM.

JTa 3HaAKoOMas BCeM IOTOBOPKa OTcChUIaeT K [peBHemy Pumy, korma
ero XUTenu, cTapasiCh yaepskaTh 3aBOeBaHHbIe 3eMJIM, CTPOUIU JTOPOTH,
COeIVHSBINME TIPUBUHIIMIO CO CTOJIMIIEH, 6aromapst KOTOPbIM MOTIIU ObI-
CTPO IMepeMelaThCsl B cyyae BOIHBI, IePeBO3UTh TOBAPhI M MOJATU JaxKe
C CaMbIX OTJAJIEHHBIX 3eMejib. TakKMM 06pa3oM, IpuBeeHHOe [leueprHbIM
BbIpaKEHME MMEJIO B IPEBHOCTM OYKBaJbHBIN CMBICI — BCE JOPOTHU, TO-
CTpPOeHHble PUMJISIHAMM, Bejy, eCTeCTBeHHO, TOIbKO B PuM. DTo XOpoiio
MOHSITHO, YTO B JIIOOOM TOCYJapCTBE, MOPOTU MOJIKHBI BECTU B CTOJMUILY
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[Cepos, 2016]. Llene3oo6pa3Ho BCIOMHUTH 3aech pomad JI. H. Toncroro
«BoitHa 1 Mup» B KOTOPOM TOCON uMmepaTtopa AnekcaHapa bamamioB Ha
Borpoc Haroneona, kakast Jopora BezieT B MockBy, oTBevaeT: «Comme tout
chemin méne a Rome, tout chemin méne a Moscou» [Toncroii, 1949. C. 32].
Bricka3piBaHme BanaiioBa MoxeT CTyXUTb MeTadhopoil peTurmo3HbixX
otHowmeHui B Poccuiickoit mmnepum XIX B., ¢ MOCKBOJ KaK LIEHTPOM
MIpaBOC/aBusl, BO3BELEHOTO 3aKOHOM B PaHT Bepbl «II€PBEHCTBYIOILEN U
TOCIIOACTBYIONIEl» 0 BCeii cTpaHe. 3aKOH paspelian Mepexof, U3 HeXpu-
CTMAHCKMX UCTIOBEIAHUI B XPUCTUAHCKME U U3 «MHOCIABHBIX» (XPUCTUAH-
CKMX He TIPaBOCJIaBHbIX) — B IIpaBociaaBue. [lepexopl B MPOTHUBOIIOIOXKHOM
HarpaBjaeHUM BOCIIpellaJiCh UM HaKa3blBaJNCh, IOITOMY U Iepexon U3
MPaBOCIaBUSI B KaTOIMYECTBO MpeciefoBancs 3akoHoM [LipimuH, 2016].
Panpiie XIX B. KaTonuumuiama B Poccuiickoii umriiepum npuaepkuBa-
JIUCh [JIaBHBIM 06pa30M MHOCTPAHIIbI, & TIEPEXObI B KATOTUYECTBO PYCCKUX
ObLIM OYeHb pedKuM sBjeHyueM. HekoTopble o6GpalleHus, BIIpoueM, ObUI
BechbMa 3aMeTHbIMM U CKaHOAJIbHbIMU. CTOUT BCIIOMHUTH XOTSI ObI JIbsiKa
ITerpa ApreMbeBa, BocniMTaHHMKA ClIaBSIHO-TPEKO-JaTMHCKOM akageMuu,
KOTOpBIV B 1688 1. BMecTe ¢ MoaHHMKMeM JIMXyooM Bblexal B COCTaBe pPycC-
CKOTO TOCONbCTBA B BeHenuio, AHTOH KapramieB Ha3Basl ero «Ipenreyveri
PYCCKUX TOMYUHTEIUTeHTOB XIX Beka, KOTOpble peuIuIu CTaThb KaTou-
kamn» [Kaprames, 1992. C. 263]. CienyeT 3mech yIOMSIHYTh Takke Ilain-
nanusi POroBCKOro, KOTOPbIi MOC/Ie «CUJIBHOTO MCKYIIEeHMST JaThIHU3MOM»
BEPHYJICS B JIOHO NMPaBOCaaBusl, Anekces JIafbDKeHCKOTO, KOTOPBIH, XOTS OT
KaTOMMLM3Ma He OTPEeKCS M CKPBIBAJICS OT PYCCKUX BacTeil B BuibHIOCE,
TeM He MeHee ObUI apecToBaH BO BpeMsl BOWHbI Poccuu co CTaHMC/IaBOM
JlemMHCKMM B 1735 T., a TakKke 4IeHOB ceMbl [OJMUIIBIHBIX, BO IJIaBe C
SKUBIIMM IIpM AHHe MoaHHOBHe! KHs13eM MuxawmioMm AnekceeBuueM I'ojm-
I[BIHBIM? TMYHOCTDBIO TPATMUECKO U MevyaynbHoi® [Dmitrieva, 1995. P. 315].

! Katonmuumsmy nipu AHHe MoaHOBHe TOCBSITUI OTHENbHYIO cTaThbio ViBaH Tarapuu
[Gagarin 1878]. O6paieHust pycckuX B KaTonuum3m 1o XIX B. ommcast TOT ke aBTOP B KHUTe
[Gagarin, 1862. Pp. 161-179].

2 TIpu Ilerpe I KaToaMUKONM cTaja KHspkHa Mipuna IlerpoBHa [loaropykas, ypokmeHHast
TonuiipiHa, OHa XKMIa CO CBOMM MykeM — mocioM B [o/utanaum, a moTom BepHysachk B Poc-
CUIO ¥ TIOZIBEPIVIach MpeciefoBaHmio 3a cBou yoexxaenus. Cp.: [Kaprames, 1992. C. 353].

5 JKeHuBIIMCHh Ha UTaIbsHKe, [OMUIBIH MTPUHSJT KATOJMYECTBO 3a pybexkom. Ilocsie BO3-
BpaieHust B Poccio oH 6bUT HaKa3aH 3a M3MEHY Bepe, pasiydeH C KeHO 1 YHVKEH POJbIo
nryTa rnpu umrieparpuile. I1o npegaHuio, Ha CMEPTHOM OJlpe OH MOJIWJICS, UTOOBI B CEMbE
TonMMIbIHBIX HUKOTZIA He KOHUMIMCH O6palleHus B KaTOJM4eCcTBO. MOKeT 6bITh, 3TO BCETO
JIUIIIb JIETEHA, OMHAKO KAaTOIMKOB B poay [ONMUIIBIHBIX OIIIO UPe3BbIYafHO MHOTO. B yacT-
HocTH, K KoHIy XVIII B. cpeay HUX MOSIBMJIACh BBIAAIOLIASCS M BeCbMa KOJIOPUTHAS JIN4Y-
HOCTb JIMuTpus [onniibiHa, KOTOPBIV MPUHST KaTOAMYECTBO OKOI0 1786 r. mof, BAMUSIHMEM
npoucxonusiieit u3 Ipyccun matepu. OH mocenmsics: B AMepuKe, rje CTal CBSILEHHUKOM,
paboras cpey HeMeIKMX SMUTPAHTOB U BeJl 60TOCIIOBCKYIO TTOJIEMUKY C aMePUKAHCKUMU
npoTeCTaHTaAMU. Ha 3eMJISIX, KYTUIEHHBIX 3a CO6CTBeHHbIe JeHbI'I, FOJII/ILH:IH OCHOBAJI ce-
nenuie JlopeTTo, CHMUCKaBIIee AO6PYI0 CIaBy Giaromapsi TOMy, 4To MuTtpu (Kak ero 3Bajimu
B AMepuKe) IIpoAaBa 3eMII0 KaXKI0MY KelalolleMy 3a CMMBOIMYECKME AeHbIU. [IMUTpuit
Tonuubid ymep B 1840 r., a ero 6;aropofHast JXK13Hb U 3aCTyTH Ha KATOIMYECKOM MOTIPUILE
CTaIy OCHOBOJ IJ1s1 Ha3BaHMSI ero MMeHeM ropoga l'asmmuns B mrate [leHcuabBaHus, He-
naneko ot Jloperro. Cp.: [Kannunyenko, 2002. C. 1355-1356].
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HauaBmieecs eme B XVIII B. KOpoTKoe Bpemsi IMPOKATOJIMYECKUX
cumnatuii IlaBna I, KOTOpbBI yTBepXHOaa, UTO OH «B Jylle KaTOJMUK,
HaZ0 TOJIBKO MPUTSIHYTh K KaTOAMYECTBY POCCUICKMUX TMPaBOCIABHbBIX
nepapxoB»* [Pierling, 1897. Pp. 316-317], 3aBepmmiaoch Tparmueckoi
cMepThio MmIepatopa. Ero HaciegHuk AnekcaHnap I BepHyzncsl K mo-
JIUTYIKE OTPAaHMYEHUS] KaTOJIMYECKON MYXOBHOI BJIACTM M XOTEJ, UTOOBI
LlepkoBb Ha €ro TeppPUTOPUM OCTaBaaach HE3aBUCUMOI OT PUMCKOTO
namnbl. [Ipy AJieKcaHIpe JIOOSM, «yIIeAIIUM OT Bepbl», ObUIM HEIOCTYII-
Hbl BBICOKME TOCYHApCTBEHHbIE TOCThbI. M3MeHMBIIME TPaBOCIABUIO He
MPYHUMAJIMCh TAKKe Ha roCyJapCTBeHHYI CIyk0y. Eme Gosbliee yxe-
CTOYEHMEe OTHOIIEeHMUSI K MHOCAaBHBIM MpPUHECTO mpaBiaeHue Hukomas I.
Cratbs 195 yromoBHoro Komekca 1845 r. mpemycMaTpuBaga HaKasaHue
06palieHHOro B KaTOMMUIIM3M JIMIIEHVEM BCEX IPakJaHCKUX IMPaB U UMY-
1eCTBa, & TaKKe CChIIKOIA.

Bek XIX 03HaMeHOBAJICSI HECKOJIbKMMI BOJIHAMM OOpallleHuit, a cpeau
JIULL, IPUHSIBIIMX KAaTOMMYECTBO, OBIIM UeHbl CAMbIX 3HAMEHUTHIX haMmu-
quii TIporacoBbiX, PocTomumHbiX, bopsiTeiHCKMX, To/MCThIX, BOpPOHIIOBBIX,
byrypnunbix, IllepbatoBsix, EpmosnoBbix, lllyBamoBbix, Joaropykux, Bos-
KOHCKMX, OmoeBckux, IIposopoBckux, I'arapunbix, [lymkuHbsix, Bacuibun-
KoBbIX, KouybeeB, JeMnmoBbix, KyTy30BbiX, BpycuioBbix mwin CeBepuHBIX.
B GonblIMHCTBE CBOeM 3TO ObLIM 3aMedaTeJbHO 00pa30oBaHHBIE JIIOIM,
HMKAaK He 3aCHy>KMBaBlIMe SIPJbIKA «IIOJMyMHTeNUreHToB XIX Beka» wmin
Ha3BaHUS «LIEPKOBHOI HEUaeBIIHbI», TOJYUYEHHOTO OT MCTOPUKA PYCCKOIA
LlepkBu AnToHa Kapramesa [Kaprames, 1992. C. 263]. CienyeT nopuep-
KHYTb, uTO KapraiieB He ObLT OJMHOK B CBOEW OTPUIIATENLHON OIl€HKe
PYCCKMX, KOTOpbIE BHIOpAIM KaTOAMUYECTBO. PAaGOThI APYTUX PYCCKUX MCTO-
pUKOB U myomuiyctoB XIX B. HA TeMY OTHENbHBIX JIUII, CTABIIMX KaTOIN-
KaM#, PUCYIOT KapTUHY BecbMa OJHOOOGPAa3HYI0 M CUIBHO HemoOposKesna-
TeabHYyI0°. TakMMu SIBNASIOTCS paboThl Muxamiaa MopomkuHa u IMUTpuUst
Toncroro, a Takke cTaTby Opust CamapyrHa, OMy6IKMKOBAHHbBIE B XKypHAJIe
«[leHb». Bce OHM B 3HAUMUTENIbHON CTeNeHM TMOBAUSIIM HA BOCIIPUSITUE
PYCCKMX KaTOJIMKOB Kak JIIONeil co ciaboit Bojieli, HepeIlUTeTbHbIX KEPTB
Me3YUTCKOI MpoIaralfpl, a mpexae Bcero rnpenpareneii Poccuu, He 3aciy-
SKMBAIONIMX 3BaHUS ee rpakmaH. O6paiieHHble OOBUHSIIVCH B JIETKOMBbIC-
Uy, C1aboymmu, a Takxke B Ipo3eauTu3Me. MOPOMIKMH YTBEPsKAAI, 4TO
«IIPOKa3a COBpallleHMsI» pacHIMpsiach MTHOBEHHO M3-3a TOT0, UTO KaXK[oe
obpaiienne (0COGEHHO >KEHCKOE) BJIEKIO 3a CO0O0ii IOsIBIeHKe — Yepes
cecTep U eTeil — ouepeqHbIX KOHBEPTUTOK M KOHBEPTUTOB [MOpPOILIKMH,
1867. C. 495-496].

CoBepllleHHO TO-APYroMy BUAeNN obpaiieHus B KaTOMMYECTBO CaMU
obpamienHbie. ViBaH I'arapuH, KOTOPbIiA CTaBUI ceOe 1ebl0 COCTABUTh I10

4 «Je suis catholique de coeur tichez par vos discours de persuader mes évéques».

5 «AHTMRaTOMUIM3M HEPa3pPbIBHO CBA3aH HE TOJbKO C PEIMIMO3HOCTBIO M KyJIbTYPOIi, HO
B He MeHbIIeli Mepe C HAlMOHAJIbHBIM CO3HAHVEM, TATPUOTU3MOM, BEPHOCTBIO MTOTUTHYE-
cKoilt cucreme» [BopoHuoBa, ®uiatos 1998].
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BO3MOSKHOCTY CaMblii MOJIHBINM CIIMCOK KAaTOJIMKOB, HACUMTAT UX He CIUII-
KOM MHOro. OH TOBOPWJI O KaTOJMKAaX KakK O HEOOJNbIION TpyIINe JoAei,
«TpefJaHHbIX Kak cBoelt PomyiHe, Tak 1 cBoeit Bepe», HATKHYBIIMXCS B Poc-
CUM Ha CJemnble MPpeapacCyiKy MO OTHOIIEHUIO K KaTOJIUYECKON LEPKBU U
HeclpaBeJI1BOe 3aKOHOAATeIbCTBO.

Te3yc 06 UCTIOTb30BAHNYN UE3YUTAMU UX BIVSIHUSI CPEAV PYCCKOM apu-
CTOKPATUM B OPTaHM30BAHHBIX MMM IIKOJIAX ObII OMpoBeprHYT [leTpom
Bsi3eMCKMM, BOCIIMTAHHMKOM ME3YUTCKON Kosmeruu B IleTepbypre, Ko-
TOpBIN B CBOMX Memyapax mucan: «Mory 3To cKa3aTb YTBEPOUTENbHO U
JIOGPOCOBECTHO C MOJHOI OTBETCTBEHHOCTBIO M COITIACHO C MO COBECTBIO.
UYTo HMKOI[A He C/IbIXand S HU (JIOBA, HUKOTHA He 3aMeuan HU MaJieiiiero
HamMeKa, KOTOpble MOIJIM Obl yKa3aTh, UTO MeHSI WM IPYTUX JKelain mepe-
MaHUTb Ha CBOIO CTOPOHY. HuKorma He 6bUIO MOTBITKY BHYIIUTD, UTO PUM-
CKasl LIepKOBb BBIllIe U AyllecrnacuTe/ibHee MMPaBOCIaBHON» [Bsa3eMcKuii,
1878. C. XXIV].

OnHaKo Teopust Me3yUTCKOTO CIMCKA M MOJbI Ha KaTOMMUIIM3M OKasa-
JIaChb HACTOJBKO YCTOMUMBOIA, 4TO CyllecTBOBaJa eule U B XX B. EBrenuii
[lymuropckuit B8 1911 1. B npeauciaoBuUy K IMepBOi MyOoaMKamuyu Ha pyc-
CKOM $I3bIKe BOCIOMMHaHMii BapBapsl ['010BMHOI, NTepelieniieii B KaTOMIN-
um3m B 1800 1., mucanm 0 «pyCcCKUX MPO3eIUTKax», KOTOPbIX OyX CBETCKON
00CTaHOBKM O(paHIy’KEHHOTO BBICIIEro O6ILIeCTBa, BCE MEJOUM KU3HMU,
HauyHas C KOCTIOMOB, MOAbI, Mebesn, SKUTIaKell, pa3BaeueHnii M KOHYast
IYXOBHBIMM 3aIlpocaMy — JIMTEPATypPOii, TeaTpoM, GMIoCOPCKUMU BO3-
3PEHMSIMU ¥ BOCITUTATETbHBIMY UIESIMU, — HEM3OEKHO TOTKAIN B OOBSITHS
OTIIOB-ME€3yUTOB, (DAHATMKOB KATOAMIM3MAa M YMEJbIX MPOIAraHIuCcTOB
[Iymuropckmii, 1911].

JKeHckue obpaiieHust OObSICHSINCH TAKKe He CJIOKMBIIENCST ceMeitHOii
SKU3HBIO MJIM HECUACThSIMM, KOTOpPbIE€ TPUBOAWIIM «CIa0blii TO» KO BCe-
My, UTO Ka3aJI0Ch HOBILIECTBOM MM BesiHMeM 3amnamHoii EBporsl [Cierniak,
2014], MO3BONSIOIIMM OTOPBAThCS OT MOBCEIHEBHOCTU U CKyKM B Poccum
[TomoBkuH, 1912. C. 355-356]. Tak roBopwiu o BapBape T'onoBuHOI 1 0
Codum CBeunHOIA.

AHanm3 KOppecnoHAeHIMY, MeEMYapOB ¥ BOCTIOMMHAHMIA, OTHOCSILIMXCS
K pycckoMy Katonumm3aMy XIX B., TaKMX KaK aHOHMMHbIe BOCIOMMHAHMUS
M 3aIMCKY JIXII, KOTOPbIE TOAMUChIBAINCH IO, CBOMMM COUMHEHUSIMU COO-
CTBEHHBbIMM (paMmIusIMH, Kak, HarpuMep, Codbss CBeunHa, ViBaH 'arapun
win Bnagumup IledepuH, moKa3bIiBaeT, UTO CYKOEHUSI HA TeMY IPUYMH,
MO TOJNIKHYBIINX PYCCKUX Ha MepeMeHy BepPOMCIIOBeAaHus, ObUTM HUUEM He
060CHOBAaHHBI ¥ OYEHb HECITPaBEAJIMBbI. 3aMMCKM HOBOOOPAIEHHbIX ITOKa-
3bIBAIOT, UTO MTPaBOC/IaBHbIE, PEIINBIIMECS MPUMKHYTh K Pumy, mpoxoauin
TPYIOHBIV MyTh, IIOJTHBIN TOMUTEIbHBIX COMHEHWIA, & UX 06paIleHUIO TPe-
[IeCTBOBAJIO UTeHMe 60TOCTIOBCKUX TPaKTAaTOB, 3HAKOMCTBO C PETUTMO3HBI-
MM CIIOpaMM TPaBOCIABMS U KATOMMUECTBA, YeAVMHEeHMe U HaIpsoKeHHbIe
pasmyMbsl Hall CMbBICJIOM U 1I€JIbIO SKM3HM, & B HEKOTOPBIX CIydyasx TakxKe
ucropuocodckast pedercus Ha Temy Mecta Poccuu B IIMBUIM3ALINY XPU-
cTtuackoy EBporibl.
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Mornogoii mpocdeccop rpeueckoro si3bika M KaHaumat duiocobun, m3-
rHaHHbIi 17 ¢eBpans 1848 r. Cenatrom Poccuiickoii mmriiepuu HaBcerma
13 cBoero orevyectBa, Bnagumup CepreeBuu IleyepuH mucan Ha yykOuHe:
«Kak cnagoCcTHO OTUM3HY HEHAaBUAETh U XKaAHO KIATh €e YHUUTOXEHUS, U
B pa3pylLieHMM OTUYM3HBI BUIETh BCEMUPHOTO IeHHUITY BO3poxkaeHus» [I1e-
yepuH, 1989. C. 65]. B woBax atux 6morpad IMeuepuua Muxami [epiieH30H
yBUAEI He TOAbKO KU K MTOHMMAHUIO YMCTBEHHOTO Pa3BUTUSI PYCCKOIA
UHTeJITUreHIUN 31oxu Biagumupa CepreeBuua, HO Takke U J0Ka3aTesb-
CcTBO OTCyTCTBUS Yy IleuepmHa Bcskoii Bepbl. Cam IleuepuH He CKpbIBaJI,
UTO C JIeTCTBa TSIHY/JO ero Ha 3amnaj, uTo B Poccum OH TeprneTb He MOT
HeCIpaBeIIMBOCTU U KeCTOKOCTU. Ho HM 3TM Mpu3HaHUS, HU NPUBELEH-
HOe BbIllle YeTBepOCTHUIlIMe, HallCaHHOe 3a YeThIpe rojia 10 ero mnepexona
B KaTOJIMYECTBO, KOTOPOMY, KCTaTy, HECMOTPSI Ha pasHble 06CTOSITENICTBA,
[TeuepyH 6GbUT BepeH 10 KOHIIA KM3HU, He SIBJISIOTCS TOKA3aTeTbCTBOM HU
paBHOAymKS K Poccun, HU paBHOOYIINMS K Bepe.

JInuHasi KOppecHoHJeHIMSI 3TOr0 PYCCKOTO KaToluka, a Mpexziae
BCEro ero BOCIIOMMHaHMS, O3arjiaBjieHHble «OmpaBaaHue Moel >KU3HU»
(Apologia pro vita mea)®, pucyior 6osee CIOKHYI0 KapTUHY DYXOBHBIX
uckauuit [Meuepuna [Cierniak, 2015]. «OnpaBgaHue» HamucaHo B 60-e IT.
XIX croneTwusi, Tocjie MHOTMX JieT, TIpoBeldeHHbIXx Brnamummpom Cepree-
BUMYEM B JYXOBHOM UMHE KaTOAMueCckoro mMoHaxa. [leyepuHa 10 3TOro
BpeMEHM HaBelllaJiM pasHble JIOAM, CBSI3aHHble ¢ Poccuelt U mbITaBLIKECS
yOeauThCSI B €r0 HACTOSIIMX YyBCTBAX M MPABUIBHOCTU €ro SKU3HEHHOTO
BbIOOpa, Kak AsiekcaHap lepiieH (c KOTOpbIM IleuepuH Tak ¥ He Halllen
obmero s3bika) WIM KaK PYCCKUil IOCON B AHIIMM, MPOOOBaBIIMI Ha-
myraTh IleyepuHa TeM, yTo Poccusi 0 HeM He 3abbuta U He 3abyzet. Ilon
BAUSIHMEM TIOJOOHOTO THIa 0OCTOSATENbCTB [leuepuH pelin OTBETUTD
BCEM, KTO TOTOB YCJIBIIIATH €ro roysoc. II03ToMy O CBOMX BOCIIOMMHAHUSX
OH HaIMIIeT: «JTO HEKOTOPOTO poja IyXOBHOe 3aBelllaHue, 3To Apologia
pro vita mea — mosl 3aimuTa rnepen Poccuero, 0COGeHHO Iepel HOBbIM
nokoneHuem» [Ileyepun, 1989. C. 64].

Ecmm 6b1 TleyepuH 6bul Ge3pas3iuuyeH K Poccuu ¥ OTOpBaH OT ee
mpo6yieM, HUKOTAA He BO3HMKIA Obl «Apologia», MosHash MOTPSICAIONINX
npusHaHuii. IledepuH Bcerma Bepwsi B TO, YTO Poccum CyskIeHO ChIrpaTh
BaKHYIO POJIb B pa3BUTUM eBporelickoii uyBmwinsanuu. 21 masa 1850 r. oH
nucan ViBany larapuny: «be3 COMHEHMS] BEJMKUS COOBITUSI TIOATOTOBJISI-
10Tcs. 3meHnTcs: Bun Mupa. CnaBHas y4acTh OXMAAeT Hallle OTeuecTBO.
Ero meu okaskeTcsi rpy3oM Ha Becax BiacTeil. <...> Pycckue mnpusBaHbI
IOBEpLIUTh [0 BapBapOB, YHUUTOXUTDL IMOUIESHME OCTaTKM PUMCKOIL
MMIlepuM, KOTOPbI elle ToMsTcsl B EBpore, BocToK omsiTh BO3bMeET BepX,
HO [JISI TOro, 4TOObl OTHEM M KPOBbIO BO30GHOBUTH OOJITIMBYIO M Mep-
KaHTWIbHYI0 00pa30BaHHOCTb, KOTOpasi pa3Bpatmia EBpomy. [a, g mpen-

® 3amiaBue 9TOTO COUMHEHWUs, u3maHHOro B Poccuu B 1989 r., 6bII0 MepeBeneHO Kak
«OmpaBaaHne Moeit Bepbl». DTO HEBEPHbIit epeBom. Onpasdanus »u3Hu, a He eepbl TICAIN
B XIX B. u apyrue obpauenHsle, cp.: [Cierniak, 2015; Cierniak, 2012].
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4yBCTBYI0, HOBBIJI ATniia CTaHeT BO I71aBe CIaBSHCKMX MOMYUIL, HO Iepen
PMMCKMM CT€HaMM OH BCTPeTUT HOBOro JIbBa. VI3BMHMTE MOM DariCOAN,
IIOPOTOii OTell, HO $ TPeAUYyBCTBYIO: Bo3cTaHeT BenMKUII PyCCKUIA MMIIe-
paTop, s ero BIUKY, OH MPUOIVDKAeTCs K PuMy, OH y HOT MepBOCBSIIEHNKA,
OH IIPMHOCUT €My B JIap CBOIO KOPOHY, CBOJ CKMUIIETD ¥ CBOIO MMIIEPUIO,
OoH o6painaer Poccuio B jeHHOe BiageHue CBSIIEHHOTO mpectonax» [[Tup-
nuHr, 1911. C. 64].

JIBeHanaTh JIET CIYCTS, TAKXKe B KOppeCnoHAeHIUM ¢ ['arapuHbIM, HET
y>ke TOTO 6e3rpaHMUYHOTO JHTy3Ma3Mma, Kakoi mosisuiacs B 1850-e rIT., HO
cama Bepa B IIpefHasHaueHVe Poccuy He Mcye3aeT, Tak ke Kak U He ucye-
3aeT 11000Bb Ileuepuna K Poccun: «Ilocite 25-1eTHero M3rHaHus JTI000Bb
K OTeYeCcTBY C GOJBIIMM KapoM, 4eM KOrga-anbo, BO3Topesnach B MOEM
ceprue. C MHTepecoM, He TIOAIAI0LMMCS OIMICAHMIO, CJIeXY U3JaIu 3a Iep-
BBIMM J€ICTBUSMM TMTaHTCKO Ipambl, KOTOpas passirpeiBaercs... O Poc-
cust! By, IogHMMaeTCs 3apsl BeJIMKOro JHS; HO BOCXOZa Balllero KpacHOTO
CONMHIIA MHe He BuIaTh» [[Tupnuur, 1911. C. 65-66].

Ta >ke camas 1o3a JII06BY COXpaHSeTCsl B KoppecroHaeHunn IleueprHa
u B 1870-e rogpl, Korga B ouepegHoM nucbMe MBany l'arapuny Poccuio oH
HasbiBaeT CBsaATOl Pychio: «Ha CBsiToit Pycu, mo-BUaMMOMY, Bce 0OCTOUT
671aronony4Ho, HOBOro Huyero Het» [[leuepun, 1873. C. 1].

B cBoio ouepenn «Apologia pro vita mea» oueHb XOPOIIO ITOKA3bI-
BaeT CJIOKHBIN IyThb, KOTOPBIN [ledepuH mpouien, ciefysl B HallpaBIeHUN
K KaToJIMYecTBY, B KOTOPOM OH Hamen [JJjsi cebs HaJJjexaiiee MeCTo
[Cierniak, 2012]".

3HAuUUTEIbHO MeHee Tparmyeckuii IyTb K KaTOMULMU3MY ITOKa3bIBaeT
TepenycKka OFHONM M3 CaMbIX M3BECTHBIX PYyCcCKUX obpameHHbIXx — Codun
CBeunHOJi, KOTOPYIO OHA Beja CO CBoeil mopgpyroii Pokcanmpoit Crypn-
30ii. IIucbma 3TM OTpakalOT COCTOSIHME Benuualillieli HeyBepeHHOCTH,
IOyUIeBHBIX Tep3aHuit 1 Komebanuii CBeUnHOI. «§I MHOTO UMTa0, — MUIIeT

7 Jlpyroii B3mIs HAa penurno3HocThb [leuepuHa 6bu1 BoickazaH C. YepHoBbIM [Apologia,
2011. P. 32]. IIpo Bnagumupa CepreeBudya B NOC/IeJHME TOABI XM3HM YepHOB NMMUIIET:
«He 3Hasi, uTO ;menath ¢ co60i0, ¢ COGCTBEHHBIMYM MBICIASIMY, OH HPULYMbIBAeT ce6e
3aHATUSI. B TO ke BpeMsl OH OTKPOBEHHO LIMHUYEH: MCIIOTHSIeT 06eThl U 0OPSIAbI TOM
LIepKBY, O KOTOPOJ CaM CTOJIb Pe3KO OT3bIBAETCSI, He ITOPbIBAET C HElO JINIIb [I0TOMY, UTO
Yy Hero HeT MHOTO MCTOYHMKA AOX0AA. <...> Huuero repouveckoro, moJABVKHUYECKOTO B
HeM HeT» [Apologia, 2011. P 32]. Takyio OLleHKY MOXHO JaTb [leuepuHy TOIBKO eciIu
He YYMTHIBATh, B UYeM COCTOUT CYTh MOHAIIECKOrO TOABMUra ¥ MOHALIECKMUX O0GETOB B
KaTONINYeCcTBe, a TAKXKe eC/IM CUUTaTh, 4YTo KaTonmuueckasr 1epkoBb — 3TO He coOpaHue
BepYyOLIMX, a TOIbKO yUpeXIeHMe, OCTalolleecs YeM-TO BHEIIHMM 10 OTHOLIEHMIO K
HMM. HecMOTpsl Ha KPUTHUECKUIT TTOIXON K LePKOBHOI mMepapxuu, [leuepuH ocraeTcs
BepYIOIIYM Ye0BEeKOM. Bepa ero — aTo Bepa He B LIepKOBHBIX UMHOBHMKOB, a B bora,
pagy KOTOPOTO OH CTAHOBUTCSI MOJBVIKHUKOM IOBCeAHEBHOCTY. Takske HEOG0CHOBAHO
MHeHMe YepHoBa o ToM, yTo [leuepuH octascst 10 KOHLA k13HYM ywieHoM KaTonnueckoit
LePKBM BCETO JMIIb paau GUMHAHCOBOV BbITOAbl. CTOUT MOMHMTH, 4TO «Apologia pro
vita mea» SICHO IOKa3bIBaeT, YTO OTCYTCTBME JeHer HMUKOrga He 6buto 1jisi [leuepuHa
TeM (aKTOpOM, KOTODPBIi BBIHYAWII Gbl €ro KOTrAa-ambo 0TKa3aThbCsl OT CBOMX B3IVISLOB
" TyXOBHBIX MTOVICKOB.
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oHa Crypzase, — U ueM Oosibllie ST YMTAl0, TeM OOJbllle BO3BPaMIAlOCh K
MepBOHAYaIbHBIM BelllaM, KOTOpPble TaK IMPOCTHI, YTO AeTel 3aCTaBJSIIOT
ux JneneraTb» [[lapcamos, 2004. C. 31]. CBeurHa uuTaeT O4YEHb Pa3HO-
06pa3sHyl0 JUTEepaTypy Ha MHOTMX SI3bIKaX, T. K. CBOGOMHO BJIAJiE€T He
TOJIBKO PYCCKUM, aHIJIUACKMM U UTAJIbSIHCKMM, HO TaKKe 3HaeT JIaTbIHb,
rpevyecKkuii U Jaxke UBPUT. YMeeT UUTaTh M HAa HeMelKOM s3bike. OHa He
JIIOOUT HACMELUIMBOTO CKercuca Bosmbrepa, KOTOPOMY ITPOTUBOIIOCTABIISIET
«Houn» IOura. MaTepecyior ee MapMoHTe/ b, Pycco 1, KOHEYHO, 0COOEHHO
nmobumas e MazaMm ge Cranb. B sammckax CBeUMHOI IMOSIBISIETCS TakKe
umMst BepHapa ge ®oHTeHess1, GpaHITy3CKOTO IMCATeNsT U T09Ta, HO TaKxkKe
penuruoBefa — IpenlleCTBEHHMKA CPAaBHUTENbHOTO METONA M3YYeHMUS
peuruii.

CBeunHy Tep3al0T COMHEHUSI OTHOCUTEIbHO MCTMHHOCTU Bepbl. OHa
BUIUT IOJIOKUTEbHbIe CTOPOHBI IIPaBOC/IaBysl, HO ONHOBPEMEeHHO He MO-
KET He OTAaTh AO/DKHOe KaToauuusmy. B «KypHase ee o6GpalieHus»
(Journal de sa conversion) Haxogum TOTpsicawoliee NpusHaHue: «Ecin
KTO-TO B 9TOM MMPEe XOTeJ OGbl OCTAaThCS IMPABOCTABHBIM C TOJHBIM CO-
3HaHMeM U II0Ce COMHEeHMJ TaKuX, KaK MOM, TOT 4eloBeK — . Moxer
JIV KTO-HUOYIb MPENCTaBUTh, UTO SI UYBCTBYIO: SI MICKPEHHE JIIOOII0 MO0
LlepkoBb, OOHAKO CUJIBHO TSHET MeHs Apyras. boxke Moii, He mOKa3bIBaeT
JIX 3TO, YTO ST UyBCTBYIO MCTMHHOCTDH MX 000MX M HECUACTHYIO HECIpaBes-
JIMBOCTh UX pasmeneHus <...> O eciu 661 9T LIepkBU, KOTOpbIE pasayun-
JIUCh, He TiepecTaBaiy Gbl OBITH cecTpamMu, IpUMUPUINCh!»® [Swetchine,
1866. Pp. 62-63]. B mpyrom MecTe umraem: «SI He 3HAIO OT UYEro 3TO
3aBUCUT, HO Mjesl KaToNuIM3Ma IpeACTaB/sieTcs] MHe HeOoObIKHOBEHHO
OCTpO¥, 3aKpaJbIBaeTCs HE3aMETHO ¥ MPOHMKAET B MEHS [0 IIyOMHBI
B MOMEHT CIIOKOJCTBUS U IPUHYKIOAET MPU3HATh TO, C 4eM cephle He
COIJIAIIAeTCsI, HECMOTPSI Ha TO, UYTO yM C Hel AucKyTtupyet»’. Haxomsich
Ha pacnyTbe, CBeuyHa He CMeeT IPUHATh OKOHYATEeIbHOI'O pelleHUs OT-
HOCUTENBbHO BepoucroBefaHusi. HakoHell oHa BbIOMpAEeT KaTOIUIM3M,
KOTOPBIN KaxkeTcs eif Giyke yueHuio XpucTa, ueM IpaBociaBue. KaTomm-
IIM3MOM OHA BOCXMIIIAETCS CJIOBaMM, HAIIOMWHAIOIIUMU 0 «DPu1ocobCKmUx
nucbmax» YaagaeBa: «Kakoi CYacT/IMBBIM KaTONMK. 3eMJISI €r0 IMpenKoB
B Bepe HaxoauTcsl Be3ge. OH He MOT Obl IIOCTaBUTh CTONY HU B ONHOM
MecTe IMBWIM30BAHHOTO MMpA, YTOOBI He TOMacTh Ha (yHIAMEHT CO-
JUIHBIA U TIIyOOKMIA, COMMOHBIA KaMeHb M IIEMEHT, Ha BCIO KpPerocCTb
(MOILIHOCTB) PUMCKMX KOHCTPYKUMIA. TOMTBKO KaTOMMUIM3M A JOLIM I1PO-

8 «Si quelqu’un dans le monde a désiré rester grec en toute conscience et apres un
examen proportionné a ses forces, je puis dire que c’est moi! Peut-on concevoir ce que
j’éprouve; j’aime ardemment mon Eglise, et je suis puissamment entratnée vers une autre.
Mon Dieu, cela ne prouverait-il pas I’identité des deus, le malheur plus que I’injustice de
leur séparation?»

% «Je ne sais a qui cela tient, mais cette idée du catholicisme est étrangement
pénétrante, elle se glisse inapergue, s’insinue jusqu’au fond de moi-méme dans un
moment de calme, arrache un assentiment que mon cceur accorde quoique mon esprit
la dispute».
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[IJIOe B MCTOPUM UM HECOKPYIIMMBbIiA IIEHTP, O KOTOPbIN pa3o0beTcst arobast
ommnb6Ka» [Swetchine, 1866. P. 249]'°. TlocnenHsis MbICIb GbIa HAMEKOM
Ha MCTOPMYECKYIO POJIb PMMCKOTO Tambl M PuMa Kak IjeHTpa 3amajgHoro
XpUcTUaHCTBa. B katonuuusMme CBEYMHON HPABUTCS €ro akKTUBHOE U IO-
JIOKUTENbHOEe OTHOIIeHMe K Mupy. B cBoemM «KypHase» OHa 3amyCbiBaeT:
«KaTonmMk 4yBCTBYeT GOJIbIlle, YeM pPACyKAaeT, OH OTHaerT cebs Oojblie,
yeM MILET cCaMoro ceb6si, y anTapsl, B KOHTaKTax C APYTMMM, B CEMbE, €ro
eIVHCTBEHHas 3amada — aobutb» [Tam xe. P. 257]'. Tlo ee mHeHMIo,
«KaToJuyecKast peaurusi obecrieuBaeT BCe HYKIObI oyxXa — KaK HYKIY
Bepbl, TaK ¥ HYKIY MbliuteHus»'? [Tam ske. P. 249]. BoiOpaB KaTOMUIIN3M,
CBeunHa obpeTaeT CBoe MecTO B ku3HM. OJHAKO A0 KOHIIA OHA >XKMBET
C CO3HaHMEeM, UTO MHOTOe eJi MPUILIOCh MPUHECTU B SKePTBY, UTO OHA He
3aCTYKMBAET HECITPaBeIJIMBBIX OCYKIEHUI CO CTOPOHBI e PYCCKUX cobpa-
TheB: «MbI MOKEM COIJIACUTBCSI C OCY;KIE€HMEM Hac OOIeCTBOM, — IUIIET
CBeunHa, — MpecjiefOBaHMEM M HEHAaBUCTbIO MPaBUTENbCTBA, C IpeHe-
6pekeHMeM HAJMEHHOV HayKu M HemoOposKelaTeTbHbIM HEBEKECTBOM,
HO BUJETD Y3blI JIIOOBM, pa30pBaHHbIe MEXKIY HALIMMM OPAThbsIMMU U HAMMU,
BUIETh CceOsl yy)kakaMM Cpefy CBOMX, BO3MYUIAIOIIMMU OGelHBIX U YHMU-
SKEHHBIX, OTOPYAIIMMY APYKOY, BO3OYKIAIOIIMMY COMHEHUS CPey Ha-
X 3HAKOMBIX, ITPOTITUBAIOLIMMY PYKY COOCTBEHHOMY MpeIHa3HAYeHUIO,
YTOOBI YHUUTOXUTH BCE, UTO ObLIO J/IST HAC KM3HBIO, HAUMHASI €e 3aHOBO,
CTyJaifHoO, He Jyulie Ju 66110 661 yMepeTh?» [Tam ske. P. 64]'%. Otu cnosa,
TeperioyIHeHHbIe OTYASTHUEM U O0JbI0, YOeAUTEeNIbHO TTOKa3bIBAKOT, UTO J0-
pora BbIGpaHHAasT pyCCKMMM KaTOMMKaMM, He Gbljia BHIGOPOM SKU3HU JIETKOIA
M yOOOHOM, 0O KaKoi Mucaiy UX OOBMHUTEIN.

HoBblii yTh He 0603Havast 151 CBeUMHO Takke M pa3pbiBa HU ¢ Poc-
cueil, Hu ¢ GIM3KMMMU. B KOHEYHOM UTOre M OTYasTHME 3TOI PyCcCKOii KaTo-
JIMYKM He CTaj0 Bcemomomawmum. [locie MmoMeHTa COMHEHUSI U TPYCTHU
CBeurHa TOVIMeT, YTO BbIOOD CZe/IaH U OHA Ha Xopoliem myTu. B ee «Kyp-
Hase» nosisutcs gpasa «Consummatum est!» [Swetchine, 1866. P. 65]. Cama

10" «Qu’il est heureux le catholique! Le sol de ses ancétres dans le fois est partout. Il ne

saurait poser le pied sur aucun point du monde civilisé, sans rencontrer des fondations
solides, profondes, résistantes, la pierre et le ciment, toute la force enfin des constructions
romaines. Le catholicisme seul donne aux peuples un passé dans I’histoire, un centre
indestructible contre lequel Ierreur vient incessement se heurter, que ne puis-je dire se
briser».

1 (...] le catholique sent plus qu’il raisonne, il se donne plus qu’il ne Se recherche:
a lautel, dans le contact des hommes, dans la famille, toute son affaire est d’aimer».

12 «La religion catholique satisfait tous les besoins de I’esprit, le besoin de croire comme
celui de penser».

13 «On peut se résigner au blame at la désapprobation de la societé, a la persécution et
a la haine de ceux qui gouvernent ? au dédain de la science orgueilleuse au de I’ignorance
malveillante, mais voir le lien de la charité briséé entre nos fréres et nous, se voir exilée
et proscrite au milieu des siens, scandaliser les pauvres et les petits, affiliger I’amitié,
mettre le doute et le soupcon dans toutes ses relations; donner en quelque sorte, les
mains a sa propre destinée pour la détruire : changer ce qui est la vie, la recommencer par
de nouveaux hasards, ah, qu’il serait moins cruel de mourir!»
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CBeunHa IpUAET K YOeXKIEeHNIO, UTO C/Ie0BAJIO e/ MMEHHO TaK U He MHaye
cIlenaTh, UTO BCETIA HAO OTTOJKHYTHCSI OT 3€MJIM, UYTOOBI BHIUIPATh HEDO,
YTO 3eMHasl Harpaja He MOKeT HMKaK CPaBHUBAThCS C BEYHOI, UTO COBECTD
06sI3bIBAET €e CAYKUTH MeasaM, B KOTOpble HAalO0 BEPUTh GOJbIE, YeM
B 0OBIKHOBEHOe cuacThe [Tam ske]'. Xorst CBeunHa KMBET Aaieko oT Poc-
CUU, TaK Xe Kak ¥ [leyepuH, OHa JIOOUT CBOIO POAVHY 6€3rpaHNYHO, O YeM
CBUAETENbCTBYIOT MHOTME JpYyTMe CTPaHUIIbl ee NHEeBHUKOB U OTHEeNbHBIX
3ammcok [Cierniak, 2014].

IIpomnsBenenus ViBana CepreeBuua l'arapuHa Takke SIBJISIFOTCS JOKa3a-
TeTbCTBOM ero CJIOXKHBIX TYXOBHBIX MepeskMBaHMII U COMHEHMI. «3amucka
0 MO€Ji KU3HW» — 3TO, TI0 CJIoBaM 'arapuHa, «paccka3 0 MOeM obpalieHUn
M MOeM TIpU3BaHUMU, MOJOOHO MyTeNIeCTBEHHMKY, OMMChIBAIONIEMY CBOU
cTpaHcTBMSI» [[arapus, 1996. C. 253]. ['arapMH X0oueT CBOMM NPUMeEpPOM
HaCcTaBUTh Ha HaJJeXalluil MyTb BCEX, KTO MUILET MUCTUHBI U HACTOSILEro
MOKOsI. B CBOMX BOCHOMMHAHMUSIX 3TOT PYCCKMUII KHSI3b MpeNCTaeT IMepen
yyTaTeNieM Kak MeuaTeslb, XUBLINI CBOMMMU TPEJCTAaBIEHUSIMU O 033U
SKM3HU, O JII06BU U cBo6ome. Mosyomoit l'arapuH — 3TO pOMAaHTUK, Iepe-
TIOJIHEHHBIV BOCTOPrOM, HaCAaXXIAIOIIMUICS OKPY)XaloIIMM €ro MMUPOM, CO
BpeMeHeM OH TIPUXOAUT K BBIBOAY, UTO 3eMHAasl KM3Hb He MOXeT IaTh
HMKOMY CYACThsl, a AyIlIa, KOTOpasi ero UIIeT, He OyaeT HUYeM YO OBJIETBO-
peHa [Cierniak, 2013. Pp. 174-176]. [TosTomy T'arapuH perraeTcst Ha «<yHUY-
TOKEHME BCeX BHEIIHMX U MaTepUaJbHBbIX Teperpaf, MpensTCTBOBaBIINX
cuactbio» [Farapus, 1996. C. 254], 1 ¢ 3TOro MOMeHTa HAYMHAIOTCS €ro
KojebaHMsI M HeJOBOILCTBO MpeAIrpuHuMaeMbiMu nenamu. OH 3aHMMa-
eTCsl TTOIUTHKOM, IyTellecTBYeT, HaOMoAaeT 32 PEBOTIOIMOHBIMY JIBIUKE-
HUsIMM B EBpoIle, MHOTO UMTAET, JyMaeT O HACTOsIIe 110681, MHOTO jeT
crrycTsi [arapuH, onuchbiBasi CBOe COCTOSIHME B 9TOT MepUO[, HAMIUILET, YTO
OH MHOTO€ [Jlejial, KHO HUYTO He GbLJIO B COCTOSIHUM BOCIIOJIHUTH ITyCTOTY
B Moeii aymie» [Tam ke].

TarapuH cUIbHO JII06WIT Poccuio, XOTs MOc/ie ero o6palleHust B KaTomu-
yecTBO PopyiHa Buzena B HeM IpefaTensl U YeloBeKa JMIIeHHOTO YyBCTBa
MaTpMUOTU3Ma, OCOGEHHO ITOC/Ie TOTO KOTHa OH CTaj mesyutom. KcaBepuii
Kopuak-bpaHuuiikmit — gpyr Monaomoctu ['arapuHa, ¢ KOTOPbIM PYCCKMIA Ka-
TOJIMK OCTAJICSI B XOPOIIMX OTHOUIEHMSIX ITOCJIE CBOEro oOpaiieHust B Ka-
TONYECTBO, BCIIOMMHAJI, UTO Jake APY3bs OTBEPHYINCH OT HEro Iocie
obpalieHus B KaToinuectBo u npeHebpermu um [[upnauur, 2001. C. 76].
MOsKHO TpeaCTaBUTb cebe, HACKOIbKO CMJIbHOE ObIIO BiieueHue arapuHa
K HOBOJi PeJIUTUM, UTO OH pelIny MPUMKHYTb K Heii, HeCMOTpSI Ha BCe I10-
CJIeCTBUSI CBOero mara. B «3ammcke o Moelt ku3Hu» ['arapuH noguepKu-
BaeT, YTO BbIOOP KATONMMIIM3Ma He TOCIe0Bal Cpasy Mocjae pa3ouyapoBaHus
B OKPYXawIlleM €ro MUpe U CBETCKUX MIeanax, KOTOPbIMU OH KOPMMJICS.

4 «[...] rendre hommage a la vérité, braver la terre en se confiant au ciel, obéir a la
conscience, immoler a Dieu ses dérniers attaches, s’écrier dans un supréme sacrifice :
Consummatum est ! [...] Ah ! n’est-ce pas un besoin mille fois plus impérieux que I'instinct
d’un bonheur, aprés tout mélangé at périssable ?»
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Inst o6paiieHus: eMy HYKHbI ObUTU JTUTENbHbIE NUCKYCCUU C OPY3bSIMU U
KHUTY, KOTOpbIe YUTaNl «6ecropsiiouHo u 6e3 pasbopy» [[arapuu, 1996.
C. 268]. Ho nuiub CIIycTs IATh JIeT Cepbe3HbIX IIOMCKOB cBoero myTtu l'ara-
PUH OPUHSI pelleHne MOKUHYTh IpaBociasue [Tam xe. C. 267].

ITocne nmepexona B KaTonnuyecTBO ['arapuH BCei AyIlIOi XO4UeT rnepenaTb
IPYTMM OOpETEeHHbIV B KaTOIMYECTBe Maean. DTOT PYCCKUI KHS3b-UE3YUT
MEeUTaeT, YTOObI YBJIeub 3a COO0J OCTaB/IEHHbIX HA PopyHe cobpartbeB. 06
9TOM 3aMeuaTebHO CKa3aHO B ero «3armcke 0 Moei kusHu»: «/3 Barero
ombITa Bbl, MOKXeT GbITh, 3HAKOMbI C UYBCTBOM, MCIIBITHIBAEMbBIM ITyTEIIIe-
CTBEHHMKOM, KOTOPBIN, JOCTUTIIV KOHIIA TOPOTY U OKUAAS BOCTOPSKEHHBIM
B30pOM BeJIMKOJIEITHOe 3peuille, OTKPbIBaloleecs: mepel, HUM, B MbICJISIX
OBICTPO BO3BpAIIAETCS K APY3bsIM, OCTABIIMMCSI B POIHOI CTpaHe,  COXa-
JleeT 0 TOM, YTO OHM He MOTYT pa3felnTb C HUM CYacCThe, UM MTO3HAHHOe.
TakoBO cocTosiHME Moero cepaia. O6peTast STOT HOBBIi MUP, B KOTOPBIN ST
BCTYIUJ, MbICJIb MOSI, MUCIIOJTHEHHAsI CAMOTO KMBOTO BOCTOPTa, IOCTOSTHHO
YCTPEeMJISIETCS K TeM, KOTO 51 OCTaBUJI: 51 UAY, AyMasi, YTO UX HET PSIOM CO
MHOJ, YTO OHM He MOTYT BOCTOPTraThCs TE€M, YeEM BOCTOPTaloCh S, UTO OHU
He MOTYT JII0OUTD TO, YTO JIIOOJIIO 5T; 5T XOTeJI Obl, YTOOBI OHM TTO3HAIM TO Ke
CUaCThe, YTO U S, YTOOBI OHUM Pa3meTWIN TO CYACTbE CO MHOW» [[arapuH,
1996. C. 252].

Hu npumepsl [leueprna n CBEUMHOI, HU CTOSIBLIME 3a CJIOBAMU pealib-
Hble MMUCCHOHepCcKMe ycuusi larapuHa, OgHAKo, He YBIEKIN UX PYCCKUX
cobpaTheB B KaTonmyectBo. Ho BbIOGOP, COBEPIIEHHBIN PYCCKMMU KaTONN-
Kamu'®, He ObUT 6€CCMBICIEHHBIM ¥ 6ecronesHbIM. VIM caMuM yaaaoch pe-
aJaM30BaTh CBOII Maeaa U CAeNaTh LAl B «<HOBBIA MUpP», KOTOPOTO OHM TaK
sKaKkam. Biaromapst ux BeIGOPY, OHM OCTaBWIIM TTOCTIe cebst 3aMeuaTebHOoe
TBOpUYECKOe HacjeAye, M OHO 10Ka3asio, YTo Jaxke Te pycckyue AOPOTu, KOTo-
pbie He BeoyT B MOCKBY, BCe PaBHO IIPUBOIST K POJHOIN CTpaHe, oboraimas
U OILJIONOTBOPSISL €€ KyAbTYPY.
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